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Խմբագրի կողմից 
 

Մեծանուն հայերէնագէտ Հրաչեայ Աճառեանի բարբառա-
գիտական հիմնարար աշխատանքները նրա գիտական հսկայա-
ծաւալ ժառանգութեան պատկառելի մասն են կազմում: Դրանց 
թուին են պատկանում նաև սահմանափակ տպաքանակով 1920-
30-ական թուականներին ապակետիպ եղանակով հրատարա-
կուած աշխատանքները` «Քննութիւն Նոր-Ջուղայի բարբառի», 
«Քննութիւն Նոր-Նախիջևանի (Խրիմի) բարբառի», «Քննութիւն 
Ագուլիսի բարբառի», «Քննութիւն Մարաղայի բարբառի» և այլն:  

Ինչ խօսք, արժէքաւոր այդ աշխատութիւնների նոր հրատա-
րակութիւնը հայ բարբառագիտութեան համար կարևոր նշանա-
կութիւն կարող է ունենալ. յիշեալ բարբառների նկարագրութիւնը, 
դրանց վերաբերեալ լեզուաբանի դիտարկումները և բերած նիւթը, 
հասանելի դառնալով մասնագիտական աւելի լայն շրջանակների, 
իրենց նպաստը կբերեն բարբառային հայոց լեզուի տարբեր հար-
ցերի նորովի մեկնաբանութեանը:  

Նկատի ունենալով այդ հանգամանքը՝ ՀՀ ԳԱԱ Հ. Աճառեանի 
անուան լեզուի ինստիտուտը նախաձեռնել է Հրաչեայ Աճառեանի 
յիշեալ աշխատանքների վերահրատարակումը: 1925 թուականին 
Երևանում յիսուն օրինակով լոյս տեսած «Քննութիւն Նոր-Նախի-
ջևանի (Խրիմի) բարբառի» աշխատանքը1 վերահրատարակուում է 
ՀՀ ԳԱԱ հայագիտական ուսումնասիրութիւնները ֆինանսաւորող 
համահայկական հիմնադրամի աջակցութեամբ:  

Աշխատութիւնը Նոր-Նախիջևանի կամ Ղրիմի բարբառի 
ամբողջական և միակ ուսումնասիրութիւնն է: Այս բարբառով նա-
խապէս խօսել են Ղրիմի հայերը, ապա նաև նրանց սերունդները, 
                                                           
1 Հրաչեայ Աճառեանը պատմական իրավիճակի և ժամանակի թելադրանքով այս 
աշխատանքը նուիրել է հայ խոհրդային կուսակցական և պետական գործիչ, 
ծնունդով նորնախիջևանցի Սարգիս Լուկաշինին (Սրապիոնեան): Գրքի ապակե-
տիպ տարբերակի վրա աշխատել են Վարդգէս Միքայէլեանը, Աշոտ Տօնիկեանը, 
Վաղարշակ Եղիազարեանը, Արտաւազդ Բաբայեանը, Աղասի Չիթչեանը, Նուարդ 
Գալումեանը (ծանօթ. խմբ.): 
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որ գաղթել են Ռուսաստանի հարաւ և հիմնել Նոր Նախիջևան 
քաղաքը՝ յարակից հինգ գիւղերով, ապա տարածուել նաև մօ-
տաւոր ու հեռաւոր այլ քաղաքներ: Նոր Նախիջևանի բարբառը 
պատկանում է Կը ճիւղի բարբառների թուին և ներկայանում է 
իբրև բարբառային հայերէնի իւրօրինակ ու հետաքրքրական մի 
դրսևորում: Այս բարբառի հնչիւնաքերականական և բառապաշա-
րային հատկանիշները հայերէնի շատ իրողութիւնների վերաբե-
րեալ լեզուական կարևոր փաստեր ու տեղեկութիւններ են մա-
տուցում, որոնք էական են ինչպէս հայ բարբառագիտութեան, այն-
պէս էլ հայոց լեզուի պատմութեան համար: Ցաւօք, այդ բարբառին 
նուիրուած արժէքաւոր այս ուսումնասիրութիւնը հիմնականում 
դուրս է մնացել գիտական շրջանառութիւնից: 

Հ. Աճառեանի բարբառագիտական մեծարժէք ուսումնասի-
րութիւնների շարքը համալրող այս աշխատութիւնը ժամանակին 
հրապարակուել է հեղինակի ձեռագրով. այն գրուած է աւանդա-
կան ուղղագրութեամբ և ընդգրկում է 463 էջ: Ինչպէս լեզուաբանի 
բարբառագիտական միւս մենագրութիւնները, այս ուսումնասի-
րութիւնը ևս ունի առաջաբան, վիճակագրութիւն ու մատենագրու-
թիւն, ընդհանուր տեղեկութիւններ, հնչիւնական ու քերականա-
կան համակարգերի հանգամանալի քննութիւն, նմուշներ բարբա-
ռով, գրաբար – բարբառ բառարան: 

Աշխատութիւնը վերահրատարակման պատրաստելիս 
կարևորուել է աճառեանական տեքստի անխաթարութեան պահ-
պանումը: Անփոփոխ են թողնուել հեղինակային ուղղագրութիւնը, 
կէտադրութիւնը, ոճաբանութիւնը, եզրութաբանութիւնը:  

Թէև ժամանակի ընթացքում փոխուել է մէկ դարի վաղեմու-
թիւն ունեցող եզրութաբանութիւնը, այնուամենայնիւ կարծում ենք՝ 
դա չի խանգարի մատուցուող նիւթի ճիշտ ընկալմանը (օրինակ` 
ձայնախօսութիւն-հնչիւնաբանութիւն, թրթռուն-ձայնեղ, ռնգական-
ռնգային, պայթուցիկ-պայթական, ճչական-պայթաշփական, բայի 
աներևոյթ - բայի անորոշ ձև, միջակ անուն - հարցական և յարաբե-
րական դերանուն և այլն): Նոյնութեամբ պահպանել ենք նաև 
միևնոյն բառի տառադարձման տարբեր ձևերը (ինչպէս, օրինակ` 
ծիծեռնակ> ձըձէռնիգ, ձձէռնիգ, հրեշտակ>հրշտագ, հրըշտագ): 
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Հնարաւորինս միասնականացուել են ակնյայտ երկձևութիւն-
ները (օրինակ՝ Պոլիս-Պօլիս, Թօպտի-Թոփտի, ծան.-ծանօթ., Չլ.-Չ., 
քաղ-քղ., պրսկ.-պրս. և այլն), վերացուել են հազուադէպ հանդիպող 
վրիպակները: Հեղինակի կողմից ընդգծուած բարբառային բառերը 
նպատակայարմար է համարուել նշել շեղատառերով: Վերա-
կազմուել է համառօտագրութիւնների ցանկը, քանի որ հեղինակա-
յին ցանկը խիստ սեղմ էր: Անհրաժեշտութեան դէպքում տողատա-
կերում տրուել են ծանօթագրութիւններ: 

 
                                                         Արտակ Վարդանեան 
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ՅԱՌԱՋԱԲԱՆ 
 

Նոր-Նախիջևանի բարբառին քննութեան նուիրուած երեք 
յօդուած կայ միայն. առաջինն է՝ «Խրիմու հայոց լեզուն», տ. Պատմ. 
Խրիմու, Յ. Տէր-Աբրահամեան, Թեոդոսիա, 1865, էջ 106-116.– երկ-
րորդն է՝ Ե. Շահազիզի անցողակի նկատողութիւնները «Նոր-Նա-
խիջևանը և նոր-նախիջևանցիք» աշխատութեան մէջ, իսկ երրորդը՝ 
իմ «Հայերէն բարբառագիտութեան» 20-րդ գլուխն է, Խրիմի բար-
բառ վերնագրով, էջ 263-9, ուր ուրուագծուած է նոյն բարբառի 
ընդհանուր նկարագիրը: 

Այս երեք գրուածքներն էլ ունին համառօտ բովանդակութիւն. 
մանրամասն քննութիւն չկար դեռ այս բարբառի մասին։ 

Այս նպատակին նուիրուած է ներկայ աշխատութիւնը, որ 
պատրաստել եմ Նոր-Նախիջևանում՝ 11 տարուայ պանդխտութիւ-
նիցս յետոյ, երբ տեղական բարբառին ըստ կարելւոյն ծանօթացած 
էի: Բուն ժողովրդի մէջ կատարած իմ դիտողութիւններից դուրս՝ 
մեծապէս օգտուել եմ Սերովբէ Չաթալպաշեանից, Աբրահամ 
Զամինեանից և Գեորգ Ջալաշեանից. առաջին երկուսը բնիկ քա-
ղաքացի, վերջինը Չալթր գիւղից, ուսանող լեզուաբանութեան, 
աշակերտ Meillet հայագէտի. երեքն էլ ուսուցիչ, իրենց բարբառին 
էլ շատ հմուտ: Ս. Չաթալպաշեանի հետ կազմիլ եմ բարբառի բոլոր 
բնիկ հայ բառերի բառարանը, որ իբրև հիմք ծառայեց ինձ ներկայ 
աշխատութեան ձայաբանական մասը կազմելու: Գ. Ջալաշեանը՝ 
աչքից անց կացնելով նոյն բառարանը՝ նշաւակեց այս բոլոր մաս-
նաւոր տարբերութիւնները՝ որ ներկայացնում է գիւղական բար-
բառը: Վերջապէս՝ ամբողջ աշխատութիւնը կազմիլ պատրաստե-
լուց յետոյ՝ Գ. Ջալաշեանը ծայրից ծայր կարդաց՝ բարբառային 
ձևերի մէջ նկատած սխալները մատնանշելու և ուղղելու համար: 
Իրեն եմ պարտական նոյնպէս բազմաթիւ կարևոր նկատողութիւն-
ներ բարբառի քերականական բաժնում, յատկապէս՝ դժուար 
նկատելի և կորստեան մօտեցած հին լեզուաբանական երևոյթների 
մասին: 

Այս բարբառի վրայ գրուած ուսումնասիրութիւնները թէև 
շատ սակաւաթիւ են, բայց այդ նոյն բարբառով գրուած բնագրերը 
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ստուար թիւ են կազմում, ինչպէս երևում է ներքևում գրուած 
մատենագիտութիւնից: Այս գրուածքների ամբողջութիւնը հասնում 
է մօտաւորապէս 3000 երեսի (Պատկանեանի հատորների դիրքով): 
Այս գրուածքները թէև զուտ գիտական ուղղագրութեամբ չեն, բայց 
գրուած են բաւական ճշտութեամբ և կարող են իբրև նմոյշ ծառայել 
նրանց համար՝ որ ուզում են ծանօթանալ բարբառին գործնակա-
նապէս: 

Ուսումնասիրութիւնս գրել-պատրաստելուց յետոյ՝ պարտք 
համարեցի ծանօթանալ նաև յիշեալ գրութեանց, և այդ բոլորը տե-
ղի վրայ ուշի ուշով կարդալով՝ քաղեցի և ուսումնասիրութեանս 
մէջ ներմուծեցի բոլոր այն լեզուաբանական երևոյթները՝ որոնք 
մինչև այն ժամանակ սպրդել էին աչքիցս, նախապէս նրանց մասին 
տեղացի հասարակ ժողովրդի և գիտակ անձերի մօտ հետազօտու-
թիւններ և ստուգումներ կատարելուց յետոյ: 

Կանոնների բացատրութեան ժամանակ՝ երբեմն օրինակ-
ներս քաղած եմ յիշեալ գրութիւններից, եթէ նրանք նկատել եմ յար-
մարաւոր: Բայց սրանից պէտք չէ հետևցնել թէ ուսումնասիրու-
թիւնս պատրաստել եմ նոյն գրութեանց վրայից, որովհետև, ինչ-
պէս ասացի, այդ բոլորը տեղի վրայ նախապէս և կատարելապէս 
ստուգել և գիտական ուղղագրութեան եմ վերածել: Այս պատճա-
ռաւ բոլորովին աւելորդ եմ համարել այդպիսի օրինակների մօտ 
վկաութեանց էջերը դնել ամէն անգամ: Առանձին ուշադրութիւն եմ 
դարձրել Պատկանեանի գործերի վրայ, որոնք ոչ միայն հարազատ 
ժողովրդական ոճով և գիտական ուղիղ տառադարձութեամբ են 
գրուած, այլ և սա՛ առաւելութիւնն ունին, որ ներկայացնում են 
Նախիջևանի նախորդ սերունդի լեզուն, որի ի՛նչ ինչ կէտերը հիմայ 
հնացած կամ կորած են: Պարտք եմ համարած այսպիսի ձևերը 
առանձին խնամքով հաւաքելու և ի վեր հանելու այս աշխատու-
թեան մէջ: 

Հետևելով լեզուաբանութեան նոր պահանջներին, ուսումնա-
սիրութեանս ձայնաբանական մասում, օրէնքի բովանդակ ուժը 
իմանալու համար, նրանցից իւրաքանչիւրի դէմ գրել եմ ըստ կա-
րելւոյն բոլոր այն օրինակները, որ հպատակում են նոյն օրէնքին, 
բացի այն պարագաներից, երբ օրէնքը ընդհանուր և բացարձակ է: 
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Այսպիսի պարագաներում գրուած է «և այլն» բառը: Մէջ բերուած 
բոլոր օրինակներն էլ կա՛մ ընդհանուր են ամբողջ բարբառին և 
կամ պատկանում են քաղաքի բարբառին: Իսկ երբ մի 
լեզուաբանական երևոյթ կամ օրինակ յատուկ է միայն մի մասնա-
ւոր շրջանի, այդ շրջանը յիշուած է առանձնապէս: 

Լեզուաբանական գրուածքներում անշուշտ ամենակարևոր 
կէտը համեմատութիւնն է: Ամէն մի լեզուաբանական երևոյթ իր 
կատարեալ բացատրութիւնը կգտնէ ա՛յն ժամանակ, երբ համեմա-
տուած լինի ուրիշ բարբառների նման երևոյթների հետ: Սակայն 
ես այստեղ որքան կարելի է խուսափել եմ այդ համեմատութիւն-
ներից, ո՛չ թէ սկզբունքին իբրև հակառակ, այլ որովհետև կարծում 
եմ թէ աւելի լաւ է առայժմ կատարել այսպիսի պարզ ուսումնա-
սիրութիւններ, և երբ լրանայ հայ բարբառների մասնաւոր քննու-
թեանց շարքը, ա՛յն ժամանակ դիմել մէկ ընդհանուր ուսումնասի-
րութեան՝ կատարեալ համեմատական դրութեամբ: Ես այստեղ 
դնում եմ միայն ա՛յն համեմատութիւնները՝ որոնք նուազ սովո-
րական երևոյթներ են և կարող են ոմանց համար առանձին դժուա-
րութիւն ներկայացնել: 

 
1917 օգոստ. 

Հ. Աճառեան 



9 
 

ՄՈՒՏՔ 
1. Վիճակագրութիւն 

 
Նոր-Նախիջևանի բարբառը նախապէս խօսւում էր միայն 

Խրիմում և 1779 թուի գաղթականութեամբ տարածուեց նաև այս 
շրջանում: Հայերը հիմնեցին Նոր-Նախիջևան քաղաքը և շրջակայ 5 
գիւղերը: Այս շրջանի մէջ հաստատուելուց և բազմանալուց յետոյ՝ 
հայերը սկսան գաղթել նաև մօտակայ զանազան քաղաքները՝ 
ինչպէս Ռոստով, Նովոչերկասկ (Քիրման), Տագանրոգ (Թայղան), 
Ազով, Եյսկ, Դնեպր, Նողայսկ, Մայկոպ, Ստաւրոպոլ, Եկատերինո-
դար, Եկատերինոսլաւ և աւելի հեռու՝ Ռուսաստանի ներքին 
քաղաքները, որոնց հայ բնակչութեան մի ստուար տոկոսը նոր-
նախիջևանցի է: 

Նոր-Նախիջևանի կամ Խրիմի բարբառը խօսող հայ ժողո-
վըրդի վիճակագրութիւնը և նրա բնակած քաղաքների ցուցակը 
հետևեալն է. 
 
Ա.– ԽՐԻՄԻ ՇՐՋԱՆ. 
 Սիմֆերոպոլ                                          2889 
 Թէոդոսիայ                                         2235 
 Կերչ                         1115 
 Հին Խրիմ                       410 
 Ղարասու-Բազար                 678 
 Արմեանսկ                      428 
 Եւպատորիա                       428 
 Եալթա                         3000 
 Սևաստոպոլ                          500 

Գումար՝ 11,683 
 

Բ.–  ՆՈՐ-ՆԱԽԻՋԵՒԱՆԻ ՇՐՋԱՆ. 
 Նոր-Նախիջևան քղ.                 8839 
 Ռոստով                        2191 
 Ս. Խաչ                          269 
 Չալթր                            6330 
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 Թոփտի                           5984 
 Փոքր-Սալա                        1592 
 Մեծ-Սալա                         3350 
 Նիսվիթա                          1325 

Սամբեկ                              432 
Գումար՝ 30,342   

 
Գ.– ՇՐՋԱԿԱ  ՔԱՂԱՔՆԵՐ. 
 Նովոչերկասկ (Քիրման)                    315 
 Տագանրոգ                               354 
 Ալեքսանդր-Կրուշևսկ                      113 
 Կամենսկայա                              88 
 Ազով                                    68 
 Նողայսկ                                 86 
 Դնեպր                                   33 
 Մելիտոպոլ                             341 
 Բերդեանսկ                               97 

Գումար՝  1495  
Համագումար՝ 43,520 

 
Ծանօթ.– Թաթարերէն լեզուով sala2 նշանակում է «գիւղ», որով Մեծ- 
Սալա  «մեծ գիւղ», Փոքր-Սալա «փոքր գիւղ»: 
 

Բնակչութեան այս թուի վրայ մի կողմից պէտք է աւելացնել 
Ռուսաստանի ներքին քաղաքների նոր-նախիջևանցի հայոց թիւը և 
միւս կողմից այդ թուից պէտք է հանել կովկասահայ և տաճկահայ 
գաղթականների թիւը: Առաջիններից մի ստուար մաս գտնւում է 
Ռոստովում, իսկ երկրորդները գտնւում են գլխաւորաբար Խրի-
մում, յատկապէս Եալթա և Սևաստոպոլ, որոնք գրեթէ ամենամեծ 
մասամբ տաճկահայ գաղթականներից են բաղկացած: Այսպէսով 

                                                           
2 Թյուրքական լեզուներից մէջբերւող արաբատառ գրութեամբ բառերը փո-
խարինուել են լատինատառով, իսկ լատինատառ գրութեանը զուգահեռ 
մէջբերւողները՝ հանվել (ծանօթ. խմբ.): 
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այս բարբառը խօսող ժողովրդի թիւը 40.000-ից մի քիչ պակաս 
կլինի, որի ¾-ը Նոր-Նախիջևանի շրջանում և յատկապէս կէսը 
Նոր-Նախիջևանի գիւղերում, ուր կազմում է զուտ և անխառն 
բնակչութեամբ հայ ժողովուրդ: 

 
2. Ընդհանուր նկարագիր 

 
Նոր-Նախիջևանի կամ Խրիմի բարբառը՝ ըստ իմ «Հայ բար-

բառագիտութեան» մէջ դրուած դասաւորութեան, պատկանում է 
հայ բարբառների Կը ճիւղին, ուր բռնում է 20-րդ տեղը: Առանձնա-
պէս մօտենում է Կը ճիւղի արևմտեան բաժնի բարբառներին, ինչ-
պէս Եւդոկիոյ, Պօլսի, Ռոտոսթոյի և Աւստրօ-Հունգարիոյ բարբառ-
ներին: Հնչական տեսակէտով նոյնանում է Պօլսի բարբառի հետ, 
քերականական տեսակէտով շատ նման է Ռոտոսթոյի և Աւստրօ-
Հունգարիոյ բարբառներին: Վերջինիս հետ նոյնանում է յատկա-
պէս դասական թուականների կազմութեան և բայերի խոնարհման 
մէջ: Բայց Նոր-Նախիջևանի բարբառը հեռանում է այս բոլօրից և 
միանում է Կարնոյ բարբառին՝ հարցականի կազմութեան մէջ՝ որ 
դրականին նման է: Սրանով Նոր-Նախիջևանի բարբառը բռնում է 
Կը և Ում ճիւղերի միջին տեղը: 

Ինչպէս ամէն բարբառ, նոյնպէս և Նոր-Նախիջևանի բար-
բառը թէև մէկ ընդհանուր ամբողջութիւն է կազմում, բայց ունի իր 
մէջ տեղ տեղ մանր տարբերութիւններ: Այսպիսի մանր տարբերու-
թիւններ ներկայացնում է ոչ միայն Խրիմը՝ համեմատելով Նոր-
Նախիջևանի հետ, կամ Նոր-Նախիջևանը՝ համեմատելով շրջակայ 
գիւղերի հետ, այլ նոյն իսկ քաղաքը՝ համեմատելով իր զանազան 
թաղերի հետ: Այս թաղերը՝ գաղթականութեան նոր ժամանակ 
թերևս միատարր լինէին, բայց հիմայ տեղափոխութեամբ իրար 
խառնուած լինելով՝ քաղաքի զանազան մասերում կարող ենք 
գտնել զանազան ձևեր, նոյն իսկ միևնոյն ծագումն ունեցող երկու 
ընտանիքներում կարելի է տարբերութիւններ գտնել: Օրնակի 
համար՝ քաղաքում ոմանք գործ են ածում էրնէգ «երանի», ուրիշներ 
էյնէգ ձևը. ոմանք ունին հունհունուգ «մտատանջութիւն», ուրիշներ 
հումհումունգ. ոմանք գործ են ածում միրուք «մօրուք», ուրիշներ 
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միւրիւք. ոմանք կանոնաւորապէս ունին մէրօնք, ձէրօնք, մէրօնց, 
ձէրօնց…, ուրիշներ մէրունք, ձէրունք, մէրունց, ձէրունց ևն: Չեմ 
ուզում երկարել օրինակների թիւը, որովհետև ուսումնասիրու-
թեանս ընթացքում արդէն պիտի տեսնենք: Բայց չեմ ուզում մո-
ռանալ յատկապէս լինդ, յգ. լնդերք բառը՝ որի դէմ 6 ձև եմ գտել այս 
բարբառում և յատկապէս հինգը քաղաքում. այսպէս՝ լընդէռք, 
լըդէնք, լընդռէնք, նընդռէնք, ընդռէնք և Չալթրում՝ լըդըռէնք: Այս 
բոլորը սակայն մատնանշում է այն հանգամանքը՝ որ գաղթակա-
նութիւնը եղել է տարբեր վայրերից: Խրիմի թերակղզին թէև ունէր 
մէկ ընդհանուր բարբառ, բայց իր զանազան քաղաքները ներկա-
յացնում էին անշուշտ զանազան մանր տարբերութիւններ՝ խրիմ-
ցիք գաղթելով իրենց զանազան քաղաքներից և հաստատուելով 
Նոր-Նախիջևանի շրջանում, շարունակեցին պահել իրենց լեզուա-
կան տարբերութիւնները. բայց ընդհանուր հասարակաց կեանքում 
այդ տարբերութիւնները իրար տեղի տալով՝ հետզհետէ վե-
րածուեցան մէկ ձևի. և նրանք՝ որ դեռ տարբեր են հիմայ, ներ-
կայացնում են ամէնից ըմբոստ ձևերը, որոնք վաղ թէ ուշ նոյնպէս 
մէկի պիտի վերածուին: 

Նոր-Նախիջևանի հայ ժողովուրդի ներկայացրած մէկ ընդ-
հանուր յատկութիւնն էլ արագ և աղմկալի խօսակցութիւնն է, որ 
յատուկ է ո՛չ միայն քաղաքին, այլ և գիւղերին. և այս յատկութեան 
արդիւնքն է բառերի անսովոր և անկանոն սղումները. ինչ. 

թօփցի < թօփտիցի «Թոփտի գիւղացի». 
նիսթացի < նիսվիթացի «Նիսվիթա գիւղացի». 
խնամի-մա < խնամի մամա. 
մէձա < մեծ մամա «տատ». 
Թօրօս-ա < Թորոս աղա. 
 Դերբա < Տէր պապա «քահանայ». 
 գուցունում < կուցուցունում «կցուցնիմ». 
 բէրնէրուն վրա < բերաններուն վրայ. 
 հարիսուն < հարիւր յիսուն. 
 հարդասը < հարիւր տասը. 
 հաջի՛ մա < հաջի մամա. 
 հօրքո՛ւրջա < հօրաքոյր ջիջա. ևն ևն: 
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3. Մատենագրութիւն 
 

(Նոր-Նախիջևանի կամ Խրիմի բարբառով գրուած գրքերի և 
յօդուածների ցանկը) 

Ա. Ա.– Նամակ առ խմբագրիչն. Դաստիարակ. 1873, էջ 84: 
Այվազեան Գ. եպս.– Խրիմու Հայոց լեզուովը շարադրուած առակ-
ներ. Ռոստով 1875: 

Արութին.– Թղթակցութիւն Ախմէչիթից. Մեղու Հայաստանի 
1877, № 28: 

Անիսօնինց Կախերխօ.–  Ճամալին փռաթաքօլները. Նոր-
Նախիջևան 1806: 

Անիսօնինց Կախերխօ.– Նամակ խմբագրութեան. Նոր-Դար 
1905, №22: 

Բախչիսարայեցեան Էմ.– Տապռավոյլցի. Ձիթենի ժողովածու, 
էջ 454-8: 

Գալստեան Յ.– Հաճի Մաթոս (վէպ). Դաստիարակ, 1879, 
էջ 15-16 և 79-82: 

Գաղութ շաբաթաթերթ, Նոր-Նախիջևան 1914-16: 
Գասպար.– Թղթակցութիւն Քէֆէից. Մեղու Հյստ. 1877, №42: 
Գրիչ շաբաթաթերթ, Նոր-Նախիջևան 1912-4։ 
Երկու խրիմեցւոց մէջ 1863-ին եղած խօսակցութիւն մը. 

Ծիածան 1865, էջ 122-3: 
Թէնէքէճի էրէմ.– Ռազնի չեշիդ շախաներ. Խաթաբալա 1908, 

№ 18: 
Թումանեանց Յ.– Մելքօն աղային սթօռիան. Բաքու 1903: 
Թօփալեան Ա.– Թղթակցութիւն Ախմեչիթից, Մեղու Հայաստ. 

1877, № 32: 
Լոյս շաբաթաթերթ. Նոր-Նախիջևան 1910-14: 
Խատամեան.– Նոր-Նախիջևանի պատկերներ. Նոր-Նախի-

ջևան 1915: 
Խատիր.– Իմ փէշքէշս. Նոր-Նախիջևան 1915: 
Խըճի-աղա.– Գրիգոր Կաիափա. Ռոստով 1878: 
Հա ու չէ. Դաստիարակ 1873, էջ 67-68: 
Ճանկով Մամուկ.– Թղթակցութիւն. Մեղու Հյստ. 1880, №5: 
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Մարտիրոս աղա.– Թղթակցութիւն Հին Խրիմից. Մեղու Հյստ. 
1877, № 19 և 1880, № 39: 

Մեր Ձայնը (կիսաշաբաթաթերթ), Նոր-Նախիջ. 1907-9: 
Մուկերուն փրիկավորը (առակ խրիմեցոց լեզւով). 

Դաստիարակ 1873, էջ 15-16: 
Նոր Կեանք (շաբաթաթերթ). Նոր-Նախիջևան 1906-7: 
Նաւասարդեան Տ.– Հայ ժող. հէքիաթներ. հտ. Է, 1891: 
Չ. Խ.– Թղթակցութիւն. Մեղու Հյստ. 1877, №40: 
Չաթալպաշեան Ս.– Պաղնիքի պօխճա (թրգմ. Սունդուկեա-

նից). անտիպ: 
Չալխուշին Կռիշը.– Չոփլուկին Կռիշը. տե՛ս Մտքեր, խոհեր, 

դէմքեր, էջ 273-5: 
Պատկանեան Ռ.– Ընտիր երկասիրութիւնները. հտ. I, II 

Պետերբ. 1893, հտ. III Ռոստով 1904: Սրանց մէջ չեն մտած՝ 
- Sermo, Գործ ամսաթերթ, 1917, №5, էջ 82-4: 
- Շատերէն մէկը. Նոր-Նախիջևան 1905: 
- Օձի խածած. Հանդ. Գրակ. Ա. էջ 323-342: 
- Սատանայի ոջիլ, Հանդ. Գր. Բ. էջ 33-54: 
- Խոստովանք. Հանդ. Գր. Ա. էջ 312-3: 
- Հայլի. Հանդ. Գր. Ա. 318: 
- Տայմաքվայ պաներ, Հանդ. Գր. Է. էջ 1-35: 
- Ժողովածոյի օտարազգի բառերի՝ նոր-նախիջևանցոց 

լեզուի մէջ մտած. Պետերբ. 1870: 
- Փախալ-խանութ. Արձագանք, 1889, էջ 289-292: 
- Թիքիճի Մելքօնին պատմածը (անտիպ պոռնոգր.): 
- Փափաղան, Ծկլայ մանկավարժ, Արձագանք, 1885, էջ116-

117: 
- Լոպիայի բուս և խնծորի ծառ. Արձագանք, 1885, էջ 84: 
- Ծկլային փալիթիքան, անդ՝ էջ 93: 
- Շառլաթան, անդ՝ էջ 158-160: 
- Շաշխըն հեղինակին, անդ՝ էջ 212: 
- Ստակ, Նոր-Դար 1884, № 3: 
- Պամլուլիոս, քօմետիա 3 գործ. Ռոստով 1881: 

Паткановъ К.– Матерiалы для изученiя арм. наречiй. Պետերբ. 
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1875: 
Պչխի.– Քու քէֆիտ համար. Խաթաբալա 1908, № 32: 
Պօնժուռի Մելքոն.– Մանր գրուածքներ. Խաթաբալա 1910, 

N№ 6, 8, 21, 31, 38; 1908, N№ 3, 20, 53, 1909, N№ 8, 20, 21, 42, 46, 49-
51: 

Սիվրիսինէկ.– Թղթակցութիւն. Մեղու Հյստ. 1877, № 43: 
Սոխուրեան Ստ.– Մանր գրուածքներ. Խաթաբալա 1915, N№ 

12, 20, 33: 
Սուրխաթեան.– Մեր մարերն ու աղջիկները (Ղրիմի 

բարբառով). Պետերբ. 1905: 
– Մելքօն աղային վերջաբանութիւնը. Պետերբ. 1904: 
Տահա Կըլայ.– Մանր գրուածքներ, Խաթաբալա 1908, № 7, 13: 
Տեղեկութիւն Խրիմու Հայոց վրայ (նմոյշով). Բազմ. 1844, էջ 

173-6, արտատպ. Ազգասէր Կալկաթայ, 1846, էջ 70-78 և Տէր-Աբրա-
համեան, Պատմ. Խրիմու. Թէոդոսիա 1865, էջ 106-116: 

Տէր-Աբրահամեան Յ.– Ժլատ (կատակերգ.). Ռոստով 873: 
Տիգրանեան Գ.– Առածք, ասացուածք և զրոյցք Նոր-Նախի-

ջևանի. Ռոստով 1891: 
Քարպուջ Խսմէթքար.– Թղթակցութիւն Ստաւրապօլից. 

Մեղու Հյստ. 1880, № 97: 
Քեմեչեճեան Ղ.– Նախջվանցիները Մոսքոֆի  «Զիժովսկիյ 

փատվոռի» ին մէջը. Լումայ 1904, № 1, էջ 172-182: 
 

(Ընդ ամէնը 3000 էջ գրականութիւն): 
---------- 
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Ա ՄԱՍ 
Ձայնախօսութիւն 

 
1. Նոր-Նախիջևանի բարբառի ձայնական դրութիւնը պարու-

նակում է ընդ ամէնը 38 ձայն, հետևեալ ձևով. 
 
Ձայնաւորներ՝ 8 հատ. 
ա, ը, է, ի 
օ, ու, էօ, իւ. 
 
Երկբարբառ չկայ. 
 
Բաղաձայններ՝ 30 հատ. 
բ, բ՛, փ, 
գ, գ՛, ք, 
դ,  դ՛, թ, 
ձ, ձ՛, ց, 
ջ, ջ՛, չ, 
զ, ժ, ս, շ, 
յ,  ռ, ր, լ,  մ, ն, վ, ֆ, 
հ, ղ, խ: 
 
2. Ձայնաւորների հնչման մէջ առանձին նկատելու բան չկայ. 

հայ բարբառների սովորական հնչումը պահում են. էօ և իւ ձայները 
շատ քիչ են գործածւում. գտնւում են միայն մի քանի թուրքական 
փոխառութեանց և մի քանի հատ էլ բնիկ հայ բառերի մէջ։ 
Թուրքերէնի մէջ կան շատ բառեր՝ որոնք պարունակում են էօ, իւ 
ձայները, բայց դրանք Նոր-Նախիջևանի բարբառին անցած ժամա-
նակ նոյն ձայները վերածում են է, օ, ի, ու. այսպէս՝ էօ դառնում է, օ, 
իսկ իւ դառնում է ի, ու։ Օր. թրք. öröke>օռօք  «իլ», öfke>օքա «վրէժ, 
ոխ», börek>բօրէք, բէրէք «խմորեղէն», gövde>գօվդա «իրան», 
kömür>քօմուր, քէմուր «ածուխ», gözlük>գէզլիք (Նոր-Նախիջևան), 
գօզլուք (Չալթր, Թոփտի) «ակնոց», böǰek>բօջիգ «ճճի, միջատ» ևն 
ևն։ Սակայն անփոփոխ են պահում միւլիւզ, «սնանկ», լիւլէ 
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«ծխամորճ», սիւլիւք «տզրուկ», լիւգէն «սանձ», թիւթիւն  «ծխախոտ»: 
Երբ համեմատենք հին լեզուն, այս օրինակները կշատանան. 
այսպէս Պատկանեանի մօտ կայ էօքսիւզ «որբ» (հտ. բ. էջ 277), 
սիւգիւթ  «ուռի» (բ. 323), քիւմէս  «հաւանոց» (բ. 325), սիւրիւ «խումբ» 
(բ. 331), քէօմիւր «ածուխ» (բ. 334), բիւրիւմ բիւրիւմ  «ոլոր մոլոր 
(ծխի համար)» (բ. 356), քիւֆիւր «հայհոյանք» (բ. 376) ևն, որոնք հի-
մայ է, օ, ի, ու ձայներով են։ Երկուսի միջև տատանւում են սիւրէթ 
«պատկեր», դիւնյա «աշխարհ», փիւսքիւլ «ծոպ», գիւզ «աշուն», իւ-
մէդ «յոյս», իւթիւ «արդուկ», միւրէքէփ  «թանաք», գիւջեն «ժանտա-
քիս», ջիւնաբէթ «անպիտան», որոնք այսօր գործ են ածւում թէ՛ իւ և 
թէ ու, ի ձայներով։ 

Այսպիսի տատանում ցոյց են տալիս նաև բուն հայերէն 
մօրուք>միրուք, միւրիւք, յիսուն>սուն, սիւն, լեզու>լուզու, լիւզիւ, 
ուլունք>հիլուն, հիւլիւն բառերը, որոնք գործածական են կրկին 
ձևերով։ Այս մասին աւելի մանրամասն տե՛ս § 59։ 

Այս բոլորից հետևում է որ իւ, էօ ձայները հին լեզւում շատ 
սովորական էին, բայց հետզհետէ ջնջուեցան. էօ ձայնը բոլորովին 
վերացաւ, իսկ իւ իր գոյութիւնը պահում է դեռ հինգ բառի մէջ 
(միւլիզ, լիւլէ, սիւլիւք, լիւգէն, թիւթիւն). սրանց մէջ նկատելի է որ իւ 
ձայնաւորը գտնւում է մեծ մասամբ լ-ի մօտ (առաջ կամ յետոյ). 
բայց երևոյթը ընդհանուր չէ, որովհետև ունինք նաև բիլբիլ «սո-
խակ», փուսգուլ կամ փիսգիլ «ծոպ», որոնց մէջ թրք. ü թէև լ-ի մօտ, 
փոխուած է սակայն ի կամ ու։ Ուրեմն իւ ձայնի պահպանութեան 
ամէնից զօրաւոր յենարանն է լ ձայնը։ Նկատենք նաև թէ ռուսերէն 
լեզուն էլ զուրկ է էօ, իւ ձայնաւորներից և այս բանը նպաստաւոր 
հանգամանք է յիշեալ ձայնաւորների կորստեան համար Նոր-
Նախիջևանի բարբառում։ 

 
Ծանօթ.–  «Իմ Թուրքերէնէ փոխառեալ բառեր»-ի մէջ Նոր-

Նախիջևանի ձևերը մեծ մասամբ նշանակուած են հին ձևով. այս 
կէտը պէտք է նկատի առնեն նրանք՝ որ ուզում են ուսումնասիրել 
նոյն  բարբառի  թուրքական փոխառութիւնները։ Պէտք չէ մոռանալ 
յատկապէս Խրիմի թաթարների արտասանութիւնը, որ այս 
պարագային ամենակարևոր դերն է խաղացած։ 



18 
 

 
3. Պայթուցիկ բաղաձայնների հնչման տեսակէտով Նոր-Նա-

խիջևանի բարբառը բաժանւում է երկու տիպարի։ Առաջին տի-
պարը ներկայացնում են Չալթր և Թոփտի դրացի գիւղերը, իսկ 
երկրորդ տիպարը՝ Նոր-Նախիջևան, Ռոստով քաղաքները և Մեծ 
ու Փոքր Սալա և Նիսվիթա գիւղերը։ Շրջակայ քաղաքների գաղթա-
կանները ամենամեծ մասամբ Նոր-Նախիջևան քաղաքից լինելով՝ 
պատկանում են երկրորդ տիպարին։ Նոյնը կարելի է ասել նաև 
Ս. Խաչ և Սամբեկ գիւղերի համար։ 

Երկուսի տարբերութիւնը հետևեալն է։ 
Ա տիպարը ներկայացնում է Կը ճիւղի արևմտեան մասի, այն 

է Սեբաստիոյ, Ակնի, Խարբերդ-Երզնկայի բարբառների ձայնական 
դրութիւնը։ Կատարելապէս զանազանում է հայերէնի պայթական 
բաղաձայնների երեք աստիճանները (բ, պ, փ, - գ, կ, ք – դ, տ, թ – ձ, 
ծ, ց – ջ, ճ, չ)։ Թրթռուն բ, գ, դ, ձ, ջ ձայները հնչւում են լիօրէն, կա-
տարելապէս թրթռուն հնչումով, արտաբերութեան սկզբից մինչև 
պայթումը թրթռումների մի երկար շարք ունենալով։ Թրթռուն շըն-
չեղ բաղաձայնների շարքը պարզ կերպով զանազանւում է իսկա-
կան թրթռուններից. բայց սրանց մէջ հագագը աւելի տկար լինելով 
քան Կարին, Մուշ, Ալաշկերտ ևն, այս բաղաձայնները աւելի մօտ 
են փ, ք, թ, ց, չ շնչեղ խուլերին, հետևապէս և համապատասխան են 
ֆրանսական p, k, t ձայներին։ Շնչեղ խուլերը (փ, ք, թ, ց, չ) իրենց 
սովորական հնչումը պահում են և ուրիշ բարբառներից որևէ 
զանազանութիւն չեն ներկայացնում բնաւ։ 

 
4. Ծանօթ.– Մենք այս աշխատութեան ձայնախօսական 

բաժնում թէև այս բաղաձայնները նշանակեցինք բ՛, գ՛, դ՛, ձ՛, ջ՛ ձևով, 
բայց ձայնաբանական բաժնում դրինք միշտ պ, կ, տ, ծ, ճ՝ մասամբ 
տպագրութեան դիւրութեան համար և մասամբ որովհետև նոյն 
ձայները բռնում են երկուսի մէջտեղը։ Իսկապէս եթէ համեմատենք 
մի կողմից կարնեցոց շնչեղ թրթռունները, կովկասահայոց 
խուլերը, ֆրանսական խուլերը և միւս կողմից Նոր-Նախիջևանի 
շնչեղ թրթռունների խումբը, կտեսնենք որ այս վերջինը ո՛չ մէկի 
հետ ճշտիւ նոյն չէ։ Առաջինի հետ նոյն է ուժով, բայց շունչը 
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պակաս է. կովկասահայոց խուլերից պակաս է ուժով, բայց աւելի է 
շնչով. ֆրանսական խուլերի հետ նոյն է ուժով, բայց շնչով աւելի է։ 
Ուրիշ խօսքով ուժով նոյն է Կարնոյ շնչեղ թրթռունների և 
ֆրանսական խուլերի հետ, բայց շնչով մէկից պակաս, միւսից 
աւելի է։ 

5. Երկրորդ տիպարը ներկայացնում է ճիշտ Պօլսի բարբառի 
ձայնական դրութիւնը. բաղաձայնների երկու աստիճան միայն 
կայ. թրթռուն և շնչեղ խուլ։ Շնչեղ թրթռուն բաղաձայնները ջըն-
ջուած են և սրա փոխարէն  բուն թրթռուններն էլ իրենց հնչումը 
փոխելով՝ թրթռումների թիւը պակասեցրած և մօտեցած են ֆրան-
սիական խուլերին։ Այս փոփոխութիւնը սակայն դեռ վերջնա-
կանապէս հաստատուած չէ, և Նոր-Նախիջևանի հնչումը տատան-
ւում է թրթռունի և խուլի միջև, ճիշտ ինչպէս Պօլսում։ Ձայնական 
նրբութեանց վարժ ականջը շարունակ կարող է նկատել, թէ ինչ-
պէս՝ օր. բան բառը մէկ անգամ բան, յաջորդ անգամ գրեթէ պան 
հնչումն է ստանում միևնոյն անձի խօսակցութեան մէջ, խուլ հըն-
չումը երևան է գալիս յատկապէս խ, ս, շ ձայներից յետոյ. ինչ. 
թուխտ, աշկէրդ, հաստ ևն։ 

Խօսողները սակայն, ինչպէս Պօլսում, նոյնպէս և այստեղ, 
իրենք գիտակից չեն թրթռունի և խուլի այս խաղերին, նոյն իսկ 
խուլ բաղաձայններից յետոյ յառաջացած փոփոխութեան, և միշտ 
այնպէս են ըմբռնում թէ իրենց արտաբերած  երկու զանազան 
հնչումները միատեսակ թրթռուն են։ Սրա համար է՝ որ ռուսերէնի 
п, к, т, խուլերը արտասանելու կամ գրաւոր տառադարձելու հա-
մար՝ քաղաքացիք գործ են ածում փ, ք, թ շնչեղ խուլերը, իսկ 
գիւղացիք նախընտրում են բ՛, գ՛, դ՛ շնչեղ թրթռունները՝ որ իրօք 
աւելի մերձաւոր հնչում ունին։ 

6. Մնացեալ բաղաձայնների մէջ նկատելի է միայն ր ձայնը՝ 
որ Նոր-Նախիջևանի բարբառում շատ կակուղ արտասանութիւն 
ունի՝ անգլիական r-ին նման. այնպէս որ կարելի էր մի առանձին 
տառով նշանակել։ Բայց այս բանը աւելորդ համարեցինք, որով-
հետև ր ձայնի այսպիսի թոյլ հնչումը յատուկ է միայն նորագոյն 
ռուսախօս սերունդին։ 
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Նոր, բայց ռուսախօս սերունդին է յատուկ նոյնպէս հ, ղ, խ 
ձայների այլափոխեալ արտասանութիւնը (հ աւելի թաւացած, ղ և 
խ աւելի փափկացած). ինչ որ արդիւնք է ռուս լեզուի ազդեցու-
թեան։ Նոյն ազդեցութեամբ է ձևացած նաև ե, է և ո, օ ձայնաւոր-
ների երկբարբառային įe, ųo արտասանութիւնը՝ որ նոյնպէս յա-
տուկ է միայն ռուսախօս հայոց և ըստ այսմ մեր ներկայ աշխա-
տութեան մէջ նկատի առնուած չէ։ 
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Բ ՄԱՍ 
Ձայնաբանութիւն 

 
Ա. 

Ձայնաւորների փոփոխութիւնը 
 

Ա 
7. Հին հայերէնի ա ձայնաւորը Նոր-Նախիջևանի բարբառի 

մէջ ամէն դիրքում մնում է սովորաբար ա. օր.  
Բառասկզբում՝  
ալիւր>ալուր, աղիք>աղէք, ասեղ>ասէղ, արև>արէվ  ևն: 
Բառամիջում՝  
բարակ>բարագ, դանակ>դանագ, կարագ>գարաք, հարսն> 

հարս ևն: 
Բառավերջում՝ 
գնա՛>գնա՛, ասա՛>ասա՛, նա>նա, հապա՛>հաբա՛ ևն։ 
8. Բազմավանկ բառերի մէջ բառամիջի ա ձայնաւորը սովո-

րաբար ընկնում կամ դառնում է ը. ընկնում է երկու բաղաձայնի 
միջև, դառնում է ը՝ մի քանի բաղաձայնների խճողման դէպքում. 
այսպէս են՝ ագանել>հաքնէլ, ամաչել>ամըշնալ, անալի>անլի, ալ-
նի, անապակ>ամբագ, անկանել>ըյնէլ, անցանել>անցնէլ, աշա-
կերտ>աշկէրդ, ապարանջան>աբըռջան, առաջեաւ>առչէվ, արածել 
>արձէլ, արձակել>արցըգէլ (քէլ), ածկրել (Չ), բաժանել>բաժնէլ, բա-
ղանիք>բաղնիք, բանալիք>բալիք, բուսանել>փսնէլ, գանգատուիլ> 
գանգըդվէլ, գտանել>գըդնէլ, դադարել>թաթռէլ, ելանել>էլլէլ, եղ-
բարք=աղբարտիք>ախպրտիք, *երանեակ>էրնէգ, էյնէգ, երկաթեայ 
>էրգըթէ, զարկանել>*զարկնէլ>զարնէլ, թաթախել>թաթխէլ, թախ-
տէլ, թալանալ>թալնալ «յոգնութիւնից ուժասպառ լինել», թեզանիք 
>թէզնիք, իջանել>ինչնէլ, ընչնէլ, խածանել>խազնէլ, կամակար> 
գամգար «ծանրաշարժ, յամր», կատաղել>գադղէլ, կարկատել>գար-
գըդէլ, կնքահայր>գընգըհար, (կնքամայր>գընքամար այս փո-
փոխութիւնը չի կըրած), *կոճակել>գօջգէլ, հակառակել>հագըռգէլ, 
համարել>համրէլ, հառաչել>հառչէլ, հասանել>հասնէլ, օր հասա-
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րակ>հօրսագ, հօրսուգու, հասկանալ>հասկնալ, հարսանիք>հարս-
նիք, հարցանել>հարցընէլ, հաւանիլ>հավնէլ, հաւասար>հավսար, 
հաւասարեցուցանել>հավսըրցընէլ, հեծանել>հէձնէլ, հէզնէլ, հի-
ւանդանալ>հիվըն(դ)նալ, հպարտանալ>հաբըրնալ, հեռաւոր> հեռ-
վօր, «հեռու ճամբից եկող բարեկամ», ճանաչել>ջաշնալ, ճանա-
պարհ>ջամփա, ճերմականալ>ջէրմըգնալ, մատանի>մադնի, մար-
գարիտ>մարքըրիդ, մեղադրել>մէխթրէլ, մեռանիլ>մէռնէլ, մտանել> 
մըդնէլ, մոռանալ>մօռնալ, յուղարկել>խրգէլ, յստակել>ըստըգէլ, 
յօրանջել>օրընջգըդալ, չարչարկել>չարչըգէլ, պագանել>բաքնէլ, 
պակասել>բագսէլ, պապակիլ>բաբգէլ, պապանձիլ>բաբընձէլ, պա-
ռակել>բառգէլ, պաքսամատ>բաքսըմադ, բասմադ (երկուսն էլ 
Չալթրում, որի դէմ քաղաքն ունի բէսմէթ § 35), ջրաղացպան>ջա-
ղացպան>ճախճըբան (Չ.), սատակել>սադգէլ, սարսատել>սարսը-
դէլ  «մի քիչ չորանալ, թացութիւնն անցնիլ», վաստակել>վաստըգէլ, 
վարժապետ>վաժբէդ, տապակել>դաբգէլ, տեսանել>դէսնէլ, փաթա-
թել>փաթթէլ, քառասուն>քառսուն և մինչև անգամ ռուս. սամա-
վար>սամվար։ 

9. Այս կարգին են պատկանում -անալ վերջաւորութեամբ բա-
յերը, որոնք մեծ թիւ են կազմում աշխարհաբարում. օր. բարձրա-
նալ>բացըռնալ, գողանալ>գօղնալ, հիւանդանալ>հիվըննալ, ճեր-
մականալ>ջէրմըգնալ, հաստանալ>հաստընալ, հասկանալ>հաս-
կընալ ևն։ 

10. Ուրիշ բարբառներում՝ երկրորդ վանկի մէջ ա ունեցող 
բառերը հոլովման ժամանակ այս ձայնաւորը միջին դառնալով՝ 
ջնջում կամ վերածում են ը. հմմտ. Պօլսի բարբառի ճակտի, բերնի, 
քաղքի ևն ձևերը։ Նոր-Նախիջևանի բարբառում այս երևոյթը թէև 
կայ, բայց շատ հազուագիւտ է. ինչ. բէրնի (բայց նաև բերանի), վըջ-
գին  «վիճակին, համբարձման տօնին»։ 

11. Միջավանկի ա  ձայնաւորը այս ձևով ը վերածուելուց յե-
տոյ, երբ յաջորդ կամ նախորդ վանկում ու պատահի, սրա ազդե-
ցութեամբ դառնում է ու. այսպէս են՝ արտասուք>արտըսուք>ար-
դուսունք, օր հասարակ>հօրսագ, որից մակբայաբար *հօրսագու> 
*հօրսըգու>հօրսուգու, ցուցանել>ցուցընէլ>ցուցունէլ, գւռ. շուլալել> 
*շուլըլէլ>շուլուլէլ, օտարցնել>օդըրցունէլ>օդուրցունէլ «օտար 
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մարդ կարծելով վախենալ» (հմմտ. § 27)։ Ուրիշ օրինակ և բացա-
ռութիւն չկայ։ Քառասուն>քառսուն բառը այս օրէնքին ենթար-
կուած չէ, որովհետև ա ձայնաւորը պարզապէս ընկած է և ոչ թէ 
վերածուած ը։ Սակայն այս բոլորի մէջ պէտք է նկատել որ ո՛չ թէ ա 
ձայնն է՝ որ դառնում է ու, այլ ը, ինչ որ սովորական երևոյթ է այլուր 
այս բարբառի մէջ (հմմտ. § 26): 

12. Կան մի խումբ բառեր՝ որոնց մէջ միջավանկի ա ձայնաւո-
րը կորած չէ. սրանցից ոմանք իբրև ուսումնական և կրօնական բա-
ռեր՝ ազատ են մնացած այս ձևափոխութիւնից, միւսները յայտնի չէ 
ինչո՛ւ։ Առաջին կարգին են պատկանում՝ անարատ>անարադ, 
ամբարտաւան>ամփարդավան, աւազան>ավազան, աւետարան> 
ավէդարան, գանձանակ>քանձանագ, գաւազան>քավազան (վար-
դապետի), դատաստան>դադաստան, դատաւոր>թադավօր, թագա-
ւոր>թաքավօր, ժառանգել>ժառանքէլ, խայտառակ>խայդառագ, 
խոստանալ>խօստանալ, կառավարել>գառավարէլ, կատարել>գա-
դարէլ, կերպարանք>գերբարանք, կեղծաւոր>գէղձավօր, կիւրակէ> 
գիրագի, հակառակ>հագառագ (բայց կայ հագըռգէլ), հարազատ> 
հարազադ, հարկաւոր>հարգավօր, մարգարէ>մարքարէ, մխիթարել 
>մխիթարէլ, յիշատակ>հիշադագ, նաւակատիք>նավագադիգ, շա-
րական>շարագան, պաղատիլ>բաղադէլ, պատասխան> բադաս-
խան, պատարագ>բադարաք, սաղաւարտ>սաղավարթ, սատանայ 
>սադանա, սարկաւագ>սարգավաք, սարսափելի>սարսափէլի, 
վախճանիլ>վաղջանէլ, վօղջանէլ, վարագոյր>վարաքուր (տաճա-
րի), վարդապետ>վարթաբէդ, վարժատուն>վարժադուն, տաղա-
ւար>դաղավար, քահանայ>քահանա։ 

13. Երկրորդ կարգին են պատկանում՝ ազատել>ազադէլ,  ա-
ղաչել>աղաչէլ, աշխատիլ>աշխադէլ, աւազակ>ավազագ, բախտա-
ւոր>բախտավօր, բամբասել>բամբասէլ, գիրանալ>գէրանալ, գիւ-
ղացի>գէղացի, դիմանալ>դիմանալ, երանի>էրանի (սակայն կանո-
նաւոր է *երանեակ>էրնէգ, էյնէգ), թուլանալ>թուլանալ, իմանալ> 
իմանալ, լուանալ>լվանալ, խափանել>խափանէլ, ծռազատիկ>զռա-
զադիգ, կաղանդել>գաղանդէլ, կերակուր>գէրագուր, կնքամայր 
>գնքամար, կործանիլ>գօրձանվէլ, ծերանալ>ձէրանալ, հասարակ> 
հասարագ, հաւատալ>հավադալ, սանահայր>սանահար, սանա-
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մայր>սանամար, սասանել>սասանէլ։ Սրանցից մի քանիսը կարող 
են համարուել գրական փոխառութիւն, որով կանցնեն առաջին 
կարգին, բայց միւսները անշուշտ բնիկ ժողովրդական բառեր են, 
քանի որ ուրիշ հոմանիշ չունին և ձայնափոխեալ ձևով արդէն կեն-
դանի են ուրիշ բարբառներում. ինչ. աշխատիլ (ըխշա՛դէլ), դիմա-
նալ (դիմնալ), թուլանալ, (թուլնալ), լուանալ (վլալ), հաւատալ 
(հավտալ, ավտալ, հվա՛տալ)։ Այս պարագային յիշեալ բառերի բա-
ցառիկ դիրքը Նոր-Նախիջևանի բարբառում՝ կարօտ է բացատրու-
թեան։ 

14. Նկատելի է սակայն՝ որ այս կարգի բառերից ոմանք տա-
տանւում են երկու ձևերի միջև. այսպէս են օր. վարժապետ>վա-
ժաբէդ, վաժբէդ, հաւասար>հավասար, հավսար։ «Կնքահայր» բառը 
քաղաքը գործ է ածում գնգահար ձևով, իսկ Չ. գնգըհար։ Պէտք է են-
թադրել որ առաջինները գրականի ազդեցութեան տակ են, երկ-
րորդները բնիկ ժողովրդական։ 

15. Բացի վերոյիշեալ կանոնաւոր և ընդհանուր ձայնափո-
խութիւններից՝ ա ձայնաւորը ենթարկւում է նաև մի քանի մաս-
նաւոր ձայնափոխութեանց. այսպէս՝ 

ա>ը.– կաղանդ>գաղընդ, կարենալ>գըրնալ (հների մէջ դեռ 
կենդանի է գարնալ ձևը). (Պօլսի բարբառումն էլ նոյն ձևով ունինք՝ 
գաղընդ, գըրնալ). հանճարել>հնջարել «հնարել», լափել>լփէլ, ճա-
պաղուիլ>ջըբղվիլ «սփռուիլ» (Թ.), որից արունջըբաղ  «արիւնաճա-
պաղ».– անկանիլ բայը նախ դարձել է անկնել, յետոյ ընկնել կամ 
ինկնել, որից Ննխ. ըյնէլ կամ իյնէլ.– վերջապէս կայ քահանայ 
բառը՝  որ Չալթրում տուած է կհանա, այլուր միշտ քահանա։ 

ա>ի.– այսպէս է միայն ծիծեռնակ>ձըձէռնիք։ Բայց այս բանը 
անշուշտ ձայնաբանական պատճառներից յառաջացած չէ, այլ քիչ 
գործածական -ակ մասնիկը փոխանակելով աւելի գործածական       
-իկ ձևով։ 

ա>է.– գետնաշարժ>գէդնէժաժ, որ և գէդնաշաժ, վարդավառ> 
վարթէվօր, պանիր>բէնիր (այս բառը ո՛չ թէ բնական ձայնափոխու-
թիւն է, այլ խաչաձևման օրէնքով յառաջացած է թրք. փէնիր (penir) 
ձևի ազդեցութեամբ. ճիշտ ինչպէս որ նոյն օրէնքով նոյն թրք. բա-
ռից ձևացած է. Պլ. փանիր և Չալթրի տիպարումն էլ պանիր՝ պ ձայ-
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նով և ո՛չ թէ բ. (հմմտ. § 217). դարիվեր>դէրվէր, դարիվայր>դէրվար 
(սրանցից առաջինում վեր բառի ե ձայնն է՝ որ նմանութեամբ անցել 
է առաջին վանկին և սրանից էլ անցել է դարվար ձևին. Պօլսում 
ունինք դարվէր, դարվար)։ 

ա>օ.– գտնում ենք միայն վախճանել>վօղջանէլ բառում՝ որ 
իբր երկրորդ ձև գոյութիւն ունի վաղջանէլ ձևին կից և վարդավառ> 
վարթէվօր բառում՝ որ ինչպէս այլուր, նոյնպէս և այստեղ կազմ-
ուած է վարդևոր ձևի միջոցով։  
 

Ե 
16. Ե ձայնը բառասկզբում՝ միավանկ բառերի մէջ դառնում է 

յէ, բազմավանկ բառերի մէջ՝ է, օր. 
Միավանկների սկիզբը՝ եզն>յէզ, ես>յէս, երբ>յէփ, եփ>յէփ. 

հմմտ. նաև իւղ բառը § 90 և յետ § 192։ 
Բազմավանկների սկիզբը՝ ելանել>էլլէլ, եղայ>էղա, եռալ>գէ-

ռալ, երազ>էրաձ, երանի>էրանի, *երանեակ>էրնէգ, էյնէգ, երդումն 
>էշթում, երես>էրէս, երեսուն>էռսուն, երերալ>էրէրալ, երևիլ>էրէվ-
նալ, երէկ>էրէգ, երթալ>էշթալ, երինջ>էրինջ, երկաթ>էրգաթ, եր-
կայն>էրգան, երկինք>էրգինք, երկու>էրգու, երնել>էյնէլ, եփել>էփէլ 
ևն։ 

Բացառութիւն է եպիսկոպոս>յէբիսգօբօս՝ որ իբր կրօնական 
բառ՝ պահել է գրական արտասանութիւնը։ 

Նկատելի երևոյթ է որ հոլովման ժամանակ՝ երբ միավանկ 
բառերը բազմավանկի վերածուին՝ ձայնական օրէնքներին չեն 
հպատակում և նմանողութեան օրէնքով իրենց նախնական ձևը 
պահում են. օր. եզն>յէզ, սեռ. յէզի «եզան», երբ>յէփ, սեռ. յէփվան: 
Բայերի մէջ կայ երկու բառ՝ որ նախաձայն ե ունին. այն է եփել>է-
փէլ և ելանել>էլլէլ. առաջինը արմատական եփ>յէփ և բայական 
էփէլ ձևով կանոնաւոր է. երկրորդը բայական էլլէլ և եզ. հրամ. 
ե՛լ>յէլ ձևով նոյնպէս կանոնաւոր է (բազմավանկի մէջ է, միավանկի 
մէջ յէ). սակայն յգ. հրամ. ելէք>յէլեք ձևը կազմուած է նմանողու-
թեամբ և օրէնքին չի հպատակում։ 

17. Մասնաւոր պարագաներ. 
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 Ելակ «վայրի մորի» բառի մէջ նախաձայն ե ներկայանում է 
երկու ձևով՝ է, հէ. այսպէս՝ էլաք Չալթր, հէլաք Թոփտի, Մեծ-Սալա. 
բայց սրանք պէտք չէ համեմատել գրական ելակ ձևի հետ, 
որովհետև զուտ թաթարական փոխառութիւն են. հմմտ.  Կազանի, 
կիրգիզ և Տոբոլսկի թաթարերէն yilak, որ ընդհանուր անուն է 
ելակի, մորի, արքայամորիի և նման պտուղների. սրանց 
համապատասխանում է թրք. ǰilak, տճկ. čilek, ռմկ. չիլէնգ «ելակ» 
(տե՛ս Будаговъ, Срав. слов. 2, 362): 

Եղունգ>օղունք բառի մէջ նախաձայն ե ազդուելով յաջորդ 
ղ-ից, անշուշտ նախ դարձել է ը և յետոյ ազդուելով յաջորդ վանկի 
ու ձայնաւորից՝ դարձել է օ. այլուր կայ ուղունգ. հմմտ. § 26: 

Եղբայր>ախպար ձևի մէջ, որ յատուկ է նաև Կը ճիւղի շատ 
բարբառների (Ում ճիւղումն էլ ախպէր), ա ձայնը նոր ձայնափո-
խութեամբ չէ՛ յառաջացած, այլ անշուշտ կար նաև հին հայերէնում՝ 
ուր ղ, ր ձայներից առաջ դրուած ե յաւելուածը կարող է փոխանա-
կուել նաև ա-ով. ինչ. եղագ=աղագ, երասանակ=առասան, երագ=ա-
րագ ևն։ 

Երեկոյ բառի դէմ ունինք իրգուն, որ գալիս է իրիգուն և այս էլ 
երիգուն ձևից, ուր նախաձայն ե՝ միջին ձայնաւորի ազդեցութեամբ 
եղել է ի (§ 35)։ 

Երեք բառը Նոր-Նախիջևանի բարբառում դառնում է իրէք, 
րէք, ժէք. վերջինիս վրայ տես § 33 և 259։ 

18. Բառամիջի ե դառնում է է. օր. մեղու>մէղու, շերեփ>շէրէփ, 
ներքս>նէս, երես>էրէս, բարեկենդան>բարգէնանք, որտե՞ղ>վըդէ՞խ, 
սիսեռն>սըսէռ, վեց>վէց, ասեղն>ասէղ ևն։ 

19. Մի քանի բառ կայ միայն՝ որ շեղում են օրէնքից. 
ե>օ.– ցերեկ>ցօրէգ (նոյնպէս Պլ. և այլուր), ուղեղ>օղօղ «ոսկո-

րի ծուծ», խելօք>խօլօք (ազդուելով երկրորդ վանկից)։ 
ե>ա.– սրա համար իբր օրինակ ունինք միայն ուզանալ ձևը՝ 

որ գործ է ածւում Չալթրում՝ փոխանակ ուզենալ աւելի սովորա-
կան ձևին. բայց սա ե-ի ձայնափոխութեամբ չէ առաջացած, այլ 
-ենալ բայական մասնիկը փոխանակելով -անալ մասնիկով։ Խրիմի 
մէջ նոյն ձևով կայ ուզանալ «ուզենալ», ունանալ «ունենալ»։ 
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ե>ը.– այս ձայնափոխութեան համար նախ երկու օրինակ 
կայ. այն է պճեղ>բջըղ և հրեշտակ>հրըշտագ. առաջինը Նոր-Նա-
խիջևանում ունի կանոնաւոր բջէղ ձևը և միայն գիւղերում եղել է 
բջըղ. -եղ յանգող ուրիշ բառերի մէջ (ինչ. ասեղ, ուրտեղ, տեղ, նեղ) 
այսպիսի ձայնափոխութիւն չկայ. որից հետևում է թէ գիւղական 
բջըղ ձևը ծագում է պըճիղ բառից և ո՛չ պճեղ ձևից (հմմտ. § 37)։ 
Երկրորդը հին հրիշտակ, հրշտակ ձևի շարունակութիւնն է, որ 
գրաբարի հրեշտակ ձևի մօտ միաժամանակ կար՝ իրանեանից 
փոխառութեամբ։ Երկուսի մէջ էլ ուրեմն ե>ը ձայնափոխութիւնը 
մի՛միայն ըստ երևոյթի է։ 

Լեզուանի բառը դարձած է լըզվանի. այստեղ ձայնափոխու-
թիւնը անկանոն է, որովհետև ուրիշ բառերի մէջ ե ձայնը զ-ից ա-
ռաջ մնում է անփոփոխ. ինչ. գերեզման>գէրէզման, թեզանիք>թէզ-
նիք, ուստի պէտք է կարծել թէ մայր ձևն է ո՛չ թէ լեզուանի, այլ 
*լիզուանի. հմմտ. § 26։ 

ե ձայնաւորը խ+բաղաձայնի մօտ սղուելով՝ լինում է ը. այս-
պէս են ճեղք>ճէխք>ջըխք, սեղմել>սըխմէլ (հմմտ. § 178), խեղդել> 
խըխթէլ, խըխտէլ. առանց յաջորդ բաղաձայնի, ինչպէս նաև ղ-ի 
մօտ նոյն ձայնափոխութիւնը տեղի չի ունենալ. ինչ. ուրտեղ>վդէխ, 
խեղճ>խէղջ։ Կանոնին հակառակ են մեղք>մէխք և մեղադրել>  
մէխթրէլ, մէխտրէլ։ 

ե>ի.– այս ձայնափոխութեան իբր օրինակ ունինք ճենճ>ջինջ 
(որ յատուկ է միայն քաղաքի բարբառին) և մեք>մինկ (գործածա-
կան է Չալթր և Թոփտի գիւղերում. այլուր՝ սովորական մէնք ձևը), 
հրեշտակ>հրիշտագ (գործ է ածւում Չալթրում. այստեղ ի ձայնը, 
ինչպէս ասացինք, հին հյ. գւռ. հրիշտակ ձևի շարունակութիւնն է, 
ինչպէս որ քաղաքն էլ ունի հրշտագ ձևը, որ նոյնպէս մի գւռ. ձևի 
շարունակութիւնն է), լեզու>լիզու (գործածական է Չալթրի մի 
մասում, այլուր միշտ լուզու), որ շարունակութիւնն է հին հյ. գւռ. 
լիզու ձևին։ Չալթրում կայ նաև հրմ. պի՛ր «բե՛ր»։ 

ե>ու.– այս ձայնափոխութեան համար ունինք միայն մի օրի-
նակ, այն է լեզու>լուզու, ուր սակայն ե>ու ո՛չ թէ կանոնաւոր ձայ-
նափոխութեան արդիւնք է, այլ յառաջացած յաջորդ ու-ի նմանու-
թեամբ (տե՛ս § 26): 
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20. Քառավանկ բառերում երկրորդ վանկի ե ձայնաւորը կոր-
չում կամ վերածւում է ը. այսպէս են՝ բարեկենդան>բարգէնդանք, 
բարգէնանք և որբևայրի>օրֆարի, օֆարի (անցնելով *օրբւարի ձե-
վից)։ Գրական փոխառութիւն է աւետարան>ավէդարան։ Ե ձայնը 
պարունակող ուրիշ քառավանկ բառ չկայ բարբառում։ 

21. Եռավանկ բառերի մէջ երկրորդ վանկի ե ձայնը ընկնում է. 
ինչ. աւելել>ավլէլ, աւերել>ավըէլ, երեսուն>էռսուն, համբերել> 
համփըրէլ, հայելի>հայլի, վայելել>վայլէլ. նոյնպէս -ենալ վերջաւո-
րութեամբ բայերի մէջ երևալ=երևնալ>էրվընալ, գիտենալ>գիդնալ, 
կարենալ>գարնալ, գրնալ, պարծենալ>բարձընալ։ Սրանց հակա-
ռակ միջին ե պահել են արեգակ>արէգագ, բարեկամ>բարէգամ, 
գարշելի>գարշէլի, գերեզման>քէրէզման, դեկտեմբեր>թէգդէմփէր, 
երերալ>էրէրալ, ծիծեռնակ>ձիձէռնիգ, հոկտեմբեր>հօգդէմփէր, 
նոյեմբեր>նույէմփէր, սեպտեմբեր>սէգդէմփէր, նաև բայերից՝ ուզե-
նալ, սօրվէնալ, ունէնալ, գամէնալ, ինչպէս և էրէվնալ<երևնալ (էր-
վընալ ձևի մօտ)։ 

Երեկոյ բառի դէմ գործածուած իրգուն ձևը գալիս է էրիգուն 
ձևից և հետևաբար ներկայացնում է է>ի ձայնափոխութիւնը, յետոյ 
միջին ի ընկած (§§ 17, 35): 

 
Է 

22. Է ձայնը բառասկզբում քիչ է պատահում. եղած սակաւա-
թիւ բառերն էլ մեծ մասամբ ջնջուած են նոր բարբառներում. Նոր-
Նախիջևանի բարբառի մէջ դրանցից մնացել է միայն էշ բառը. 
սակայն այն էլ յաճախ ջնջուելով փոխանակւում է թրք. էշաք, էշէք 
բառով: 

23. Բառամիջի և բառավերջի է առանց բացառութեան դար-
ձած է է. օր. ամէն>ամէն, մէջ>մէջ, պէս>բէս, օրէնք>օրէնք «դատաս-
տան, դատարան», կէս>գէս, մարգարէ>մարքարէ, բացառական հո-
լովի ծայրին՝ հացէ, ջուրէ, դունէ ևն։ 
 

 
 



29 
 

Ը 
24. Ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է ը. բառասկզբի համար եղած 

օրինակներն են՝ ընգէր «նորածինի փառը» (այլուր, ինչպէս և Չ. 
ընգէրք, գրբ. ընկեր բառից), ընգուզ<ընկոյզ, հընդռէլ<ընտրել, որից 
հընդռըցու «ընտրելի, ընտիր»։ 

Բառամիջի համար իբր օրինակ կարող ենք յիշել այն բոլոր 
բառերը՝ որոնց մէջ կրկնակ բաղաձայնների միութեամբ յառաջա-
ցած է ը ձայնը. ինչ. ջըրհօր<ջրհոր, հըրըշտագ<հրեշտակ ևն։ Գրա-
բարում բառավերջի ը չկայ. բայց նոր բարբառները յառաջ են բերել 
այն՝ յօդի միջոցով, այսպէս և Նոր-Նախիջևանի բարբառում. ինչ. 
ջուրը, հացը ևն։ 

25. Բառասկզբի ը ձայնը լ-ից առաջ ընկնում է. սրան իբր օրի-
նակ ունինք լինել>ըլալ, որ Նոր-Նախիջևանի բարբառում կայ նաև 
լալ ձևով։ Թերևս այստեղ պատկանի նաև նմանիլ՝ որ Նոր-Նախի-
ջևանի բարբառում դարձել է լմանէլ, թերևս անցնելով ըլմանիլ 
ձևից, ինչպէս գտնում ենք Պօլսի բարբառում։ Նոր-Նախիջևանի 
բարբառի մէջ բայի սահմանականի ձևերն են՝գըլմանի, գըլմանէ՛յի 
և գըլըմանի, գը լըմանէ՛յի։ 

26. Բառասկզբի և բառամէջի ը ձայնը ազդուելավ յաջորդ 
վանկի ձայնաւորից՝ կարող է փոխել իր երանգը. այսպէս՝ 

Ու ձայնաւորից առաջ գտնուած բառամիջի ը դառնում է ու. 
ինչ. թթու>թութու, թրթուր>թուրթուր, մրջիւն>մրջուն>մուռչում, 
մսուր>մուսուրք, հնհնուք>հունհունուգ, կոճակ>գուռջուգ, կսկուծ> 
գուսգուձ, կրուկ>գուրունգ, կնունք>գունունք, զրուցել>զուրուցէլ, 
կծու>գուձու, կկուղ>գուգուղ, պռունգ>բուռունգ, պտուկ (ծծի)>բու-
դուղ, Աստուծոյ>Աստըծու>Աստուձու, ճճի>ճճու>ջուջու, խխում> 
խուխում «շատ թաց», զմուռ>ձումուռ, փշրուկապուր>փուշուրու-
գաբուր, սնտուկ>սունդուգ, մտանեմ>մուդնում, կգտնեմ=կգտնում> 
գու գուդնում, կը ցուցնեն>քուցուցունուն, խմցնեմ>խումցունում, 
այսպէս նաև. բոլոր անցողականները, որոնց վրայ տե՛ս § 381, 
հմմտ. դարձեալ § 11 յիշուած բառերը։ 

Այստեղ է պատկանում նաև լեզու>լուզու բառը։ Սրա հին 
անփոփոխ ձևն է լիզու՝ որ պահուած է դեռ Չալթր գիւղի մի թա-
ղում. այս ձևի մէջ ի ձայնաւորը յաջորդ զ-ի մօտ ջնջուելով (§ 33)՝ 
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դարձաւ *լզու, ուր յետոյ ը յաջորդ վանկից ազդուելով եղաւ ու, 
որով և յառաջացաւ լուզու նորագոյն ձևը՝ որ ընսհանուր է Նոր-
Նախիջևանի բարբառում։ 

Այստեղ է պատկանում նաև ընկոյզ բառը՝ որ ունի թէ՛ ընգուզ 
և թէ աւելի կանոնաւոր ունգուզ ձևը։ Այս բառը սակայն գիւղերում 
(Չալթր, Թոփտի) եղած է օնգուզ, որից երևում է թէ նախաձայն ը՝ 
յաջորդ վանկի ու ձայնաւորից ազդուելով դառնում է օ։ Սրա հա-
մար ուրիշ օրինակ չկայ. բայց կերևայ թէ նոյն երևոյթն է ներկայաց-
նում նաև եղունգ որ նախ եղել է ըղունգ և յետոյ նոյնպիսի ձայնա-
փոխութեամբ դարձել է օղունգ՝ թէ՛ գիւղերում և թէ քաղաքում. 
հմմտ. § 17: 

Բառավերջի ը՝ նախորդ վանկերի ու ձայնաւորից չի ազդւում 
և մնում է անփոփոխ. ինչ. ութը, ջուրը։ 

27. Օ ձայնից առաջ գտնուած ը ձայնը տատանւում  է երեք 
դրութեան մէջ. կա՛մ մնում է անփոփոխ, կա՛մ նմանողութեամբ 
դառնում է օ և կամ վերածւում է ու. այսպէս ունինք՝ 

 շնորհք>շնօրք. 
 սղոց>սղօց. 
 ցնորիլ>ցնօրվէլ. 
 պղտոր>բղդօր. 
 *կնքաքօղ>գնքօղ, Չ. գընգօղ. 
 գլուխ>գլօխ>գօլօխ, գուլօխ. 
 խնձոր>խնձօր, խունձօր. 
 սխտոր>սխտօր, սուխտօր. 
 խմոր>խմօր, խումօր (Պատկ. Բ. 364). 
 կտոր>գդօր>գուդօր. 
 տղայոց>տղոց>դղօց, դուղօց. 
 դժոխք>թժօխք, թուժօխք (Պատկ. Բ. 316). 
 ջրհոր>ջրհօր, ջուրհօր. 
 տրորել>դրօրէլ, դօրօրէլ. 
 խռովիլ>խօռօվէլ. 
 գլորել>գօլօրվէլ, գուլօրէլ. 
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Ճպռոտ բառը՝ բացի կանոնաւոր ջբռօդ ձևից՝ ստացել է նաև 
ջուբռօդ ձևը, որ սակայն ո՛չ թէ վերի ձայնափոխութեմաբ է, այլ 
ուղղակի կազմուած ճիպռ>Ննխ. ջուբռ արմատից՝ առանց սղման։ 

Նոյնը պէտք է ասել թերևս նաև ջրհոր բառի երկրորդ ջուրհօր 
ձևի համար։ 

Օ ձայնից յետոյ եկող ը կարճ ձայնը դարձել է օ՝ միայն 
ոսկր>օսկօռ և գւռ. օդօրցունէլ «օտար մարդ կարծելով վախենալ 
(մանուկների համար ասուած)» բառերի մէջ. վերջինը գալիս է օ-
տարացուցանել>օտըրցնել ձևից, որ Նոր-Նախիջևանի բարբառում 
դարձել է օդօրցունէլ կամ օդուրցունէլ։ Ուրիշ բառերի մէջ ը մնում է 
անփոփոխ. ինչ. նօսր>նօ՛սըր, փոքր>փօ՛քըր։ 

Ջնջոց>ջինջօց բառը ժողովրդական ստուգաբանութեամբ 
ճենճ >ջինջ բառից կարծուելով՝ (ջնջոցը իբրև ճենճի լաթ, ինչպէս է 
և թրք. yaγləq) այսպէս է ձևափոխուած. այնպէս որ ը>ի ձայնափո-
խութիւնը երևութական է։ Բայց կանոնաւոր է բառի հին ձևը` 
ջունջօց, ինչպէս գտնում ենք Պատկ. Բ. 291: 

28. Ի ձայնաւորից առաջ գտնուած ը՝ սովորաբար մնում է ան-
փոփոխ. եղած օրինակներն են՝ կնիկ>գնիգ, կծիկ>գձիգ, կթիչ>գթիչք 
«կաթ կթելու աման», խլինք>խլինք, խծիպ>խձիբ, խրթին>խռթին, 
խնդիրք>խնթիրք, կսկիծ>գսկիձ, գրտինք>քրտինք, քրիստոնե-
այ>քրիստօնյա, մարգարիտ>մարգըրիտ>մարքըրիդ։ Բայց ունինք 
նաև ի ձայնափոխութեամբ մի քանի օրինակ, որոնք են՝ 
անկանիմ>ըյնիմ>իյնիմ, փնթի>փնթի կամ փինթի, ցնդի>ցնթի կամ 
ցինթի, կնիկմարդ>գինիմաշթ, ջրի>ջիրի. այս օրէնքի համեմատ 
սիրեմ բայից՝ կը սիրեմ>քիսիրիմ, կը սիրէի>քիսիրէ՛յի ևն։ Վերջա-
պէս կայ բրինձ>բիրինձ բառը, որ սակայն կարող է թրք. pirinǰ 
հոմանիշից յառաջացած լինել՝ խաչաձևման օրէնքով։ 

Աղաւնի>աղվընիք>աղվէնիք ձևի մէջ ը դարձել է է՝ յաջորդ 
վանկի ի-ի ազդեցութեամբ։ 

29. Ա ձայնաւորից առաջ գտնուած ը կամ նրանից յետոյ եկած 
կիսաձայն ը՝ մնում է անփոփոխ. ինչ. կրակ>գրագ, քսան>քսան, 
բարձր>բացըռ, աստղ>ասթըխ, սանտր>սանդըռ, ժանգ>ժանգըռ, 
ծանր>ձանդըռ ևն։ Բայց միևնոյն ժամանակ՝ առանց որոշ կանոնի 
ունինք՝ 
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ը>ի.– նշխարք>նիշխարք, դրացի>դիրացին, դգալ>թիքալ, 
դժուար>դիժար. բայց կան նաև նշխարք, թքալ, գիւղերն էլ ունին 
տկալ, տիկալ։ (Ճրագ=չիրախ բառը այստեղ գործ չունի, որովհետև 
թուրք-թաթարական հոմանիշից նոր փոխառութեամբ յառաջացած 
մի ձև է)։ 

ը>ա.– հպարտ>հաբարթ, հպարտանալ>հաբըրնալ։ 
ը>ու.– մկրատ>մուգրադ։ 
30. Է ձայնից առաջ գտնուած ը ձայնը միշտ անփոփոխ է. ինչ. 

կշիռ>գըշէռք, պճեղ>բջէղ, բացառութիւն չկայ։ 
 

Ի 
31. Բառասկզբում սովորաբար մնում է ի. ինչ. իլ>իլիգ, իմա-

նալ>իմանալ, իմաց>իմաց, ինն>ինը, ինչ>ինչ, ինքն>ինքը, իմ>իմիս, 
իջանել>ինչնէլ, բայց նաև ընչնէլ, ուր ի դարձած է ը։ 

32. Բառամիջի ի սովորաբար մնում է անփոփոխ. ինչ. գինի 
>գինի, գիտեմ>գիտիմ, վիզ>վիզ, պանիր>բէնիր, պատիճ>բադինջ 
«կանաչ լոբի», շապիկ>շաբիք և այլն։ 

33. Զ, ս, ժ, շ, ճ և ծ ձայներից առաջ, ինչպէս բառասկզբի, 
նոյնպէս և նախավանկի ի ձայնաւորը ընկնում է։ Այս անկումը 
ձևաւորւում է երկու տեսակ. բառասկզբում ի ձայնաւորը կա՛մ բո-
լորովին անհետ կորչում է կամ նրա տեղ դրւում է մի տկար նախա-
ձայն ը և կամ վերջապէս շչականը յենմամբ է արտասանւում. ինչ. 
իշխան>ըշխան «ջոջ, հարուստ», իշխել>ըշխել «գրաւել, տէր դառ-
նալ», երեք>իրէք>*իժէք>ժէք, իւրեանք>իրէնք>*իժէնք>ժէնք, 
իւրեանց>իրէնց>*իժէնց>ժէնց (գրեթէ արտասանւում են ժժէք, 
ժժէնք, ժժէնց)։ Իսկ նախավանկում՝ ուր իր անկումով երկու բա-
ղաձայն իրար են հանդիպում, մէջտեղը մտնում է ը ձայնաւորը. 
ինչ. սիսեռն>սըսէռ, լիզել>լըզէլ, լեզու=լիզու>*լզու (որից էլ լուզու, 
տե՛ս §§ 19, 26), գիշեր>քշէր, վիճակ>վըջագ «Համբարձման տօնը», 
ծիծեռնակ>ձըձէռնիգ (բայց նաև ձիձէռնիգ), ծիծաղ>ձըձաղ «ուրախ, 
շէն (մարդ)» (այս բառի համար հմմտ. նաև Արմատական բառա-
րանս, ծաղր բառի տակ)։ Միւս վանկերում այս ձայնափոխութիւնը 
տեղի չի ունենում. ինչ. անիծ>անիձ (բայց ըստ Պատկ. Բ. 283 անէձ) 
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խիստ>խիստ, անիծել>անիձէլ, (Պլ. անըձէլ), անիսոն>անիսօն, 
խորիսխ>խօրիս, եպիսկոպոս>յէբիսգօբօս, խաւիծ>խավիձ ևն։ 

Շչականից առաջ ի ձայնաւորի անկման օրէնքը զօրում է նոյն 
իսկ թրքական փոխառութեանց մէջ. հմմտ. ըշտէ<թրք. ište «ահա» 
(իբր թարմատար շատ սովորական գործածութիւն ունի Նոր-Նա-
խիջևանի բարբառում), ըշմարք «աչքով ակնարկ» <թրք. išmar, շէմիշ 
ըլալ « ծուլանալ, ալարիլ» <թրք. üšenmiš, ըշթահ, ըշթաֆ «ախորժակ» 
<թրք. ištah: 

Վիշապ բառը, ինչպէս այլուր, նոյնպէս և այստեղ ուշաբ ձևն 
ունի. բայց հմմտ. § 241։ 

 Ուրիշ հետաքրքրական օրինակներ տես § 343 և 346 ցուցա-
կան դերանունների շարքում։ 

 34. Յի- նախավանկով սկսող բառերի մէջ, երբ յ բաղաձայնը 
կորչելով ի ձայնաւորը մնայ շչականի մօտ, դարձեալ ի ընկնում է՝ 
իր փոխարէն երբեմն մի տկար յենարան պահելով. այսպէս՝ յիշա-
տակ>շադագ, յիշել>ըշէլ, յիշելք>շէլք «պատարագչի հաւաքած 
դրամը», յիսուն>իսուն, սուն (Ննխ.), սիւն (Չալթր)։ Սրանց մօտ գրա-
կան արտասանութեամբ կամ բաղաձայնի միայն անկումով գոր-
ծածական են դեռ յիշատակ>հիշադագ, յիսուն>հիսուն, յիշել>իշէլ, 
Յիսուս>Հիսօս։ 

 35. Բազմավանկ բառերում միջին ի ընկնում է. սրա համար 
իբրև օրինակ ունինք՝ հանդիպել>հանդըբէլ, դարիվեր>տէրվէր 
(Չալթր), դարիվայր>տէրվար (Չալթր), երեկոյ>երիգուն>իրգուն, 
օրինակ>օրնագ, օրինաւոր>օրնավօր, կաթողիկոս>գաթօղգօս, եղել 
է>էղիլ է>էղըլ է (§ 380), ներսի դի>նէսթի, չգիտեմ>չիգիդիմ>չիդիմ 
(բայց անփոփոխ է գիդիմ)։ Թերևս նաև էրմաշթ, գինմաշթ՝ որոնք 
կարող են գալ էրիմաշթ<էրիկ մարդ, գինիմաշթ<կնիկմարդ ձևերից, 
որոնք նոյնպէս գործածական են այս բարբառում։ 

Առանձնապէս հետաքրքրական է փոխառեալ թրք. beksimet 
«պաքսիմատ» բառը՝ որ ի ձայնի կորուստով դարձել է բէսմէթ 
(Չալթրի բաքսըմադ, բասմադ ձևի համար տե՛ս § 8)։ 

Շատ հետաքրքրական են նոյնպէս նիսթացի «Նիսվիթա գիւ-
ղացի» և թօփտցի «Թոփտի գիւղի բնակիչ» բառերը՝ որոնք միջին ի-ի 
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անկումով յառաջացած են նիսվիթացի, թօփտիցի ձևերից՝ անց-
նելով *նիսվթցի, *թօփտցի միջին ձևերից։ 

Ուրիշ օրինակներ տե՛ս ցուցական դերանունների շարքում՝ 
§ 343 է և ը։ 

Այս բոլորին հակառակ՝ միջին ի անկորուստ պահել են Ե-
պիսկոպոս>յէբիսգօբօս՝ որ գրական փոխառութիւն է, և անիսոն>ա-
նիսօն՝ որ անշուշտ թուրքերէնից է փոխառեալ։  

Կանոնին հակառակ է անիծել>անիձէլ, որի դէմ սպասելի էր 
անըձէլ, ինչպէս գտնում ենք իրօք Պօլսի բարբառում։ 

Կարելի է յիշել նաև թրք. -իքէն մասնիկով ձևացած դերբայ-
ները, որոնք տալիս են հին բարբառում՝ ասաձնիքէնս, նայաձնի-
քէնդ, մէռաձնիքէնը ևն, իսկ նոր բարբառում՝ ի ձայնի զեղջումով՝ 
ասաձքէնս, նայաձքէնդ, մէռաձքէնը «ասած ժամանակս, նայած ժա-
մանակդ, մեռած ժամանակը» ևն (§ 396): 

Ի ձայնաւորի անկումը գտնում ենք նաև ապառնիում, ուր 
պիտի մասնիկը միանալով յաջորդ բայի հետ և իբր մէկ բառ հա-
մարուելով՝ միջին ի-երի մի խումբ է ձևացրած. այս պարագային 
գտնում ենք հաւասարապէս բիդի և բիդ. ինչ. բիդի բէրիմ, բիդ 
բէրիմ ևն։ 

36. Վերջավանկի ի ձայնաւորը սովորաբար անփոփոխ կը-
մնայ. ինչ. կօշիկ>գօշիգ, կնիկ>գընիգ, գետին>գէդին ևն։ Բայց՝ 

37. Ղ բաղաձայնից առաջ դառնում է ը. ինչ. ջիղ>ջըղ, պճիղ> 
բջըղ «կճղակ» (այս բառը քաղաքում ունի բջէղ ձևը, որ գալիս է հին 
պճեղ բառից. իսկ գիւղական բջըղ ձևը պէտք է ծագած լինի պճիղ 
ձևից (§ 19): Ուրիշ օրինակ և բացառութիւն չկայ։ 

38. Ռ+բաղաձայնից առաջ՝ ի դառնում է է՝ կշիռ>գշէռք (Ննխ.), 
քշէռք (Չալթր) բառի մէջ. բայց անփոփոխ են մնացած սիրտ>սիրդ, 
խնդիրք>խնթիրք, կարմիր>գարմիր, որովհետև սրանց մէջ ռ ձայնի 
տեղ ունինք ր, իսկ վերջինում նաև ռ-ին բաղաձայն չի յաջորդում։ 

Բացառաբար լիրբ>լէրփ թէև ունի ր, բայց կրել է նոյն ձայնա-
փոխութիւնը։ 

39. Ղ և ռ բաղաձայններից յետոյ և ք, գ բաղաձայններից առաջ 
գտնուած ի ձայնը դառնում է է. այսպէս են՝ աղիք>աղէք, առիք> 
առէք «առաստաղ», ծաղիկ>ձաղէգ «մոխիր». ուրիշ բաղաձայններից 
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յետոյ թէև ք, գ ձայներից առաջ գտնուած լինի, կամ ղ, և ս բաղա-
ձայններից յետոյ՝ բայց ո՛չ ք, գ ձայներից առաջ՝ նոյն ձայնափոխու-
թիւնը տեղի չի ունենալ. ինչ. բաղանիք>բաղնիք, բանալիք>բալիք, 
շապիկ>շաբիք, վարտիք>վարդիք, հարսանիք>հարսնիք, ձիգ>ձիք.-
դեղին>դէղին, կաղին>գաղին, ծոթրին>ցէթռին ևն։ Հմմտ. նաև § 91: 

Այս օրէնքը ցոյց է տալիս՝ որ Պօլսի բարբառով ձաղէգ 
«ծաղիկ» բառի է ձայնը՝ որ նախապէս թրք. čiček բառից խաչա-
ձևմամբ յառաջացած էի կարծում (տե՛ս MSL 10,324), այսպէս չէ, այլ 
յառաջացած է բնական ձայնափոխութեամբ, Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում թրք. բառը չիչագ ձևն ունենալով՝ չէր  կարող սրանից 
խաչաձևմամբ ձաղէգ ձևը յառաջանալ։ 

40. Ճիպռ բառը դարձել է ջուբռ, ուր ունինք ի>ու ձայնափո-
խութիւնը, որ այլուր չի տեսնւում. նոյն բառից կազմուած ջուբռօդ 
ածականը պահում է արմատական ու ձայնը, թէև կայ և ջըբռօդ 
(§ 27)։ 

Պատկանեանի մօտ գտնում ենք գործածուած՝ ուրիշ>ուրուշ 
(հմմտ. Պատկ. Բ. էջ 279, 293, 410, 411, 412), որ այժմ չկայ. ներկայ 
սերունդը գիտէ միայն ուրիշ ձևը։ 

41. Լինել բառը Նոր-Նախիջևանի բարբառում տալիս է ըլալ, 
լալ, որ Պօլսի բարբառի ըլլալ ձևին ամենամերձաւորն է։ Լինել 
բառը անշուշտ տուել է նախ ըլնել, յետոյ ըլնալ, ըլլալ և սրանից էլ 
ըլալ կամ լալ (§ 204)։ 

42. Բառավերջի ի սովորաբար մնում է անփոփոխ. ինչ. աղի> 
աղի, անալի>անլի, ալնի, որբևայրի>օրֆարի, բարի>բարի «ինչք, 
ապրանք», գարի>գարի, գինի>գինի, գօտի>գօդի, աղաւնի>աղվէնիք 
ևն։ 

43. Հեռի և ճճի բառերն են միայն՝ որ ինչպէս ուրիշ բար-
բառներում, այնպէս և այստեղ տալիս են հէռու, ջուջու (§ 26)։ 

44. Միավանկ բառերի ծայրը գտնուած ի՝ Թոփտի գիւղում 
դառնում է իյ, Նիսվիթա՝ ին. իսկ միւս բոլոր տեղերը անփոփոխ է 
մնում. այսպէս են թի>թիյ, թի, և ձի>ձիյ, ձի, սեռ. թիյի, ձիյի, յօդով 
թիյը, ձիյը, թինը, ձինը (§ 322)։  

45. Մբ>մը անորոշ յօդի մէջ բառավերջի բ վերածուած է ը. 
սրանից է կազմուած մէկ կտոր մի>մէդօ՛մը. բայց նաև բոլորովին 
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ջնջուած՝ մէքամ<մէկ հատ մի, բամալ<պահ մի այլ («քիչ առաջ» 
նշանակութեամբ գործածական), օր մալ<օր մի այլ, միևնոյնը նաև 
տեսնում ենք մի՛ արգելականի մէջ. ինչ. մէ՛րթալ, մէ՛շտաք «մի՛ 
երթաք», մը՛ լսի, մը՛ լսիք ևն։ 

 
Ծանօթ.– Ի>իւ ձայնափոխութեան վրայ տե՛ս § 59: 

 
Ո 

46. Միավանկ բառերի սկիզբը ո ձայնը դառնում է վօ. եղած 
օրինակներն են՝ ով>վօվ, որ>վօր, որդ>վօրթ, ոռ>վօռ, ողջ>վօխչ, 
ոսպ>վօսպ, ոտք>վօթք։ 

Որթ «կովի ձագ, հորթ» բառը քաղաքում կորած է՝ փոխանա-
կուելով թրք. բուզօվ (տճկ. buzaγə) ձևով, իսկ գիւղերում 
գործածուած ֆօրտ, ֆօշտ ձևը ծագում է հորթ ձևից (§ 288)։ 

Ոխ «վրէժ, քէն» բառը դարձած է օխ, անշուշտ օ՜խ բացագան-
չութեան հետ միացուելով. հմմտ. օխը հանից «վրէժն առաւ» բացա-
տրութիւնը։ 

47. Բազմավանկ բառերի սկիզբը ո դառնում է օ. եղած օրի-
նակներն են՝ ոլորել>օլդըրէլ, ոլոք>օլօք, ողբալ>օխփալ, ողորմել> 
օղօրմէլ, ոչխար>օչխար, ոջիլ>օջիլ, ոռնալ>օռնալ, ոսկի>օսկի, 
ոսկր>օսկօռ, որբևայրի>օրֆարի, որդի>օրթի, ործկալ>օրձգալ կամ 
օձգալ։ 

Որբևայրի բառի սովորական ձևն է օրֆարի, բայց տեղ տեղ 
կայ նաև էրփէվարի ձևը (հմմտ. Պատկ. Ա. 301, Գ. 88, 199, 212, Խըճի 
աղա՝ էջ 19, 33, 39). սրա մէջ նախաձայն օ՝ յաջորդ վանկի է-ից ազ-
դուելով՝ դարձել է է։ 

Ողջոյն բառը՝ իբրև կրօնական բառ՝ հակառակ այս կանոնին՝ 
գրական արտասանութեան համեմատ դարձել է վօխչում (Ննխ.), 
վօխճուն (Չալթր)։ 

Ոլոռն բառը ձայնաւորների փոփոխութեամբ դարձել է Չալթր 
ուլէռ, իսկ քաղաքը և միւս գիւղերը՝ բաղաձայնների տեղափոխու-
թեամբ՝ ուռէլ, ուր վերջիվերջոյ ո նախաձայնը դարձել է ու, ինչպէս 
և երկրորդ վանկի մէջ է։ 
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48. Բառի մէջ՝ շեշտի տակ կամ առաջին վանկում մնում է օ. 
ինչ. սալոր>սալօր, հող>ֆօղ, խաղող>հավօղ, կորեակ>գօրէգ, 
ցորեան>ցօրէն, գործել>գօրձէլ «հիւսել», աթոռ>աթօռք ևն։ 

49. Ծոմ>ձում և մոշայ>մուշայ (mušay) «մի տեսակ խոտ՝ որ 
անասուններն արածում են» բառերի մէջ ո դարձել է ու. սրանք 
կարելի չէ ձայնական օրէնքի տակ դնել, որովհետև իրենց համա-
դիր ուրիշ բառերում ո մնում է սովորական կանոնով օ. ինչ. գոմէշ> 
գօմէշ, մոմ>մօմ, մոլոշ>մօլօշ, խոշոր>խօշօր (ո ձայնը մ և շ բաղա-
ձայններից առաջ՝ շեշտեալ կամ անշեշտ)։ Յատկապէս կասկածում  
եմ  մուշայ բառի վրայ՝ որ թէ ձևով և թէ նշանակութեամբ տարբեր է 
մոշայից. հյ. մոշայ բառը պիտի տար անշուշտ *մօշա կամ *մուշա, 
բայց այստեղ կայ շատ անսովոր -այ (ay) վերջաւորութիւնը. հյ. 
մոշայ նշանակում է մի տեսակ թուփ, մինչդեռ մուշայ հասարակ 
խոտ է. այս տարբերութիւններից հետևցնում եմ որ մուշայ 
թաթարական մի բառ է և գործ չունի մեր մոշայ ձևի հետ։ 

50. Ծոթրին>ձէթռին և ոլոռն>ուլէռ, ուռէլ (§ 47) բառերում ո 
դարձել է է. սրանք առանձնապէս այլաձևուած բառեր են և սովո-
րական ձայնական օրէնքների տակ չեն մտնում, որովհետև իրենց 
համադիր ուրիշ բառերի մէջ ո կանոնաւոր է. ինչ. խոթել>խօթէլ, 
կոթ>գօթ, փոթ>փօթ «ծալք», աթոռ>աթօռք, թոռոմել>թօռմէլ, թոռն> 
թօռ, մոռանալ>մօռնալ (ո ձայնը թ և ռ բաղաձայններից առաջ)։ 

51. Բազմավանկ բառերի միջին ո ձայնը ընկնում է, այսպէս 
են՝ ոլորել>օլդըրէլ, սովորիլ>սօրվէլ, սօրվէնալ, խոստովանիլ>խօս-
տըվանէլ, խորովել>կտր. խօրվիլ, թոռոմել>թօռմէլ, ժողովել>ժօղվէլ 
(որից ժօղօդանք կամ ժօղըդանք «հաւաքում, ժողով»), շնորհաւոր> 
շնավօր, բորբոսիլ>փօրփըսնէլ, որոճալ>գօռջալ (Թոփտի), Սողոմոն 
>Սօղմօն։ 

Իբրև գրական՝ այս կանոնին չեն ենթարկուած՝ անճոռնի> 
անջօռնի, եպիսկոպոս>յէբիսգօբօս, ժողովուրդ>ժօղօվուրթ, կաթո-
ղիկոս>գաթօղգօս, քրիստոնեայ>քրիստօնյա։ 

Բացառութիւն են մոլորիլ>մօլօրվէլ, յորդորել>օրթօրէլ, «ածիլ, 
զեղուլ» (ջուրի պէս օրթօրիս ոճի մէջ), օրթօրցնէլ «փոքր բանը 
մեծացնել, լուն ուղտ շինել», նորոգել>նօրօքէլ, ողորմիլ>օղօրմէլ։ 
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Ետևոռանց «յետս յետս» գաւառական բառի մէջ միջին ո ազ-
դուելով յաջորդ վանկի ա-ից՝ դարձել է ա և տուել է էդէվառանց։ 
 

ՈՒ 
52. Բառի սկիզբը սովորաբար մնում է ու. ինչ. ութ>ութը, ու-

րախ>ուրախ, ուրար>ուրար, ունիմ>ունիմ, ուրիշ>ուրիշ, ուրուր> 
ուրուր, ուրբաթ>ուրփաթ (Չալթր՝ ուրպատ), ուտել>ուդէլ, ուռիլ> 
ուռէլ, ունդ>հունդ, ումպ>ումբ, ուխտ>ուխտ։ 

53. Ղ>խ բաղաձայնից առաջ՝ անշեշտ ու վերածուելով ը՝ 
ընկնում է. այսպէս՝ ուղարկել>*ուղրկել>ղրկել>խրգէլ, ուղղորդ> 
ուղորդ>ղորդ>խօշթ. բայց ուղեղ բառի մէջ՝ ու դառնալով օ՝ եղած է 
օղօղ «ոսկրի ծուծ»: 

54. Ս բաղաձայնից առաջ բառասկզբի ու ընկնում է. սրա հա-
մար ունինք միայն մի օրինակ, այն է սուլօվէն «կամաց», որ 
կազմուած է թրք. ուսուլ բառից՝ հայերէն վերջաւորութեամբ. ուս- 
նախավանկը պարունակող ուրիշ բառ չկայ բարբառիս մէջ, բայց 
կանոնին հաստատութեան իբր ապացոյց են ծառայում միջին ու 
ձայնաւորի դիրքը ս բաղաձայնից առաջ (§ 63) և բառասկզբի ի 
ձայնաւորի դիրքը առհասարակ շչականներից առաջ (§ 33)։ 

55. Ր ձայնից առաջ ու ձայնը անցնելով վու ձևից՝ դարձած է 
վը. ինչ. ո՞ւր է>վրէ՞, ուրտեղ>վդէխ, ուրագ>վրաք. կայ նաև ուրեմն> 
վրէմն. բայց սրանց հակառակ ունինք ուրախ, ուրար, ուրուր, ուր-
փաթ։ 

Պատկանեանի մօտ այս պարագային մի քանի տեղ գտնում 
ենք ու, վու, վի, որոնք ներկայացնում են հին ձևերը. այսպէս են՝ 
ուրտեղ>ուդէխ Բ. էջ 276, վուդէխ Բ. էջ 282, վիդէխ Գ. 17, 19, Матер. 
43, 44, 73, ո՞ւր է>վի՞ր է  Գ. 93, Матер. 43 և 44: 

56. Ու>ի, իւ ձայնափոխութեան համար տե՛ս § 59: 
57. Բառամիջին՝ շեշտի տակ կամ առաջին վանկում ու մնում 

է անփոփոխ. ինչ. առաւօտուն>առադուն, ապուխտ>աբուխտ, ձուկն 
>ձուգ, տուն>դուն, քուն>քուն ևն։ 

58. Խանութ բառը գործ է ածւում կրկին ձևով՝ խանութ և 
խանթ. առաջինը կանոնաւոր է, երկրորդի մէջ ու ընկել է բացառա-
բար. այսպէս՝  յօդով  խանթը, յգ. խանթէրը, գրծ. Խանթէրօվ ևն։ 
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59. Երկավանկ բառերում՝ երբ առաջին վանկի ձայնաւորն է 
ի, իսկ  երկրորդ վանկի ձայնաւորն է ու, երկու ձայնաւորներն էլ 
կարող են մնալ անփոփոխ, բայց կարող է նաև առաջինի աղդեցու-
թեամբ երկրորդը վերածուիլ իւ և յետոյ՝ սրա ազդեցութեամբ էլ 
առաջինը դառնալ իւ. այսպէս են՝ 

մօրուք=միրուք>միւրիւք (երկուսն էլ գործածական են). 
յիսուն>իսուն>սուն (Ննխ.), սիւն (Չալթր). հմմտ. § 34: 
փիթուն (թրք.)>փիթիւն «բոլոր, ամբողջ» (երկուսն էլ գործա-

ծական)։ 
լեզու=լիզու>լիւզիւ (Պատկ. Բ. 279). հին գւռ. լիզու ձևիցն է, որ 

պահուած է դեռ Չալթրի մի թաղում. բայց այժմ սովորական ձևն է 
լուզու, որի վրայ տես § 26: 

ուլուն(ք)=հիլուն>հիւլիւն (երկու ձևերն էլ գործածական). այս 
բառում ու իսկապէս նախաձայն է և անկանոն ձայնափոխութեամբ 
դարձել է ի (հմմտ. § 56). բայց յետոյ աւելանալով հ շունչը՝ բառը 
մտել է վերոյիշեալների շարքը։ 

Բացառութիւն է միայն երեկոյ>իրգուն, որ սպասելի *իրգիւն 
կամ *իւրգիւն ձևը չունի, թերևս որովհետև ի նախաձայն է։- 
Յիսուս>Հիսօս հետևելով Քրիստօս բառին՝ ու դարձրել է օ և 
հետևաբար այլ ևս այս ձայնափոխութեան ենթակայ չէ։ 

Բարբառում նման դիրքով ուրիշ երկավանկ բառ չկայ։ 
60. Վերի կանոնի հակադարձը ուղիղ չէ. ուրիշ խօսքով այն 

երկավանկ բառերի մէջ՝ որոնց առաջին վանկի ձայնաւորն է ու, 
իսկ երկրորդ վանկի ձայնաւորը ի, որևէ ձայնական փոփոխութիւն 
չի կատարուիլ. այսպէս՝ լուսին>լուսին, կուզ>գուզլիգ «սապատող», 
խուլինջ>խուլինջ «հիւանդութիւնը»։ Նման դիրքով ուրիշ բառ չկայ 
բարբառում։ 

61. Ղ, խ բաղաձայններով յանգող բառերի մէջ՝ սրանց նա-
խորդող ու ձայնաւորը դառնում է օ. այսպէս են՝ գլուխ>գօլօխ, կա-
կուղ>գագօղ, կանուխ>գանօխ, կնգուղ>գընգօղ «կնքելու մանկան 
վրայ ձգուած սաւանը» (եթէ *կնքաքօղ բառից չէ. հմմտ. § 27).– հա-
կառակ է միայն պտուկ (ծծի)>բուդուղ բառը։ 

Օ գտնում ենք նաև ժողովուրդ>ժօղօվօրտ, փշուր>փշօր ձևերի 
մէջ, երկուսն էլ Չալթրի արտասանութեամբ. առաջինը՝ որ կայ նաև 
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ժօղօվուրտ ձևով, յառաջացած է անշուշտ առաջին երկու վանկերի 
օ ձայնի ազդեցութեամբ։ 

Լուբիա>լօբյա, յօբյա բառը թուրքերէնից փոխառեալ լինելով՝ 
ու ձայնի դէմ ունի օ։ 

62. Բազմավանկ բառերի  միջին ու ձայնը ընկնում կամ վե-
րածւում է ը. այսպէս են՝ աղուհաց>ախացք, ախասք «Մեծ պահք» 
(անցնելով *աղհացք ձևից), Աստուծոյ>Ասծու, առուտուր>առդուր, 
աւուրական>ավրագան «ամենօրեայ», համբուրել>համփըրէլ, 
թուականների մէջ՝ տասնումէկ>դասնըմէգ, տասնուվեց>դասնըվէց 
ևն, անշուշտ նաև սեռ. իրգըվան, որ գալիս է *իրգու(ն)վան «երեկոյ-
եան» ձևից։ Խրիմի մէջ կայ բիդնանաս<պիտ’ունենաս ձևը։ 

Այս փոփոխութիւնից ազատ է մնացել պատուհաս գրական 
բառը՝ որ պահուած է միայն Աստուձու բադուհաս ասացուածում։ 

Այստեղ գործ չունին այն բառերը՝ որոնց մէջ ու ձայնը ձայնա-
կան օրէնքներով յառաջացել է ը ձևից. ինչ. զրուցել>զուրուցէլ, 
հնհնուք>հունհունուք և այլն։ 

63. Ս բաղաձայնից առաջ բառամիջի ու ջնջուած է բուսանիլ> 
փսնէլ, Լուսաւորիչ>Լսավօրիչ բառերում։ Ս բաղաձայնից առաջ ու 
ձայնը պարունակող ուրիշ բառ չկայ Նոր-Նախիջևանի բարբառում, 
բացի լուսին>լուսին և լուսնկայ>լուսնինգա «լուսին եղած գիշեր» 
բառերից, որոնք բացառութիւն են կազմում։ 

Այս օրէնքը համեմատւում է ի ձայնաւորի շչականներից ա-
ռաջ անկման օրէնքի հետ (§ 33). բայց կայ այն տարբերութիւնը՝ որ 
ի ընկնում է ամէն շչականից առաջ (զ, ս, ժ, շ, ճ և ծ), իսկ ու միայն ս 
բաղաձայնից առաջ՝ բառասկիզբը (§ 54) կամ բառամէջը. ուրիշ 
շչականների մօտ մնում է անփոփոխ. ինչ. շուշան>շուշան, մուշ-
տակ>մուշտագ, մուշայ>մուշայ (§ 49), խուզել>խուզէլ, կուզ>գուզ-
լիգ, ուզել>ուզէնալ։ Շչականի մօտ ու ձայնաւորը պարունակող ու-
րիշ բառ չկայ բարբառում։ 

64. Բառի վերջում ու մնում է միշտ անփոփոխ. ինչ. մեղու> 
մէղու, բու>բուհու, դու>դուն, երկու>էրգու, կատու>գադու, թթու> 
թութու, լեզու>լուզու, լու>լու, կծու>գուձու, հերու>հէրու ևն։ 

Երկու բառը միանալով հատ բառի հետ՝ արագ արտասա-
նութեան մէջ տալիս է էրգվադ, ուր հ ջնջուած, իսկ ու դարձած է վ։ 



41 
 

Եզրակացութիւն 
 

65. Ձայնաւորների փոփոխութեան իբրև ընդհանուր եզրակա-
ցութիւն՝ կարող ենք դնել հետևեալ օրէնքները. 

ա) Առ հասարակ բոլոր ձայնաւորները միավանկ և երկա-
վանկ բառերում մնում են անփոփոխ, իսկ բազմավանկ բառերի 
միջին վանկի ձայնաւորը սղւում է։ 

 
Ծանօթ.– Քառավանկ բառերում առհասարակ միայն մէկ 

ձայնաւոր է սղւում. այդ ձայնաւորի սղումից յետոյ՝ թէև ստացւում է 
մի եռավանկ բառ, սակայն այդ եռավանկ բառի մէջ այլ ևս սղման 
օրէնքը չի շարունակւում. թէ ոչ լեզուի բոլոր բառերը երկավանկի 
վերածուած պիտի լինէին։ Այսպէս օր. բարեկենդան, *առաջինեակ, 
աւուրական, որբևայրի բառերը երկրորդ վանկի սղմամբ տալիս են 
բարգէնանք, առչինէգ, ավրագան, օրֆարի եռավանկ բառերը։ Եւ 
թէև ըստ օրինի եռավանկ բառերի միջին ձայնաւորը կորչում է, 
բայց այս օրէնքը այլ ևս չի զօրում սրանց վրայ։ Այսպէս նաև 
առաւօտուն բառը՝ երկրորդ վանկի սղմամբ լինում է առա(վ)դուն. 
բայց սղումը այլ ևս չի շարունակւում և բառը՝ թէև եռավանկ, բայց 
այս ձևի տակ էլ մնում է և չի տալիս առտուն, ինչպէս ունին ուրիշ 
բարբառներ։ 

Այս երևոյթը նկատւում է ա՛յն քառավանկ բառերի վրայ, 
որոնց մէջ ձայնաւորները զանազան են. իսկ յաջորդական ու-երը 
կորչում են. ինչ. ապարանջան>աբռջան։ 

բ) Ե և ո ձայնաւորները միավանկ բառերի սկիզբը շեշտի 
տակ ընկնելով թաւանում և տալիս են յէ, վօ. իսկ բազմավանկների 
սկիզբը՝ շեշտից հեռու մնացած լինելով՝ այս փոփոխութիւնից 
ազատ են մնում։ 

գ) Ե, ի, ու ձայնաւորները խ, ղ բաղաձայններից առաջ վե-
րածւում են ը. իսկ ի ձայնաւորը (մասամբ նաև ու) շչողներից առաջ 
ընկնում է՝ թէ՛ բառասկզբում և թէ նախավանկում։ 

դ) Ձայնաւորները սովորաբար իրար վրայ չեն ազդում. 
միայն ը ձայնաւորը մօտի վանկերի ի, ու, օ ձայնաւորներից ազ-
դուելով՝ շատ անգամ նրանց կերպարանքն է ստանում։ 
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Բ. 
Երկբարբառների փոփոխութիւնը 

 
ԱՅ 

66. Այ երկբարբառը բառասկզբում միավանկ բառերի մէջ 
դառնում է ա. ինչ. այդ>ադ, այլ>ալ, այծ>աձ, այն>ան, այս>աս.– 
բազմավանկի բառերի սկզբում դառնում է է. ինչ. այր-իկ>էրիգ, այր 
մարդ>էրիմաշթ, այրել>էրէլ։– Դժբախտաբար այս բոլոր բառերն էլ 
բաց վանկի մէջ են և այ երկբարբառը գտնւում է ր բաղաձայնից 
առաջ. որով օրէնքի ընդհանրականութիւնը կարող է կասկածելի 
լինել։ Որպէսզի չմտածուէր թէ սա մի մասնաւոր պարագայ է, 
պէտք էր ունենալ գոնէ մէկ օրինակ փակ վանկի մէջ և ուրիշ 
բաղաձայնի մօտ։ Բայց Նոր-Նախիջևանի բարբառը սրանցից դուրս 
ուրիշ օրինակ չունի։ 

67. Բառի մէջ թէ՛ շեշտի տակ և թէ առանց շեշտի՝ միշտ դառ-
նում է ա. ինչ. որբևայրի>օրֆարի, գայլ>գալ, եղբայր>ախպար, եր-
կայն>էրգան, լայն>լան, կայծակ>գաձագ, ծայր>ձար, կայծ>գաձ, 
հայր>հար, ձայն>ձան, ճայթել>ջաթէլ, մայր>մար, ի վայր>վար, 
տայգր>դաքր, փայտ>փադ, քայլել>քալէլ։ 

68. Իբր գրական՝ անփոփոխ պահուած է այ՝ խայտառակ> 
խայդառագ, պայծառ>բայձառ, փայլել>փայլէլ բառերի մէջ։ 

69. Ձայնաւորի մօտ, նոյն իսկ եթէ այդ ձայնաւորը կորած լի-
նի, իբրև ո՛չ երկբարբառ, այլ իբրև ձայնաւորից ու բաղաձայնից 
բաղկացած ձայնախումբ՝ մնում է անփոփոխ. այսպէս են՝ դայեակ 
>դայէգ, հայելի>հայլի, մայիս>մայիս, նայել>նայէլ, վայելել>վայլէլ, 
հայենակ>հայնագ «հայերէն»։ 

70. Հակառակ այս կանոնին, ինչպէս ուրիշ հայ բարբառնե-
րում, նոյնպէս և այստեղ, բոլորովին ջնջուած է հրամայեցէք, հրա-
մայէ՛>հրամէցէք, համէցէք, համէ՛ ձևերի մէջ, որոնք սակայն ո՛չ թէ 
կանոնին բացառութիւն են կազմում, այլ իբրև քաղաքավարական 
չափազանց գործածական ձևեր՝ արագաբանութեան օրէնքով են-
թարկուած են այս կրճատման։ 

71. Վայթել>վօթէլ «թափել, հեղուլ» բառի մէջ այ երկբարբառի 
դէմ գտնում ենք օ, որի բացատրութիւնը անյայտ է։ 
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72. Միայնակ բառը դարձել է մէյնագ (Չալթրում ասում են 
նաև փէյնագ, փայնագ), ուր իա եղել է է և յ-ի հետ միասին՝ դարձել 
է էյ։ 

73. Կովկասի բարբառներից փոխառեալ պէտք է լինի ժէռ-
քար սակաւագիւտ ձևը՝ որի մէջ այ>է ձայնափոխութիւնը սովորա-
կան է Ում ճիւղի բարբառներին։ Այսպէս է նաև հէր<հայր բառի 
մի՛միայն հէրն անիձաձ «հայրն անիծած» բացատրութեան մէջ, որ 
զարմանալի կերպով գոյութիւն ունի նաև Պօլսի բարբառում՝ հէ՛րը 
գանիձէմ և աւելի սովորական խէ՛րը գանիձէմ ձևով։ Երկուսի մէջ էլ 
հէր, խէր փոխառութիւն են ուրիշ բարբառներից. իսկ բուն հայր 
բառը երկու բարբառներումն էլ ունի սովորական հար ձևը։ 

74. Բառավերջի այ միավանկ բառերի ծայրին մնում է այ, իսկ 
բազմավանկների ծայրին՝ ա. առաջինի համար իբր օրինակ ունինք 
միայն հայ>հայ, վայ>վայ, երկրորդի համար յիշենք կարևորներից 
մի քանիսը. ծառայ>ձառա (նշանակում է նաև «սուս»), ի 
վերայ>վրա, փեսայ>փէսա, տղայ>դղա ևն:– Մոշայ բառի մասին 
հմմտ. § 49: 
  

ԱՒ 
75. Թէ՛ բառի սկզբում և թէ բառի միջում լինում է օ. ինչ. ա-

մաւթ>ամօթ, յաւնք>օնգ (Չալթր), աւր>օր, աւձ>օց, կաւշիկ>գօշիգ, 
արաւտ>արօդ «կանաչ խոտ», յաւրանջել>գօրինջգալ ևն։ 

76. Աղաւնի բառի դէմ ունինք աղվէնինք կամ աղունիք (Չ.). 
բայց այս բառը ուրիշ բարբառների մէջ էլ սպասուած *աղօնի ձևը 
տուած չէ, և ըստ Հիւբշմանի պէտք է կարծել թէ հնապէս հնչւում էր 
աղաւընի, որով աւ երկբարբառ չէր այստեղ, այլ ձայնաւորից ու 
բաղաձայնից բաղկացած մի ձայնախումբ բարբառիս ներկայաց-
րած կրկին ձևերից առաջինում՝ որ սովորականն է, միջին ա ջընջ-
ուած է և ը դարձել է է (§ 28), իսկ  երկրորդում աւ դարձել է ու, որի 
վրայ տէ՛ս § 79: 

77. Առաւաւտուն>առավդուն, առադուն ձևի մէջ աւ երկբար-
բառը բոլորովին ջնջուած է։ Ուրիշ բազմավանկ բառ չունինք աւ 
երկբարբառով, որպէսզի ստուգեինք թէ անկումը ընդհանուր ձայ-
նական օրէ՞նք է, թէ արագաբանութեան արդիւնք։ 
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78. Մաւրուք>միրուք (որից միւրիւք § 59) բառի մէջ աւ երկ-
բարբառի դէմ գտնում ենք ի, իւ. բայց այս բառը հին գաւառական 
ձևից էր և ո՛չ թէ նոր ձայնափոխութեամբ յառաջացած։ 

79. Աւ դարձած է ու՝ յօնք>ունք բառի մէջ՝ որի դէմ Չալթր ունի 
օնք, և աղաւնի>աղունիք բառի մէջ՝ որ գործածական է Չալթրում՝ 
աղվէնիք աւելի տարածուած ձևի մօտ (§ 76)։ 

80. Ութօրէնք գաւառական բառի մէջ միջին վանկի թոյլ օ 
ձայնը ազդուելով յաջորդ է-ից՝ վերածուել է է և ասւում է ութէրէնք։ 

81. Բառավերջի աւ՝ իբր ո՛չ երկբարբառ՝ դառնում է միշտ ավ. 
ինչ. ցաւ>ցավ, հաւ>հավ, կտր. ագաւ>հաքավ ևն։ 
 

ԵԱ 
82. Բառասկզբում գոյութիւն չունի. բառի միջում և վերջում 

դառնում է է. ինչ. սեամ>շէմ, իւրեան>իրէն, ժէն, իւրեանք>իրէնք, 
ժէնք, դայեակ>դայէգ, *առաջինեագ>առչինէգ, լեարդ>լէրթ, կորեակ 
>գօրէգ, վառեակ>վառէգ, ցորեան>ցօրէն, սիրեա>սիրէ՛, համարեա> 
համրէ՛ ևն ևն։ 

-ութիւն վերջացող բառերի սեռականի մէջ միայն գտնում ենք 
եա>ա. ինչ. խէվութեան, մէձութեան։ 

Անցեալ դերբայների մէջ եա դառնում է ի. Ինչ. կերեալ 
եմ>գէրիլ իմ, բերեալ եմ>բէրիլ իմ ևն (§ 397): 

83. Գրական լեզուից փոխառեալ կեանք>գյանք և տեղեակ> 
դէղյագ բառերի մէջ ունի յա արտասանութիւնը։ 

 
ԵԱՒ 

84. Միջին եաւ գտնում ենք միայն եաւթն բառի մէջ՝ որ դառ-
նում է օխտը. սրա մասին Meillet այն կարծիքն ունի որ ւ դարձել է 
նախ վ, յետոյ ֆ, որ և տուել է խ։-Բառավերջում եաւ երկբարբառ չէ 
և ըստ օրինի տալիս է էվ. ինչ. սեաւ>սէվ, առաջեաւ>առչէվ։ 
 

ԵՒ 
85. Հին հայերէնի եւ երկբարբառը վաղուց արդէն դարձել էր 

իւ, որ Նոր-Նախիջևանի բարբառում տուել է ու. ինչ. ալևր>ալիւր> 
ալուր։ Միայն մնում են ո՛չ-երկբարբառային եւ պարունակող մի 
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խումբ բառեր՝ որոնք տալիս են էվ. ինչ. արև>արէվ, դև>դէվ, երե-
վիլ>էրէվնալ, թեթև>թէթէվ, թև>թէվ, հևալ>հէվալ, մինչև>մինչէվ, 
յետև>էդէվ։ 
 

ԻԱ, ԻԱՅ 
86. Այս երկբարբառները պարունակող մի մի բառ միայն ու-

նինք. շեշտի տակ լուբիա>լօբյա, յօբյա և անշեշտ միայնակ>մէյնագ. 
վերջինը Չալթրում եղել է նաև փէյնագ, փայնագ (§ 72): 

 
ԻՒ 

87. Բառի սկզբում դառնում է ի. սրա համար իբր օրինակ ու-
նինք միայն իւր>իր (գործ է ածւում միայն «Աստուածային իր օրը» 
դարձուածի մէջ), իւրեան>իրէն, ժէն, իւրեանք>իրէնք, ժէնք, իւրե-
անց>իրէնց, ժէնց։ Այս երեքի մէջ իւ երկբարբառը ի ձայնաւորին 
հասնելուց յետոյ՝ նոր ձայնափոխութեամբ ջնջուել է՝ յաջորդ ժ-ի 
պատճատաւ (§ 33)։ 

88. Բառի մէջ շեշտի տակ իւ դառնում է ու. ինչ. 
արիւն>արուն,, խիւս>խուս, հարիւր>հարուր, ձիւթ>ձութ, 
սիւն>սուն, ձիւն>ձուն, (կայ միայն «ձուն-ձմեռ, ձունը գլխիս» 
դարձուածներում), մրջիւն> մուռչում։ Հմմտ. նաև § 85: 

Իբրև բացառութիւն ունինք -ութիւն վերջացող բառերը, որոնք 
տալիս են -ութին (ինչ. խէվութին, մէձութին, սեռ. -թինի, ինչ. խէ-
վութինի, մէձութինի) և նիւթ>նիֆթ, որի մէջ իւ երկբարբառը իբրև 
բաղաձայնաւոր վանկ՝ դարձել է իֆ։ 

89. Բառի մէջ՝ անշեշտ լինելու պարագայի համար միայն մէկ 
օրինակ ունինք. այն է հիւսել>ֆըսէլ, որի մէջ իւ կորել է յաջորդ ս 
շչականի պատճառաւ։ Բայց որովհետև այս պարագային թէ՛ ի և թէ 
ու կարող են կորչել (հմմտ. §§ 33, 63), ուստի յայտնի չէ թէ իւ 
երկբարբառը այստեղ նախապէս վերածուած է ի՞ թէ ու։ Անշեշտ իւ 
պարունակող ուրիշ բառ չգտնուելով Նոր-Նախիջևանի բարբա-
ռում, կարելի չէ այս կէտը ստուգել. բայց որովհետև Պօլսի բարբա-
ռում հիւսել դառնում է հուսէլ. ուստի կարող ենք նոյնը այստեղ 
ընդունել։ 
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90. Ղ ձայնից առաջ թէ՛ բառասկզբում և թէ բառի մէջ իւ դառ-
նում է է. ինչ. գիւղ>գէղ, գիւղացի>գէղացի, իւղ>յէղ (իբրև միավանկ՝ 
ստանալով յ յաւելուածը. հմմտ. § 16). բացառութիւն է միայն ճիւղ> 
ջուղ, ջուխք (փոխանակ ջէղ, ինչպէս ունինք ուրիշ բարբառներում), 
որի մօտ գտնում ենք նաև ջըղ ձևը. ինչ. ավէլի ջըղ «աւելի շիւղը»։ 

91. Բառավերջում իւ երկբարբառ չէ և համարւում է ձայնա-
ւորից ու բաղաձայնից կազմուած մի ձայնախումբ. այս պարա-
գային՝ միավանկ բառերի ծայրին դառնում է իվ, բազմավանկների 
ծայրին՝ էվ. ինչ. ճիւ>ջիվ, կռիւ>գռէվ, պատիւ>բադէվ «կնունքի հաց-
կերոյթ»։ Գրական փոխառութիւն է ազնիւ>ազնիվ և հետևաբար չէ 
հպատակած այս օրէնքին։ 

Իւ յանգող ուրիշ բառ գոյութիւն չունի Նոր-Նախիջևանի բար-
բառում։ 
 

ՈՅ 
92. Բառի թէ՛ սկիզբը և թէ մէջը լինում է ու. ինչ. ոյժ>ուժ, 

անոյշ>անուշ, բոյն>բուն, գոյն>գուն, երեկոյն>իրգուն, ընկոյզ> 
ունգուզ, լոյս>լուս, խոյլ>խուլ, կապոյտ>գաբուդ, ողկոյզ>գուզ, կոյր> 
գուր, շոյտ>շուդ, վարագոյր>վարաքուր, քոյր>քուր։ 

Գրականից փոխառեալ է կոյս>գույս, որով ոյ պահում է գրա-
կան ույ հնչումը։ 

Բառավերջում ոյ պատահում է սեռական հոլովի մէջ և տա-
լիս է նոյնպէս ու. ինչ. Աստուծոյ>Ասձու, մարդոյ>մաշթու։ 

 
ՈՒԱ  

93.Առհասարակ դառնում է վա. ինչ. Աստուած>Ասվաձ, լուա-
նալ>լվանալ, յունուար>հունվար, շուարիլ>շվարէլ, շատրուան>շա-
դըռվան, ձուածեղ>ձվաձյէղ։ 

Այս ձայնափոխութեան հասնելուց յետոյ՝ վա դարձել է մա՝ 
կէսուակէս>կէսվակէս>գէսմագէս բառում. բայց այս բանը յառաջա-
ցել է ո՛չ թէ ձայնաբանական օրէնքներով, այլ թուրքերէնի ազդեցու-
թեամբ, ուր մի խումբ բարդ բառերի մէջ գտնում ենք մա միջա-
մասնիկը. ինչ. խառմախառըղ «բոլորովին խառնակ» դուրմադաղին 
«բոլորովին դրուած», հափմահազիր «՚՚բոլորովին պատրաստ» 
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(Պատկ. Բ. 284), ձըփմաձըփ «լիուլի» (Լոյս 1910, № 2, էջ 10 ա), գըռ-
մագըռ «բոլորովին լցուած»։ 

94. Տարբեր ձայնափոխութեան են ենթարկուած դժուար>դի-
ժար, դժար և չուան>չուվան, որոնց մէջ ունինք ուա>ա կամ ուվա։ 
  

Եզրակացութիւն 
 

95. Հին հայերէնի բոլոր երկբարբառները Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում վերածուած են կա՛մ պարզ ձայնաւորի և կամ մի ձայ-
նաւորից և մի բաղաձայնից բաղկացած խմբերի. այսպէս են նոյն 
իսկ գրականից փոխառեալ մի քանի բառերը. այնպէս որ Նոր-
Նախիջևանի բարբառը ի սպառ զուրկ է երկբարբառներից։ 
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Գ. 
Բաղաձայնների փոփոխութիւնը 

 
Բ   

96. Բառասկզբի բ ձայնը՝ քաղաքի, Մեծ ու Փոքր Սալա և Նիս-
վիթա գիւղերի մէջ սովորաբար դառնում է բ, իսկ Չալթրի և Թոփ-
տիի մէջ մեղմ բ՛ կամ պ. ինչ. բերան>բէրան, պէրան, բարի>բարի, 
պարի «ապրանք, ինչք», բոյն>բուն, պուն, բռնել>բռնէլ, պռնէլ, 
բրինձ>բիրինձ, պիրինձ ևն։ 

97. Թուրքերէնի  ազդեցութեամբ բախտ, բախտավօր, բախշէլ 
բառերը երկու տիպարներումն էլ պահում են բ ձայնը. այս բանը 
թէև քաղաքի խմբի մէջ կանոնաւոր է (պատահմամբ), բայց Չալթր-
Թոփտի շրջանի համար ուղիղ չէ. որովհետև ըստ ձայնական 
օրէնքների սպասելի էր բ՛ կամ պ ձայնը։ 

98. Կայ մի քանի բառ՝ որոնց մէջ բառասկզբի բ դարձել է փ. 
այսպէս են՝ բուրվառ>փուռվառ,  բուսանիլ>փսնէլ, բղխել>փխալ, 
բորբոսնել>փօրփըսնէլ, բուք>փուք «ձիւն», բրդել>փրթէլ։ Սրանցից 
առաջինը գրականից  փոխառեալ լինելով՝ ենթարկուած է այս ձայ-
նափոխութեան. յաջորդ չորսը ազդուած են խուլ ս, խ, ք ձայներից և 
վերածուած նրանց աստիճանին։ Սրանցից բորբոսնել արդէն հին 
ձևով հնչւում էր բօրբըսնէլ, ինչպէս ունի Պատկ. Գ. 58 կամ նաև 
Նոր-կեանք 1906, 164 ա (տպուած է պորպոսնել, որ պէտք է կարդալ 
բօրբօսնէլ)։ Վերջինը՝ բրդել, նմանեցրած է իմաստով մերձաւոր 
փրթիլ, փրցունէլ բառերին և նրանց ազդեցութեամբ ստացած իր 
անկանոն փ ձայնը։ Չալթրում առաջին երեք բառերը միևնոյն ձևն 
ունին. բորբոսնել բառը ջնջուած է. (քաղաքումն էլ շատեր չգիտեն և 
նրա տեղ գործ են ածում թրք. քիֆլէմիշ ըլալ ձևը). իսկ վերջին եր-
կուսը ունենալով պուկ, պշտէլ ձևերը, ձայնական օրէնքներին հա-
մապատասխան են։ 

Այստեղ է պատկանում նաև բշտել «ուռիլ» բառը, որ գործա-
ծական է թէ՛ բշտէլ և թէ փշտէլ ձևով. առաջինը կանոնաւոր է, երկ-
րորդը շ-ի պատճառաւ յառաջացած։ Չալթր ունենալով պշտէլ ձևը, 
կանոնաւոր է։ 



49 
 

Անկանոն է նաև բանջար>փանջար «մի տեսակ վայրի բոյս՝ 
որից ապուր և խմորեղէն են պատրաստում». գործածական է քա-
ղաքում. Չալթր չունի այս բառը և գործ է ածում ռուս. լաբադա 
(лебеда) ձևը3։ 

99. Չալթրին են պատկանում նաև բըհօրէլ<բոհրել, բուհու< 
բու, որոնց նախաձայնը (փխ. պ) կանոնի հակառակ է։ Սրանցից 
բուհու թերևս իբր բնաձայն՝ հասել է այս անկանոնութեան։ 

100. Բառամիջում բ դառնում է փ. եղած օրինակներն են՝ խա-
բել>խափէլ, շաբաթ>շափաթ «եօթնեակ», շափաթօր «շաբաթ օրը», 
համբերել>համփըրէլ։ 

Լուբիա>լօբյա, յօբյա բառի մէջ բ անփոփոխ է պահուած՝ 
թերևս յունարէնի կամ թուրքերէնի ազդեցութեամբ. Չալթրում այս 
բառը չկայ և նրա տեղ գործածւում է պագլա<բակլայ։ 

101. Ղ>խ ձայնի մոտ թաւանալով՝ լինում է փ կամ պ. ինչ. ող-
բալ>օխփալ (Չ. օխպալ), եղբայր>ախպար։ 

102. Մ ռնգականից յետոյ սովորաբար մնում է բ. ինչ. ամբար> 
ամբար, բամբակ>բամբագ, բամբասել>բամբասէլ, գմբեթ>գմբէթ 
(փոխառեալ թուրքերէնից)։ Բացառութիւն է միայն համբերել>համ-
փըրէլ, ուր բ հետևել է ընդհանուր կանոնին։ 

Գրականից փոխառեալ ձևերի մէջ լինում է փ. ինչ. ամբար-
տաւան>ամփարդավան, համբուրել>համփըրէլ (խաչ կամ աւետա-
րան), սեպտեմբեր>սէգդէմփէր, հոկտեմբեր>հօգդէմփէր, նոյեմ-
բեր>նույէմփէր, նունէմփէր, դեկտեմբեր>թէգդէմփէր։ 

103. Ր ձայնից յետոյ դառնում է փ. այսպէս են՝ արբենալ>հար-
փէլ, բորբոսնել>փօրփըսնէլ (կայ նաև բ-ով. հմմտ. § 98), երբ>յէփ, 
լիրբ>լէրփ, ուրբաթ>ուրփաթ, սուրբ>սուրփ, սուփ, սրբել>սրփէլ։ 

Որբևայրի բառի մէջ նախապէս ե ընկած և յետոյ բւ>փվ միա-
նալով տուած են ֆ. այսպէս՝ որբևայրի>որբւարի>օրփվարի>օրֆա-
րի։ 

104. Այս բոլորի դէմ Չալթր շատ անգամ հանում է հիմնական 
կանոնին համապատասխան ձևեր. այսպէս են՝ շաբաթ>շապադ 
«եօթնեակ», շապատօր «շաբաթ օրը», ուրբաթ>ուրպատ, ամսա-

                                                           
3 Թելուկ (թալ,  թաղթ) բանջարն է (ծանօթ. խմբ): 



50 
 

նուններ՝ սէգդէմպէր, հօգդէմպէր, նույէմպէր, տէգդէմպէր, լիրբ> 
լէրպ, որոնց բոլորի մէջ բ>պ։ 

105. Բառավերջի համար Նոր-Նախիջևանի բարբառը մէկ 
անկախ օրինակ միայն ունի, այն է գուբ>քուփ «բաղնիսի աւազան», 
որից երևում է որ բառավերջի բ դառնում է փ. Չալթրում ունինք 
կուպ:–  Բիբ բառը գրական փոխառութիւն է. ուստի մնացել է ան-
փոփոխ.– երբ>յէփ, սուրբ>սուրփ բառերի մէջ բ գտնւում է ր ձայնից 
յետոյ, որով և սրանք անցնում են § 103 կանոնին։ 

Ագում  «տօնական օր» < ակումբ բառի մէջ բ ջնջուած է։ 
 

Գ 
106. Բառասկզբիգ քաղաքի շրջանում մնում է գ, Չալթրի շըր-

ջանում դառնում է մեղմ գ՛  կամ կ. այսպէս՝գայլ>գալ, կալ, գինի>գի-
նի, կինի, գիւղ>գէղ, կէղ, գոյն>գուն,կուն, գիր>գիր, կիր «նամակ» ևն։ 

107. Թուրքերէնի ազդեցութեամբ գազ «արշին» և գմբեթ բառե-
րը երկու տիպարումն էլ (քաղաքը գազ, գմբէթ, Չալթր գազ, գում-
բէթ) պահում են իրենց գ ձայնը։ Այս բանը թէև քաղաքի շրջանի 
համար կանոնաւոր է (պատահմամբ), բայց միւս շրջանի համար 
անկանոն է, որովհետև ըստ ձայնական օրէնքների՝ սխասելի էր կ 
ձայնը։ Թուրքերէնի ազդեցութեամբ է նաև Չալթրի մէջ գումբէթ ձևի 
ու ձայնաւորը՝ որ հին հայերէնի, ինչպէս և քաղաքի ձևի մէջ պա-
կասում է։ 

108. Կայ մի քանի բառ՝ որոնց մէջ նախաձայն գ դարձել է ք. 
այսպէս են՝ գանձանակ>քանձանագ, գաւազան>քավազան, գերեզ-
ման>քէրէզման, գէշ>քէշ, գիշեր>քշէր, գուբ>քուփ (Չալթր կուպ), 
գիրք>քիրք, գործ>քօրձ։ Սրանցից առաջին երեքը գրական փոխա-
ռութիւն են. երկրորդ երեքը ազդուած են խուլ շ և փ ձայներից և 
նրանց աստիճանին վերածուած. իսկ վերջին երկու ձևերը գործա-
ծական են նաև գիրք, գօրձ ձևերով. առաջինները գրական արտա-
սանութեամբ, վերջինները բուն ժողովրդական կանոնաւոր ձևով։ 
Չալթրում՝ բացի գիշեր>քշէր բառից՝ միւսները բոլոր ունին կ նա-
խաձայնը, որով համաձայն են ընդհանուր օրէնքին։  

109. Չալթրին պատկանում են նաև գլօր «կլոր, բոլորաձև, 
գնդաձև», գլօրէլ «գլտորել», գաղդօդ «գաղտուկ», գուլ «բութ», որոնց 
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նախաձայն գ՝ որ կանոնին հակառակ է (փխ.կ), յառաջացել է թերևս 
յաջորդ լ, ղ կակուղ ձայների պատճառաւ։ 

110. Բառի մէջ գ սովորաբար դառնում է ք. եղած օրինակներն 
են՝ ագահ>աքաֆ (Չալթր և Թոփտի), ագանել, ագայ>հաքնէլ, հաքա, 
արեգակ>արէքագ, կուգամ>քուքամ, դգալ>թքալ, թիքալ, թագաւոր> 
թաքավօր, ծագիլ>ձաքէլ, հոգի>հօքի, ձգել>ցքէլ, ճգնաւոր>ջքնավօր, 
մգլել>մքլէլ, յոգնիլ>հօքնէլ, նորոգել>նօրօքէլ, պագանել>բաքնէլ, 
սգաւոր>սքավօր, վարագոյր>վարաքուր, տայգր>դաքր, օգտել>օք-
դէլ, հինգշաբթի>հինքշափթի։ 

111. Ն ռնգականից յետոյ սովորաբար մնում է գ. այսպէս են՝ 
գանգատ>գանգադ, գանգատիլ>գանգդվէլ, եղունգ>օղունգ, թանգ> 
թանգ, ժանգ>ժանգռ, ժառանգ>ժառանգ, ժառանգել>ժառանգէլ, 
հինգ>հինգ, կանգ առնել>գանգ առնէլ։ 

Իբր գրականից փոխառեալ այս փոփոխութեան չեն ենթար-
կուած՝ անգամ>անքամ  և հանգիստ>հանքիստ բառերը. իսկ ժա-
ռանգել ունի թէ՛ ժառանգէլ և թէ ժառանքէլ ձևը, որոնցից առաջինը 
կանոնաւոր է, երկրորդը գրական ձևով։ 

Փռնգտալ>փըռընքդալ բառի մէջ գ թէև ն-ից յետոյ, բայց դար-
ձել է ք, թերևս նախորդ փ-ի ազդեցութեամբ։ 

Վերջապէս կանգ առնել ձևի դէմ՝ որ գործածական է քաղաքի 
շրջանում, Չալթր ունի անկմամբ գան առնէլ։ 

Անկում կայ նաև չգիտեմ>չիդիմ ձևի մէջ, որ աւելի արագա-
բանութեան արդիւնք է։ 

Ռնգականի մօտ պատահող նգ խմբի վրայ տե՛ս նաև § 119։ 
112. Ր ձայնից յետոյ գ դառնում է ք. ինչ. կարգուիլ>գարքըվէլ, 

մարգարէ>մարքարէ, մարգարիտ>մարքրիդ, կարգ>գարք։ 
113.Այս բոլորի դէմ Չալթր շատ անգամ հանում է ընդհանուր 

կանոնին համապատասխան ձևեր. այսպէս՝ գագաթ>կակատ «վէգի 
գլուխը», կուգամ>կուկամ, դգալ>տկալ, զուգուիլ>զըկվէլ, թագա-
ւոր>տակավօր, կարգուիլ>կարկըվէլ, հանգիստ>հանկիստ, ձգել> 
ծկէլ, մարգարէ>մարկարէ, մարգարիտ>մարկրիդ, յոգնիլ>օկնէլ, օգ-
տել>օկտէլ։ 

114. Բառավերջում գ դառնում է ք. այսպէս՝ ազգ>ասք, գոգ> 
գօք, թագ>թաք, կարագ>կարաք, ձիգ>ձիք, նիգ>նիք  «փորկապու-
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թիւն, ֆր. éþreinte», ուրագ>վրաք, պատարագ>բադարաք, սարկա-
ւագ> սարգավարք, սուգ>զուք, անհոգ>անֆօք, փափագ>փափաք: 
Սրանց հետ առհասարակ նոյն է նաև Չալթր, բայց բացառաբար 
ունի փափագ>փափագ, ինչպէս նաև ձագ>ծակ։                 

 
Դ 

115. Բառասկզբի դ քաղաքի շրջանում մնում է դ, իսկ Չալթըր-
Թոփտի շրջանում դառնում է մեղմ դ՛ կամ տ. ինչ. դանակ>դանագ, 
տանագ, դառնալ>դառնալ, տառնալ, դուռն>դուռ, տուռ, դու>դուն, 
տուն, դմակ>դըմագ, տմագ, դեղին>դէղին, տէղին ևն։ 

116. Մի քանի բառերում նախաձայն դ դարձել է թ. այսպէս 
են՝ դաս>թաս, դատաւոր>թադավօր, դեկտեմբեր>թէգդէմփէր, 
դժոխք>թժօխք, դադարել>թաթռէլ, դգալ>թքալ, թիքալ, դունչ>թունչ, 
դերձան>թէրցան։ Սրանցից առաջին չորսը գրական փոխառութիւն 
են և դրա համար ունին արևմտեան գրական լեզուի հնչումը։ Յա-
ջորդ երեքը ազդուած են յաջորդական խուլ թ, ք, չ ձայներից և 
նրանց աստիճանին վերածուած, իսկ վերջինը՝ թէրցան, որ աւելի 
սովորական է դէրցան ձևով, թերևս ազդուած է թել բառից. ուրիշ 
բարբառներում յաճախ գործածւում է միասին թել-դերձան ձևը։ 

Չալթրում այս բառերը, բացի դաս>թաս ձևից, բոլորն էլ տ նա-
խաձայնով են, որով և ընդհանուր կանոնին համապատասխան են։ 
Նկատելի են մանաւանդ տկալ «դգալ» և տատռէլ «դադարել» բա-
ռերը, որոնց մէջ դ չէ դարձած թ, այլ տ, քանի որ միջին գ, դ ձայներն 
էլ դարձած չեն ք, թ, այլ եղել են կ, տ:–  Դունչ բառը ունի թէ՛ տունճ  
և թէ թունչ ձևը. առաջինի մէջ դ կանոնաւոր կերպով դարձել է տ, 
որովհետև չ ձայնը չկայ. իսկ երկրորդի մէջ չ կայ, ուստի և նրա ազ-
դեցութեամբ դ եղել է թ։ 

117. Բառի մէջ դ դառնում է թ. սրա համար ունինք միայն եր-
կու անկախ օրինակ. այն է՝ դադարել>թաթռէլ (Չալթր տատռէլ) և 
բարդութեանց մէջ դի>թի (Չ. տի) «կողմ». ինչ. չորսդի, ասդին և ան-
դին։ 

Գդակ կամ գտակ բառի դէմ Նոր-Նախիջևանի բարբառը ունի 
գդագ (Չ. կդագ) ձևը, որոնք գալիս են երկրորդ (գտակ) ձևից։ 
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Ր>ռ բաղաձայնի մօտ՝ այն պարագային, երբ քաղաքի բար-
բառը ներկայացնում է դ-ի դէմ թ, Չալթր հանում է տ. ինչ. դադա-
րել>թաթռէլ (քղ.), տատռէլ (Չ.), սպրդել>սփթռէլ (քղ.), սպտռէլ (Չ.) 
հմմտ. նաև ծոթրին>քղ. ցէթռին, Չ. ծէտռին, մեղադրել>քղ. մէխթրէլ, 
մէխտրէլ, Չ. մէխտրէլ։ Սրանից հետևում է որ Չալթրի մէջ թր, թռ 
ձայնախումբը տանելի չէ և դառնում է տռ նաև գոնէ տր։ 

Բառամէջի դ գտնում ենք նաև իդա<այդ բառի մէջ, որ ան-
շուշտ դա ձևի ազդեցութեամբ է կազմուած։ 

118. Ն ռնգականից յետոյ դ ձայնը մնում է դ (երկու շրջաննե-
րում էլ). այսպէս են՝ բարեկենդան>բարգէնդանք, գունդ>գունդ 
«կլոր», զնդան>զնդան, թունդ>թունդ, խնդալ>խընդալ, կաղանդ> 
գաղընդ, հանդիպել>հանդըբէլ, հիւանդ>հիվանդ, ունդ>հունդ, պինդ 
>բինդ, քանդել>քանդէլ։ 

Սրանց դէմ անկմամբ ունինք նաև բարգէնանք «բարեկեն-
դան», հիվըննալ<հիվընդնալ «հիւանդանալ» (§ 201) և Ղևոնդ>Խէվօն 
յատուկ անունը։ 

Գրականից փոխառեալ են խնդրել>խընթրէլ, խնդիրք>խըն-
թիրք, կենդանի>գէնթանի, հանդարտ>հանթարդ, հնազանդ>հնա-
զանթ, ցնդիլ>ցընթէլ, որոնց մէջ դ դարձել է թ՝ արևմտեան գրական 
արտասանութեան համեմատ։ 

119. Ր ձայնից  յետոյ դ երկու տեսակ ձայնափոխութեան է են-
թարկւում. հին լեզւում րդ խումբը տալիս է քաղաքի շրջանում րթ, 
Չալթր րտ նոր լեզուի մէջ՝ քաղաքի շրջանում շթ, Չալթր շտ. օրի-
նակները տե՛ս § 256: 

120. Խ ձայնից յետոյ (ինչ էլ որ լինի սրա ծագումը), դ դառնում 
է քաղաքում թ կամ տ, Չալթրում միշտ տ. սրա համար ունինք եր-
կու ապահով օրինակ. այն է՝ խեղդել և մեղադրել. առաջինը ար-
տասանւում է քաղաքում թէ՛ խըխթէլ, թէ՛ խըխտէլ, Չալթրի մէջ 
միշտ խըխտէլ, իսկ երկրորդը արտասանւում է քաղաքում մէխթը-
րէլ, մէխտրէլ, Չալթրում մէխտրէլ։ 

121. Բառավերջում դ ձայնը, ինչպէս բ, գ, ձ ձայների համեմա-
տութիւնից երևում է, պիտի տար թ. բայց այս բանը ցոյց տալու հա-
մար օրինակ չկայ։ Չհաշուելով որդն, բուրդ, մարդ, վարդ բառերը՝ 
որոնց մէջ դ կապուած է նախորդ ր-ին (§ 119), չհաշուելով նոյնպէս 
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Ղևոնդ և հնազանդ բառերը՝ որոնց մէջ դ յաջորդ ձայնն է ռնգականի 
(§ 118), դ յանգող միայն մէկ բառ կայ Նոր-Նախիջևանի բարբառում. 
այն է այդ>ադ, իդա բառը։ Այս բառը թէև ներկայացնում է դ>դ, բայց 
ձայնափոխութիւնը կանոնաւոր չէ. նախադասութեանց երկրորդա-
կան մասերը սովորական կանոններից շեղւում են. այս մասին 
հմմտ. Meillet, Esquisse d’une gram. comp. էջ 15։ 

 
Զ 

122. Ամէն դիրքի մէջ էլ սովորաբար մնում է զ. ինչ. 
Բառի սկիզբը.– զաւակ>զավագ, զրուցել>զուրուցէլ «1. Թռչու-

նի երգել. 2. զառանցել», զատիկ>զադիգ ևն։ 
Բառի մէջ.– վազել>վազէլ, կզակ>գզագ, խուզել>խուզէլ, լիզել> 

լզէլ, լեզու>լուզու ևն։ 
Բառի վերջը.– մազ>մազ, վիզ>վիզ, տիզ>դիզ, կակազ>գագազ, 

բոզ>բօզ, եզն>յէզ ևն։ 
123. Յաջորդ խուլ բաղաձայնի մօտ խլանալով լինում է ս. սրա 

համար իբր օրինակ ունինք գրականից փոխառեալ ասք «ազգ» 
բառը. բարբառում ուրիշ ո՛չ մի օրինակ չկայ, որի մէջ զ բաղաձայնը 
խուլի մօտ լինի։ 

Պատկ. Բ, էջ 285 գտնում ենք տէղնէտէղօվ ձևը, որ պէտք է 
կարդալ դէխսէդէղօվ. այս բառը անշուշտ գալիս է տեղզտեղով ձե-
վից (հմմտ. Պլ.տեղնզտեղօք «մանրամասն»), ուր զ խլացած է նա-
խորդ խ ձայնի ազդեցութեամբ։ 

124. Մի քանի տեղ զ դարձել է ձ. այսպէս են՝ երազ>էրաձ, 
զմուռս>ձումուռ «մի տեսակ խունկ», տնազ>դնաձ, ձնաձ (առաջինը 
Փոքր-Սալայի, վերջինը Չալթրի մէջ, իսկ քաղաքը գիտէ միայն 
դնազ), մէկզմէկի>մէմէզգի>մէմէձգի «իրար, զմիմեանս» (միջին ձևը 
սովորական է քաղաքին, վերջինը կայ միայն Չալթր)։ Այս ձայնա-
փոխութիւնները կանոնաւոր չեն և ըստ երևոյթին ո՛չ մի ձայնական 
օրէնքի չեն ենթարկւում։ 

 
Թ 

125. Սովորաբար մնում է թ՝ ամէն դիրքով. ինչ. 
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Բառի սկիզբը.– թոռն>թօռ, թուզ>թուզ, թո՛ղ>թօ՛, թութ>թութ, 
թրթուր>թուրթուր, թաթաւ>թաթավ «անձրև», թնձկալ>թընձգալ 
(Չալթր թընգզալ), թռչել>թռչէլ ևն։ 

Բառի մէջ.– փեթակ>փէթագ, թաթախել>թաթխէլ, *թօթաւել> 
թօթվէլ, թթու>թութու, թեթև>թէթէվ, աթոռ>աթօռք, կթել>գթէլ ևն։ 

Բառի վերջը.– ամօթ>ամօթ, արծաթ>արձաթ, գաւաթ>գավաթ, 
երկաթ>էրգաթ, թութ>թութ, կաթն>գաթ, կոթ>գօթ, ձիւթ>ձութ, մութ> 
մութ, նիւթ>նիֆթ, ութ>ութը ևն։ 

126. Խ ձայնին յաջորդող թ՝ ինչ էլ լինի իր ծագումը, դառնում 
է տ. ինչ. եօթն>օխտը, յաղթել>ըխտէլ, թուղթ>թուխտ, թաթախել> 
թաթխէլ, թախտէլ։ 

127. Ր ձայնին յաջորդող թ՝ հին լեզուի մէջ քաղաքում մնում է 
թ, բայց Չալթրում դառնում է տ. նոր լեզուի մէջ ր ձայնը վերա-
ծուելով շ՝ ինքն էլ կա՛մ մնում է անփոփոխ (քաղաքում) և կամ դառ-
նում է նոյնպէս տ (Չալթրի շրջանում). օրինակները տե՛ս § 256։ 

128. Շնչեղ խուլ բաղաձայններից առաջ քաղաքի լեզւում թ 
մնում է, բայց Չալթրի շրջանում՝ երկու շնչեղներն էլ զրկւում են 
շնչից և դառնում պարզ խուլ. շչական բաղաձայնի մօտ ատամնա-
կանն էլ վերածւում է շչականի։ Եղած օրինակներն են՝ փաթաթել> 
փաթթէլ, փատտէլ, աղօթք>աղօթք, աղօտկ, ցատկել>ցաթքէլ, ցատ-
կէլ, վաթսուն>վաթցուն, վածծուն (Խրիմի մէջ վասուն). հմմտ. § 237: 

129. Մ ձայնից առաջ թ կակղում, քաղաքում դառնում է դ, 
Չալթրում տ. ինչ. թմրիլ>դմրէլ, տմրէլ (Չալթր նաև թմրէլ ձևով). ու-
րիշ օրինակ չկայ։ 

130. Ռ, ր կամ շ ձայներից  առաջ քաղաքի բարբառում թ մը-
նում է, բայց Չալթրում տ է դառնում. ինչ. թրջել>քղ.թրչէլ, Չ. տրճէլ, 
տշճէլ, ծոթրին>քղ. ցէթռին։ Չ. ծէտռին. բայց թռչել>թռչէլ (թէ՛ քաղա-
քում և թէ՛ Չալթրի մէջ). հմմտ. § 117: 

Թրթուր>թուրթուր բառը ստանալով ու ձայնաւորը՝ իրարից 
բաժանուել են թ և ր, որով վերի ձայնափոխութեան տեղ մնացած 
չէ։ 

131. Երբ թ ձայնը գտնուի կ, ծ, պ խուլերի դրացութեան մէջ՝ 
նրանց ազդեցութեան տակ՝ Չալթրում դառնում է խուլ տ. այսպէս 
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են՝ գագաթն>կակատ, գաւաթ>կավատ, թագաւոր>տակավօր, ձիւթ> 
ծուտ, շաբաթ>շապատ, ուրբաթ>ուրպատ։ 

 
Ժ 

132. Ամէն դիրքով մնում է ժ. ինչ. ժամ>ժամ «եկեղեցի», ժանգ 
>ժանգռ, շարժ>ժաժ, ոյժ>ուժ, արժել>աժէլ, բաժանել>բաժնէլ, բա-
ժին>բաժին։ 

133. Երբ պատահի խուլ բաղաձայնի մօտ՝ նրա ազդեցութ-
եամբ խլանալով լինում է շ. ինչ. շարժել-շարժկտել>ժաշկըտէլ (Չ.), 
ժաշքթէլ (քղ.)։ 

134. Մի քանի տեղ անկանոն կերպով դառնում է ջ. այսպէս 
են՝ կարժ-պանիր>գարջ-պանիր, գւռ. անժուր>անջուր «ամպակ, 
նիհար (կերակուր)», պատիժ>բադիջ, պատժել>բաջջէլ, 
վարժիլ>վարջըվէլ, վարժապետ>վաջաբէդ։ Սրանցից առաջինը 
յատուկ է Չալթր գիւղին և ժողովրդական ստուգաբանութեամբ 
կազմուած է կարճ բառից. քաղաքում արդէն ասում են գաժ-բէնիր 
(կարժ «թելի կապոց» բառը իր գոյութիւնը կորցրած է ամէն տեղ. 
թէև մնում է դեռ Թոփտիում, ուր նոյնպէս տեղի է տալիս թրք. չիլէ 
բառին): Երկրորդը սխալմամբ միացուած է ջուր բառին, որովհետև 
ժուր արմատը առանձին գոյութիւն չունի: Բաջջէլ ձևը կայ նաև 
ուրիշ բարբառներում և յառաջացած է տ և ժ ձայների մերձա-
ւորութիւնից՝ որ տալիս է միշտ ջ: Միւս երկուսը երկրորդական 
ձևեր են և ունին նաև իրենց կանոնաւոր վաժվէլ, վաժաբէդ, վաժբէդ 
ձևերը: 

135. Բաժանել>բաժնէլ բառը Չալթր-Թոփտիում դարձել է 
պարնէլ, որով ստացուել է ժ>ր հետաքրքրական ձայնափոխու-
թիւնը՝ թերևս յաջորդ ռնգականի պատճառաւ: Դժբախտաբար նը-
ման դիրքով ուրիշ բառ չկայ՝ կանոնը ստուգելու համար: 

 
Լ  

136. Ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է լ. ինչ.լու>լու. լուանալ>լվա-
նալ, լեզու>լուզու, անալի>անալի, բանալիք>բալիք, ալիւր>ալուր, 
գլուխ> գօլօխ, աւել>ավէլ, գայլ>գալ, դալ>դալ, դգալ>թքալ, թել>թէլ 
«մետաղեայ թել» ևն: 
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137. Միայն մէկ անգամ բառասկզբի լ դարձել է յ. այն է՝ լու-
բիա>յօբյա, որ սակայն աւելի գործածական է լօբյա ձևով:– Մէկ 
անգամ էլ նախաձայն լ՝ յաջորդ ն-ի ազդեցութեամբ դարձել է ն և 
յետոյ ընկել է՝ լնտերք>լընդռէնք, նընդռէնք, ընդռէնք բառի մէջ՝ որի 
վրայ տե՛ս §287: 

 
Խ 

138. Ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է անփոփոխ. օր. 
Բառի սկիզբը.– խաբել>խափէլ, խածանել>խաձնէլ, խազնէլ, 

խնձոր>խունձօր, խիւս>խուս ևն:  
Բառի մէջ՝ երկու ձայնաւորի միջև կամ ձայնաւորից առաջ ու 

յետոյ՝ յաջորդ կամ նախորդ բաղաձայնով. ինչ. կախել>գախէլ, թա-
թախէլ>թաթխէլ, աշխարհք>աշխարք, տախտակ>դախտագ, ոչխար 
>օչխար ևն: 

Բառի վերջը՝ ձայնաւորից յետոյ՝ մենակ կամ յաջորդ (բայց ո՛չ 
նախորդ) մէկ բաղաձայնով. ինչ. մուխ>մուխ, քացախ>քացախ, 
ապուխտ>աբուխտ, բախտ>բախտ, թուխս>թուխս, դժոխք>թժօխք 
ևն: 

139. Բառասկզբում խ դարձել է հ՝ խաղող>հավօղ բառի մէջ 
տարանմանութեամբ. արդարև միևնոյն բառի մէջ իրար յաջորդող 
խ, ղ, ղ ձայները շատ ծանր էին և լեզուն, ինչպէս ուրիշ բարբառնե-
րում, նոյնպէս և այստեղ պարզել է դրանք: Երեք նոյնպիսի կոկոր-
դական բաղաձայններով խճողուած բառ չկայ մեր լեզւում՝ բացի 
խաղաղ բառից, որ Նոր-Նախիջևանի բարբառում գոյութիւն չունի. 
(ուրիշ բարբառներում կայ և նոյն օրէնքով դարձել է հաղաղ): 

140. Բառամէջի խ յաջորդական չ-ի մօտ դառնում է շ. ինչ. 
Նախիջևան>Նախչվան>Նաշչըվան, թրք.բախչէ>բաշչա. բայց նոյն 
փոփոխութիւնը տեղի ունեցած չէ աղջիկ, ողջ, առողջ, ողջոյն, 
վախճանիլ, փախչիլ բառերի մէջ: 

141. Սխալ բառը գործածական է երկու ձևով՝ սխալ և զղալ. 
այսպէս նաև զղալիլ «հարբիլ» <գրբ. սխալակիլ. սրանց մէջ խ>ղ նա-
խորդ զ-ի ազդեցութեամբ է. տե՛ս § 236: 

142. Վախճանիլ բառը հին մատենագրութեան մէջ երկու ձև 
ունի՝ վախճանիլ և վաղճանիլ. որովհետև բառի ստուգաբանութիւ-
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նը յայտնի չէ, չգիտենք թէ սրանցից ո՛րն է հնագոյնը. եթէ առաջինն 
է, ինչպէս ընդունուած է, ուրեմն երկրորդի մէջ ճ ձայնը ջ թըրթռուն 
հնչիւնն ստանալուց յետոյ՝ նրան հետևելով նաև խ դարձել է ղ. 
այսպէս է նաև Նոր-Նախիջևանի բարբառում, ուր ունինք վաղջա-
նէլ և վօղջանէլ ձևերը: 

143. Բառավերջի խ բաղաձայնից առաջ եթէ ուրիշ բաղաձայն 
էլ կայ, այն ժամանակ հնչման դիւրութեան համար խ ընկնում է. 
այսպէս է խորիսխ>խօրիս բառը: Ուրիշ նման ձևով բառ չկայ բար-
բառում: 

Գաւառական բառ է փօրփըխս «gastroentérite հիւանդութիւ-
նը», ուր խ յաջորդական ս-ից պաշտպանուելով՝ անկորուստ մնա-
ցել է: 

 
Ծ 

144. Ամէն դիրքի մէջ էլ սովորաբար մնում է ձ. 
Բառի սկիզբը.– ծակ>ձագ, ծոմ>ձում, ծոց>ձօց, ծալել>ձալէլ ևն: 
Բառի մէջ.– կծու>գուձու, ծիծեռնակ>ձձէռնիգ, 

ծածկել>ձաձգէլ, ործկալ>օձգալ կամ օրձգալ, արածել>արձէլ: 
Բառի վերջը.– ցած>ցաձ, ծիծ>ձիձ, այծ>աձ ևն: 
145. Բառասկզբի ծ>ձ ազդուելով յաջորդ վանկի զ ձայնից՝ 

դառնում է զ. այսպէս են՝ ծառզարդար>զարզարթար, ծռազատիկ> 
զռազադիգ։ Զ ձայնը պարունակող նախաձայն ծ-ով ուրիշ բառ չկայ 
բարբառում։ 

146. Նախաձայն ծ ազդուելով յաջորդ թ-ից՝ դարձել է ց՝ ծոթ-
րին>ցէթռին բառի մէջ. սրա դէմ Չալթրը ունի ծէտռին, ուր թ դառ-
նալով տ՝ նախաձայն ծ նրա համեմատ մնում է ծ։ 

147. Ն ռնգականից առաջ գտնուած բառամէջի ծ դառնում է զ, 
թէև քաղաքի բարբառում կարող է մնալ նաև ձ. ինչ. խածա-
նել>խաձնէլ, խազնէլ (բայց կտր.խաձի), հեծնել>հէձնէլ, հէզնէլ 
(բայց կտր. հէձա)։ 

148. Շնչեղ խուլ բաղաձայնի մօտ ծ ձայնը կա՛մ մնում է պարզ 
խուլ ծ և կամ շնչեղ ց. ինչ. անէծք>անէցք (քղ.), անէծկ (Չ.), 
կուրծք>գուրցք (քղ.), գուրծկ (Չ.)։ Նոյն բանը գտնում ենք նաև խուլ 
շչականից յետոյ. ինչ. Աստուծոյ>Ասծու։ 
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149. Բառավերջի ծ տարանմանութեամբ դարձել է դ՝ կոծիծ> 
գօձիդ բառի մէջ։ Բառամիջում և բառավերջում ծ պարունակող 
ուրիշ օրինակ չկայ։ 

150. Բոլորովին մասնաւոր հանգամանք է ներկայացնում   
Չալթր գիւղի արծաթ>արզաթ ձևը (կայ և քաղաքում), ուր ծ>զ ձայ-
նափոխութիւնը այլուստ անծանօթ է։ Ուրիշ բառերում ր բաղաձայ-
նին յաջորդող ծ դառնում է միշտ ձ. ինչ.արածել>արձէլ, գործել> 
գօրձէլ, պարծիլ>բարձէնալ ևն. նոյն իսկ արծաթ բառը երբեմն նաև 
Չալթրում. իսկ յաճախ քաղաքում ունի արձաթ ձևը։ 

 
Կ 

151. Ամէն դիրքի մէջ էլ, թէ՛ քաղաքում և թէ Չալթր-Թոփտի 
շրջանում լինում է գ. օր. 

Բառի սկիզբը.– կաշի>գաշի, կարմիր>գարմիր, կոյր>գուր, 
կռիւ>գռէվ ևն։ 

Բառի մէջ.– երեկոյ>իրգուն, հաւկիթ>հավգիթ, 
ծածկել>ձաձգէլ, տնկել>դնգէլ, երկու>էրգու ևն։ 

Բառի վերջը.– պսակ>փսագ, մօտիկ>մօդիգ, կրակ>գրագ, 
բողկ >բօղգ, ծաղիկ>ձաղէգ «մոխիր», կրուկ>գուրունգ ևն։ 

152. Ազդուելով խուլ բաղաձայններից՝ հնչւում է իբրև խուլ կ 
կամ նոյն իսկ դառնում է ք. ինչ. 

Բառի սկիզբը.– կշիռ>քշէռք, կշտանալ>քշտանալ, կարդալ> 
կաշտալ, կարգուիլ>կարկվէլ. այս բոլորը Չալթրի մէջ է. իսկ քա-
ղաքը ունի սովորական գ ձևով. միայն կու գամ բայն է՝ որ Չալթ-
րում լինում է կուկամ, քաղաքում՝ գուքամ, քուքամ։ 

Բառի մէջ և վերջը.– աշակերտ>աշկէրդ, կսկիծ>գսկիձ, հաս-
կանալ>հասկընալ, հասքընալ, մաշկ>մաշկ «ոչխարի մսի մէջ եղած 
թաղանթներ», շարժկտել>ժաշկըտէլ, ժաշքըթէլ, կսկուծ>գուսկուձ 
«լավ եփուած», ոսկի>օսկի, ոսկոր>օսկօռ (այս վերջինը երեք տպա-
գրեալ գրուածքների մէջ պատահել եմ նաև ք ձայնով՝ գուսքուձ, 
օսքի, օսքօռ), սրսկել>սըրըսկէլ «արդուկելուց առաջ լուացքի վրայ 
ջուր ցանել», մուրացկան>մուրացքան, երիցկին>իրիցքին, ցատկել> 
ցատկէլ, ցաթքէլ, փեթակ>փէթաք (Չալթրում, իսկ քաղաքը՝ փէ-
թագ), պակասիլ>բակսէլ, բաքսէլ, արձակել>ածկրէլ (Չ. թէև քա-
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ղաքը ունի արցըգէլ), կոխկռտել>գօխքըռդէլ (Խրիմու առակներ, 
էջ 17)։ Խուլ բաղաձայնի մօտ գտնուած կ-ի համար ուրիշ օրինակ 
չկայ։ 

Եպիսկոպոս>յէբիսգօբօս բառի մէջ կ մնում է գ՝ իբրև ուսում-
նական-կրօնական փոխառութիւն։ 

Շապիկ>շաբիք բառի մէջ կ դարձել է ք՝ ո՛չ թէ ձայնական օ-
րէնքով, այլ վարտիք բառի նմանութեամբ. սովորաբար միասին 
գործածւում է շապիկ-վարտիք։ 

Չկայ>չիքա ձևի մէջ կ դարձել է ք՝ նախաձայն չ-ի ազդեցու-
թեամբ։ 

Աղաւնի>աղվէնիք բառի մէջ՝ որ անշուշտ գալիս է *աղաւնիկ 
նուազական ձևից, կ վերածուել է ք՝ յոգնակերտ ք մասնիկի նմա-
նութեամբ։ 

Ելակ>էլաք (Չալթր), հէլաք (Մեծ-Սալա, Թոփտի) «վայրի մո-
րի» բառերի վրայ տե՛ս § 17: 

153. Պտուկ>բուդուղ «ստինքի ծայր» բառի մէջ կ>ղ ձայնափո-
խութիւնը ո՛չ թէ ձայնական օրէնքներով է, այլ ժողովրդական 
ստուգաբանութեամբ նմանեցնելով պտուղ «միրգ» բառին։ 

154. Բոկ>բոկիկ>բօբիգ բառի մէջ՝ ինչպէս ուրիշ շատ բար-
բառներում, նոյնպէս և այստեղ, կ ձայնը հետևելով նախաձայնին՝ 
դարձել է բ։ 

155. Գաղտուկ բառը թէև քաղաքում կանոնաւոր գաղդուգ 
ձևով է, բայց Չալթրի մէջ դարձել է գաղդօդ՝ վերջաձայնը նաև 
ազդուելով միջին դ բաղաձայնից (*գաղդուդ) և յետոյ էլ վերջաւո-
րութիւնը ծանօթ –ոտ մասնիկի հետ փոխանակուելով։ 

156. Բառամէջի կ վերածուած է յ՝ բացառապէս ասպէսնայիկ< 
*ասպէսնակիկ ձևի մէջ՝ որ գործածական է միայն գիւղերում։ Յ 
ձայնին վերածուած կ-ի համար հմմտ. նաև §199: 

157. Միջին կ-ի անկում տեղի է ունեցած էրիմաշթ «այր» և 
գինիմաշթ «կին» բառերի մէջ՝ որոնք էրիկմարդ, կնիկմարդ ձևերից 
են ածանցուած. նոյնպէս և մէկ մը>մէմը, մէկ կտոր մը>մէդօմը, և 
վերջապէս զարկանել բառի մէջ՝ որ *զարկնել ձևից անցնելով՝ 
տուել է զարնէլ։ 
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Հ 
158. Բառի սկզբում հ ձայնը սովորաբար անփոփոխ է մնում. 

ինչ. հաւ>հավ, հպարտանալ>հաբըրնալ, հարսանիք>հարսնիք, 
հայր>հար ևն։ 

159. Միավանկ բառերում՝ յաջորդական ո ձայնաւորի մօտ՝ 
նախաձայն հ դառնում է ֆ. այսպէս են՝ հող>ֆօղ, հորթ>ֆօրտ, 
ֆօշտ, հոտ>ֆօդ, որից հոտած>ֆօդաձ։ Այս ձայնափոխութեան չեն 
ենթարկուած հով «տգեղ» (տարանմանութեամբ *ֆօվ ձևից խուսա-
փելով) և հոգ՝ որ գոյութիւն չունի այս բարբառում։ Անյայտ պատ-
ճառով անփոփոխ են մնում նաև հօս, հօդ, հօն «հոս, հոդ, հոն» բա-
ռերը, որոնք ուրիշ բարբառներում նոյն օրէնքի համեմատ լինում 
են ֆօս, ֆօդ, ֆօն։ 

Բազմավանկ բառերը այս ձայնափոխութիւնից ազատ են. 
ինչ. հոգի>հօքի, հոկտեմբեր>հօգդէմփէր։ Շատ հետաքրքրական են 
այն բազմավանկ բառերը՝ որոնք միավանկներից են բարդուած. 
սրանք տատանւում են երկու վիճակի մէջ. այսպէս են անհոգ և 
ջրհոր բառերը, որոնք հոգ և հոր բառերից կազմուած լինելով՝ ու-
նին անֆօք, ջրֆօր ձևերը. բայց իբրև բազմավանկ բառ՝ ասւում են 
նաև անհօք, ջուրհօր, ջըրհօր։ Առաջին ձևերը հնագոյն լեզուին են 
պատկանում, իսկ վերջին ձևերը հիմայ աւելի սովորական և տա-
րածուած են։ Այսպէս է նաև հոգալ>հօքալ «մտատանջուիլ», որ 
միայն հ նախաձայնով է գործածական։ 

160. Ուրիշ բառերի հետ անձուկ կերպով միացած պարագա-
յին՝ երբ նախորդ բառը բաղաձայնով է վերջանում, երկրորդ բառի 
նախաձայն  ջնջւում է՝ նախորդ բաղաձայնն էլ շնչեղ խուլի փոխե-
լով՝ եթէ կարելի է. օր. հինգ հատ>հինք-ադ, մէկ հատ>մէքադ, մէկ 
հատ մը>մէքամ, հինգ հոգի>հինք-օքի, հինգ հարիւր>հինք-արուր. 
այսպէս նաև բեր հոս>բէ՛րօս կամ բէ՛րօսօս։  

161. Յաջորդական ս-ի մօտ՝ նախաձայն հ դառնում է ֆ. սրա 
համար ունինք միայն մէկ օրինակ, որ է՝ հիւսել>հուսել>*հսել>ֆսէլ 
(հմմտ. § 89)։ 

162. Ջնջուած է հնձել>ընձէլ բառի մէջ՝ որ գիտէ միայն Չալթր. 
քաղաքը այս բառը չունի։ 
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163. Բառամիջում՝ երկու ձայնաւորի միջև անփոփոխ է մը-
նում. ինչ. քահանայ>քահանա, նահանջ>նահանջ (տարի), պատու-
հաս>բադուհաս (թէև այս բոլոր բառերն էլ գրականից են փոխառ-
եալ) և կնքահայր>գնգահար։ 

Ա և է, ի ձայների միջև կակուղ հնչուելով՝ դառնում է յ. ինչ. 
սահել>սայէլ, պահել>բայէլ, մէկ պահի>մէգ բայի «մի քիչ ժամա-
նակ»։ 

Բաղաձայնից յետոյ (ճիշտ ինչպէս § 160) ջնջւում է՝ նախորդը 
խուլի վերածելով. ինչ. աղուհաց(ք)>աղհացք>ախացք, ախասք 
«Մեծ Պահք», կը հաւատաս>քավադաս, կը հարցնէ>քարցնէ։ 

Ր ձայնից յետոյ ջնջուած է խորհուրդ>խօրուրթ բառի մէջ՝ որ 
գրական փոխառութիւն է։ Ջրհոր բառի մասին տե՛ս § 159, իսկ 
օրհնել՝ § 270։ 

Անփոփոխ է մնացած ո ձայնից յետոյ՝ բոհրել>բօհրէլ բառի 
մէջ. իսկ շնորհաւոր բառի մէջ՝ ր-ի անկումից յետոյ՝ հ ձայնն էլ 
ջնջուելով՝ եղել է նախ *շնօաւոր, որից շնավօր։ 

Հնհնուք «մտատանջութիւն»>հունհունուգ, հումհումունգ բա-
ռի մէջ՝ իբր կրկնական՝ հ իր գոյութիւնը պահում է՝ նախաձայնի 
ազդեցութեամբ։ 

164. Թւում է թէ հվ խումբը տալիս է ղ. սրա համար ունինք 
միայն մէկ օրինակ, այն է պահվըտուիլ>բօղօդվէլ, որի մօտ ունինք 
նաև բօհօդվէլ, բօհըդվէլ (< *պահստուիլ ձևից)։ 

165. Բառավերջում հ դարձել է ֆ՝ ագահ>աքաֆ (գործածա-
կան է Չալթր-Թոփտի) և թրքերէնից փոխառեալ ištah >շթահ, շթաֆ 
«ախորժակ»՚՚ բառերի մէջ. անփոփոխ է մնում մահ, շահ բառերի մէջ, 
սակայն սրանք էլ գրական փոխառութիւն են անշուշտ։ Ջնջուած է 
պահ մի այլ ձևի մէջ՝ որ միանալով իբր բարդ բառ տուել է բամալ 
«մի քիչ առաջ»։ 

[Հ դարձած ֆ գտնում ենք և բառամիջում՝ ջուֆա «չուխայ» 
(թրք. čuha) բառի մէջ, բայց չգիտեմ թէ Խրիմի թաթարերէնից պատ-
րաստ փոխառութի՞ւն է թէ հայոց մէջ ձայնափոխուած։ Будаговъ 
չունի ֆ-ով ձև։] 

Ր ձայնից յետոյ՝ երկուսը միասին ջնջւում են. ինչ. ճանա-
պարհ>ջամփա. (իսկ խոնարհ>խօնար անշուշտ փոխառեալ է 
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գրականից).– բայց երբ կայ նաև յաջորդ ք ձայնը՝ հ միայն ջնջւում է 
և ր մնում է. ինչ. աշխարհք>աշխարք, շնորհք>շնօրք. յաջորդական 
ս ձայնի մօտ բոլորովին անհետանում է. ինչ. պահս>բաս։ 

Բառավերջում հ պարունակող ուրիշ բառ չկայ Նոր-Նախի-       
ջևանի բարբառում։ 

 
Ձ 

166. Բառասկզբի ձ քաղաքի շրջանում տալիս է ձ. իսկ Չալթ-
րի շրջանում մեղմ ձ՛ կամ ծ. ինչ. ձի>ձի, ծի, ձուկն>ձուգ, ծուգ, ձայն> 
ձան, ծան, ձեռք>ձէռք, ծէռկ ևն։ 

167. Ազդուելով յաջորդ բաղաձայնից՝ նրա աստիճանին է վե-
րածւում ձգել բառի մէջ, որ քաղաքը ցքէլ, Չալթր ծկէլ ձևն ունի. 
մինչդեռ արմատը (ձիգ) պահուած է կանոնաւոր ձիք, ծիք ձևերով՝ 
միջին ձայնաւորի պատճառաւ։ 

168. Բառամիջին, ինչպէս բ, գ, դ, ջ ձայների համեմատութիւ-
նից երևում է, սպասւում էր ց. բայց այս բանը հաստատելու համար 
ո՛չ մի օրինակ չունինք Նոր-Նախիջևանի բարբառում. եղած բոլոր 
օրինակները ներկայացնում են մասնաւոր պարագաներ, հետևեալ 
ձևով. 

169. Ն ռնգականից յետոյ մնում է ձ. ինչ. գանձանակ>քանձա-
նագ, խանձել>խանձէլ, խնձոր>խունձօր, հնձել>ընձէլ, պապանձել> 
բաբընձէլ։ 

170. Ր բաղաձայնից յետոյ դառնում է ց. ինչ. արձակել>արցը-
գէլ, փորձել>փօրցէլ, դերձան>դէրցան, թէրցան, բարձր>բացըռ, 
վարձք>վարցք. այս բոլորի մէջ Չալթր հանում է ծ. ինչ. ածկրէլ, 
տէրծան, պածը՛ռ, վարծկ. միայն անփոփոխ է փօրցէլ՝ որ թերևս 
գրական փոխառութիւն է։ 

171. Բաղաձայնից առաջ քաղաքում մնում է ձ, Չալթրում 
դառնում է զ. սրա համար ունինք միայն մի օրինակ, այն է թնձկալ, 
որ քաղաքում տուել է թնձգալ, Չալթրում նախ *թնզգալ և յետոյ 
շրջումով՝ թնգզալ։ 

172. Թանձր բառը դարձել է Չալթրի մէջ ըստ օրինի թանձը՛ռ, 
բայց Թոփտիում թա՛նդըռ «հաստ», նմանութեամբ ծանդըռ, մանդըռ 
բառերի։ 
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173. Չալթրում կայ նաև վրձին>վռձին «խոզանակ» բառը. բայց 
այս բառը գիտեն միայն հնագոյն ծերունիները. նոր լեզուի մէջ 
ջնջուելով՝ փոխանակուել է ռուս. щетка հոմանիշով. մնում է միայն 
վռձինի պէս  «շատ խիտ» դարձուածը. սրանց մէջ ձ ձայնը մնում է 
անփոփոխ։ 

174. Բառավերջում ձ դառնում է ց. սրա համար կայ միայն 
մէկ, բայց ապահով օրինակ, այն է օձ>օց։ Միւս օրինակները 
անկախ չեն, որովհետև ձ ձայնը հետևում է ն, ր բաղաձայններին և 
որոնց մէջ ձայնափոխութիւնը նոյն է՝ ինչ որ բառամիջին. այսպէս՝ 
բրինձ> բիրինձ, տանձ>դանձ, բարձ>բարց (Չալթր պարծ)։ 

 
Ղ  

175. Բառասկզբում գտնուած պարագային՝ ղ ձայնը, ինչպէս 
Պօլսի, նոյնպէս և Նոր-Նախիջևանի բարբառում խլանալով դառ-
նում է խ. ինչ. ուղարկել>ղրկել>խրգէլ, ուղղորդ>ղորդ>խօրթ, խօշտ, 
Ղևոնդ>Խէվօն, Ղուկաս>Խուգաս, Ղունկիանոս>Խունգիյանօս, Ղա-
զար>Խազար, Ղազարոս>Խազարօց։ 

176. Բառամիջին՝ երկու ձայնաւորի միջև կամ թրթռուն բա-
ղաձայնի մօտ մնում է ղ. ինչ. ծաղիկ>ձաղէգ «մոխիր», շաղուել> 
շաղվէլ, մեղու>մէղու, մեղր>մէռղ, բողկ>բօղգ (Պատկ. Բ. 325 ունի 
բօխք ձևը, որ հիմայ չի գործածւում), եղունգ>օղունգ, կատա-
ղել>գադղէլ, խեղճ>խէղջ, գաղտուկ>գաղդուգ ևն։ 

177. Խուլ բաղաձայնի մօտ դառնում է խ. ինչ. աղջիկ>ախչիգ, 
աղքատ>ախքադ, առողջ>առօխչ, եղբայր>ախպար, թուղթ>թուխտ, 
խեղդել>խըխտէլ, մեղադրել>մէխթրէլ, մէխտրէլ, մեղք>մէխք, ճեղք> 
ջըխք, յաղթել>ըխտէլ, ողբալ>օխփալ, ողջ>վօխչ, ողջոյն>վօխչում, 
քաղցնուլ>քախցընալ, խաղացուցանել>խախցնէլ (թէև չեզոքը լի-
նում է խաղալ)։ 

178. Ըստ այսմ մ ձայնի մօտ ըստ օրինի պէտք է մնար ղ, ինչ-
պէս ունինք սաղմոս>սաղմօս, սաղմօց. բայց սեղմել բառը  դարձած 
է սխմէլ. սրա անկանոն խ ձայնը ըստ իս յառաջացած է թրք. səqə 
(հայերը արտասանում են սըխը) «սեղմ» բառից խաչաձևմամբ 
(տե՛ս MSL 10, 324): Առաջին ձևի դէմ անկմամբ կայ նաև սամօց փխ. 
սաղմօց (տե՛ս Պատկ. Բ. 281): 
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179. Յաջորդական հ ձայնի հետ միանալով` ղ տալիս է խ. 
սրա համար ունինք շատ գեղեցիկ մի օրինակ. այս է` աղուհացք> 
*աղհացք >ախացք, ախասք: 

180. Խաղող բառի մէջ խ տարանմանութեամբ հ ձայնին         
փոխուելուց յետոյ` երկրորդ տարանմանութեամբ ղ դարձել է վ, 
որով բառը եղել է վերջապէս հավօղ: Կրկին ղ և մէկ էլ խ ձայներով 
բեռնաւորուած ուրիշ մէկ բառ միայն կայ (խաղաղ), բայց սա 
լինելով գրական ձև`չէ ենթարկուած նոյն ձայնափոխութեան 
(§ 139): 

181. Խղճմտանք>խըջմըդանք բառի մէջ`երեք բաղաձայնների 
խճողման պատճառաւ`ղ ընկած է անհետ: Երեք բաղաձայն գտ-
նում ենք նաև ծնծղա>ձընձղա և մղկտալ>մըղգըդալ բառերի մէջ, 
բայց այստեղ անկում տեղի ունեցած չէ, որովհետև առաջինը գրա-
կան բառ է, երկրորդի մէջ էլ բաղաձայնները իրարից բաժանուած 
են ը ձայնաւորով:  

182. Ղխ միասին տալիս են խ. ինչ. բղխել>փխալ. ուրիշ նման 
օրինակ չկայ բարբառում:  

183. Բառի վերջում ղ սովորաբար լինում է ղ, ինչ. աղ>աղ, 
գիւղ>գէղ, գող>գօղ, խաղ>խաղ, տող>տօղ, իւղ>յէղ, կակուղ>գագօղ, 
հեղ>հէղ, հող>ֆօղ, տեղ>դէղ, մաղ>մաղ, ճիւղ>ջուղ, օղ>օղ, մատաղ> 
մադաղ, նեղ>նէղ, պճեղ>բջըղ:  

184. Խլանալով դարձել է խ` ո՞ւրտեղ>վըդէ՞խ, ասեղն>ասէխ, 
աստղ>ասթխ, շող>շօխ «արևի ցոլք» (§ 310) բառերի մէջ. հմմտ. 
§ 177. բայց ասում են նաև տեղ>դէղ և շատ սովորական է ասէղ: 

185. Անհետ կորած է թող>թօ՛ բառի մէջ, որ հրամայական 
կազմելու համար է գործածւում: Բառի չափազանց յաճախ գործա-
ծութիւնը պատճառ է եղել այս պարզման, որով կարող ենք ասել 
թօ՛ պարզապէս դարձել է նախամասնիկ: 

Բառավերջի ղ ձայնի կրճատման օրինակ է նաև ո՞ւրտեղ> 
վդէ՞, որ սակայն գործ է ածւում նաև վդէխ ձևով (§ 184). առաջինից 
հոլովեալ ձևով ունինք վդէյէն «որ տեղից», որի մէջ յ ներդաշնակու-
թեան համար է ներմուծուած` կրկին ձայնաւորների հանդիպումից 
խուսափելու համար:  
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Ճ 
186. Ամէն դիրքի մէջ էլ լինում է ջ` բարբառի երկու տիպար-

ներումն էլ. ինչ.  
Բառի սկիզբը.– ճակատ>ջագադ, ճանապարհ>ջամփա, ճեղք> 

ջըխք: 
Բառի մէջ.– աճել>աջէլ, խղճմտանք>խըջմըդանք, կոճակ>գօ-

ջագ, կոճկել>գօջգէլ, կոճղեզ>գօջղէզ, վախճանել>վաղջանէլ, վիճակ 
>վջագ ևն: 

Բառի վերջը.– լաճ>լաջ «փոքր տղայ», խեղճ>խէղջ, կարճ> 
գարջ, կոճ>գօջ, ճանճ>ջանջ, ճենճ>ջինջ, պատիճ>բադինջ «կա-
նաչ լոբի»:  

187. Խուլ բաղաձայնի մօտ ինքն էլ խլանալով վերածւում է չ 
կամ ճ. սրա համար կայ միայն մի օրինակ, որ է ճօճք>ջոչք (քաղա-
քում), ջօճկ (Չալթրում) «կախօրրան»: 

188. Երկու օրինակ կայ` որոնց մէջ ճ ձայնը դարձել է ժ. առա-
ջինն է խղճմտանք բառի դէմ երկրորդական խըժմըդանք ձևը, որի 
վրայ աւելի հանգամանօրէն տե՛ս § 200. երկրորդն է գւռ. լոյս-ճա-
ռագ «բոլորովին լուսաւոր» բառը, որի դէմ քաղաքը թէև ունի կանո-
նաւոր լուս-ջառաք ձևը, բայց  Չալթր հանում է լուս-ժառանգ. այս 
ձևը անշուշտ ժողովրդական ստուգաբանութեան արդիւնք է` ձևա-
ցած ժառանգ բառից. հետևաբար իրապէս այստեղ ճ>ժ ձայնափո-
խութիւն չկայ: 

                                      
Մ 

189. Առանց բացառութեան`ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է մ. ինչ. 
մարդ>մաշթ, մուկն>մուգ, ամաչել>ամըշնալ, համ>համ: 

190. Բոլոր բարբառներում, ինչպէս յայտնի է, ամէն>ամմէն 
«ամենայն» բառի մէջ մ կրկնուած է`սաստկութիւն ցոյց տալու հա-
մար. սակայն Նոր-Նախիջևանի բարբառում ունինք ամէն` մէկ 
մ-ով. քիչ անգամ ասում են ամմէն. իսկ աղօթքի մէջ ամէն «եղիցի» 
բառը միշտ լինում է ամմէն:  

191. Միայնակ բառը  ունի կանոնաւոր մէյնագ ձևը (§ 72). 
բայց Չալթրում բացի սրանից կան նաև փէյնագ, փայնագ անկանոն 
ձևերը, որոնց մէջ մ-ի դէմ գտնում ենք փ: Թէ ինչպէս է յառաջացել 
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այս ձայնափոխութիւնը` կարող չեմ բացատրել. բայց կնկատեմ որ 
միևնոյն երևոյթը տեղի է ունեցած նաև թրք. մէնթէշէ բառի մէջ` որ 
քաղաքի բարբառով դարձել է փէնթէշէ «կողպէքի մաս»:  

 
Յ 

192. Բառասկզբում գտնուած յ բաղաձայնը անհետ ջնջւում է. 
ինչ. յիշել>իշէլ>շէլ, յօնք>ունք, օնք, յիշելք>շէլք «պատարագիչ քա-
հանայի հաւաքած դրամը», յիշատակ>շադագ, յիսուն>իսուն>սուն 
(քղ.), սիւն (Չ.) (այս ձևերի բացատրութիւնը տե՛ս 34), յօրանջել> 
օրընջգդալ, յորդորցնել>օրթօրցնել «բանը մեծացնել, լուն ուղտ շի-
նել», յստակել>ըստըգէլ, և մինչև անգամ յոգնիլ, որ Չալթր ունի օկ-
նէլ ձևով: 

Ծանօթ.– Յետ և յետև բառերը` յ-ի անկումով կանոնաւոր 
կերպով դարձել են նախ ետ, ետև և յետոյ` որովհետև ետ միավանկ 
է, ըստ օրինի դարձել է յէդ, իսկ ետև` իբրև բազմավանկ` եղել է 
էդէվ (§ 16): 

193. Նախաձայն յ-ի տեղ հ ենք գտնում`յունիս>հունիս, յուլիս 
>հուլիս, յունվար>հունվար, յօժար>հօժար, Յիսուս>Հիսօս բառերի 
մէջ: Միևնոյն ժամանակ վերևի սուն, օկնէլ, շադագ (§ 192) կանո-
նաւոր ձևերի մօտ ունինք նաև հիսուն, հօքնէլ, հիշադագ ձեվերը, 
ինչպէս որ յուլիս, յունիս ձևերի դէմ էլ հին լեզուի մէջ գտնում ենք 
ուլիս, ունիս (ըստ Պատկ. Գ. 77, 113): Սրանցից նրանք` որ հ նա-
խաձայնով են` փոխառեալ են գրականից, միւսները կանոնաւոր 
ժողովրդական ձևեր: 

194. Թւում է թէ նախաձայն յա վանկը տալիս է է. այս ձայնա-
փոխութիւնը գտնում ենք մի քանի բարբառներում. այսպէս` յարդ> 
էրթ, յաղթել>էխտէլ (Պօլիս), յատել>էտէլ (Խարբերդ), յատոց>էտոց, 
յառաջ>էռէչ (Երզ. և Եւդ. °ռ°չ), յամել>էմէլ (Ակն), Rivola-ի 
Բառգ. հայոց 1633, էջ 104 ունի Յակոբ կամ Էկոբ ձևը: Նոր-Նա-
խիջևանի բարբառում այս բոլոր բառերը չկան, որպէս զի նոյն 
կանոնը ստուգէինք. բայց պահուած է յարդ>էշտ. կայ նաև յաղթել 
բայը, բայց փոխանակ սպասուած էխտել ձևի, գտնում ենք ըխտէլ: 
Վերջապէս  Յակոբ` իբր գրական բառ, մնում է Ագօփ ձևով:  
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195. Բառի մէջ յ ձայնը միանալով նախորդ ա, ո ձայնաւորնե-
րի հետ` կազմում է երկբարբառ` յաջորդ բաղաձայնի մօտ: (Սրանց 
վրայ խօսուած է վերը §§ 66-74 և 92): Ուր որ յաջորդում է ձայնաւոր, 
այ, ոյ դադարում են երկբարբառ լինելուց, յ համարւում է բաղա-
ձայն, և իբր բաղաձայն` պահում է իր գոյութիւնը երկու ձայնաւորի 
կամ նոյն իսկ ձայնաւորի ու բաղաձայնի միջև. ինչ. դայեակ>դայէգ, 
հայելի>հայլի, մայիս>մայիս, նայիլ>նայէլ, շոյել>շօյէլ, վայելել>վայ-
լէլ, հայենակ>հայնագ «հայերէն» (§ 69):  

196. Այս պարագային յ կրում է մի քանի մասնաւոր փոփո-
խութիւններ. ինչ.                                                                                                                

յ>վ.– գտնւում է ո ձայնաւորից յետոյ`շոյել>շօվէլ բառի մէջ, որ 
սակայն աւելի սովորական է շօյէլ ձևով: 

յ>ն.– նոյեմբեր>նունէմփէր ամսանունի մէջ, որ նաև նույէմ-
փէր ձևով սովորական է. բայց երկուսի մէջ էլ ո ձայնաւորը դարձել 
է ու: 

Ջնջուած է արագաբանութեան պատճառով` հրամայէ, հրա-
մայեցէք>համէ, համէցէք քաղաքավարական ձևերի մէջ:  

 
Ն 

197. Ամէն դիրքի մէջ էլ առհասարակ մնում է ն. 
Բառի սկիզբը.– նայիլ>նայէլ, ի ներքս>նէս, նոր>նօր, նեղ>նէղ 

ևն: 
Բառի մէջ.– ունդ>հունդ, մինչև>մինչէվ, անոյշ>անուշ ևն:  
Բառի վերջը.– անուն>անուն, տուն>դուն, շուն>շուն ևն:  
198. Յաջորդ շրթնային ձայնի մօտ պատահած ժամանակ` 

նրան հետևելով դառնում է մ. ինչ. անապակ>(սղմամբ) *անպակ> 
ամբագ, ճանապարհ>ջամփա, այնպէս>ամբէս, անբախտ>ամ-
փախտ: 

199. Բառամէջի ն` յաջորդ թրթռուն կատկայինի հետ`ն-ից ա-
ռաջ գտնուած ժամանակ`երեք տեսակ ձայնափոխութեան է են-
թարկւում. նախ` սովորաբար կորչում է` կատկայինը վերածելով  յ. 
երկրորդ` դառնում է նն և կամ երրորդ` աւելի պարզուելով` լինում 
է պարզապէս ն: Այսպէս` ունինք անկանել>իյնէլ, ըյնէլ, իննէլ, 
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կանգնիլ>գայնէլ (բայց չկայ *գաննէլ), ցնկնել>ցըննէլ (Մեծ-Սալա 
ունի ցնէլ. իսկ Պօլսի ցըյնէլ ձևը գոյութիւն չունի այս բարբառում): 

Այս ձայնափոխութիւնը, ինչպէս տեսանք, թրթռուն կատկա-
յինի հետ կլինի, իսկ խուլ կատկայինի հետ, կամ ուրիշ բաղաձայնի 
և կամ ձայնաւորի մօտ նոյն ձայնափոխութիւնը տեղի չի ունենալ. 
ինչ. իլինքնալ «լցուիլ», իլինքցնէլ «լցնէլ», գանգ առնէլ «կանգ առնել» 
(թէև կայ գայնէլ), գանգըդվէլ «գանգատուիլ», փըռընքտալ, ժառան-
գէլ, ժանգռ «ժանգ», նոյն իսկ անկանել, կտր. ինգա, ընգա, թէև անո-
րոշը իյնէլ, ըյնէլ, իննէլ և ներկ. գիյնիմ  ևն: 

200. Ուրիշ բարբառներում վերոյիշեալ օրէնքը մի քիչ աւելի 
ընդհանուր է. այսինքն` թէ՛ ն ձայնին յաջորդող և թէ առանձին 
գտնուած բոլոր շչական ու ճչական բաղաձայնները` յաջորդ ո՛րևէ 
բաղաձայնի մօտ (և ո՛չ թէ միայն ն-ի մօտ) զեղչւում են` կորցնելով 
իրենց ատամնական մասը և բոլորովին ջնջում են իրենց նախորդ 
ռնգականը: Այսպէս`Պօլսի բարբառով ունինք` կոճկել>գօժգէլ, 
անցնել>ասնիլ, ճանչնալ>ջաշնալ, ամչնալ>ամըշնալ, էրէճկտալ> 
էրէժգըդալ «յօրանջել», ինչնալ>իշնալ «իջանել», ինչվան «մինչև»> 
իշվան, անձրև>*ազրէվ>արզէվ, թնծկալ>թզգալ ևն: Նոր-Նախիջևա-
նի բարբառում այս օրէնքը մասամբ միայն գործադրուած է. այս-
պէս` չ ձայնը ռնգականից յետոյ կամ անկախ` երբ պատահի յա-
ջորդ ռնգականի մօտ` դառնում է շ, իսկ նախորդ ռնգականը ջընջ-
ւում է. ուրիշ բաղաձայնի մօտ, ինչպէս և միւս շչականներն ու ճչա-
կանները որևէ փոփոխութիւն չեն կրում. այսպէս` ըստ օրինի ու-
նինք ճանաչել>ճանչնալ և ջաշնալ (կտր. ջանցըցա, ինչպէս նաև Պլ. 
ջանցցա, որովհետև վերի օրէնքը շչական բաղաձայնի մօտ չի զօ-
րում), ամաչել>ամըշնալ, բայց կայ նաև ամընչնալ, սակայն ունինք 
թնծկալ>թնձգալ (Չալթրի մէջ կայ թնգզալ, այս է *թնզգալ` որ միջին 
ձևն է Պլ. թզգալ ձևի), իջանել>ինչնէլ, ընչնէլ, ինչուան>ինչվակի, 
անցանել>անցնէլ, յօրանջել>օրինջդալ, գօրինջդալ  (Մեծ-Սալայում 
կայ գօրինժդալ), խղճմտանք>խջմըդանք (ոմանք նաև խժմըդանք): 

Բայց ինչ որ հաստատուն է` այդ այն է` որ այս բարբառում, 
ինչպէս և Պօլիս, նշն ձայնախումբը գոյութիւն չի կարող ունենալ և 
դառնում է շն. և սրա համար է ահա որ նոյն իսկ գաւառական տօն-
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շնորհաւոր բարդ բառը`ուր նշն ձայնախումբը յառաջացել է պա-
տահաբար, առաջին ռնգականի անկումով դարձել է դօշնավօր: 

Բացառութիւն է միայն անշնօրք «անշնորհք»: 
201. Ռնգականին յաջորդող ատամնականն էլ` յաջորդ ռնգա-

կանի մօտ ընկնում է. այսպէս` Պօլսի բարբառով ունինք հիւան-
դանալ>հըվըտնալ, կտր. հըվըտծա: Նոր-Նախիջևանի բարբառումն 
էլ երկու ձևով կայ` հիվընդնալ (քաղաքը) կամ հիվըննալ (Չալթր-
Թոփտի): Ուրիշ պարագաներում ատամնականը չի ընկնում. Ինչ-
պէս` խնդրել >խընթրէլ, ընտրել>հընդռէլ ևն: 

202. Բառամէջի ն ընկնում է ր և ջ բաղաձայնների միջև` ուժե-
ղացնելով նախորդ ցնցունը և վերածելով ռ. այսպէս է ապարան-
ջան>*ապըրնջան>աբըռջան: 

203. Մ ձայնից առաջ գտնուած բառասկզբի ն դառնում է լ. 
այսպէս են` նմանիլ>լմանէլ (Պլ. ըլմանիլ) և նմին նման>լմին նման 
«ճիշտ այսպէս» դարձուածը (գործ է ածում Պատկ. Բ. 364): 

Այս ձայնափոխութեան համար թէև ուրիշ օրինակ չկայ, բայց 
կարող ենք յիշել մասնաման «հաղորդութեան աման» հետաքրքրա-
կան բառը` որի մէջ հեռաւոր ազդեցութեամբ ն դառնալով լ` բառը 
եղել է մասլաման: 

Բառամիջի նմ ձայնախումբը անշուշտ անցնելով մմ ձևից` 
լինում է մ. սրա համար իբրև օրինակ ունինք հինգերորդ հոլովման 
պատկանող բառերի մի խումբ. ինչ. էրգանմէն>էրգամէն «ամուս-
նուց», իրէնմէն>իրէմէն «յիւրմէ» ևն: Երկու ձևերն էլ գործածական 
են բարբառում: 

204. Լ ձայնին յաջորդող ն` սրան հետևելով լինում է լ. այս-
պէս է ելանել>ելնել>էլլէլ. այսպէս է նաև Պլ. էլլալ. բայց Պօլսի բար-
բառում կատարյալի էլա ձևը վերականգնում է արմատը, մինչդեռ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառում երկրորդ լ ձայնը արմատական հա-
մարուելով` լինում է կտր. էլլա «ելայ»: Այս կանոնին իբրև երկրորդ 
օրինակ է ծառայում կլանել>կլնել>Պլ. գըլլէլ: Բայց այս բառը չկայ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառում, ուր բացատրւում է կուլ տալ ոճով: 

Այստեղ են պատկանում նաև լնուլ, լինել բայերը, որոնք 
այլուր նոյն ձայնական օրէնքի համաձայն տւել են կրկին լ. այս-
պէս` Ախլցխա լլել «լցնել», Պլ. ըլլալ «լինել»: Նոյնը տեղի է ունեցել 
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անշուշտ նաև Նոր-Նախիջևանի բարբառում, բայց յետոյ կրկին 
լ-երը իրար ձուլուելով` յառաջացել է լ. այսպէս ունինք լնուլ>ուլէլ, 
լինել>ըլալ (կամ նաև առաջին ձայնաւորի անկումով` լալ): Հմմտ. 
սրա հակառակ` լնտերք §§ 137, 287: 

Նման մի երևոյթ պատահում է լուսնկայ բառի լուսնինգա ձևի 
մէջ, որ ըստ ոմանց արտասանւում է լուսլինգա և ուր երկրորդ լ 
ձայնը ծագում է նախաւոր ն-ից: 

Սրանց հակառակ նլ խումբը` նախապէս լլ վերածուելուց յե-
տոյ` պարզուելով լինում է լ. ինչ. բանալիք>*բանլիք>բալլիք>բալիք. 
իսկ անփոփոխ մնացել է անալի>անլի բառի մէջ, ուր նոյն իսկ 
շրջմամբ դառնում է ալնի և ո՛չ թե *ալլի, ինչպէս սպասւում էր ըստ 
օրինի: 

205.  Բառավերջի ն յանգը և յօդը ջնջւում է և կամ դառնում ը. 
այսպէս մուկն>մուգ, ակն>ագ, բայց յօթն>օխտը, ութն>ութը, ինն> 
ինը, յօդով հացն>հացը ևն: 

206. Բառավերջի ն դարձել է մ` մրջիւն>մըրջուն>մուռչում և 
ողջոյն>վօխչում բառերի մէջ. այս երկուսն էլ ունին -չում վերջա-
ւորութիւնը և երկուսն էլ սկսում են շրթնային բաղաձայնով. բառա-
վերջի ն ազդուած է նախաձայնից:– Չալթր ունի վօխճուն: 

Միևնոյն ձայնափոխութիւնը գտնում ենք նաև խանութ>խա-
մութ ձևի մէջ (որից խանութպան>խամութպան). գործածական է 
Չալթրի նոր սերնդի մէջ, մինչդեռ քաղաքը, ինչպէս և Չալթրի հին 
սերունդը ունին սովորական խանութ, խանթ ձևը: Այս ձայնափո-
խութիւնը թւում է թէ ձայնական օրէնքի արդիւնք չէ, այլ որևէ նմա-
նողութեամբ յառաջացած. բայց ի՞նչ կապ կարող է լինել վաճառա-
կանի խանութի և ձիերի խամութի միջև: 

Նոյնը գտնում ենք վերջապէս հնհնուք>հումհումունգ «մտա-
տանջութիւն» բառի մէջ, որ հունհունուք ձևի հետ գործածական է 
քաղաքացոց ոմանց մօտ: 

 
Շ 

207. Ամէն դիրքով էլ մնում է անփոփոխ. ինչ.  
Բառի սկիզբը.– շուն>շուն, շուշան>շուշան, շերեփ>շէրէփ ևն: 
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Բառի մէջ.– մաշել>մաշէլ, տաշել>տաշէլ, հրեշտակ>հրշտագ 
ևն: 

Բառի վերջը.– գոմէշ>գօմէշ, փուշ>փուշ, գէշ>գէշ «յոռի» ևն: 
208. Նախաձայն շ` ազդուելով յաջորդ ժ ձայնից` դարձել է ժ. 

ինչ. շարժէ՛>ժաժէ՛, գետնաշարժ>գէտնաժաժ. և այս ձայնափոխու-
թիւնը անփոփոխ մնում է, մինչև անգամ երբ ազդող ժ ձայնը նոր 
ձայնափոխութեամբ վերածուած լինի շ. ինչ. ժաշկըտէլ կամ ժաշք-
թէլ «շարժկտել»: 

209. Նախաձայն շ տարանմանութեամբ դարձել է զ` յաջոր-
դական չ բաղաձայնի ազդեցութեամբ`շրջել>զրչէլ «տապալել» 
բառի մէջ: Այս բառը Պօլսի բարբառում եղել է սրչէլ, ուր ս խուլ 
ձայնը համապատասխան է չ խուլ ձայնին. բայց Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում ր թրթռունն է` որ ազդել է նոյնպէս և վերածել զ: Չալթ-
րում ր ձայնը ջ-ի մօտ ըստ օրինի վերածուելով շ (§ 257), բառը յե-
տոյ դարձել է զշճէլ, ուր շ խուլի մօտ զ թրթռունը դեռ ապրում է, 
իբրև արդիւնք նախկին թրթռուն ր-ի ազդեցութեան: Բայց այս զ 
ձայնը ազդուելով շ-ից` եղել է ժ  և զշճէլ ձևի հետ միևնոյն ժամա-
նակ ունինք նաև ժշճէլ: 

210. Նոյնպիսի տարանմանութեամբ շ դարձել է ս` շուրջառ> 
սուռչալ, սուռչար և կէս գրական շունչ>սունչ բառերի մէջ: 

211. Բառավերջի շ դարձել է ջ, չ՝  միայն մատղաշ>մադղաջ, Չ. 
մադղաչ (երկուսի մէջ էլ գործածական է նաև մադղաշ) բառում. թէև 
ուրիշ -աշ վերջացող բառ չկայ այս բարբառում, բայց կարող ենք 
հաստատօրէն ասել թէ այս ձայնափոխութիւնը ձայնական չէ, այլ 
յառաջացած է որևէ ժողովրդական ստուգաբանութեամբ` կապելով 
բառը թերևս աճել, աճ ձևի հետ: 

       
Չ 

212. Առհասարակ ամէն դիրքով էլ մնում է անփոփոխ. ինչ.  
Բառի սկիզբը.– չար>չար, չափ>չափ, չուան>չուվան ևն: 
Բառի մէջ.– մինչև>մինչէվ, ոչխար>օչխար ևն: 
Բառի վերջը.– պօչ>բօչ, ինչ>ինչ, կանաչ>գանանչ, փարչ> 

փարչ ևն: 
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213. Յաջորդական ն ռնգականի մօտ դառնում է շ. և եթէ 
նրանից առաջ ն ձայնն էլ կայ` կորչում է. ինչ. ամաչել>ամչնալ> 
ամըշնալ (կայ նաև ամընչնալ և մինչև անգամ ամընշնալ (ըստ 
Պատկ. Բ. 367), ճանաչել>ճանչնալ>ջաշնալ. կատարեալում առա-
ջինը տալիս է ամըշցա, բայց երկրորդը ջանչըցա կամ ջանցըցա, 
ուր չ ազդուելով յաջորդ ց-ից` վերածուել է ց (§ 200): 

214. Մի քանի տեղ խուլ բաղաձայնների մօտ և կամ ն-ից 
յետոյ Չալթրի տիպարում լինում է ճ. օր. աչք>աճկ, պինչ>պինճ, 
փախչել>փախճէլ, փլչիլ>պլճէլ, կպչիլ>գըպճէլ, դունչ>տունճ. բայց 
անփոփոխ են ուրիշ նման պարագաներում. ինչ. մանչ>մանչ, 
ինչ>ինչ, փչել>փչէլ ևն. և յատկապէս դունչ բառը` որ կայ թէ թունչ և 
թէ տունճ ձևով: 

    
Պ 

215. Բառասկզբում պ սովորաբար տալիս է բ թէ՛ քաղաքի և 
թէ Չալթրի տիպարում. օր. պագանել>բաքնէլ, պատ>բադ, պաշար> 
բաշար, պէս>բէսնագ, պռունկ>բուռունգ ևն: 

216. Յաջորդական ս բաղաձայնի մօտ խլանալով լինում է փ. 
ինչ. պսակ>փսագ, պսակել>փսագէլ. այս օրինակը` որ միակն է, 
կայ և ուրիշ շատ բարբառներում: 

217. Չալթրի տիպարում նախաձայն պ տալիս է պ` հետևեալ 
բառերի մէջ. պանիր>պանիր, պատիճ>պադինջ «կանաչ լոբի», 
պինչ>պինճ «քթածակեր», պնակ>պնագ «կաւէ խոր աման, չանախ», 
որոնց դէմ քաղաքն ունի բէնիր, բադինջ, բնագ ձևերը: Սրանցից 
առաջինը և վերջինը կարծում եմ թէ խաչաձևմամբ յառաջացած են 
թրք. penir «պանիր» և յն. ίξ «պնակ» հոմանիշ ձևերից (§ 15). 
պնակ բառը ուրիշ բարբառներում էլ ցոյց է տալիս այսպիսի 
անկանոնութիւն. այսպէս Խրբ. բ՛նագ, Պլ. փնագ, որից հետևում է թէ 
խաչաձևումը միջին դարի շրջանին է պատկանում: Պինչ>պինճ 
բառի մէջ պ անշուշտ ազդուած է ճ վերջաձայնից, ճիշտ ինչպէս 
դունչ>տունճ (§ 116): Գալով պատիճ>պադինջ բառին, սրա անկա-
նոն նախաձայնը գտնում ենք նաև միջին հայերէնում, ուր ունինք 
բաճիճ, բաջիջ «ընդեղէնների կանաչ պատեանը» Նորայրի բառ. 
ֆրանս. (gousse), ՀԲուս. § 297, բուճուճ «շագանակի վրայի փշոտ 
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կճեպը» Վստկ. 152. բայց այս բոլորի անկանոն նախաձայնի համար 
չեմ կարող որևէ մեկնութիւն տալ:  

218. Բառի մէջ, ձայնաւորից յետոյ գտնուած պ դառնում է բ. 
ինչ. շապիկ>շաբիք, հապա>հաբա, հանդիպել>հանդըբէլ, հպար-
տանալ>հաբըրնալ, դէպի>դէբի, ապրել>աբրէլ, պապակիլ>բաբգէլ  
«բերանը չորանալ», կապոյտ>գաբուդ ևն: 

219. Ս բաղաձայնից յետոյ կամ խուլ բաղաձայնից առաջ ինքն 
էլ խլանալով լինում է պ կամ փ. օր. ապսպրել>աբըսպրէլ, սպա-
սել>սպասէլ, սպրդիլ>սըպտըռէլ, սըփթըռէլ, այսպէս>ասպէսնագ, 
կպչիլ>գպչէլ (քաղաքը), գպճէլ (Չալթր), բայց յարակատարը գբիլ է` 
պ ձայնաւորի մօտ գտնուելու պատճառաւ: 

Ուրիշ բաղաձայնի մօտ պ ձայնը չի պատահում բարբառիս 
մէջ, բացի հետևեալ մասնաւոր պարագաներից.  

220. Ռնգականից յետոյ պատահած պ թէ՛ բառի մէջ և թէ 
բառավերջում դառնում է բ. այսպէս` անապակ>անպակ>ամբագ, 
ամպ>ամբ, ումպ>ումբ: 

Ճանապարհ բառը` ինչպէս Պօլիս և այլուր, նոյնպէս և այս-
տեղ դարձել է ջամփա. բառը սղմամբ եղել է նախ *ճանպարհ, յետոյ 
ր-ի անկումով *ճանպահ (հմմտ. Վն. ճ°մբ°խ), որից *ճամբահ և հ 
շունչը անցնելով բ-ի վրայ` յառաջացել է ճամփա>ջամփա: 

 221. Ր բաղաձայնից յետոյ ունինք միայն կերպ>գէրբ, կերպա-
րանք>գէրբարանք, որոնց մէջ պ>բ: Թէև այս երկուսն էլ կարող են 
լինել գրական փոխառութիւն, բայց զուտ ժողովրդական ձևով ու-
նինք շուն գէրբի «շան պէս, շան կերպ» բացատրութիւնը: 

222. Ինչպէս շատ գործածական բառի մէջ չ բաղաձայնից յե-
տոյ պ ջնջուելով` բառը դարձել է ինչէս:  

223. Սեպտեմբեր ամսանուան մէջ պ ազդուելով յաջորդ հոկ-
տեմբեր ամսանուան կ ձայնից` դարձել է կ և ըստ այսմ տուել է 
սէգդէմփէր: 

224. Տիպար(ք) բառը` որ ըստ օրինի պիտի տար դիբարք` 
իտալերէնի կամ յունարէնի հետ խաչաձևմամբ դարձել է թիփարք 
«դէմք, կերպարանք»: 
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225. Բառավերջում պ ձայնաւորից յետոյ տալիս է առանց 
բացառութեան բ. ինչ. վիշապ>ուշաբ, կճեպ>գջէբ, պարապ>բարաբ, 
խծիպ>խձիբ, կապ>գաբ, կոպ>գօբ: 

Բաղաձայնի մօտ պատահում է միայն մ, ր, ս ձայներից  յետոյ 
և տալիս է ճիշտ այն արդիւնքը` ինչ որ բառամիջին. այսպէս ամպ> 
ամբ, ումպ>ումբ (§ 220), կերպ>գէրբ (§ 221), ոսպ>վօսպ (§ 219): 

 
Ջ 

 226. Բառասկզբի ջ քաղաքի շրջանում տալիս է ջ, իսկ Չալթ-
րի շրջանում մեղմ ջ՛ կամ ճ. ինչ. ջուր>ջուր, ճուր, ջարդել>ջարթէլ, 
ճաշտէլ, ջրաղացք>ջաղաչք, ճաղաճկ: 

227. Մի քանի բառ ունինք` որոնց մէջ նախաձայն ջ առանց 
որոշ պատճառի տալիս է ջ` Չալթրի տիպարում. այսպէս են` ջահ< 
*ջարհ>ջառ, ջերմն>ջէրմ, ջիղ>ջըղ, ջոկ>ջօգ: 

Ջնջոց>ջինջօց բառը ժողովրդական ստուգաբանութեամբ 
ճենճ>ջինջ բառից կարծուելով` ինչպէս որ ը ձայնը վերածել է ի, 
նոյնպէս և նախաձայնը դարձել է ջ: 

228. Բառի մէջը և վերջը ջ դառնում է չ. եղած օրինակներն են` 
հաջել>հաչէլ, ոջիլ>օչիլ, առաջ>առաչ, առաջեաւ>առչէվ, մէջ>մէչ, 
մէջք>մէչք: 

229. Ն ռնգականից յետոյ լինում է ջ. ինչ. բանջար>փանջար, 
յօրանջել>օրինջդալ, ջնջոց>ջինջօց, տանջել>դանջէլ, երինջ>էրինջ, 
խուլինջ>խուլինջ, մունջ>մունջ, նահանջ>նահանջ: 

Ապարանջան բառի մէջ թէև ն կորած, բայց նրա առաջին 
ազդեցութեամբ ջ մնում է ջ, ինչպէս որ բաղաձայնն էլ դարձել է ռ. 
այսպէս` ապարանջան>*ապրնջան>աբըռջան: 

Ականջ>անգաջ բառի մէջ թէև ջ բառի վերջումն է, բայց նա-
խապէս ռնգականի մօտ լինելու հետևանքով`մնացել է ջ, փոխա-
նակ լինելու չ: 

  Ըստ երևույթի օրէնքին համապատասխան չէ իջանել>ինչ-
նէլ, կտր. ինչա. բայց կարդարանայ, եթէ ընդունինք որ ն-ի յաւե-
լումը աւելի յետոյ է, քան բառամէջի ջ>չ ձայնափոխութիւնը, որ 
օրէնքին համապատասխան է:          
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230. Խ բաղաձայնից յետոյ, ինչ էլ լինի սրա ծագումը, ջ դառ-
նում է չ (իսկ Չալթրում միշտ ճ), ինչ. աղջիկ>ախչիգ, ախճիգ, առողջ 
>առօխչ, առօխճ, ողջ>վօխչ, վօխճ, ողջոյն>վօխչում, վօխճուն և այլն 
և այլն:  

231. Ր բաղաձայնից յետոյ ջ նոյնպէս դառնում է չ. ինչ. թրջել> 
թրչէլ, մրջիւն>մուռչում, շրջել>զրչէլ «տապալել», վերջ>վէրչ, քուրջ> 
քուռչ: 

Արջառ>աչառ բառի մէջ ր ընկած լինելով` կարող չենք որոշել 
թէ այստե՞ղ է պատկանում, թէ ուղղակի մտնում է § 228 օրինակնե-
րի շարքը. այսինքն ր-ի պատճառա՞ւ ջ դարձել է չ, թէ՞ աջառ ձևի ջ 
բաղաձայնը իբրև բառամիջի`վերածուած է չ:  

232. Չալթրի շրջանը խուլ բաղաձայնների մօտ երբեմն չ-ի 
տեղ հանում է ճ. ինչ. մէջք>մէճկ, թրջել>տշճէլ, տրճէլ, արջառ>ա-
ճառ: 

233. Այն օրէնքը`որով ջ ձայնը բաղաձայնից առաջ  գտնուած 
ժամանակ ատամնական մասը կորցնելով լինում է շ կամ ժ (§ 220), 
երբեմն զօրում է և երբեմն ոչ. ըստ այսմ ունինք իջանել>ինչնէլ (Պլ. 
իշնէլ), մէջք>մէչք (Պլ. մէշկ), յօրանջել>գօրինջդալ (Պլ. էրէժգըդալ), 
բայց նաև ոջլոտ>օշլօդ և յօրանջել ձևի դէմ Մեծ-Սալայի մէջ 
գօրինժդալ: 
 

Ռ 
234. Առանց բացառութեան ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է ռ. ինչ. 

ամառն>ամառ, թոռն>թօռ, կռիւ>գռէվ, բռնել>բռնէլ, ծուռ>ձուռ ևն: 
Առնել «անել» բառի մէջ`ուրիշ շատ բարբառների նման` 

այստեղ էլ կորած է ռ ձայնը և եղած է անէլ:  
Ծառզարդար>զարզարթար «Ծաղկազարդի տօն» բառի մէջ ռ 

դարձել է ր` յաջորդ երկու վանկերի ր ձայնի ազդեցութեամբ: 
Շուրջառ բառի մէջ բառավերջի ռ նախ վերածուելով ր և յետոյ 

նախորդ վանկի ր-ի հետ տարանմանութեամբ դարձել է լ. այսպէս 
ունինք ուրեմն սուռչար և սուռչալ ձևերը: 

 
Ս 

235. Ամէն պարագայի մէջ էլ մնում է ս. ինչ.  
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Բառի սկիզբը.– սալոր>սալօր, սեաւ>սէվ, սիսեռն>սըսէռ ևն: 
Բառի մէջ.– պսակ>փսագ, հարսանիք>հարսնիք ևն: 
Բառի վերջը.– ներքս>նէս, կէս>գէս, լոյս>լուս, չորս>չօրս ևն: 
236. Սխ խումբը բառասկզբում տալիս է զղ. սրա համար կայ 

երկու օրինակ. այն է` սխալ>զղալ, սխալակիլ>զղալէլ «հարբիլ». 
(առաջինը գործածական է երկու ձևով): 

237. Թս խումբը տալիս է թց կամ ծծ, ցց. սրա համար ունինք 
միայն մէկ հայերէն օրինակ, այն է վաթսուն, որ քաղաքում տալիս է 
վաթցուն, Չալթր վածծուն, և մէկ թուրքերէնից փոխառեալ բառ, այն 
է tütsü «ծխանելիք», որ քաղաքի բառրբառում հնչում է թիծծու, թից-
ցու, Չալթր թուծծու: Նոր-Նախիջևանի բարբառում թս խմբով ուրիշ 
բառ չէ մնացած, բայց օրէնքը ապացուցւում է նաև Պօլսի բարբառի 
համեմատութեամբ, ուր գտնում ենք նոյն օրէնքը, ինչ. վաթսուն> 
վածծուն, ութսուն>ուծծուն, յիսուն>*իթսուն>իծծուն և թուրքերէնից 
փոխառեալ` թիւթսիւ>թիւծծիւ, յաթսը>յածծը (տե՛ս Բազմ. 1897, 261 
և § 128): 

238. Ազդուելով յաջորդ չ, ժ ձայներից` դառնում է շ. ինչ. տաս-
նըչորս>տասչորս>դաշչօրս, տասներեք>տասնըժէք>դասժէք>դաշ-
ժէք: 

239. Մասնաւոր պարագաներ.  
Բառասկզբի ս դարձել է զ` միայն սուգ>զուք բառի մէջ. բայց 

սգաւոր մնում է սքավօր. միայն Խրիմում կայ կանոնաւոր զըքվօր 
ձևը, ինչպէս ունի Матер. 45 և կամ առանց սղման զուքվօր 
(անդ` 45): 

Բառասկզբի ս, ինչպէս այլուր, նոյնպէս այստեղ շ է դարձել` 
միայն սեամ>շէմ բառի մէջ. բայց նոյն դիրքով սեաւ մնում է սէվ: 

Բառավերջի ս դարձել է ց` սաղմոս>սաղմօց, սամօց բառի 
մէջ, որ և կայ սաղմօս ձևով. անշուշտ այս ձայնափոխութիւնը 
նմանողութեամբ է միայն` հետևելով Գործոց (Գործք Առաքելոց), 
Ճաշոց, Մաշտոց եկեղեցական գրքերի անուան: 

Նոյնպիսի ձայնափոխութիւն ներկայացնում են հին լեզուի 
մէջ օրհասարակ>հօրցագ (ինչպէս ունի Պատկ. Բ. 282, իսկ այժմ 
հօրսագ, հօրսուգու) և  գիւղերում Ղազարոս>Խազարօց  յատուկ 
անունը: 
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 240. Բառասկզբում վ միշտ տալիս է վ. ինչ. վեց>վէց, վատիլ> 
վադէլ «նիհարիլ», վառեակ>վառէգ ևն: 

241. Վ նախաձայնը բաղաձայնի մօտ ընկած պարագային 
երբեմն տալիս է վ  և երբեմն ու. 

վիշապ>*վշապ (§ 33)>ուշաբ (ինչպէս կայ այլուր). 
վիճակ>վջագ (§ 39), բայց չկայ բնաւ *ուջագ. 
վճարել>վջարէլ, բայց  Չալթր-Թոփտի նաև ուջարէլ. 
վկայ>վգա, բայց Աստուած վկայ երդմնաձևում լինում է ուգա. 

ասւում է Ասվա՛ձուգա. 
վերայ>վրա. չկայ բնաւ *ուրա. 
վրձին>վռձին (§ 173). չկայ *ուռձին. 
վտարել>վդարէլ. գործ է ածւում միայն վդարէ՛ սա դէղէն 

«կորի՛ր այստեղից» դարձուածով: 
Վերջին երկուսը շատ հազուագիւտ բառեր լինելով կարող են 

մի կողմ դրուել: 
242. Բառի մէջ կամ վերջում վ ձայնը գտնւում է կա՛մ բարդ 

բառերում և կամ միայն ո-ից հետոյ. իսկ ուրիշ ձայնաւորների հետ 
կազմում է աւ, եաւ, եւ, իւ, ուա ձևերը` որոնք երկբարբառ են բա-
ղաձայնից առաջ, իսկ ձայնաւորի մօտ և բառավերջում ձևացնում 
են ձայնաւորից ու բաղաձայնից կազմուած խմբեր: Երկբարբառ-
ների վրայ խօսել ենք վերևում §§ 75-94: Բաղաձայն լինելու պարա-
գային ունենում ենք միշտ վ. ինչ. ծով>ձօվ, կով>գօվ, գովել>գօվէլ, 
ժողովել>ժօղվէլ, աւերել>ավրէլ, սովորիլ>սօրվէնալ, ով>վօվ, շնոր-
հաւոր>շնավօր, պառաւ>բառավ, ձևք-ձևօնք>ձէվօնք, հով>հօվ 
«տգեղ», հևալ>հէվալ, հիւանդ>հիվանդ, հաւասար>հավսար, հաւա-
նիլ>հավնէլ, խռովիլ>խօռօվէլ, խորովել>կտր. խօրվից, խոստովա-
նիլ>խօստըվանվէլ, աւելել>ավլէլ ևն: 

Բարդ բառերի մէջ մնում է վ. ինչ. դարիվեր>դէրվէր, դարի-
վայր>դէրվար: 

243. Յաջորդական ատամնականի մօտ կորչում է. այսպէս են 
առադուն «առտուն», ժօղօդանք, ժօղըդանք «տունը ժողվել-մաքրե-
լը», ժօղօդէլ «ժողվտել». առաջինը գալիս է առավդուն>առաւօտուն 



79 
 

ձևից. իսկ միւսները *ժօղօվդանք>ժողովտանք, *ժօղօվդէլ> ժողով-
տել ձևերից. (առավդուն ձևը նոյնպէս գործածական է բարբառում, 
բայց *ժօղօվդէլ կամ *ժօղօվդանք չկայ, թէև բայը ժօղվէլ ձևով է): Վտ 
խմբով ուրիշ բառ չկայ. ուրիշ բարբառներում գտնուած պահվտիլ 
«պահուիլ» և հավտալ «հաւատալ» բառերը այստեղ ուրիշ ձև են 
ստացած. առաջինը տեղափոխութեամբ եղել է բօհօդվէլ, բօհըդվէլ, 
բօղօդվէլ, իսկ երկրորդը առանց միջին ա-ի կորստեան` հավադալ, 
որով երկուսն էլ զերծ են մնացած նոյն ձայնափոխութիւնից: 

Այս կանոնին իբր հաստատութիւն կարող են ծառայել նաև 
երկու նման պարագաներ, այն է վթ, ֆթ խմբերի պարզումը թ` 
հետևեալ երկու բառերի մէջ. այսպէս`նիսվիթացի (Նիսվիթա գիւղի 
բնակիչ) արագ արտասանութեամբ լինում է նիսթացի (միջին ի-ի 
անկումով` անցնելով *նիսվթացի ձևից) և թուրքերէնից փոխառեալ 
քուֆթա` որ քաղաքի հին լեզւով կլինի քութա, Չալթր կուտա: Ֆթ 
խմբի այս ձևափոխութիւնը ընդհանուր չէ սակայն ուրիշ թուրքերէն 
փոխառութեանց, այնպէս որ առանց փոփոխութեան ունինք դէֆ-
թէր «տետրակ», սիֆթէ «նախ և առաջ»: 

Այստեղ է պատկանում նաև թօթուել բառը, որ անշուշտ շըրջ-
մամբ *թօվթել ձևն ստանալուց յետոյ` դարձել է թօթէլ` գիւղերում և 
երբեմն նաև քաղաքում` «գլուխը շարժել» նշանակութեամբ: 

244. Որբևայրի>օրֆարի բառի մէջ` վ միանալով նախորդ բ-ի 
հետ` տուել է ֆ. սրա վրայ տե՛ս § 103: 

245. Ազդուելով նախաձայն մ-ից` միջին վ դարձել է մ` միայն 
մահուանական>մահմանական բառի մէջ. Պօլսի բարբառով կայ 
սրա պարզ մահման<մահուան (սեռ.) ձևը, որ այստեղ գոյութիւն 
չունի:    

 
Տ 

246. Բառասկզբում, ձայնաւորից ու թրթռուն բաղաձայնից յե-
տոյ դառնում է դ. ինչ.  

Բառի սկիզբը.– տուն>դուն, տեղ>դէղ, տէր>դէր, տղայ>դղա: 
Բառի մէջ.– մօտիկ>մօդիգ, արտասուք>արդուսունք, գաղ-

տուկ >գաղդուգ: 
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Բառի վերջը.– գանգատ>գանգադ, աշակերտ>աշկէրդ, աղտ> 
աղդ ևն: 

247. Ս, շ, խ ձայներից յետոյ խլանալով` մնում է տ. ինչ. 
ապուխտ>աբուխտ, աստառ>աստառ, բախտ>բախտ, բշտել>բշտէլ, 
դատաստան>դադաստան, խիստ>խիստ «յոյժ», կուշտ>գուշտ, կըշ-
տանալ>քշտանալ, հանգիստ>հանքիստ, հաստ>հաստ, հաստատ> 
հաստադ, հրեշտակ>հրըշտագ, հացտապակ>հաստաբագ «մի տե-
սակ խմորեղէն» (թէև ասում են դաբգէլ «տապակել»), խոստանալ> 
խօստանալ, խոստովանիլ>խօստըվանվէլ, սխտոր>սխտօր, մուշ-
տակ>մուշտագ, յստակել>ըստըգէլ «մաքրել, կեղևել», նստիլ>նստէլ, 
ուխտ>ուխտ, պաշտել>բաշտէլ, տախտակ>դախտագ, ստանալ>ըս-
տանալ, վաստակիլ>վաստըգէլ «շահիլ», ստակ>ըստագ «դրամ»: 

Տ բաղաձայնի խլութիւնը արտայայտելու համար է, որ վերո-
յիշեալ պարագաներում` նոր-նախիջևանցի գրողները իրենց տա-
ռադարձութեան համեմատ նոյն բառերը շատ անգամ գրում են թ 
տառով. այսպէս տպուած եմ գտնում «ապուխթ, խիսթ, քշթանալ, 
ըսթակ, սուխթօր, մուշթակ, նսթած» զանազան թերթերի և գրքերի 
մէջ: 

248. Վերևիններից դուրս իբրև խուլ բաղաձայնի մօտ`տ կայ 
միայն ք ձայնի մօտ` հետևեալ օրինակների մէջ, ուր տ դառնում է 
երբեմն թ և երբեմն մնում է տ. այսպէս են` ժաժկտել>ժաշքըթէլ 
(քղ.), ժաշկտէլ (Չ.) «շարժել», փռնգտալ>փռնքտալ, օգտել>օքտէլ 
«բաւականանալ»: 

249. Երկու բաղաձայնի միջև գտնուած պարագային ընկնում 
է, պայմանով որ առանձին վանկ չլինի կազմած և կամ ո ձայնից 
չգտնուի անմիջապէս առաջ. ինչ. հպարտանալ>հաբըրտնալ>հա-
բըրնալ, Աստուած>Աստվաձ>Ասվաձ, սեռ. Աստուծոյ>Աստծու>Աս-
ծու, թօփտեցի «Թոփտի գիւղացի»>թոփտցի>թօփցի (հմմտ. § 35): 
Բայց կայ քրտնիլ>քրդընէլ, մտանել>մըդնէլ, գտանել>գըդնէլ, ընտ-
րել>հընդռէլ, կտրել>գըդռէլ, սանտր>սանդռ: 

Արագաբանութեան պատճառով ջնջուած է վօ՞ գինա «ո՞վ գի-
տէ» (Չալթր) և մէքամ «մէկ հատ մը» ձևերի մէջ: 

250. Ք և խ բաղաձայններից անմիջապէս առաջ գտնուած ժա-
մանակ վերածւում է թ. ինչ. միտք>միթք, աստղ>ասթխ, ոտք>վօթք, 



81 
 

պարտք>բարթք, պէտք>բէթք, ցատկել>ցաթքէլ. սրանց դէմ Չալթ-
րում գտնում ենք տ. այսպէս` միտկ, աստխ, վօտկ, բարտկ, բէտկ և 
ցատկէլ: 

251. Յաջորդական ջ ձայնի մօտ` նմանողութեամբ լինում է ջ. 
սրա համար ունինք միայն մէկ օրինակ, որ է պատճառ>բաջջառ 
(կայ նաև գրական բադջառ ձևը), իսկ պատժել>բաջջէլ բառի մէջ տժ 
խումբը տուած է ջջ: Նոյն խմբերը պարունակող ուրիշ բառ չկայ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառում: 

252. Տ ձայնը ազդուելով յաջորդ վանկի ձ բաղաձայնից` դար-
ձել է ձ>ծ` միայն Աստուծոյ>Ասձուձու>Ասծուձու, Աստուծմէ>Աս-
ձուձմէ>Ասծուձմէ, Աստուծմով>Ասձուձմօվ>Ասծուձմօվ ձևերի մէջ: 

Մասնաւոր պարագայ է Չալթրում գործածական տնազ>ձնաձ 
բառը, որի դէմ քաղաքն ունի կանոնաւոր կերպով դնազ. իսկ Փոքր-
Սալա դնաձ. սրանից երևում է, որ բառի վերջաձայնը նախ դարձել 
է ձ, որի ազդեցութեամբ էլ յետոյ նախաձայնը եղել է ձ (§ 124): 

253. Այս բոլորից դուրս տ ձայնի համար գտնում ենք 
հետևեալ մասնաւոր պարագաները. 

տ>տ.– սրա համար իբր օրինակ ունինք միայն մի բառ` 
տանձ, որ Չալթրում հակառակ կանոնի տալիս է տանձ, թէև քա-
ղաքը կանոնաւոր կերպով ունի դանձ. 

տ>թ.– այսպէս ենք գտնում հետևեալ բառերում՝   
տափակ>թափագ. այստեղ նախաձայն տ ազդուել է յաջորդ   

փ-ից և վերածուել նրա աստիճանին. 
տիպար>թիփարք. արդիւնք է յունարէնի կամ իտալերէնի 

հետ խաչաձևման (§ 224). 
փետուր>թէբուր. յառաջացած է փ-տ ձայների տեղափոխութ-

եամբ (*տէփուր) և յետոյ նոյն բաղաձայնների աստիճանները փո-
խանակելով. 

խախուտ>խախութ. այսպէս դարձած գտնում ենք երկու տի-
պարներումն էլ, առանց որոշ պատճառի. որից նաև բայը խախթէլ 
(միայն Չալթր խախտէլ). նոյն վերջաւորութեամբ ուրիշ բառերում 
կանոնաւոր կերպով գտնում ենք –ուդ. ինչ. սուտ>սուդ, շոյտ>շուդ, 
պուտ>բուդ «կաթիլ», կուտ>գուդ. 
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հպարտ>հաբարթ, սաղաւարտ>սաղավարթ. այս երկուսն էլ 
վերջաւորում են -արտ յանգով, սակայն այս բանը պատահմունք է 
միայն. որովհետև նոյն վերջաւորութեամբ ուրիշ բառեր կանոնա-
ւոր են. ինչ. հանդարտ>հանթարդ և մարտ>մառդ ամսանունը 
(թուրքերէնից փոխառեալ). -րտ խումբը ուրիշ ձայնաւորներից յե-
տոյ ըստ սովորական կանոնի լինում է րդ. ինչ. պորտ>բօրդ, 
սիրտ>սիրդ, ցուրտ>ցուրդ, աշակերտ>աշկէրդ: Նոյն իսկ վերևի 
բառերի դէմ ունինք Չալթր տ-ով հաբարտ, սաղավարտ. քաղաքում 
ըստ ոմանց հըմբարդ. 

տ>թթ.– այսպէս է լինում փտիլ>փըթթէլ (Չալթր պըտտէլ) բա-
ռի մէջ. այստեղ տ ձայնը նախորդ փ-ի ազդեցութեամբ դարձել է թ և 
յետոյ սաստկութեան համար կրկնուել է. հմմտ. ամմէն  «ամենայն» 
<ամէն: Ճիշտ նոյն ձևով է նաև Պօլսի բարբառում: 

 
Ր 

254. Բառի թէ՛ մէջը և թէ՛ վերջը սովորաբար մնում է անփո-
փոխ. ինչ. երազ>էրաձ, ալիւր>ալուր, ջուր>ջուր, չօր>չօր, արիւն> 
արուն, ի վերայ>վրա: 

255. Ատամնական դ, տ, թ և ճչական ձ (ց) ձայներից անմիջա-
պէս յետոյ եկող ր դառնում է ռ. այսպէս են ընտրել>հընդռէլ, դա-
դարել>դադրել>թաթռէլ (քղ.), տատռէլ (Չ.), ծոթրին>ցէթռին (քղ.), 
ծետռին (Չ.), կտրել>գդռէլ, կտրիճ>գըդռիջ «քաջ երիտասարդ», 
լնդերք>լնդռէնք (քղ.), լզդռէնք (Չ.), մանր>մանդր>մանդռ, ծանր> 
ծանդր>ձանդռ, սանտր>սանդըռ, Պետրոս>Բէդռօս, շատրուան>շա-
դըռվան, սպրդել>*սպդրել>սփթռէլ (քղ.), սպտռէլ (Չ.), բարձր>բացռ, 
բարձրանալ>բացըռնալ, թանձր>թանձռ (Թոփտի թանդռ) «հաստ»: 

Մեղադրել>քղ. մէխթրէլ, մէխտրէլ, Չ. մէխտրէլ բառի մէջ այս 
ձայնափոխութիւնը տեղի ունեցած չէ. նոյնպէս է ոլորել բառը` որ 
քաղաքում ունի օլդըրէլ ձևը, իսկ Չալթրում կանոնաւոր կերպով 
օլդըռէլ: 

Խնդրել>խնթրէլ բառը գրական փոխառութիւն է և օրէնքին չի 
հպատակւում: 

Օրէնքը այնպէս հաստատուն է, որ երբ որևիցէ մի պատճա-
ռով ատամնականը հեռանայ, նախկին ր նորից երևան կգայ. այս-
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պէս թէև ունինք դադարել>թաթռէլ, տատռէլ, բայց դադար>տա-
տար, դադարութիւն>տատուրտին (Չալթր): 

256. Ատամնական դ, թ ձայներից անմիջապէս առաջ գըտ-
նուած ր երկու տեսակ ձայնափոխութեան է ենթարկւում. րդ, րթ 
խմբերը հաւասարապէս տալիս են քաղաքի հին լեզւում րթ, նոր 
լեզւում շթ, իսկ Չալթրի շրջանում րդ տալիս է հին լեզւում րտ, նոր 
լեզւում շտ, բայց րթ տալիս է հին լեզւում րթ, նոր լեզւում շտ: Սա-
կայն ամէն պարագայի մէջ էլ Չալթրի տիպարի համար բառա-
վերջի րթ խումբը տանելի չէ և նրա տեղ գտնում ենք միշտ րտ: Այս-
պէս` 

րդ>րթ, շթ (քաղաքը), րտ, շտ (Չալթր).– արդար>արթար, աշ-
թար, արտար, աշտար, բուրդ>բուրթ, բուշթ, պուրտ, պուշտ, բրդել> 
փրթէլ, փշթէլ, պրտէլ, պշտէլ, երդումն>էրթում, էշթում, էրտում, էշ-
տում, լեարդ>լէրթ, լէշթ, լէրտ, լէշտ, կարդալ>գարթալ, գաշթալ, 
կարտալ, կաշտալ, հաղորդել>հաղօրթվէլ, հաղօշթվէլ, հաղօրտվէլ, 
հաղօշտվէլ, մակարդ>մագարթ, մագաշթ, մագարտ, մագաշտ, 
մարդ>մարթ, մաշթ, մարտ, մաշտ, յարդ>էրտ, էշտ (քաղաքում գոր-
ծածական չէ), որդի>օրթի, օշթի, օրտի, օշտի, որդն>վօրթ, վօշթ, 
վօրտ, վօշտ, ուղղորդ>խօրթ, խօշթ, խօրտ, խօշտ, ջարդել>ջարթէլ, 
ջաշթէլ, ճարտէլ, ճաշտէլ, վարդ>վարթ, վաշթ, վարտ, վաշտ, վար-
դավառ>վարթէվօր, վաշթէվօր, վարտէվօր, վաշտէվօր, վարդապետ 
>վարթաբէդ, վաշթաբէդ, վարտաբէդ, վաշտաբէդ. 

րթ>րթ, շթ (քաղաքը), րթ, շտ (Չալթր).– արթուն>արթուն, աշ-
տուն «աչալուրջ» (գործածական է միայն Չալթր), զարթուն>զար-
թուն, զաշթուն, զարթուն, զաշտուն (թէ՛ քաղաքում և թէ՛ գիւղերում 
գործածական է «չքնած» նշանակութեամբ), երթալ>էրթալ, էշթալ, 
էրթալ, էշտալ, մորթել>մօրթէլ, մօշթէլ, մօրթէլ, մօշտէլ, հորթ>ֆօրտ, 
ֆօշտ (քաղաքում սրա տեղ գործ են ածում թուրքերէնից փոխա-
ռեալ բուզօվ բառը), քերթել>քէրթէլ, քէշթէլ, քէրթէլ, քէշտէլ: 

Այս փոփոխութեան ենթարկուած չեն շուրթն>շուրթ «ամանի 
կամ սեղանի եզերքը», թրթուր>թուրթուր, ծառզարդար>զարզար-
թար, յորդորիլ>օրթօրէլ «առատանալ» («ջուրի պէս յորդորիս» օրհ-
նէնքում միայն), յորդորցնել>օրթօրցնէլ «լուն ուղտ շինել, մի բան 
շատ մեծացնել»: Առաջինը նախաձայն շ-ի պատճառաւ` կրկին 
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շ-երից խուսափելով, միւսները թար, զար, օր վանկերից ազդուե-
լով, որոնց մէջ ր ձայնի գոյութիւնը բնական է: 

Գրականից փոխառեալ են ժողովուրդ>ժօղօվուրթ (քղ.), ժօղօ-
վուրտ, ժօղօվօրտ (Չ.), խորհուրդ>խօրուրթ (քղ.), խօրուրտ (Չ.) բա-
ռերը, ուստի և շ-ով ձևեր չունին:  

Սպրդել բառը տեղափոխութեամբ դարձել է քաղաքում 
սփթռէլ (Չ. սպտռէլ), որով ատամնականը ր-ից առաջ անցնելով` շ 
ձայնը չի ձևացած, այլ դ սովորականին`իբրև ր-ին յաջորդող 
թրթռուն բաղաձայն` վերածուած է շնչեղ խուլի: 

Խրթին բառը հնչուելով խռթին (ռ-ով) այս րթ>շտ ձայնափո-
խութեան չի ենթարկուած: 

257. Նոյնպիսի ձայնափոխութիւն տեղի է ունենում նաև 
րջ>րճ խմբի մէջ, որ տալիս է շճ. սրա համար ունինք միայն երկու 
օրինակ, որ է թրջել>թրչէլ և շրջել>զրչէլ. բայց Չալթրի տիպարում 
առաջինը տրճէլ, տշճէլ (§ 265), երկրորդը զշճէլ, ժշճէլ (§ 209): 

Կարճ բառը ստանալով գարջ ձևը`րճ ձայնախումբը ջնջուած 
է և հետևաբար այս օրէնքին չի ենթարկւում: Նոյնպէս է նաև որո-
ճալ>որճալ>գօռջալ բառը Թոփտիի շրջանում, ուր րճ դառնալով 
ռջ` ի սպառ հեռացած է վերևի պայմանից: Արջառ>աչառ բառի մէջ 
ր ջնջուելով` այլևս րջ խումբը մնացած չէ: 

Ուրիշ նման խմբով բառ չկայ Նոր-Նախիջևանի բարբառում: 
258. Հակառակ րդ, րթ ձայնական խմբերի վիճակին`րտ դառ-

նում է միայն րդ, րթ, րտ և շ ձայնը չի ձևանում. այսպէս`աշակերտ 
>աշկէրդ, վարտիք>վարդիք, քրտինք>քրդինք, քրտնել>քրդընել, 
ամբարտաւան>ամփարդավան, պարտք >բարթք (քղ.), բարտկ (Չ.), 
պորտ>բօրդ, մկրտել>մըգըրդէլ, հանդարտ>հանթարդ, մարտ (ամի-
սը)>մարդ (քղ.), մառդ (Չ.), սաղաւարտ>սաղավարթ (Չ. սաղա-
վարտ), արտասուք>արդուսունք, լնտերք>լրդէնք, սիրտ>սիրդ, 
հպարտ>հաբարթ, դատարկ>դարտակ>դարդագ, ցուրտ>ցուրդ: 

Միայն ուրտեղ>վըդէխ ձևի մէջ ր արագաբանութեան պատ-
ճառաւ ջնջուած է. (Խրիմում կայ վըրդէխ. հմմտ. Խրիմու առակներ, 
էջ 12 և 15): 

259. Բառասկզբի ի և է ձայնաւորների միջև գտնուած ր լինում 
է ժ և նախորդ ի ձայնաւորն էլ կորչում է. այսպէս են` երեք>իրէք> 
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ժէք, իւրեան>իրէն>ժէն, իւրեանք>իրէնք>ժէնք, իւրեանց>իրէնց> 
ժէնց (հմմտ. § 33): 

260. ժ ձայնից առաջ գտնուած ր ընկնում է. ինչ. արժան>ա-
ժան, արժել>աժէլ, բարժանել>բաժնէլ, շարժել>ժաժէլ, կարժ-պա-
նիր> գաժ-բէնիր (գիւղերում ժողովրդական ստուգաբանութեամբ 
գարշ-պանիր), վարժապետ>վաժաբէդ, վաժբէդ, վարժատուն>վա-
ժադուն, վարժիլ>վաժըվէլ (թէև իբր գրական ձև գործ է ածւում նաև 
վարժըվէլ կամ վարջըվէլ): 

261. Ս ձայնից առաջ ր ընկել է`մրսել>մսէլ, չորսդին>չօստին 
(Չ.), ներքս>նէս, դուրս>դուս բառերի մէջ. բայց ուրիշ տեղեր մնում է 
անկորուստ. ինչ. մարսել>մարսէլ, հարսն>հարս, հարսանիք>հար-
սանիք (բայց գիւղերում հասնիք), սարսատիլ>սարսըդէլ «մի քիչ 
չորանալ» և նոյն իսկ չորս>չօրս (որի դէմ սակայն Խրիմում գտնում 
ենք չօս): 

Շատ հետաքրքրական է մսուր բառի մէջ ր ձայնի անկումը. 
այս բառը գիւղերում գործ է ածւում մուսուրք ձևով, իսկ քաղաքում 
գտնում ենք մուսլուխ: Վերջինը հետևեալ ձևով է կազմուած. նախ 
թուրքերէնը փոխ է առել հայերէնից մսուր>*մուսուր բառը՝ աւելաց-
նելով թուրքերէնի -լուխ մասնիկը (տեղ ցոյց տուող), որով *մու-
սուրլուխ, միջին ձայնաւորի կորուստով *մուսրլուխ և ս-ի տեղա-
փոխութեամբ *մուրսլուխ, որից էլ ր-ի անկումով մուսլուխ: Կարող 
է լինել որ այս բոլոր ձայնափոխութիւնները տեղի ունեցած լինեն 
թուրքերէնի մէջ նախ և յետոյ էլ պատրաստ անցած հայերէնի. կա-
րող է լինել որ ընդհակառակը ամէն ինչ հայերէնի մէջ կատարուած 
լինի և վերջապէս կարող է լինել, որ ձայնափոխութիւնները թուր-
քերէնի մէջ սկսած և հետոյ հայերէնի մէջ վերջացած լինեն: Խրիմի 
թուրքերէնի մէջ մուսուրլուխ ձևի գոյութեան իբր ապացոյց են ծա-
ռայում Կարնոյ թրք. բարբառով müsürlük (Բիւրակն 1898, 627) և 
Եւդոկիոյ թրք. բարբառով musurluk «մսուր» (Յուշարձան, էջ 330 բ): 

 Ս-ի մօտ ր-ի անկում տեղի չի ունեցած մարսել>մարսէլ, մաս-
րէլ, մոսրել>մօրսէլ, մօսրէլ «շփել» բառերի մէջ՝ թերևս իրենց  
կրկնակների պատճառաւ: 

  262. Շ ձայնից առաջ ր ընկած է փշրանք բառի մէջ. այս բառը 
բարբառում ստացել է նախ երկու ձև՝ փշրանք և շրջմամբ՝ փրշանք 
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(հմմտ. Պլ. փրշանք): Առաջինը պահուած է անփոփոխ. երկրորդը 
դարձել է փշանք. և այս երկու ձևերը իրար մօտ գոյութիւն ունին 
այսօր բարբառիս մէջ: Սրա համեմատ ասւում է նաև փշուգաբուր 
կամ փուշուրուգաբուր<փշրուկ-ապուր. բայց կայ միայն փշրէլ և ո՛չ 
փշէլ: 

 Ուրիշ տեղ շ-ի մօտ ր չէ ընկած. ինչ. հրեշտակ>հրշտագ, 
գարշելի>գարշէլի (Չ. կառշէլի):  

263. Ր ընկած է նաև որբևայրի>օրֆարի, օֆարի (§ 103), օրհա-
սարակ>հօրսագ, արջառ>աչառ, աճառ, բարձր>բացռ (§ 255), երբ> 
յէփ, սուրբ>սուրփ, սուփ (բայց լիրբ>լէրփ), մէկ կտոր մը>մէդօմը, 
չարչրկել>չարչրգէլ, հրամայեցէք>համէցէք, հրամայէ>համէ՛, ործ-
կալ>օձգալ (աւելի շատ օրձգալ, գօրձգալ), ջրաղացք>ջաղացք բա-
ռերի մէջ: Այս բոլորը բաղաձայնների խռնումից խուսափելու նպա-
տակով յառաջացած սղումներ են, բացի համեցէք, համէ, մէդօմը 
բառերից, որ արդիւնք են արագաբանութեան: 

264. Ր ռնգականի մօտ՝ երկու է-ի միջև՝ կակղելով դառնում է 
յ. սրա համար իբր օրինակ ունինք էրնել>էյնէլ «ցորենը հոսել», որ 
իբրև գիւղի կեանքին յատուկ բառ՝ գործածական է միայն Չալթր-
Թոփտի շրջանում, և *երանեակ>երնեկ>էյնէգ՝ որ գործածական է 
քաղաքի հնագոյն լեզուի մէջ. նորերը, ինչպէս նաև գիւղացիք, գործ 
են ածում էրնէգ: Ուրիշ ձայնաւորի մօտ ր ձայնի մեղմացման այս-
պիսի դէպքեր չեն պատահում. հմմտ. զարկանել>զարնէլ, կարենալ 
>գարնալ, գըրնալ, հպարտանալ>հաբըրնալ: 

265. Ու ձայնաւորից յետոյ և չ բաղաձայնից առաջ՝ ր ձայնը 
ուժովնալով՝ լինում է ռ. սրա համար ունինք երկու լաւ օրինակ. այն 
է քուրջ>քուռչ, մրջիւն>մուռչում, մինչև անգամ շուրջառ>սուռչալ, 
սուռչար: Ուրիշ ձայնաւորից յետոյ չ-ի մօտ նոյն ձայնափոխու-
թիւնը տեղի ունեցած չէ. ինչ. վերջ>վէրչ, շրջել>զրչէլ «տապալել», 
փարչ>փարչ, թրջել>թրչել.– (այս երկուսի դէմ Չալթր ունի զշճէլ, 
ժշճէլ և տրճէլ, տշճէլ ձևերը, որոնց մէջ ր դարձել է շ. հմմտ. § 257), 
արջառ>աչառ: 

266. Ղ բաղաձայնի մօտ նոյնպէս զօրանալով դառնում է ռ. 
սրա համար ունինք հին հայերէնից միայն մէկ լաւ օրինակ, որ է 
մեղր>մէրղ>մէռղ և գւռ. խարխնծի>խառղըզի, որ գործածական է 
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Չալթրի մէջ (սրա դէմ քաղաքն ունի խառխզի ձևը): Նոյն օրէնքը 
հաստատելու համար իբր օրինակ կարող են ծառայել նաև թուրքե-
րէնից փոխառեալ բուռղու «գչիր, ծակիչ», խառղա «ագռաւ» ևն բա-
ռերը, որոնց մէջ պարզ ր-ի տեղ գտնում ենք միշտ ուժեղացած ռ: 

267. Ը ձայնաւորից յետոյ և ձ բաղաձայնից առաջ ր նոյնպէս 
ուժեղանում և լինում է ռ. սրա համար ունինք երկու օրինակ. այն 
է` կրծել>գըռձէլ և վրձին>վըռձին (վերջինիս մասին տես § 173): 
Ուրիշ ձայնաւորներից յետոյ գտնուած ր ձայնը ձ-ի մօտ նոյն 
փոփոխութիւնը չի կրում. ինչ. արածել>արձէլ, գործ>քօրձ, 
գործել>գօրձէլ «հիւսել», կործանիլ>գօրձանվէլ. նոյնպէս գրաբարի 
այն րձ խմբերը` որոնք բարբառում ստացել են ուրիշ ձև. ինչ. 
դերձան>թէրցան, վարձք>վարցք, բարձ>բարց, արձակել>արցըգէլ: 

268. Երեսուն>էռսուն, դարձայ>դառցա, բուրվառ>փուռվառ 
բառերի մէջ ր ուժովնալով եղել է ռ` ո՛չ թէ ձայնական պատճառ-
ներով, այլ զուտ նմանողութեամբ` առաջինը քառասուն>քառսուն 
թուականից, երկրորդը` դառնալ անորոշ եղանակից, վերջինը` 
երկրորդ վանկի ռ բաղաձայնից ազդուելով: 

269. Ր ձայնը ուժեղացած է նաև խորունկ>խօռունգ (այսպէս է 
Չալթրում, իսկ քաղաքը ր-ով խօրունգ), խրթին>խռթին, գարշելի> 
կառշէլի (այսպէս Չալթր, իսկ քաղաքը գարշէլի), ծարաւ>ձառավ, 
կատար>գադառք «հաւի կատար», ոսկր>օսկօռ, ապարանջան> 
աբռջան բառերի մէջ: Սրանցից առաջին չորսի մէջ անշուշտ այս 
ձայնափոխութիւնը կատարուած է իմաստին սաստկութիւն տալու 
համար, միւսները անյայտ պատճառով: Վերջինին համար հմմտ. 
§ 202: 

Թուրքերէնից փոխառեալ է մառդ «մարտ» ամսանունը (Չալ-
թըր), այնպէս որ սրա մէջ ր>ռ ձայնափոխութիւնը առ երևոյթս է: 

Անյայտ է նոյնպէս ր>ռ ձայնափոխութեան պատճառը որոճալ 
>որճալ>գօռջալ ձևի մէջ` որ գործածական է Թոփտի և Չալթր: 

270. Րհ խումբը բառավերջում ջնջւում է. այսպէս է ճանպարհ 
>ջամփա (§ 220). իբրև գրականից փոխառեալ` պահուած է խո-
նարհ>խօնար բառի մէջ, իսկ յաջորդ ք-ից պահպանուելով` նոյն-
պէս մնացել է աշխարհք>աշխարք, շնորհք>շնորք բառերի մէջ: 
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Բառամիջին` ձայնաւորի մօտ` մնացել է միայն հ շունչը 
կորցնելով` խորհուրդ>խօրուրթ բառի մէջ, որ թերևս գրական փո-
խառութիւն է միայն: Յաջորդական ն-ի մօտ պահուած և աւելի է 
զօրացած` ր վերածելով ռ և հ շունչն էլ դարձնելով թ. այսպէս է 
օրհնել>օռհնէլ (Չալթր), օռթնէլ (քաղաքը): Վերջապէս արագաբա-
նութեան պատճառով բոլորովին ջնջուել է շնորհաւոր>շնավօր 
բառի մէջ: 

Ջրհոր բառի ձայնափոխութեան վրայ տե՛ս § 159: 
Բառավերջի ր ևս ընկնում է հարիւր բառի մէջ` արագ արտա-

սանութեան ժամանակ. այսպէս` հար’դասը «հարիւր տասը», հա-
ր’իսուն «հարիւր յիսուն», հարու’մանէթ «հարիւր ռուբլի»: 

 
Ց 

271. Առհասարակ ամէն դիրքի մէջ էլ մնում է ց. ինչ.  
Բառի սկիզբը.-ցած>ցաձ, ցանել>ցանէլ, ցորեան>ցօրէն, 

ցնկնել>ցըննէլ: 
Բառի մէջ` երկու ձայնաւորի միջև կամ ն, ր բաղաձայններից 

յետոյ. ինչ. զրուցել>զուրուցէլ, գիւղացի>գէղացի, անցանել>անցնէլ, 
ցանցառ>ցանցառ, հարցանել>հարցընէլ, կցել>գցէլ, վերացուցանել 
>վէրցընէլ, կորուսանել>գօրցըվէլ: 

Բառի վերջը` ձայնաւորից կամ ն-ից յետոյ. ինչ. հաց>հաց, 
ծոց>ձօց, թաց>թաց, վեց>վէց, առանց>առանց: 

272. Խուլ բաղաձայնների մօտ քիչ անգամ է պատահում և այս 
պարագային քաղաքը տալիս է ց, Չալթր ծ. ինչ. քաղցնուլ>քախցը-
նալ, քախծընալ, քաղաքացի>քախքըցի, քախկըծի, ամաչեցի>ամըշ-
ցա, ամըշծա, փայտացայ>փատցա, փատծա: 

273. Բաղաձայնից անմիջապէս առաջ գտնուած ժամանակ ց 
երբեմն դառնում է ս, բայց երբեմն էլ մնում է անփոփոխ (այս 
օրէնքի մասին հմմտ. § 200). ինչ. աղուհացք «մեծ պահք»>ախասք 
(որ սակայն ախացք ձևով էլ գործածական է), հացտապակ> 
հաստաբագ «մի տեսակ խմորեղէն», դիմացդէմ> դիմասդէմ «դէմ 
առ դէմ», բայց կտուց>գուդուցք (Չ. գուդուծկ) «հաւի կտուց», անցա-
նել>անցնէլ: 
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274. Ջրաղաց բառի մէջ` ց ձայնը նախաձայն ջ-ի կամ ճ-ի ազ-
դեցութեամբ վերածուած է չ կամ ճ այսպէս`ջաղաչք, Չալթր ճա-
ղաճկ: 

  
Փ 

275. Ամէն դիրքի մէջ էլ անփոփոխ է մնում. ինչ.  
Բառի սկիզբը.– փայտ>փադ, փեսայ>փէսա, փսխել>փխսէլ, 

փուշ>փուշ: 
Բառի մէջ.– թափել>թափէլ, խափանել>խափանէլ, շփել>շփէլ: 
Բառի վերջը.– եփ>յէփ, թեփ>թէփ, խուփ>խուփ, ծեփ>ձէփ, 

շերեփ>շէրէփ, չափ>չափ, սարսափ>սարսափ «սարսափելի»: 
276. Չալթրի մէջ նախաձայն փ` յաջորդ բաղաձայնի ազդե-

ցութեամբ շունչը կորցնելով վերածուել է պ-ի` փլչել>պլճէլ (կայ 
միայն անէծքներում), փտիլ>պտտէլ բառերի մէջ: 

277. Փետուր>թէբուր բառի մէջ տեղափոխուած են փ և տ, և 
իրարի աստիճան ստացած. սրանով փ դարձել է թ: 

278. Փ դարձել է բ` թափօր>թաբուր բառի մէջ. բայց սա ուրիշ 
բան չէ` եթէ ոչ թրք. tabur «խումբ, վաշտ» բառը, որ փոխառութեամբ 
անցել է Նոր-Նախիջևանի բարբառին և խաչաձևման օրէնքով էլ 
ստացել է այս նշանակութիւնը: Ըստ այսմ նկատուած ձայնափո-
խութիւնը զուտ ձայնաբանական չէ: 

    
 

Ք 
279. Ամէն դիրքով էլ սովորաբար մնում է ք. ինչ.  
Բառի սկիզբը.– քառասուն>քառսուն, քար>քար, քսան>քսան, 

քուն>քուն: 
Բառի մէջ.– շաքար>շաքար, աղքատ>ախքադ, քրքրել>քրքրէլ:   
 Բառի վերջը.– աղիք>աղէք, ոլոք>օլօք, շուք>շուք, յօնք>ունք, 

շնորհք>շնօրք: 
280. Երրեակ բաղաձայնների խմբի մէջ` արտասանութեան 

դիւրութեան համար ք ընկնում է. ինչ. ի ներքս>նէս, պէտք չէ>բէտ չէ 
(թէև առանձին ասւում է բէթք «պէտք»): Սակայն մնում է կուրծք> 
գուրցք, ինչպէս և պարտք>բարթք, վարձք>վարցք բառերի մէջ:  
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Առանձնապէս հետաքրքրական է թրք. beksimed «պաքսի-
մատ» բառը` որ բարբառիս անցնելով դարձել է նախ *բէքսիմէթ, յե-
տոյ միջին ի ձայնաւորի անկումով *բէքսմէթ (§ 35) և վերջապէս ք-ի 
անկումով բէսմէթ: 

281. Ուլունք>հիլուն, հիւլիւն բառի մէջ` բառավերջի ք, որ 
գրաբարի յոգնակերտ նշանն է, չգիտեմ ինչ պատճառով ջնջուած է. 
այսպիսով ստացուած է մի տարօրինակ երևոյթ.– յոգնակի` առանց 
յոգնակիի նշանի: 

282. Կնքահայր>գընգահար (քղ.), գընգըհար (Չ.) բառի մէջ 
նախաձայն գ-ի և միանգամայն նախորդ ն-ի ազդեցութեամբ ք դար-
ձել է գ. թէև ասւում է կնունք>գունունք և մինչև անգամ կնքամայր> 
գնքամար: 

283. Վերջաձայն ք դարձել է գ` նաւակատիք>նավագադիգ, 
հնհնուք>հունհունուգ, հումհումունգ բառերի մէջ. առաջինը ան-
շուշտ զատիկ>զադիգ բառի նմանութեամբ և երկրորդը -ուք վերջա-
ւորութիւնը ուկ, ունկ նուազական մասնիկի հետ շփոթելով: 

284. Ս ձայնից յետոյ ք նրբանալով հնչւում է կ. այսպէս է խօսք 
>խօսկ բառը.– սք խումբը պարունակող ուրիշ բառ չկայ Նոր-Նա-
խիջևանի բարբառում: 

285. Խուլ և շնչեղ խուլ բաղաձայններից յետոյ գտնուած ժա-
մանակ`Չալթրի տիպարում, կրկին շնչի խնայողութեան համար ք 
դառնում է կ, նոյն աստիճանին վերածելով նաև նախորդ շնչեղը. 
այսպէս`թք>տկ, խք>խկ, ծք>ծկ, ղք>խք>խկ, ճք>ճկ, շք>շկ, չք>ճկ, 
ջք>չք>ճկ, տք>տկ, ցք>ծկ. ինչ.  

թք>տկ .– աղօթք>աղօտկ 
խք>խկ .– դժոխք>տժօխկ 
ծք>ծկ .– անէծք>անէծկ, կուրծք>գուրծկ 
ղք>խք>խկ.– աղքատ>ախկադ, ճեղք>ջըխկ, քաղաքացի>քախ-

կըծի, մեղք>մէխկ 
ճք>ճկ .– ճօճք>ջօճկ 
շք>շկ .– հրաշք>հրաշկ 
չք>ճկ.– աչք>աճկ, ջրաղացք>ջաղաչք>ճաղաճկ 
ջք>չք>ճկ .– մէջք>մէճկ 
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տք>տկ.– միտք>միտկ, ոտք>վօտկ, պարտք>բարտկ, պէտք> 
բէտկ 

ցք>ծկ.– կտուցք>գուդուծկ, ձգել>ցքել>ծկէլ, վարձք>վարցք> 
վարծկ: 

Այս բոլորի դէմ քաղաքի տիպարն ունի ք` նախորդ շնչեղ 
խուլ բաղաձայնով. այսպէս` աղօթք, թժօխք, անէցք, գուրցք, ախ-
քադ, ջըխք, մէխք, ջօչք, հրաշք, աչք, ջաղաչք, մէչք, միթք, վօթք, 
բարթք, բէթք, գուդուցք, ցքէլ, վարցք: 

Անյայտ պատճառներով ք դարձել է կ` նաև հետևեալ բառերի 
մէջ. բաղանիք>պաղնիկ, բանալիք>պալիկ, բերանք>պէրանկ «ան-
գիր սովորելը», բուք>պուկ «ձիւն», մեք>մենք>մինկ, գիրք>կիրկ, 
ձեռք>ծէռկ, քահանայ>կհանա: Այս բոլորը Չալթրի տիպարումն են, 
որոնց դէմ քաղաքը հանում է սովորական ք-ով ձևեր. այսպէս են` 
բաղնիք, բալիք, բէրանք, փուք, մէնք, քիրք, ձէռք, քահանա: 

 
Տեղափոխութիւն 

 
286. Բաղաձայնների տեղափոխութիւն տեղի է ունենում 

սովորաբար խ-ով կազմուած խմբերի մէջ. ինչ.  
թխ>խտ.– թաթախել>թաթխէլ>թախտէլ 
խս>սխ.– խստոր>սխտօր 
սխ>խս.– փսխել>փխսէլ 
շխ>խշ.– բաշխել>բախշէլ, որ սակայն թուրքերէնի ազդեցութ-

եամբ է. այլուր շխ ներկայանում է կրկին ձևերով էլ. ինչ. աշխա-
տիլ> աշխադէլ (Խրիմում կայ ախշադէլ), աշխարհք>աշխարք, բայց 
և ախշարք (Պատկ. Բ. էջ 278), Նախիջևան>Նախշվան և Նաշխվան, 
թրք. ašxana>ախշանա «խոհանոց»4, նշխարք>նշխարք, նիխշարք. 
նոյն իսկ վերի բառը գործածական է նաև բաշխէլ ձևով: 

287. Երկրորդ տեղը բռնում են ր, ռ բաղաձայններով կազմ-
ուած խմբերը, յարակից կամ հեռու. այսպէս` ոլոռն>ուռէլ (Չալթրի 

                                                           
4 Ašxana-ն թուրքերէնն էլ իր հերթին փոխառել է պարսկերէնից. կազմուած է 
պարսկերէն آش aš («ճաշ, ուտեստ») և  خانه xane («տուն») արմատներից,  բառացի՝ 
«ճաշատուն, ճաշասենյակ» (ծանօթ. խմբ.):   
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մէջ ուլէռ), մեղր>մէռղ, օրհասարակ>հօրսագ, մարսել>մասրէլ, 
մարսական>մասրական, գւռ. մոսրել>մօսրէլ, մօրսէլ «մաժել, շփել», 
աւերել>ավրէլ, արվէլ, դատարկ>դարդագ, արձակել>ածկրէլ (Չ.), 
սովորել>սօրվէնալ, ծանրութիւն, դադարութիւն>ձանդուրտին, տա-
տուրտին (Չ.), սպրդել>սփթռէլ (քղ.), սպտռէլ (Չ.): 

Հետաքրքրական է յատկապէս լինդ, յգ. լնդերք բառը, որ այս 
բարբառում ստացել է բազմազան ձևեր. այսպէս` քաղաքի զանա-
զան ընտանիքներում գտել եմ լնդէռք, լրդէնք, լընդռէնք, նընդռէնք, 
ընդռէնք ձևերը, իսկ Չալթրի շրջանում յաւելմամբ լըզդըռէնք (ան-
շուշտ կապելով լիզել և լեզու բառերի հետ): 

Ուրիշ բաղաձայններով տեղափոխութեան օրինակ են` ա-
կանջ>անգաջ, թնձկալ>թնգզալ (Չալթր), աւելել>ավլէլ, ալվէլ, անա-
լի>անլի, ալնի, մէկզմէկի>մէմէզգի, փետուր>թէբուր (§ 253), հար-
սանիք>հարսնիք, բայց Խրիմում` հարսինք (Նաւասարդեան, Հե-
քիաթներ, հտ. Է, էջ 56): 

Կղպել, կղպանք բառերի դէմ Նոր-Նախիջևանի բարբառն ու-
նի գբղէլ, գբղաք ձևերը, որոնք սակայն աւելի համաձայն են արաբ. 

فلق  qufl «փականք» մայր ձևին: 
 

Յաւելում 
 

288. Յաւելումների մէջ առաջին տեղը բռնում է բառասկզբի հ 
ձայնը, որ գրաբարի համեմատութեամբ գտնում ենք մի քանի 
բառերի մէջ. ինչ. ագանել>հաքնէլ, արբենալ>հարփէլ, ընտրել> 
հընդռէլ, ուլունք>հիլուն, ունդ>հունդ, որթ>հորթ>ֆօշտ: Սրանցից 
արբենալ = լտ. sorbeo, լիթ. srebiù, հսլ. srŭbati, որթ = յն. πόρτις, սանս. 
pŗthuka համեմատութիւնները ցոյց են տալիս` որ գաւառական-
ները իրենց նախաձայն հ-ով ներկայացնում են աւելի հնագոյն մի 
ձև` որ գրաբարը չգիտէ: Ըստ այսմ նախաձայն հ-ի յաւելման 
խնդիրը դառնում է կասկածելի և պէտք է իւրաքանչիւր բառի 
համար կատարել առանձին քննութիւն` հաստատելու համար թէ 
ո՞րն է աւելի նախնական, գրաբարի՞ ձևը, թէ՞ բարբառային ձևը` իր 
նախաձայն հ-ով: 
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289. Մի քանի բայական ձևերի ծայրին աւելացած ենք գտնում 
գ ձայնը. այսպէս են`եռալ>գէռալ «մարմինը քոր գալ, մարմաջել», 
յօրանջել>օրինջդալ, բայց նաև գօրինջդալ, ործկալ>օրձգալ, բայց 
Չալթր գօրձգալ, որոճալ>գօռջալ (Թոփտի): Սրանք ձայնական 
պայմանների արդիւնք չեն, այլ պարզապէս ներկայացնում են 
սահմանականի կը մասնիկը` որ բայերի միւս ժամանակների վրայ 
էլ կցուած է` արմատական համարուելով: Այսպէս է նաև եռալ> Պլ. 
գէռալ, աղնձիլ> Զթ. գաղնձիլ «մարմաջել», որոճալ> Ասլ. գէօրջալ, 
ործկալ> Հմշ. գօյձգալ: 

 290. Նր, լր խմբի մէջ սովորաբար զարգանում է դ ատամնա-
կանը` որի ազդեցութեան տակ ր ձայնն էլ դառնում է ռ. ինչ. ծանր> 
ձանդռ, մանր>մանդռ, ոլորել>օլդրէլ (քղ.), օլդըռէլ (Չ.): 

291. Րհն խմբի մէջ զարգացել է թ ձայնը, որ կարող է հ-ի և ն-ի 
փոխանցիչ կապը համարուիլ, ինչպէս որ ուրիշ տեղ նոյնի փոխա-
րէն գտնում ենք շ. այսպէս` օրհնել>Չ. օռհնէլ, Ննխ. օռթնէլ, Խրբ. 
օռշնիլ: Հմմտ. նաև § 270: 

 292. Մի խումբ բառերի մէջ, յատկապէս չ, ճ, ք բաղաձայննե-
րից առաջ զարգանում է աւելորդ ն ձայնը` առանց որոշ կանոնի. 
ինչ. արտասուք>արդուսունք, ամաչել>ամընչնալ, դու>դուն, դրացի 
>դիրացին, իջանել>ինչնէլ, լի(ք)>իլինք, լնտերք>լընդռէնք (§ 287), 
լուսնկայ>լուսնինգա (որից լուսլինգա և լուստնգա), կանաչ>գա-
նանչ, մեք>մէնք, պատիճ>բադինջ «կանաչ լոբի»: Կայ նաև 
մեծ>մէնձ Խրիմի մէջ. հմմտ. մէնձ մէնձ ֆիլէր, մէնձ ավանագնէր. 
(Խրիմու առակներ, էջ 8), բայց Նոր-Նախիջևանում ունինք միայն 
մէձ ձևը: 

293. Մ ռնգականից յետոյ առաջացել է բ շրթնայինը` միայն 
համար>համբար «աշակերտի դաս» բառի մէջ. նոյն բառը սակայն 
համար «վասն» նշանակութեամբ մնում է անփոփոխ: Բայական 
ձևն է սովորաբար համրէլ «հաշուել» առանց յաւելումի. բայց Պատ-
կանեանի մօտ գտնում ենք յաւելմամբ համբրէլ ձևը (հմմտ. Պատկ. 
Ա. 305, Բ 425, Գ 64), որ այժմ գործածական չէ: Կայ և հպարտ>հա-
բարթ բառը` որի դէմ Պատկանեանի մօտ գտնում ենք մ ձայնի յա-
ւելումով հըմբարդ (հմմտ. Պատկ. Ա. 328, Բ 291): 
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294. Ր ձայնը աւելացել է սարկաւագ>սարգավարք բառի մէջ, 
ինչպէս ունինք և շատ ուրիշ բարբառների մէջ: 

295. Ս ձայնից յետոյ աճել է տ բաղաձայնը լուսնկայ>լուսին-
գա, լուսնինգա, լուսլինգա բառի մէջ, որ սրանց հետ երբեմն էլ լուս-
տընգա ձևն է առնում: 

296. Շատ կերպարանափոխուած լնդերք բառի ձևերից մէկն 
էլ է Չալթրի լըզդըռէնք ձևը, որի մէջ աւելցուած զ` ո՛չ թէ ձայնական 
օրէնքներով է յառաջացած, այլ պարզապէս լիզել>լզէլ, լեզու>լուզու 
բառերի նմանողութեամբ: 

  297. Իբրև յենարան բառասկզբի լ-ի վրայ աւելացուած են ի, 
ու ձայնաւորները` լի>իլինք, լնուլ>ուլէլ բառերի մէջ (հմմտ. Ախց. 
լլէլ): Նոյնպիսի յենարան ունի նաև Պօլսի բարբառում նմանիլ>ըլ-
մանիլ, որի դէմ այստեղ գտնում ենք լըմանէլ, ներկայ`գըլմանի, գը 
լմանի5։ 

 
Եզրակացութիւն 

    
298. Բաղաձայնների փոփոխութեանց այս մասնաւոր կանոն-

ները քննելով և իրար հետ համեմատելով` կարելի է տալ հետևեալ 
ընդհանուր օրէնքները`Նոր-Նախիջևանի բարբառի համար: 

ա) Հին հայերէնի թրթռուն պայթուցիկ բաղաձայնները քաղա-
քի տիպարում բառասկիզբը մնում են թրթռուն, Չալթրի տիպարում 
դառնում են մեղմ շնչեղ թրթռուն (խուլ), երկու տիպարում էլ բա-
ռամիջին, բառավերջը և ր-ից յետոյ հաւասարապէս լինում են շն-
չեղ խուլ, իսկ ռնգականից յետոյ`միշտ թրթռուն: 

բ) Հին հայերէնի խուլերը երկու տիպարում էլ լինում են 
թրթռուն, իսկ շնչեղ խուլերը մնում են անփոփոխ.– խ, ս, շ ձայնե-
րից յետոյ գտնում ենք խուլ բաղաձայններ: 
                                                           
5 Բացի յատուկ ներկայացուած յաւելումից և տեղափոխութիւնից, «Ձայնաբանու-
թիւն» մասում ընդհանուր շարադրանքով բերւում են այնպիսի յայտնի 
հնչիւնափոխական երևոյթների օրինակներ, ինչպիսիք են հնչիւնի անկումը, 
կրկնութիւնը, բաղաձայնների առնմանութիւնը և տարնմանութիւնը, ձայնաւոր-
ների ներդաշնակութիւնը, հնչյունի պարզեցումը և բարդացումը, ամփոփումը և 
ժողովրդական ստուգաբանութիւնը (ծանօթ. խմբ.): 
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գ) Խուլ կամ շնչեղ խուլ + շնչեղ խուլ խմբերը քաղաքի տիպա-
րում վերածւում են կրկին շնչեղ խուլերի, իսկ Չալթրի տիպարում 
կրկնակ պարզ խուլերի: 

դ) Շչական (զ, ժ, շ, ս), նայ (լ, մ, ռ, վ) և կոկորդական խ 
բաղաձայնները սովորաբար մնում են անփոփոխ: 

ե) Ր ցնցունը ատամնականից կամ ձ-ից յետոյ, ինչպէս և չ, ձ, ղ 
ձայներից առաջ լինում է ռ, ատամնականից առաջ լինում է շ, իսկ ժ 
(նաև ս, շ) շչականների մօտ ջնջւում է: 

զ) Բառասկզբի յ ջնջւում է: 
է) Բառասկզբի ղ դառնում է խ: 
ը) Հ շունչը մնում է միայն բառասկզբում, այլուր տկարանա-

լով ջնջւում է և իրեն տեղ յառաջ է գալիս յ. իսկ ո-ից առաջ միա-
վանկների  սկիզբը դառնում է ֆ: 

թ) Ռնգական ն ձայնը զանազան բաղաձայնների մօտ փո-
խում է իր կերպարանքը. այսպէս` նկ>յ, նմ>լմ, նլ>լ, լն>լլ, լ, իսկ 
շրթնային բաղաձայնի մօտ լինում է մ: 

ժ) Վ բաղաձայնը յաջորդական ատամնականի մօտ ջնջւում է:  
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Գ ՄԱՍ 
Ձևաբանութիւն 

 
ա) Յոգնակիի կազմութիւնը 

 
299. Յոգնակի կազմելու համար միավանկ բառերի վրայ 

աւելացւում է -էր մասնիկը, բազմավանկների վրայ -նէր մասնիկը. 
ինչ. հող>ֆօղ, ֆօղէր, կով>գօվ, գօվէր, խնձոր>խունձօր, խունձօրնէր 
ևն: 

300. Բարդ բառերի ծայրը գտնուած միավանկ բառերը այլ ևս 
բազմավանկի վերածուած լինելով` յոգնակիի մէջ ստանում են նէր 
մասնիկը. ինչ. դասնըմէգնէրու «մօտաւորապէս ժամը 11-ին», 
անօրնէրը «յաւուրսըն յայնոսիկ», բայց իբրև առանձին բառեր` աս 
օրէրը, ան օրէրը: 

301. Ռուսերէն այն բառերը` որոնք բառասկզբում մի քանի 
բաղաձայն ունենալով` ռուսերէնի մէջ արագ արտասանութեամբ 
միավանկ, իսկ հայերէնի օրէնքներով բազմավանկ են համարւում, 
այս բարբառի մէջ ռուսերէնի նման միավանկ են և հետևաբար 
ստանում են -էր մասնիկը. ինչ. столъ սթօլ «սեղան», յգ. սթօլէր, 
шляпа շլյափ «գլխարկ», յգ. շլյափէր, фракъ ֆռաք «հագուստի 
տեսակ», յգ. ֆռաքէր, складъ սքլադ «մթերանոց», յգ. սքլադէր, плащъ 
փլաշչ «անձրևի դէմ վերարկու», յգ. փլաշչէր, сборъ զբօռ «մի տեսակ 
կար». յգ. զբօռէր ևն: 

Նորերը հայերէն և հայերէնի անցած թուրքերէն բառերն էլ 
այս ոճով յոգնակի են դարձնում. այսպէս ունինք` ստագ «դրամ», յգ. 
ստագէր, սխալ, յգ. սխալէր, գրագ «կրակ», յգ. գրագէր, թֆանգ «հրա-
ցան», յգ. թֆանգէր ևն, որոնք հին և միջին սերունդի մէջ կանոնաւո-
րապէս լինում են ստագնէր, սխալնէր, գրագնէր, թֆանգնէր ևն: 

302. Մէկ և կէս վանկ համարուած բառերը` իբրև բազմա-
վանկ` յոգնակիում ստանում են -նէր մասնիկը. ինչ. ծանր>ձանդըռ, 
յգ. ձանդըռնէր, մանր>մանդըռ, յգ մանդըռնէր, սանտր>սանդըռ, յգ. 
սանդըռնէր, նօսր>նօ՛սըր, յգ. նօսըրնէր: Միայն աստղ>ասթխ, յգ. 
ասթխէր: 
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303. Այն միավանկ բառերը` որոնք գրաբարի մէջ ն յանգն ու-
նենալով` յոգնակիի մէջ ստանում են -ն-էր վերջաւորութիւնը, Նոր-
Նախիջևանի բարբառում նոյն ն-ից զուրկ են մնում. այսպէս` մատ, 
մուկ, ձուկ, հարս, լեռ, դուռ, նաև ծառ բառերը զանազան բարբառ-
ներում լինում են յգ. մատներ, մկներ, ձկներ, հարսներ, լեռներ, դըռ-
ներ, ծառներ. սակայն այստեղ լինում են մադէր, մուգէր, ձուգէր, 
հարսէր, դուռէր, ձառէր (իսկ լեռ բառը Նոր-Նախիջևանի բարբա-
ռում գոյութիւն չունի): 

304. Ձի բառի յոգնակին լինում է քաղաքի շրջանում և Նիսվի-
թա` ձինէր, իսկ միւս գիւղերում ձիյէր. սակայն այս ձինէր ձևը ո՛չ 
թէ -նէր մասնիկով է կազմուած, այլ եզակի ձին ձևից` որ գործածա-
կան է Նիսվիթա գիւղերում և Պօլսում. այսպէս` ուղ. ձին, յօդով` 
ձինը, սեռ. ձինի ևն: 

Ձի բառին նման է նաև լու, որ Նոր-Նախիջևանում տալիս է յգ. 
լունէր. բայց եզ. լուն ձևը բարբառիս մէջ գոյութիւն չունի. թէև կայ 
ուրիշ տեղ (հմմտ. Խարբերդի բարբառով` ուղ. լուն, սեռ. լվան, յգ. 
լունէր): 

305. -վըներ մասնիկով կազմուած յոգնակի ձևերը, որոնք այն-
չափ սովորական են ուրիշ բարբառներում (ինչ. ձեռքվըներ, ոտվը-
ներ, աչվըներ, ծնկվըներ, մատվըներ ևն), ամենևին գոյութիւն չու-
նին այս բարբառում: 

306. Սրան հակառակ կան մի քանի հաւաքական ձևեր, որոնք 
գործ են ածւում իբրև յոգնակի, թէև շատ քիչ անգամ և հետզհետէ 
ջնջուելու վրայ են. այսպէս են` տղաք «տղայք», գէղացիք «գիւղա-
ցիք», մաշթիք «մարդիկ», ախպըրդիք «եղբայրներ», օսկօրդանք «ոս-
կորներ», գդօրդանք, գդօրվանք «կտորներ» և շատ աւելի. քիչ ան-
գամ` դէղվանք «տեղեր», քուրվըդիք «քոյրեր», դէրվըդիք «տէրեր»: 
Ուրիշ ձևեր, ինչպէս շնվտիք, կնկտիք «շներ, կնիկներ» ևն գոյու-
թիւն չունին: 

Չալթրում կայ տուրվանք բառը, որ դուր «հարթ, դուրան» բա-
ռի հաւաքական ձևն ունի, բայց գործ է ածւում միայն իբրև եզակի. 
օր. տուրվանք դէղ է «հարթ տեղ է»: 
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բ)  Հոլովներ 
 

307. Նոր-Նախիջևանի բարբառը թէ՛ եզակիում և թէ յոգնակի-
ում գիտէ 6 հոլով. ուղղական, սեռական, տրական, հայցական, 
բացառական և գործիական: 

Անունների հոլովման մէջ պէտք է նկատել որ`  
Ուղղականը գործ է ածւում նաև իբր կոչական. ինչ. Խէվը 

էգավ «խևը եկաւ», Հաձէ՜ , խէ՜վ, գէնէ էգար «տօ՛, գի՛ժ, դարձեա՞լ 
եկար»: 

Սեռական և տրական հոլովները միշտ նոյն վերջաւորու-
թիւնն ունին. ինչ. Հօրըս ստագն էր` հօրըս դուվի «հօրս դրամն էր, 
հօրս տուի»: 

Հայցականը շնչաւոր որոշեալ առարկաների համար նոյն է 
սեռ.-տր. հոլովաձևի հետ, իսկ անշունչ, ինչպէս նաև շնչաւոր անո-
րոշ առարկաների համար նոյն է ուղ. հոլովաձևի հետ. ինչ. Մաշ-
թուն փախ դուվին «մարդուն վռնտեցին». Մաշթ գը խէվցունուք 
«մարդ կը խենթեցնէք», Քարէրը թաբլէ՛ «քարերը դէ՛ն գցիր»: 

Հայցականը գործ է ածւում նաև իբր շարժում ցոյց տուող 
(նախդրիւ հայցական) և դադարում ցոյց տուող (ներգոյական) հո-
լով. ինչ. Խանութ գէշթամ «խանութ կերթամ». Քշէրնէրը խանութը 
գը բառգիմ «գիշերները խանութումն եմ քնում»: 

Գործիականը գործ է ածւում ի մէջ այլոց նաև և շաղկապի 
փոխարէն. օր. Մէգ հադ էրիմարթօվ մէգ հադ գինիմարթ «մէկ այր և 
մէկ կին»:– Գործիականի այսպիսի գործածութիւնը`որ կայ նաև 
Պօլսի բարբառում, թուրքերէնից անցել է մեզ: 
 

գ)  Հոլովում 
   

308. Նոր-Նախիջևանի բարբառում գրաբարի անկանոն ու 
բարդ հոլովումը չափազանց պարզուած ու կանոնաւորուած է: 
Գրաբարի 14 կանոնաւոր ու անկանոն հոլովումներից մնացել է 
միայն ութը, որոնցից երեքը, բայց յատկապէս մէկը միայն ընդհա-
նուր է, միւսները յատուկ են որոշ տեսակի բառերի կամ սակաւա-
թիւ բացառութիւնների:        
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                                        Առաջին հոլովում 
 

309. Այս հոլովման վերջաւորութիւններն են` սեռ.-տր. -ի,       
բց. -է, գրծ.– օվ. յգ. սեռ.-տր. -(ն)էրու, բց. (ն)էրէ, գրծ. (ն) էրօվ:  

Օրինակ` 
Ու. Հ.  հաց    հաց-էր      բառավ    բառավ-նէր 
Ս. Տ.   հաց-ի   հաց-էրու     բառավ-ի   բառավ-նէրու 
Բ.       հաց-է   հաց-էրէ      բառավ-է   բառավ-նէրէ                   
Գ.       հաց-օվ   հաց – էրօվ    բառավ-օվ  բառավ-նէրօվ 
 

Այս հոլովման տակ են գնում բարբառիս բառերի ամենամեծ 
մասը, բոլոր օտար փոխառութիւնները առանց բացառութեան, 
նոյնպէս և օտար վերջամասնիկներով ածանցուած հայերէն բա-
ռերը: Հին հայերէնի գրեթէ բոլոր բուները վերածուած են այս 
հոլովման. անխտիր ասում են օր. անունի «անուան», դունի «տան», 
շունի «շան», ձուգի «ձկան», յէզի «եզան», դուռի «դրան», արունի 
«արեան», ալուրի «ալեր», ասէղի «ասղան», քունի «քնոյ», աղէքի 
«աղեաց», ասթխի «աստեղ», աթօռքի «աթոռոյ», աղվէնիքի «աղաւ-
նւոյ», գինիի «գինւոյ», բարիի «բարւոյ (ապրանքի)», գօլօխի «գլխոյ», 
թիյի «թիոյ», ձիյի «ձիոյ», լուզուի «լեզուի», օրֆարիի «որբևայրւոյ» ևն 
ևն: Մինչև անգամ յաջորդ Գ, Դ, Ե, մասամբ նաև Զ և Է հոլովման 
հետևող բառերը կարող են հոլովուել այս ձևով: 

Իբրև բացառութիւն համարուած տան, դռան, շան ևն գրաբա-
րաձև հոլովումների մասին տե՛ս § 319: 

 
Երկրորդ հոլովում 

 
310. Երկրորդ հոլովման վերջաւորութիւնները նոյն են առա-

ջինի հետ` բացի եզակի սեռ.-տր. հոլովաձևից, որ -ու վերջաւորու-
թիւնն ունի: Օր. մաշթ «մարդ». 

Ու. Հ.     մաշթ       մաշթ-էր                           
Ս. Տ.     մաշթ-ու     մաշթ-էրու                                       
Բ.       մաշթ-է     մաշթ-էրէ                         
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Գ.       մաշթ-օվ      մաշթ-էրօվ              
    

Այս հոլովման հետևում են նախ բոլոր բայերի աներևոյթ-
ները` առանց բացառութեան (սիրէլու, ասէլու, մէռնէլու, խաղալու 
ևն) և երկրորդ` մի քանի սակաւաթիւ գոյականներ, որոնք են. 

մաշթ «մարդ», մաշթու, 
 ջամփա «ճանապարհ», ջամփու, 
 ամիս, ամսու կամ ամուսու, ամիսէ, 
 հէղ «անգամ», հէղու, բց. հէղուէն (չկայ հէղէ), հէղօվ. 
 շափաթ «շաբաթ», շափթու, շափաթէ,  
 հօքի «հոգի», հօքու, 
 օրթի «որդի», օրթու, 
դղա  «տղայ», դղու, 
գուլօխ «գլուխ», գուլխու, 
հօրսագ «օրհասարակ, կէսօր», հօրսուգու: 
Սրանցից ամիս, հեղ և շաբաթ բառերը պատկանում են իս-

կապէս Գ հոլովման և նրա համեմատ էլ հոլովւում են.– հոգի, որդի, 
տղայ, գլուխ բառերը իսկապէս պատկանում են առաջին հոլովման 
և միայն ասացուածների մէջ հետևում են երկրորդ հոլովման: 
Մարդ բառը հոլովւում է նաև բց. մաշթումէ, մաշթումէն, գրծ. 
մաշթումօվ. օր. Սերթ մաշթումէ գը վախնանք «խիստ մարդուց 
վախենում ենք»: Սրա նման որդի և տղայ բառերն էլ տալիս են բց. 
օրթումէն, օշթումէն, դղիմէն: Մնացեալ բառերը չունին այսպիսի 
հոլովաձևեր: 

Հայ բառը հոլովւում է սեռ. հայի և ո՛չ հայու: 
Լոյս բառից կայ լուսու զանգ «առաւօտեան ժամերգութեան 

զանգը», իբր բարդ բառ. բայց առանձին հոլովւում է լուս, լուսի ևն: 
Սրա նման` 

Շող>շօղ «արևի ցոլք» բառից կայ արէվին շօխուն: 
311. Բայերի աներևոյթները, որ ինչպէս ասացինք, այս հոլով-

ման են հետևում առանց բացառութեան, երբեմն ստանում են 
կրկին սեռականի նշան, թէ՛ ու և թէ ի. օր.  

 Հէռու ըլալուին սէբէբօվը «հեռու լինելու պատճառով»: 
 Ուդէլույին յօռուխը գիդէ «ուտելու ձևը գիտէ»:  
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 Ստագ վաստըգէլույին դէղը « փող շահելու տեղը»: 
 Համան փախ դալույին բանը գը նայի «իսկոյն վռնտելու 

միջոցը կորոնէ»:  
 Գաղդուգ բան ասէլույի բէս  «գաղտնի բան ասելու ձևով»: 
 Ցօրէնին աջէլույին համար բէթք է «ցորենի աճման համար 

կարևոր է»: 
 Ամէն բանօվ թամամ ըլալուին խայրաթը անինք «ջանանք 

ամէն կերպով կատարելագործուիլ»: 
 

Երրորդ հոլովում 
 

312. Երրորդ հոլովման վերջաւորութիւններն են` սեռ.-տր.         
-վան, բց. -է, գրծ. -օվ. յոգնակիի վերջաւորութիւնները առաջին հո-
լովման պէս են. ինչ.  

Ու. Հ.    օր        օր-էր                           
Ս. Տ.    օր-վան    օր-էրու                                       
Բ.      օր-է       օր-էրէ                         
Գ.      օր-օվ      օր-էրօվ              

   
313. Այս հոլովման հետևում են ժամանակ ցոյց տուող մի 

խումբ բառեր, որոնց ամբողջական ցանկը դնում ենք այստեղ. 
 Ամառն>ամառ, ամառվան, ամառէն, ամառօվ. 
 Ամիս>ամիս, ամիսվան, ամիսէ, ամիսօվ. 
 Անգամ>անքամ, անքամվան, անքամէ, անքամօվ. 
 Առաջ>առաչ, -վան, -վանէ. 
 Առաւօտ>առա(վ)դուն, առա(վ)դվան, առադվանէ, առդըվանէ. 
 Ատեն>ադէն, -վան, -վանէ, -օվ. 
 Գիշեր>քշէր, -վան, -վանէ, -օվ. 
 Երբ>յէփ, յէփվան, յէփվանէ, յէփէն. 
 Երեկոյ>իրգուն, իրգուվան, իրգվան, իրգվանէ, իրգունէ, իր-

գունօվ. 
 Երէկ>էրէգ, -վան, -վանէ. 
Զատիկ>զադիգ, զադ(ի)գվան, զադ(ի)գվանէ. 
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 Ժում>ժում, ժումվան. 
 Կանուխ>գանօխ, -վան, -վանէ. 
 Կիրակի>գիրագի, գիրագվան, գիրագիի, գիրագվանէ, գիրա-

գիօվ. 
 Հեղ>հէղ, -վան, -վանէ, կամ հէղու, հէղուէն, հէղօվ. 
 Հերու>հէրու, հէրվան, հէրվանէ. 
 Հինութ «հին ժամանակ», սեռ. հինութվան, բց. Հինութվանէ. 
 Ձմեռն>ձմէռ, -վան, -վանէ, -օվ. 
 Մայիս>մայիս, -վան, -վանէ. 
Շաբաթ>շափաթ, -վան, -վանէ, կամ շափթու, շափաթէն, շա-

փաթօվ. 
Ուրբաթ>ուրփաթ, -վան, -վանէ, -օվ. 
Պահ մի այլ>բամալ «մի քիչ առաջ», բամալվան, -վանէ. 
Վաղիւ>վաղը, վաղվան, վաղվանէ. գործ է ածւում նաև վաղին 

ձևը` միայն վաղին օրը «մօտ ժամանակներս, մօտերս», Ասօրէն 
վաղին գէցիլ իմ «այսօր-վաղը սպասում եմ» ձևերի մէջ. 

Տարի>դարի, դարվան, դարվանէ, դարօվ, դարիօվ. 
Տօն>դօն «Տօն ծննդեան», դօնվան, դօնվանէ, դօնէ. 
Ցերեկ>ցօրէգ, -վան, -վանէ, ցօրէգօվ. 
Օր>օր, օրվան, օրվանէ, օրօվ: 

Այս շարքին են պատկանում են նաև թուրքերէնից և ռուսե-
րէնից փոխառեալ ժամանակ ցոյց տուող բառերը. ինչ.  

Գուզ (Չ.), գիւզ (քղ.) «աշուն», -վան, -վանէ. 
Մինութ (ռուս.) «րոպէ», մինութվան, մինութօվ. 
Շինըխ (թրք.) «այժմ», -վան, -վանէ. 
Սաբախտվան, սաբախտվանէ (թրք.) «առտուան, առուօտվա-

նից». 
Դայմաքվան (թրք.) «ամէն ժամանակուայ». 
Դարբավան «անգամուայ». 
Այս բոլոր բառերը հոլովւում են նաև առաջին հոլովման 

համեմատ. ինչ. ամառի, ամառէն, ամառօվ. բացի մի քանիսից, 
որոնք մասամբ միայն հետևում են առաջին հոլովման. այս ձևով 
կազմուած հոլովները արդէն նշանակուած են վերի ցանկում: 
Բացառականում մի քանիսը դառնում են -վանէ, որ այս հոլովման 
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հիմնական ձևն է. ըստ այսմ գործիականն էլ պիտի լինէր -վանօվ. 
բայց այս ձևի տակ հասկացւում է «այն ժամանակ եղածով». ինչ. 
գիշերվանով «գիշերվանն էլ միասին հաշուելով»: Գործիականը 
կազմւում է պարզ -օվ վերջաւորութեամբ. բայց առհասարակ այս 
բառերը գործիական չունին. կարելի չէ ասել օրինակ`հէրուով, 
հինութով ևն: 

Առանձին հետաքրքրութեան արժանի է կէս բառը, որ թէև 
թուական անուն է, բայց երբոր ժամանակի համար է գործածւում, 
հետևում է վերոյիշեալ հոլովման. ինչ. շափաթուգէսվան, ամիսու-
գէսվան, օրուգէսվան և այլն: 

Պատկանեանի մօտ գտնում ենք երբեմն -վա ձևով սեռական, 
փոխանակ -վան. այսպէս օր. ամառվա, ձմէռվա (Պատկ. Ա. 283), 
դարվա «տարուայ» (Պատկ. Բ. 274). բայց չգիտեմ թէ սրանք հին 
բարբառին յատուկ ձևե՞ր են թէ արևելահայ գրական լեզուի 
ազդեցութեան արդիւնք. ներկայումս այսպիսի ձևեր չկան: 

 
Չորրորդ հոլովում 

 
314. Չորրորդ հոլովման վերջաւորութիւններն են` սեռ.-տր.      

-թան, բց. -թէնէ, գրծ. -թինօվ. յոգնակիի վերջաւորութիւնները նոյն 
են առաջին հոլովման հետ: 

Ու. Հ.     քէշութին     քէշութիննէր                           
Ս. Տ.     քէշութան     քէշութիննէրու                                       

          Բ.       քէշութէնէ    քէշութիննէրէ                         
Գ.       քէշութինօվ   քէշութիննէրօվ              

 
Այս հոլովման տակ են գնում բոլոր -ութին «ութիւն» վերջա-

ցող վերացական բառերը. սակայն այս հոլովումը, մանաւանդ բա-
ցառականը, այժմ արդէն մոռացուած է և նրան հետևող բառերը հո-
լովւում են առաջին հոլովմամբ. ինչ. քէշութին, քէշութինի, քէշութի-
նէ, քէշութինօվ ևն: 
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Հինգերորդ հոլովում 
 

315. Հինգերորդ հոլովման վերջաւորութիւններն են` սեռ.-տր. 
-ան, բց. -անմէ, գրծ. -անմօվ. յոգնակին նոյն է առաջին հոլովման 
հետ. ինչ.  

Ու. Հ.   էրիգ       էրիգ-նէր                           
Ս. Տ.   էրգան      էրիգ-նէրու                                       
Բ.     էրգանմէ    էրիգ-նէրէ                         
Գ.     էրգանմօվ   էրիգ- նէրօվ              
Այս հոլովման հետևում են մի քանի սակաւաթիւ գոյական-

ներ, որոնք են` էրիգ «այր, ամուսին», գնիգ «կին» և ախչիգ «աղջիկ». 
այս բոլորը կարող են հոլովուիլ նաև առաջին հոլովման պէս: 

Բացառականում այս բառերը կարող են ստանալ զանազան 
ձևեր. այսպէս` էրգանմէ, էրգանմէն, էրգամէն, էրգամէ, ախչիգան-
մէն, ախչիգանմէ, ախչիգմէն, գնգանմէ, գնգանմէն, գնգամէն: 

Պատկ. Ա. 275 գտնում ենք էրգա սեռականը, որ կա՛մ հին ձև է 
կամ արևելահայ լեզուի ազդեցութեամբ յառաջացած: Արդի բար-
բառը այսպիսի ձև չգիտէ: 
                                  

Վեցերորդ հոլովում 
 

316. Վեցերորդ հոլովման մէջ սեռ.-տր. հոլովաձևը կազմւում 
է ուղղականի շեշտեալ ձայնաւորը դարձնելով օ, իսկ բց. և գործ. 
հոլովները կազմւում են սեռ.-տր. հոլովաձևի վրայ աւելացնելով         
-մէ, -մօվ մասնիկները: Յոգնակին նոյն է առաջին հոլովման հետ: 

Ու. Հ.   ախպար      ախպարնէր                           
Ս. Տ.   ախպօր      ախպարնէրու                                       
Բ.     ախպօրմէ    ախպարնէրէ                         
Գ.     ախպօրմօվ    ախպարնէրօվ              
 
Այս հոլովման տակ են գնում միայն երեք բառ, որոնք են. ախ-

պար «եղբայր», հար «հայր», մար «մայր». բայց սրանցից բարդուած 
բառերը կանոնաւոր կերպով հոլովւում են առաջին հոլովման հա-
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մեմատ. այսպէս են` գնգահար «կնքահայր», գնքամար «կնքամայր», 
սանահար «սանահայր», սանամար «սանամայր», սեռ. գնգահարի, 
գնքամարի, սանահարի, սանամարի, բց. գնգահարէ, գնքամարէ, 
սանահարէ, սանամարէ ևն, և ո՛չ թէ գնգահօր, գնքամօր, սանահօր, 
սանամօր, գնքամօրմէ ևն, ինչպէս գտնում ենք ուրիշ բարբառնե-
րում: Բացառապէս երբեմն ասում են սեռ. ախպարիս, բց. ախպա-
րէս: 
                       

Եօթներորդ հոլովում 
 

317. Եօթներորդ հոլովման վերջաւորութիւններն են` սեռ.-
տր. -օչ, բց. -օչմէ, գրծ. -օչմօվ. յոգնակին առաջին հոլովման հետ 
նոյն է. բայց կարելի է նաև ներմուծել -օչ- մասնիկը. ինչ. 

Ու. Հ.     քուր       քուր-էր                           
Ս. Տ.     քուր-օչ     քուր-էրու,    քուր-օչնէրու                                
Բ.       քուր-օչմէ    քուր-էրէ,     քուր-օչնէրէ 
Գ.       քուր-օչմօվ   քուր-էրօվ              

 
Այս հոլովման տակ են գնում քուր «քոյր», դէր «տէր», դալ 

«տալ», դաքր «տագր» բառերը: Բայց սրանցից ածանցուած մօրքուր 
և հօրքուր բառերը հոլովւում են առաջին հոլովման պէս. օր. մօր-
քուրիս, հօրքուրիս, բց. մօրքուրէս, հօրքուրէս և ո՛չ թէ մօրքուրօչ, 
մօրքուրօչմէ ևն:– «Տանտէր» բառը գործածական չէ: 

 
Ութերորդ հոլովում 

 
318. Այս հոլովմամբ ունինք միայն Աստուած բառը` որ հին 

հայերէնի -ոյ հոլովման է պատկանում. բարբառիս մէջ ձայնական 
փոփոխութեանց պատճառով ստացել է բոլորովին անկանոն մի 
ձև. այսպէս`  

Ու. Հ.   Ասվաձ 
Ս. Տ.   Ասծու,  Աստուձու, Ասծուձու 
Բ.     Աստուձմէ,  Ասծուձմէ 
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Գ.     Աստուձմօվ, Ասծուձմօվ 
 

Գրաբարաձև հոլովումներ 
 

319. Այս բոլորից դուրս կան մի քանի հոլովաձևեր, որոնք 
գրաբարի հոլովման մնացորդներն են. 

-աց վերջաւորութեամբ և միայն բացառականի իմաստով` 
ասթիաց, աթթիաց, անթիաց, վօ՛րթիաց «այս կողմից, այդ կողմից, 
այն կողմից, ո՛ր կողմից»: 

-օց վերջաւորութեամբ և սեռ.-տր. իմաստով` մաշթօց «մար-
դոց», դուղօց, դղօց «տղայոց», բացառականի իմաստով` քախքօց 
քաղաք «ի քաղաքէ ի քաղաք», դարօց դարի «տարուց տարի», նաև 
ներգոյականի իմաստով` դէղօցդէղ (Չ.) «տեղ, տեղ, ի տեղիս տե-
ղիս» (օր. անձրևը դէղօցդէղ եկաւ): Նոյն վերջաւորութեան վրայ 
կարելի է աւելացնել նաև -մէ, -մօվ և կազմւում է երկրորդ անգամ 
բացառական ու գործիական հոլով. մաշթօցմէ, դղօցմէ, մաշթօցմօվ, 
դղօցմօվ: 

-օք վերջաւորութեամբ և եզակի գործիականի իմաստով. ինչ. 
իդա հալօքը «այդ վիճակով», բօյօքը «ամբողջ հասակով» (երկուսն 
էլ թուրքերէն փոխառութիւն գրաբար հոլովուած), բէրնօք «բերա-
նով» (գտնում ենք վիճակի աւանդական մի երգի մէջ` Матер. 115, 
Քրիստօս իր բէրնօք ասաց), վրայօք «վրայով, մասին», փախիլօք 
«պատահմամբ», սիրդօքս «սրտովս, սրտիս ուզածի պէս» (իդա բա-
նը սիրտօքս չէղավ, սիրտօքս է): Կան նաև կրկին հոլովուած ձևեր, 
որոնց մէջ -օք գործիականի վերջաւորութիւնը այլ ևս նշանակու-
թիւնից զուրկ է. ինչ. ուժօքին գօրա «ուժի համեմատ, որչափ ուժը 
ներում է», հալօքօվս, հալօքնէրօվս «իմ վիճակով, մեր վիճակով, 
մեր վիճակի համեմատ», ավէլօքօվ «առաւելօք»: 

-ն հոլովմամբ և ներքին փոփոխութեամբ են` տան, շան, 
դրան, մթան սեռականները`որոնք անկախ գործածութիւն չունին և 
գտնւում են միայն մի քանի բարդ բառերում և ասացուածներում. 
ինչ. շա՛ն-լագօդ «շան լակոտ», շա՛ն-վօրթի «շան որդի», դանուդէր 
«ընտանիքի տէր, ամուսնացած, տուռ տռան վրան (Չ.) «դրացու-
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թեան մէջ» (օր. տուռ տռան վրան գռէվ անէլ չի վայլիլ), մթանը 
«մութ ժամանակ» (իբր մակբայ)։ 
                                             
                                          դ) Սղում 

 
320. Ձայնաւորների և երկբարբառների սղման և կրճատման 

օրէնքը` որ հին հայերէնում այնպիսի ընդարձակ գործածութիւն 
ունէր, բոլորովին ջնջուած է Նոր-Նախիջևանի բարբառում: Հոլո-
վական բոլոր ձևերի մէջ էլ ուղղականի ձևը մնում է անփոփոխ. 
ինչ. միս, միսի, միսէ, - մուխ, մուխի, մուխէ, - սիրդ, սիրդի, սիրդէ, - 
քուր, քուրօչ, քուրօչմէ ևն: Այս օրէնքը ա՛յնքան է յառաջ գնացել` որ 
մինչև անգամ բառակազմութեան մէջ էլ է ցոյց տալիս իր ուժը և 
բարբառիս բարդ ու ածանց բառերից շատերը`որոնք հին լեզուից 
ժառանգութիւն են մնացել, սղման օրէնքը ջնջելով` իբր նոր 
կազմուած բառեր` նախկին ձայնաւորները վերականգնած են. ինչ. 
դրսեցի> դուսացի, բրդոտ>բուշթօդ, սրտոտ>սիրդօդ, ջրոտ>ջուրօդ, 
կիսամեռ>գէսամէռ, կիսակատար>գէսագադար ևն ևն: 

321. Այս ընդհանուր կանոնից ազատ են մնացել մի քանի սա-
կաւաթիւ բացառութիւններ, որոնցից ոմանք հին հայերէնից ժա-
ռանգութիւն են, միւսները նոր ձայնական օրէնքների արդիւնք, հե-
տևեալ ձևով. 

ա. Բառավերջի ա ձայնաւորը կորչում է փէսա «փեսայ», դղա 
«տղայ» և ջամփա «ճամբայ» բառերի հոլովման մէջ. սեռ. փէսի, դղի, 
ջամփու, բց. փէսէն, դղէն, ջամփէն ևն: 

բ. Վերջավանկի ա ձայնաւորը կորչում է բէրան «բերան», 
վջագ «վիճակ (Համբարձման)», շափաթ «շաբաթ», դագ «տակ, յա-
տակ», ստագ «դրամ», աշխարք «աշխարհ», գռնակ «կռնակ» բառերի 
մէջ. ինչ. սեռ. բէրնի, վջգին, աշխըրքի, ստըգի, գռնըգի, բց. բէրնէն, 
դգէն, գրծ. գռնըգօվ ևն. բայց այս բոլորը աւելի յաճախադէպ են հին 
լեզւում. (հմմտ. ստըգի Պատկ. Բ. 285, 383, դգէն Բ. 403, աշխրքի 
Ա. 265, 266, Գ. 260 ևն). նորերի մօտ հետզհետէ ջնջւում են` տեղի 
տալով ընդհանուր ձևին. բէրանի, ստագի, դագէն ևն: 
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գ. Վերջավանկի ի ձայնաւորը ջնջւում է էրիգ, սիրդ, ամիս, 
զադիգ բառերի մէջ, նաև դարի «տարի» բառի ծայրը. այսպէս` 
էրգան, ամսու, սրդի, զադգին, դարվան. բայց ասւում է նաև սիրդի, 
զադիգվան: Հների մէջ աղջիկ բառը գործածւում է թէ՛ սղմամբ և թէ 
առանց սղման, նորերի մէջ առանց սղման: Խրիմի (հմմտ. 
Матер. 45) և Թոփտիի շրջանում ունինք էրգընքին «երկնքի», որ հի-
մայ քաղաքի բարբառում առանց սղման է: 

322. Բացի սրանից հոլովման ժամանակ երկու ձայնաւոր ի-
րար մօտ պատահած ժամանակ` ներմուծւում է յ բաղաձայնը. ինչ. 
բագլա «բակլայ», սեռ. բագլայի, հէռու «հեռու», սեռ. հէռույի, բց. 
հէռույէն, լուզու «լեզու», սեռ. լուզույի, բց. լուզույէն ևն: Այսպէս են 
եղել նաև թի, ձի բառերը. սեռ. թիյի, ձիյի, բց. թիյէ, ձիյէ, յգ. թիյէր, 
ձիյէր ևն. և յետոյ այս յ յաւելուածը արմատական կարծուելով` 
անցել է նաև ուղղականի վրայ, որով բառը դարձել է թիյ, ձիյ (§ 44): 
 

ե) Յօդ 
 

323. Որոշեալ յօդերն են ը և ն. առաջինը դրւում է բաղաձայ-
նայանգ բառերի ծայրը, երկրորդը` ձայնաւորայանգ բառերի. ինչ. 
մարթը, մաձունը, գինին, հօքին: 

324. Որոշեալ յօդը կարող է դրուել բառի բոլոր հոլովների 
վրայ, բացի գործիականից, որ սովորաբար յօդից զուրկ է մնում. օր. 
հացին, հացէն, հացէրը, հացէրէն, հացէրուն, բայց հացօվ, հացէրօվ: 

325. Ալ շաղկապի և էական բայի սահմանական ներկայի և 
անկատարի մօտ բաղաձայնայանգ բառերի ը յօդը վերածւում է ն. 
ինչ. հացն ալ դունն է «հացն էլ տանն է»: 

326. Անորոշ յօդերն են մէգ, մէքադ (< մէկ հատ), մէքամ (< մէկ 
հատ մը), որոնք դրւում են գոյականից առաջ և չեն հոլովւում. ինչ. 
մէքադ հացի համար, մէգ մաշթու քօվ, մէգ մաշթէ, մէքամ մէձ դուն 
«մի մեծ տուն» ևն: Անորոշ է լինում բառը նաև առանց որ և է յօդի: 

Մը անորոշ յօդը առանձին չի գործածւում, այլ մէգ թուականի 
հետ. ինչ. մէգ մարթ մը, մէգ դուն մը: Ալ շաղկապի մօտ նոյնը 
կրճատուելով լինում է մ. ինչ. մէգ օր մալ, մէգ քիչ մալ: 
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զ) Ածականի աստիճանները 
 

327. Բաղդատական կազմելու համար դրական ածականի 
վրայ դրւում են ավէլի «աւելի» կամ դահա (թրք. daha «դեռ, աւելի», 
նոյնպէս նշան բաղդատականի) բառերը, որոնք մնում են անհոլով: 
Օր. Աս դունը ան դունէն ավէլի մէձ է, Դահա մէձ դուն մալ ունիմ: 
Ածականը կարող է նաև առանց որևէ յաւելուածի պարզապէս 
բացառականի հետ գործածուիլ. Աս դունը ան դունէն մէձ է: 

328. Որակական ածականները առհասարակ բաղդատական 
են դառնում -գէգ մասնիկով. այսպէս` մէձգէգ «մեծկակ», ձանդռգէգ 
«ծանրկեկ», բացըռգէգ «բարձրկեկ», խօշօրգէգ «խոշորկեկ», հաստ-
գէգ «հաստկեկ», ձէրգէգ «ծերկեկ», բարագգէգ «բարակկեկ», էրգան-
գէգ «երկայնկեկ», գարջգէգ «կարճկեկ», գարմիրգէգ «կարմիրկեկ», 
մութգէգ «մութկեկ», ցաձգէգ «ցածկեկ», լուսգէգ «լուսկեկ» ևն, որոնց 
նշանակութիւնն է «մի քիչ աւելի կամ բաւական մեծ ...» ևն: 

 Գրեթէ ամէն ածականի վրայ կարելի է այս մասնիկը դնել. 
մինչև անգամ կայ քօշագէգ «մի անկիւն». քօշա (պրս. کوشه kūše) 
բառը գոյական է, բայց իբր ածական առնուելով` ստացել է բաղդա-
տականի մասնիկը. ասւում է քօշագէգ դէղ մը «աւելի անկիւն ըն-
կած` բաւական առանձնակաց մի տեղ»:  

329. Գերադրական կազմելու համար դրական ածականի 
վրայ դրւում են խիստ կամ էնգ բառերը. (վերջինը թրք. en գերա-
դրական մասնիկն է, որ թուրք գաւառականներում eńg ձևն ունի). 
օր. խիստ դէսօք «շատ գեղեցիկ», է՛նգ աղէգ «ամենալաւ». հմմտ. 
Պօլսի բարբառով էն. ինչ. է՛ն մեծ, է՛ն կարմիր ևն: 

Չալթրի շրջանում հաւասարապէս գործածական են նաև 
է՛նգէ, է՛նգը (Թոփտի է՛նգի) ձևերը. ինչ. է՛նգէ պածըռ, է՛նգը պածըռ, 
է՛նգի պածըռ, է՛նգ պածըռ «ամենաբարձր»: 

Սրա մակբայական գործածութեան վրայ տես § 404: 
330. Մի խումբ ածականներ, յատկապէս գոյն ցուցնող ածա-

կանները, գերադրական են դառնում մասնաւոր նախամասնիկնե-
րով, որոնք ձևացած են ածականի նախաձայն բաղաձայնից + ձայ-
նաւոր + ս, մ կամ փ բաղաձայնը: Նախաձայն բաղաձայնը բնակա-
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նաբար գոյութիւն չի ունենալ` եթե բառը սկսի ձայնաւորով, մաս-
նիկի ձայնաւորը զանազանւում է բառի առաջին վանկի ձայնաւորի 
համեմատ. եթէ` ածականի առաջին վանկի ձայնաւորը ա է, մաս-
նիկի ձայնաւորն էլ լինում է ա, եթէ ը է` լինում է ը. եթէ ի է` լինում 
է ի. եթէ ե = է  է` լինում է ի կամ է. եթէ ո = օ է` լինում է ի կամ օ. եթէ 
ու է` լինում է ու: Այսպէս ունինք` 

ա – գա՛ս-գաբուդ «բոլորովին կապոյտ», գա՛ս-գարմիր «բոլո-
րովին կարմիր», թա՛փ-թաց, թա՛մ-թաց (բայց աւելի թի՛փ- թաց) 
«բոլորովին թաց», գա՛փ – գանանչ «բոլորովին կանաչ», բա՛ս- 
բարաբ «բոլորովին պարապ», թա՛ս-թափագ «բոլորովին տափակ»:  

ե, է – դի՛փ-դէղին «բոլորովին դեղին», սի՛փ-սէվ «բոլորովին 
սև», ջի՛փ-ջէրմագ «բոլորովին ճերմակ», մէ՛ս-մէնագ «բոլորովին 
մինակ»: 

ը – գը՛փ-գըլօր «բոլորովին կլորակ»: 
ի – շի՛փ-շիդագ «բոլորովին շիտակ», ի՛փփ-իլինք «բոլորովին 

լիքը»: 
ո, օ – նի՛փ-նօր «բոլորովին նոր», չի՛փ-չօր «բոլորովին չոր» 

(որի ազդեցութեամբ էլ անկանոն կերպով ասւում է թի՛փ-թաց): 
ու – գու՛փ-գուլօր «բոլորովին կլոր»: 
Այս բոլորի մէջ նկատելի է ի՛փփ-իլինք ձևը`որ կազմուած է 

բաղաձայնի կրկնութեամբ`անշուշտ իմաստի սաստկութեան հա-
մար: Կրկնութիւնը կարելի է եղած յաջորդ ձայնաւորի պատճառաւ: 
Միւս բառերի մէջ ձայնաւոր չկայ և հետևաբար կրկնութիւնն էլ կա-
րելի չէր: 

Երկու առանձին ձևեր էլ կան` որոնք իրենց նմանները չու-
նին. սրանք են`լա՛ս-գաբուդ «բոլորովին կապոյտ» և խանբ-խընդ-
մընդան «շատ ուրախ». առաջինը գործածական է բարբառում` 
գա՛ս-գաբուդ ձևին կից, երկրորդը գտնում ենք գործածուած Պատ-
կանեանի մօտ (հտ. Բ. 441) և այժմ անծանօթ է: 

Չալթրի շրջանում այս բոլոր ձևերը անփոփոխ նոյն են. միայն 
սև և դեղին բառերը գերադրական մասնիկի մէջ ի ձայնաւորը ջնջե-
լով` լինում են սըփ-սէվ, տըփ-տէղին: 

Գերադրականի կազմութեան այս ոճը` որ գոյութիւն ունի 
նաև Պօլսի բարբառում` փոխառեալ է թուրքերէնից. այստեղից առ-
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նուած են նախ բոլորովին պատրաստ բառեր. ինչ. բօ՛մ-բօշ «բոլո-
րովին պարապ», չը՛փ-չըփլախ (Չ. ճը՛ռ-ճիպլախ) «բոլորովին 
մերկ», թի՛փ-թէմիզ «բոլորովին մաքուր», փի՛ս-փիթին «ամբողջա-
պէս», է՛փ- էշգյարէ «շատ ակներև», բէ՛ս-բէլլի «շատ յայտնի», թա՛ս-
թամամ «բոլորովին կատարեալ, բոլորովին լրացած», սի՛մ-սիյահ 
«բոլորովին սև», մօ՛ս-մօռ «բոլորովին կապոյտ», յետոյ սրանց օրի-
նակով կազմուած են հայերէն բառերը: 

331. Գերադրական կարելի է կազմել նաև ածականի առաջին 
վանկի վրայ ուժով և երկար մի շեշտ դնելով. ինչ. է՛՜րգան «շատ եր-
կար», գա՛՜րմիր «շատ կարմիր», ա՛՜ղէգ «շատ լավ», մէքադ գէ՜է՜է՜շ 
շուն ունի «մի շատ գէշ շուն ունի»: 

Գերադրականի այս ոճը փոխառեալ է ռուսերէնից, ուր ու-
նինք նոյն ձևով` кра՛՜сный  «շատ կարմիր», до՛՜лго «շատ երկար» 
ևն: 

 
է) Թուական անուններ 

 
332. Թուականները չորս տեսակ են. 
ա. Բացարձակ, որ թուականների հիմնական ձևն է. ինչ. մէգ, 

էրգու, իրէք կամ ժէք ևն: 
բ. Դասական. կազմւում է բացարձակների վրայ աւելացնելով 

-ում մասնիկը` որ պրս. م -um դասական մասնիկն է` փոխառու-
թեամբ անցած այս բարբառին. օր. ժէքում «երրորդ», չօրսում «չոր-
րորդ» ևն. հմմտ. պրս. čaharum, panǰum, šašum «չորրորդ, հինգե-
րորդ, վեցերորդ» ևն6: Նոյն մասնիկը գործ է ածւում նաև Սուչավայի 
հայոց բարբառում: 

Բացառութիւն է միայն առչի «առաջին»: 
Երկու բառը դասական կազմելու ժամանակ ստանում է ս 

յաւելուածը և դառնում է էրգուսում: 

                                                           
6 Ժամանակակից պարսկերենում դասական թվականի մասնիկը -om-ն է՝ 
čaharom, panǰom, šešom (ծանօթ. խմբ.): 
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Դասականները գործ են ածւում նաև իբր կոտորակ. ինչ. 
դասնում փայը «մէկ տասներորդը», սա նարա հինգում փայն է «սա 
նրա 1/5 ն է»: 

գ. Բաշխական. կազմւում են մինչև տասը` կրկնութեամբ, իսկ 
այնուհետև -ական մասնիկով: 

դ. Չափական. կազմւում են -նօց մասնիկով և ցոյց են տալիս 
թէ ո՛րչափ է առարկայի գինը կամ արժէքը, քաշը կամ ծանրու-
թիւնը, տարիքը: 

333. Ահաւասիկ այս չորս տեսակ թուականների համադրա-
կան ցուցակը. 

 
  բացարձակ    դասական   բաշխական   չափական 
1. մէգ          առչի        մէմէգ         մէգնօց 
2. էրգու         էրգուսում     էրգ-էրգու      էրգուսնօց 
3. իրէք         իրէքում      իրէք-իրէք      իրէքնօց   
    ժէք          ժէքում       ժէք-ժէք        ժէքնօց 
4. չօրս         չօրսում       չօրս-չօրս      չօրսնօց 
5. հինգ         հինգում      հինգ-հինգ      հինգնօց 
6. վէց          վէցում       վէց-վէց        վէցնօց 
7. օխտը        օխտնում      օխտ-օխտը     օխտնօց 
8. ութը         ութնում      ութ-ութը       ութնօց 
9. ինը          իննում       ին-ինը        իննօց 
10. դասը        դասնում      դաս-դասը       դասնօց 
11. դասնըմէգ         դասնըմէգում     դասնըմէգագան   դասնըմէգնօց 
 
12. դասվէրգու(ս)   դասվէրգուսում   դասվէրգուագան    դասվէրգուսնօց 
      դասնէրգու(ս)     դասնէրգուսում    դասնէրգագան      դասնէրգուսնօց   
      դասնըվէրգու(ս)   դասնըվէրգուսում   դասնըվէրգագան          

  
13. դասվիրէք     դասվիրէքում     դասվիրէքագան          դասվիրէքնօց 

դասնըժէք     դասնըժէքում    դասնըժէքագան          դասնըժէքնօց 
դասժէք               դասժէքում          դասժէքագան               դասժէքնօց 
դաշժէք               դաշժէքում           դաշժէքագան               դաշժէքնօց  

 
14. դասնըչօրս     դասնըչօրսում   դասնըչօրսագան         դասնըչօրսնօց 

դասչօրս     դասչօրսում         դասչօրսագան             դասչօրսնօց 
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դաշչօրս             դաշչօրսում          դաշչօրսագան             դաշչօրսնօց 
 
15. դասնըհինգ   դասնըհինգում    դասնըհինգագան       դասնըհինգնօց 
16. դասնըվէց  դասնըվէցում           դասնըվէցագան           դասնըվէցնօց  
17. դասնըօխտը   դասնըօխտնում  դասնըօխտնագան        դասնըօխտնօց  
դասնըվօխտը    դասնըվօխտնում դասնըվօխտնագան      դասնըվօխտնօց 

 
18 դասնըութը    դասնըութնում      դասնըութնագան          դասնըութնօց 
դասնըվութը         դասնըվութնում   դասնըվութնագան        դասնըվութնօց 

 
19. դասնըինը        դասնըիննում      դասնըիննագան          դասնըիննօց 
      դասնըվինը       դասնըվիննում    դասնըվիննագան       դասնըվիննօց 
20. քսան          քսանում          քսանագան       քսաննօց 
30. էռսուն        էռսունում     էռսունագան      էռսուննօց 
40. քառսուն       քառսունում    քառսունագան     քառսուննօց 
50.  իսուն, հիսուն  (հ)իսունում          (հ)իսունագան      (հ)իսուննօց       
       սուն, սիւն          սունում             սունագան              սուննօց 
60. վաթցուն (§128)   վաթցունում     վաթցունագան        վաթցուննօց 
70. յէթմիշ        յէթմիշում    յէթմիշագան      յէթմիշնօց 
80. սէքսէն      սէքսէնում    սէքսէնագան      սէքսէննօց   
90. դօխսան     դօխսանում    դօխսանագան     դօխսաննօց  
100.  հարուր    հարուրում       հարուրագան      հարուրնօց 
1000. հազար    հազարում    հազարագան      հազարնօց 
 

Սրանցից հիսուն հին ձևն է, իսուն, սուն նոր ձևը, Չալթրում` 
սիւն:– Յէթմիշ, սէքսէն և դօխսան փոխառեալ են թրք. yetmiš, 
seksen, doqsan հոմանիշներից, առաջինը Չալթրում լինում է յէտմիշ, 
միւսները անփոփոխ են: 

334. Ինչպէս երևում է վերևի ցուցակից. տասնաւորների և 
միաւորների միութիւնը կատարւում է մի քանի ձևով. տասն բառը 
կարող է ստանալ պարզ տասն և կրճատ տաս ձևը (որից տաշ), և 
իր ու միաւորի միջև կարող է դրուիլ ը, վ կամ միացեալ ըվ. կարող է 
նաև միաւորը միանալ պարզ յարադրութեամբ: Այսպէսով կունե-
նանք վեց տարբեր ձև. այն է դաս-, դաշ-, դասն-, դասնը-, դասվ- և 
դասնըվ-։ 
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Եթէ փնտռենք՝ այս բոլորի ծագումը և մեկնութիւնը, կգտնենք 
որ հնապէս եղել է 3 ձև. այն է տասնաւորների և միաւորների պարզ 
յարադրութիւն և կամ նրանց միութիւնը և, ու շաղկապներով: 
Պարզ յարադրութեան մէջ տասն բառը կա՛մ մնացել է ամբողջու-
թեամբ և կամ բաղաձայնների խճողումից խուսափելու համար յա-
պաւել է ն ձայնը, որից յետոյ ս ձայնն էլ`յաջորդ բաղաձայնների 
ազդեցութեամբ դարձել է շ: 

Պարզ և ամբողջական յարադրութեամբ ունինք միայն տաս-
ներկու` որ տալիս է դասնէրգու կամ դասնէրգուս. -ն բաղաձայնի 
կորուստով ունինք տասերեք և տասչօրս, որոնք տալիս են դասժէք, 
դասչօրս. – միևնոյն բառերում ս ձայնը նոր հնչումով դառնալով շ` 
ստանում ենք դաշժէք, դաշչօրս:– Եւ շաղկապով միանում են 2, 7, 8, 
9 թուականները, որոնց մէջ ե կրճատուելով լինում է ը (§ 20, 21), 
որով ունենում ենք դասնըվէրգու, դասնըվօխտը, դասնըվութը, 
դասնըվինը (իբր տասնևերկու, տասնևեօթը, տասնևութը, տասնև-
ինը):– Միևնոյն ձևի մէջ ե և նրա հետ նաև ն ջնջուելով` յառաջացել 
է  տասվ-. այսպէս ունինք դասվէրգու, դասվիրէք (12, 13): 

Ամէնից աւելի յաճախեալ են ու շաղկապով միացած ձևերը, 
որոնց մէջ ու իբր միջին ձայնաւոր կրճատուելով` լինում է ը (§ 62), 
որով ունենում ենք տասնը- ձևը. այսպէս են` դասնըմէգ, դասնը-
ժէք, դասնըչօրս, դասնըհինգ, դասնըվէց, դասնըօխտը, դասնըութը, 
դասնըինը: 

Բնական էր սպասել որ կրկին շաղկապներից և կցուած լինէր 
ձայնաւորով սկսող միաւորների հետ, իսկ ու` բաղաձայնով սկսող-
ների հետ, ինչպէս է իրօք: Բացառութիւն են կազմում միայն 7, 8, 9 
թուականները, որոնք կարող են ստանալ թէ՛ և և թէ ու շաղկապնե-
րը. սրանցից առաջինը (և) կանոնաւոր է, իսկ երկրորդը (ու) ան-
շուշտ 4, 5, 6 միաւորների նմանութեամբ: 

Սկսեալ 21 թուից մինչև վերջ` տասնաւորների և միաւորների 
միութիւնը կատարւում է պարզ յարադրութեամբ. ը ձայնը չի կա-
րող ներմուծուիլ: Բայց վ կարող է երբեմն ներմուծուիլ. այսպէս սո-
վորաբար ասում են քսանմէգ (21), քսանէրգուս (22), քսանժէք (23), 
էռսունչօրս (34), քառսունհինգ (45) ևն, երբեմն նաև քսանվէրգուս 
(22), քսանվիրէք (23), քսանվութը (28) ևն, բայց ո՛չ երբեք քսանըմէգ, 
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քսանըչօրս, քսանըհինգ ևն, ինչպէս գտնում ենք բոլոր բարբառների 
մէջ: 

335. Հոլովման մէջ, առանց բացառութեան, բոլոր թուական-
ները հետևում են առաջին հոլովման. ինչ. մէգին, հինգին, քսանու-
մին (20-րդ ին), էռսուննօցին ևն: 

Բացարձակ թուականները յոգնակի գործածուելով` մօտաւոր 
մի թիւ են ցոյց են տալիս. ինչ. էրգու հարուր հիսուննէր ունիմ «ու-
նիմ մօտաւորապէս 250 ռուբլի»: Սահաթը հինգէրու քուքամ «մօ-
տաւորապէս ժամը 5-ին կգամ»: Էրգուսնէրու արի «մօտաւորապէս 
ժամը երկուսին արի»: Այս պարագային մինչև իսկ մէգ բառը յոգնա-
կիով է գործածւում. ինչ. մէգէրու քուքամ «մօտաւորապէս ժամը մէ-
կին կգամ»: Դասնըմէգնէրու արի «մօտաւորապէս ժամը 11-ին ա-
րի»:  Մէգ ամիսնէր գա «շուրջ մէկ ամիս կլինի»: 

Սրա համեմատ են նաև ամսանունները. ինչ. նույէմփէրնէրու 
«նոյեմբերի մօտ ժամանակները»: 

Բացարձակ թուականների յոգնակին (մանաւանդ կրկնութ-
եամբ) ցուցնում է նաև առատութիւն, շատութիւն. Հարուրնէրօվ գա 
«հարիւրաւորներ կան». Դասնէրօվ-քսաննէրօվ գու գուդնուս 
«տասնեակներ ու քսանաւորներ կը գտնես»: 

336. Երկու բառը յօդ ստանալու և հոլովման ժամանակ առ-
նում է նաև ս բաղաձայնը. ինչ. էրգուսը, էրգուսին, էրգուսէն, էրգու-
սօվ, էրգուսնէր, էրգուսնէրուն, էրգուսնէրէն, էրգուսնէրօվ: Այսպէս 
նաև տասնաւորներում. ինչ. դասվէրգուսը, քառսունէրգուսէն ևն: 
Նոյն ձայնը մտնում է նաև դասականների և չափականների կազ-
մութեան մէջ. ինչ. էրգուսում, էրգուսնօց, դասվէրգուսում, դասվէր-
գուսնօց. բայց զարմանալի կերպով պակասում է բաշխականնե-
րում. ինչ. դասվէրգուագան ևն. միայն Չալթրի մէջ ունինք դասվէր-
գուսագան ևն ձևերը: 

Հատ բառի հետ միանալով` երկու բառը արագ արտասա-
նութեամբ լինում է էրգվ-. ինչ. էրգվադ, դասնէրգվադ «2, 12 հատ»: 

337. Օխտը, ութը, ինը, դասը և սրանցից կազմուած տասնա-
ւոր թուականները հոլովման ժամանակ, ինչպէս և ալ շաղկապի և 
էական բայի սահմանականի մօտ իրենց ը յանգը վերածում են ն. 
ինչ. օխտնի, ութնօվ, ինն ալ, դասն է, դասնըիննէն ևն: Նոյնը եղել է 
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նաև դասականների, բաշխականների և չափականների կազմութ-
եան մէջ. ինչ. օխտնում, ութնօց, քսանիննագան ևն: 

Նոյն թուականները բաշխականների կազմութեան մէջ 
կրկնութեան ժամանակ զրկւում են իրենց ը յանգից և լինում են 
օխտ-օխտը, ութ-ութը, ին-ինը, դաս-դասը: 

338. Նոյնպիսի կրճատում գտնում ենք նաև մէկ և երկու թու-
ականների բաշխականում. առաջինը կորցնելով իր կ վերջա-
ձայնը` տալիս է մէ-մէգ, երկրորդը զրկուելով իր ու վերջաձայնից` 
լինում է էրգ-էրգու: 

Հարիւր բառը արագ արտասանութեամբ լինում է հարու և 
աւելի կրճատ հար. ինչ. չօրս-հինգ հարու մանէթ (400-500 ռ.), հար-
դասը (110), հարիսուն (150): 

339. Դասականներից առչի բառը հոլովման և յօդ ստանալու 
ժամանակ` առնում է ն ձայնը. ինչ. առչինը, առչինին, առչինէն, առ-
չինօվ ևն. իսկապէս սրանք առաջին բառի ածանցներն են: 

 
ը) Միջակ անուններ 

 
340. Միջակ անունները Նոր-Նախիջևանի բարբառում հետև-

յալներն են, իրենց հոլովմամբ հանդերձ. 
Ամէն «բոլոր, բոլորեքեան», ամէնին, ամէնէն, ամէնօվ. իբր 

ածական գործ է ածւում «ամբողջ» իմաստով և առնում է յօդ. ինչ. 
Ամէն ֆօղը աղանէրուն մնաց «ամբողջ հողը աղաներին մնաց»։ 

Ամէն մաշթ, ամէն մաշթու, ամէն մաշթէ, ամէն մաշթօվ։ 
Ի՞նչ, ինչի՞, ինչէ՞, ինչօ՞վ, ինչէ՞ր, ինչէրո՞ւ, ինչէրէ՞, ինչէրօ՞վ։ 
Մէգ մը «ոմն». գործ է ածւում հէքեաթ պատմելու ժամանակ. 

սովորական բարբառում քիչ է պատահում. ինչ. բց. մէգմէն, մէգի-
մէն, մէգիմէ «յումեմնէ». միւս հոլովները չկան: 

Մէգալ «միւս», մէգալին, մէգալէն, մէգալօվ. յոգնակիում ստա-
նում է երեք ձև. մէգալնէրը, մէգալնէրուն, մէգալնէրէն, մէգալնէրօվ 
կամ աւելի սովորական` -ունք, -օնք ձևով` մէգալունք, մէգալունց, 
մէգալունցէն, մէգալունցօվ կամ մէգալօնք, մէգալօնց, մէգալօնցմէն, 
մէգալօնցմօվ. (-ունք և -օնք ձևերը զանազանւում են ըստ թաղի 
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կամ ըստ անձի. սակայն միևնոյն անձը երկու ձևերն էլ խառն չի 
գործածում). դասական գործածութեամբ ասւում է մէգալում օրը 
«միւս օրը» ևն: 

Մէմէգը «ոմն, ոմն ոք, շատերի միջից մէկը» մէմէգի, մէմէգէ, 
մէմէգօվ` 

Մէմէգ մաշթ «ոմն», մէմէգ մաշթու ևն: 
Մէգզմէգ «իրար», մէգզմէգու, մէգզմէգէ կամ մէգըզմէգումէ, 

մէգըզմէգօվ. նոյնը զ ձայնի տեղափոխութեամբ` մէմէզգի, մէմէզգէ, 
մէմէզգօվ. Չալթրի շրջանում` զ-ի տեղ ձ ձայնով` մէմէձգի, մէմէձ-
գիմէ, մէմէձգօվ կամ մէմէձգիմօվ. Խրիմում կ-ի անկումով մէզմէգի  
(Նաւասարդեան, Հէքեաթներ, հտ. Է. էջ 63, 65, 69): 

Մէգ քանի, մէգ քանիին, մէգ քանիէն, մէգ քանիօվ, նաև մէգ 
քանի մը. ինչ. մէգ քանի մը հօքի. յատկապէս «մի քանի անգամ». 
ինչ. մէգ քանի մը կնացի (Չ.): 

Մէդօմը «մէկ կտոր մը, քիչ մը»: 
Մէքամ «մէկ հատ մը»: 
Մէմէքամ «մէկ մէկ, իւրաքանչիւրին մէկ հատ»: 
Շադը «շատը», շադին, շադէն, շադօվ, շադէրը, շադէրու, 

շադէրէ, շադէրօվ: 
Ուրիշ, ուրիշի, ուրիշէ կամ ուրիշմէ, ուրիշօվ կամ ուրիշիմօվ, 

ուրիշնէր, ուրիշնէրու, ուրիշնէրէ, ուրիշնէրօվ: 
Վօվ, վօր, վօրին, վօրիմէն կամ վօրինմէն, վօրիմօվ կամ վօ-

րինմօվ. յոգնակին ունի երեք ձև. վօվէր` որ հիմայ խափանուած է 
(տե՛ս Պատկ.Գ. 361) և վօրունք կամ վօրօնք, վօրունց կամ վօրօնց, 
վօրունցմէ կամ վօրօնցմէ(ն), վօրունցմօվ կամ վօրօնցմօվ. երկու 
ձևերն էլ գործածական են թաղի կամ անձի տարբերութեամբ. սա-
կայն վօրօնք ձևը յաղթելու վրայ է: Գործ է ածւում նաև «մէկը, մէ-
կին» նշանակութեամբ և այս պարագային կրկնւում է. ինչ. Ամէնուն 
իրէն սիրաձ յէմիշը (պտուղը) խօստացիլ էի. վօրին շէֆդալու, վօ-
րին սալօր, վօրին սէխ, վօրին ձմէրուկ (Պատկ.Գ. էջ 57). Վօրը հօս 
գուզէ, վօրը հօն (մէկը ա՛յստեղ է ուզում, մէկը ա՛յնտեղ): Կրճատ ձև 
է վօ «ով». ինչ. Վօ՛ գինա վօվ «ո՛վ գիտէ ո՛վ»:– Վօվ նաև իբր յոգնակի 
է գործածւում. ինչ. Վօվ վօր գնացիլ էին նը, նաքա ստացան: 
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Քանի, քանիի, քանիէն, քանիօվ, քանինէր, քանինէրու, քանի-
նէրէ, քանինէրօվ:  

 
թ) Դերանուններ 

 
341. Անձնական դերանուններն են. 

Առաջին դէմք          Երկրորդ դէմք 
եզ.      յգ.            եզ.       յգ. 

Ու.   յէս      մէնք         դուն       դուք 
Ս.     իմ       մէր          քու      ձէր 
Տ.Հ.   ինձի     մէզի        քէզի    ձէզի 
Բ.     ինձիմէն   մէզիմէն      քէզիմէն  ձէզիմէն 
Գ.    ինձիմօվ   մէզիմօվ      քէզիմօվ  ձէզիմօվ 

 
Երրորդ դէմք 

եզ.      յգ.           եզ.            յգ. 
Ու. նա      նաքա      ինքը         իրէնք,  րէնք, ժէնք,  

ինքէրը  
Ս.  նարա    նացա,      իրէն, րէն, ժէն    իրէնց, րէնց, ժէնց 
           նարանց      
Տ.Հ. նարա(ն)  նացա      իրէն, րէն, ժէն    իրէնց, րէնց, ժէնց 
           նարանց     
Բ.  նարամէն  նացամէն    իրէնմէն, րէնմէն   իրէնցմէն, րէնցմէն 

նարանցմէն   ժէնմէն, ժէմէն     ժէնցմէն 
Գ.  նարամօվ  նացամօվ,   իրէնմօվ,  րէնմօվ, իրէնցմօվ, 

նարանցմօվ  ժէնմօվ         րէնցմօվ,   ժէնցմօվ 
     342. Սրանց մէջ, ինչպէս գիտենք, իրէն, իրէնք և այլ ի-ով ձե-
վերը պատկանում են հին լեզուին. առանց ձայնաւորի րէն, րէնք 
պատկանում են նոր սերունդին, ուր արդէն դարձել են ժէն, ժէնք 
ևն: 

Գիւղերում գտնում ենք հետևեալ տարբերութիւնները. 
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Ա դէմքի յոգնակին Չալթրի շրջանում լինում է մինկ և մէնք. 
միւս հոլովներում զ-ի տեղ ձ բաղաձայնով գտնում ենք` տր.-հյց. 
մէձի, բց. մէձիմէն, գրծ. մէձիմօվ: 

 Բ դէմքի յոգնակին նոյնպիսի ձայնափոխութեամբ լինում է 
տր.-հյց. ծէձի, բց. ծէձիմէն, գրծ. ծէձիմօվ. բայց եզակիում չկան 
*քէձի և նման ձևեր: Սրանից հետևում է որ ձայնափոխութիւնը 
սկսել է նախ Բ դէմքի յոգնակիից. բառասկզբի ձ-ի ազդեցութեամբ 
բառամիջի զ դարձել է ձ (ձէզի>*ձէձի, բայց որովհետև Չալթրում 
նախաձայն ձ դառնում է ծ, ուստի և ծէձի). սրանից նմանողու-
թեամբ նոյնը անցել է Ա դէմքի յոգնակիին, մէզի>մէձի բայց այստեղ 
կանգնել է և դեռ չէ անցած եզակիին: 

Գ դէմքի եզակիում գտնում ենք նարա և նարան ձևերը. նարա 
սովորական է քաղաքում և Չալթրում. իսկ նարան գործածական է 
Թոփտիում և Փոքր-Սալայում: 

Նկատելի է որ անձնական դերանուններում տր. և հյց. հոլով-
ները նոյն ձևն ունին միշտ` առանց շնչաւոր և անշունչ առարկա-
ների տարբերութեան. ինչ. Ձմէրուգը առէք, իրէն գէրէք, գուդէրը 
բահէցէք: 

Գ դէմքի դերանուան կրկնուած յոգնակիի ձևն է ինքէրը իրէնց 
«իրենք իրենց»: 

Քաղաքավարական խօսակցութեան մէջ`ռուսերէնի ոճին 
հետևելով` Գ դէմքի դերանուան եզակիի փոխարէն գործ է ածւում 
յոգնակի. ինչ. նաքա ասին օր Դուք հօս էգի իք նացա դունը 
գէշթա՞ք. նացամէ՞ն առիք. այս բոլորի մէջ (նաքա, նացա, նացամէն) 
մէկ հոգու մասին է խօսքը: 

343. Ցուցական դերանունները` որոնք բարբառիս մէջ շատ 
բազմազան ձևերի են վերածուած, կարող ենք կանոնաւորապէս 
դասաւորել հետևեալ եղանակով. 

Ա.– աս, սա, ադ, դա, ան, նա. գալիս են գրաբարի այս, այդ, 
այն, սա, դա, նա ձևերից. բարբառիս ցուցականների պարզ ձևերն 
են, որոնցից ածանցում են մնացեալ բոլոր ձևերը. 

Բ.– իսա, իդա, ինա. կազմուած են ի յենարանի յաւելումով 
սա, դա, նա պարզ ձևերի վրայ. բայց որովհետև բարբառիս մէջ ս 
բաղաձայնից առաջ ի ընկնում է (§ 33), ուստի իսա ձևն էլ 
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հետզհետէ խափանուելու վրայ է. արդէն Չալթրում ջնջուած է և 
նրա տեղ գործ է ածւում սյա ձևը. քաղաքում շարունակւում է իսա 
ձևը` անշուշտ ազդեցութեամբ իդա և ինա ձևերի: 

Գ.– իսան, իդան, ինան կամ իսանը, իդանը, ինանը. առաջին-
ները կազմուած են երկրորդ դէմքի ցուցականներից`ն յօդի յաւելու-
մով. իսկ երկրորդները նրանց վրայ աւելացնելով նաև ը յօդը: 
Ս բաղաձայնից առաջ ի ձայնաւորի անկումով Չալթրում ձևացել 
են սան, սանը ձևերը: 

Դ.– ասիգը, *իսիգը, ադիգը, իդիգը, անիգը, ինիգը. կազմուած 
են աս, իսա, ադ, իդա, ան, ինա ձևերից` աւելացնելով -իկ նուազա-
կան մասնիկը, որ այնպէս սովորական է հին հայերէնի ցուցական-
ներում (ինչ. այսորիկ, այսմիկ, այնուիկ ևն). մասնիկի վրայ աւե-
լացել է նաև ը  յօդը` երրորդ խմբի ցուցականների ոճով. (առանց 
յօդի ձևերը` իսիկ, իդիկ, ինիկ կամ ասիկ, ադիկ, անիկ գտնում ենք 
Կարնոյ բարբառում): Ս բաղաձայնից առաջ ի ձայնաւորը ջնջուե-
լով` բարբառիս մէջ *իսիգը ձևը գոյութիւն չունի հիմայ, ինչպէս 
նաև նրանից յառաջացած *սիգը ձևը. բայց երկուսի էլ նախաւոր 
գոյութեան ապացոյցներն են բց. իսկից, սիգից, սկից` որոնք գոր-
ծածական են մինչև հիմայ: 

Ե.– *իսավիգը, իդավիգը, *ինավիգը. կազմուած են իսա, իդա, 
ինա պարզ ցուցականներից` ներմուծելով վ ձայնը և աւելացնելով 
-իկ նուազականը: Այս վ ձայնի ներմուծումը գտնում ենք դերա-
նունների մէջ շատ տեղ. ինչ. Նոր-Նախիջևանի բարբառում ասօվ> 
ասվօվ, ադօվ>ադվօվ, ինօր>ինըվօր: Պօլսի բարբառով սըգէ> սըվգէ 
«սրանից» *սաոր>սավօր, սըվօր «սրա» ևն: Հնագոյն *իսավիգը ձևը 
այժմ չի գործածւում. ի ձայնաւորի անկումով սրանից յառաջացել է 
սավիգը, որ արդի բարբառի ընդունած ձևն է: Կորած է նաև *ինա-
վիգը հին ձևը, ճիշտ ինչպէս որ Պօլսի բարբառումն էլ կորած են 
*նվիգա, *նվիգագ «այն» ձևերը, մինչդեռ սրանց համադիր սվիգա, 
սվիգագ և դվիգա, դվիգագ ձևերը շարունակում են իրենց գոյու-
թիւնը: 

Զ.– ասիվիգը, իսիվիգը, ադիվիգը, իդիվիգը, անիվիգը, ինի-
վիգը. բոլորն էլ կազմուած են ասի, իսի, ադի, իդի, անի, ինի պարզ 
ցուցականներից, որոնք այս բարբառում գոյութիւն չունին հիմայ, 
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բայց գտնւում են ուրիշ բարբառներում և անշուշտ յառաջացած են 
ասիկ, իսիկ, ադիկ, իդիկ, անիկ, ինիկ ձևերից` վերջին կ բաղաձայ-
նի կրճատումով. հմմտ. Պօլսի բարբառով ասիգագ, ադիգագ, անի-
գագ, սվիգագ, դվիգագ, նվիգագ և սրանցից յառաջացած ասիգա, 
ադիգա, անիգա, սվիգա, դվիգա, նվիգա ձևերը: Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում հնապէս գոյութիւն ունեցած պէտք է լինին սակայն 
ասի, իսի, ադի, իդի, անի, ինի պարզ ցուցականները, ինչպէս ցոյց 
են տալիս իդիբէս, իդբէս «այդպէս», սիբէս «այսպէս» մակբայները: 
Վերի ձևերից իսիվիգը հին ձևն է, բայց դեռ կորած չէ. հմմտ. Պատկ. 
Բ. 301 և Լոյս 1910, № 31, էջ 7. ի ձայնաւորի անկումով կազմուած 
նոր ձևն է սիվիգը, որ հիմայ աւելի գործածական է: 

Է.– *ասըվիգը, *իսըվիգը, ադըվիգը, *իդըվիգը, անըվիգը, *ինը-
վիգը. կազմուած են վեցերորդ խմբից` երկրորդ վանկի ի ձայնա-
ւորը սղուելով և վերածուելով ը (§ 35). *իսըվիգը ձևը նախաձայն 
ի-ի անկումով դարձել է յետոյ սըվիգը, որ հիմայ գործածական է 
բարբառում: Միւսներից *ասըվիգը, *իդըվիգը, *ինըվիգը ձևերը հի-
մայ չեն պատահում բարբառիս մէջ առանձին, բայց սովորական են 
հոլովեալ ձևերով: 

Ը.– ասվիգը, *իսվիգը, ադվիգը, իդվիգը, *անվիգը, *ինվիգը. 
կազմուած են նախորդ եօթներորդ խմբի ցուցականներից` երկ-
րորդ վանկի սղեալ ը ձայնաւորը բոլորովին ջնջելով: Ս բաղաձայնի 
մօտ նախաձայն ի ջնջվելով`*իսվիգը ձևից յառաջացել է սվիգը, որ 
բոլորովին նոյնացել է նախորդ խմբից ուրիշ ճամբով յառաջացած 
սվիգը ձևի հետ: Չեն գործածւում *անվիգը, *ինվիգը ձևերը, որոնց 
ջնջումը նոյն պատճառով է ինչ որ վերը թիւ Ե` *ինավիգը: 

Ցուցականների այս բոլոր ձևերը ամփոփուած և դասաւոր-
ուած են հետևեալ տախտակում.  
 
 Ա       Բ    Գ        Դ        Ե      Զ        Է       Ը 
աս   ասիգը  ասիվիգը *ասըվիգը ասվիգը 
սա իսա իսան, 

իսանը  
*իսիգը *իսավիգը իսիվիգը *իսըվիգը *իսվիգը 

 սյա սան, 
սանը 

*սիգը սավիգը սիվիգը սըվիգը սվիգը 

ադ   ադիգը  ադիվիգը ադըվիգը ադվիգը 
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դա իդա իդան, 
իդանը 

իդիգը իդավիգը իդիվիգը *իդըվիգը իդվիգը 

ան   անիգը  անիվիգը անըվիգը *անվիգը 
նա ինա ինան, 

ինանը 
ինիգը *ինավիգը ինիվիգը *ինըվիգը *ինվիգը 

   
                                                                            

344. Այս բառերը հոլովւում են հետևեալ ձևով. 
 

Ա խումբ 
 
Ու.  աս  
Ս.Տ.  ասօր      ասուր   ասվօր     ասիվօր    ասըվօր 
Բ.    ասօրմէն           ասվօրմէն   ասիվօրմէն  ասըվօրմէն 
Գ.    ասօրմօվ    ասօվ    ասվօվ     ասիվօրմօվ  ասըվօվ 
 
Ու.  ադ  
Ս.Տ.  ադօր     ադուր    ադվօր             ադըվօր 
Բ.   ադօրմէն           ադվօրմէն 
Գ.   ադօրմօվ   ադօվ     ադվօվ     ադիվօվ   ադըվօվ 
 
Ու.  ան 
Ս.Տ.  անօր     անուր    անվօր              անըվօր 
Բ.   անօրմէն 
Գ.   անօրմօվ   անօվ               անիվօվ    անըվօվ 
 
Ու.  սա 
Ս.Տ.  սարա 
Բ.   սարամէն                            սագից 
Գ.    սարամօվ 
Ու.   դա 
Ս.Տ.  դարա 
Բ.   դարամէն 
Գ.   դարամօվ 
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Ու.   նա 
Ս.Տ.   նարա 
Բ.    նարամէն 
Գ.    նարամօվ 
 
 

Բ խումբ 
 Ու.   իսա  
Ս.Տ.   իսօր       (ի)սավօր      (ի)սըվօր      սիվօր  
Բ.              (ի)սավօրմէն  (ի)սըվօրմէ(ն)   սիվօրմէն 
Գ.              (ի)սավօրմօվ  (ի)սըվօրմօվ    սիվօրմօվ 
                սավօվ       սըվօվ       սիվօվ 
 
 
Ու.   իդա    
Ս.Տ.   իդօր    իդավօր    իդըվօր     իդիվօր    իդվօր 
            իդավուր(ին) 
Բ.    իդօրմէն  իդավօրմէն  իդըվօրմէ(ն)  իդիվօրմէն 
Գ.    իդօրմօվ  իդավօրմօվ  իդըվօրմօվ   իդիվօրմօվ 
            իդավօվ    իդըվօվ 

 
Ու.   սյա 
Ս.Տ.   սյօր     սայօր      սյավօր 
Բ.    սյօրմէն   սայօրմէն 
Գ.    – 

Գ խումբ 
Այս խմբին պատկանող ձևերը (իսան, իսանը կամ սան, 

սանը, իդան, իդանը, ինան, ինանը) անհոլով են. գործ են ածւում 
միայն ուղ.-հյց. հոլովաձևով. ինչ. Էղաձը իսա՞ն է «եղածը ա՞յս է». 
Իդանը հօս բէր «այդ այստեղ բեր»: 

 
Դ խումբ 

Դ խմբին պատկանող ցուցականները (ասիգը, *իսիգը կամ 
*սիգը, ադիգը, իդիգը, անիգը, ինիգը) նոյնպէս անհոլով են. բայց 
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մնում են դեռ նրանց բացառականները և այն զարմանալի յատ-
կութեամբ որ բոլորն էլ կազմւած են Ում ճիւղի բարբառներին 
յատուկ -ից մասնիկով. այսպէս՝ 
 
Ու. ասիգը*  իսիգը*   սիգը   ադիգը  իդիգը   անիգը  ինիգը 
Բ.  ասկից   իսկից   սիգից  ադգից իդգից    անգից  ինգից  

            սկից 
 
Պօլսի բարբառումն էլ կայ Ում-ի ոճով բացառական. ինչ. աս-

կէց, անգէց, ադգէց, սկէց, դգէց, նգէց, վո՞ւրգէց: 
 
 

Ե խումբ 
Այս խմբից մնում է միայն սավիգը և իդավիգը ձևերը, որոնք 

անհոլով են. գործ են ածւում միայն իբրև ուղ.-հյց.: 
                                                          

Զ-Ը խումբ 
Այս երեք խմբերը գրեթէ նոյն ձևով են հոլովւում. ուստի և 

միացնում ենք մէկ ցուցակի մէջ. 
 

Ու ասիվիգը իսիվիգը սիվիգը ադիվիգը իդիվիգը անիվիգը ինիվիգը 
Ս.Տ.     իդիվիգին  ինիվիգին 
Բ.   սիվիգից  իդիվիգէն   ինիվիգէն 
Գ.   սիվըգօվ  իդիվիգօվ   ինիվիգօվ 
 
 

    Ու *ասըվիգը *իսըվիգը սըվիգը ադըվիգը *իդըվիգը  անըվիգը *ինըվիգը 
  Ս.Տ.    ադըվիգին իդըվիգին անըվիգին ինըվիգին 
     Բ.    ադըվիգէն իդըվիգէն անըվիգէն ինըվիգէն 
     Գ.    ադըվիգօվ իդըվիգօվ անըվիգօվ ինըվիգօվ 

Ու ասվիգը *իսվիգը սըվիգը ադվիգը իդվիգը *անվիգը *ինվիգը 
Ս.Տ.    ադվիգին իդվիգին   
Բ.    ադվիգէն իդվիգէն    
Գ.    ադվիգօվ իդվիգօվ    
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345. Յոգնակիի կազմութեան մէջ ցուցականներից ոմանք 
հետևում են եզակիին, ուրիշներ կազմւում են նոր բներից. այսպէս 
ունինք` 

 
եզ. աս, ադ, ան -  յգ. ասօնք, ադօնք, անօնք. 
               ասունք, ադունք, անունք. 
               ասօնքնէրը, ադօնքնէրը, անօնքնէրը. 
  
եզ. սա, դա, նա – յգ. սաքա, դաքա, նաքա. 
 
եզ. իսա, իդա, ինա – յգ. իսօնք, իդօնք, ինօնք.  
                 *իսօնքնէրը, իդօնքնէրը, ինօնքնէրը. 
                (ի)սավօնք, իդավօնք, ինավօնք. 
               (ի)սավօնքնէրը, իդավօնքնէրը, ինավօնքնէրը. 
               *(ի)սավունք, իդավունք, *ինավունք. 
 
եզ. ասի, ադի, անի – յգ. ասիվօնք, ադիվօնք, անիվօնք. 
                ասիվօնքնէրը, ադիվօնքնէրը, անիվօնքնէրը. 
                ասըվօնք, ադըվօնք, անըվօնք.  
                ասըվօնքնէրը, ադըվօնքնէրը, անըվօնքնէրը. 
 
եզ. իսի, իդի, ինի – յգ. (ի)սիվօնք, իդիվօնք, ինիվօնք. 
                (ի)սիվօնքնէրը, իդիվօնքնէրը, ինիվօնքնէրը. 
                *(ի)սիվունք, իդիվունք, *ինիվունք. 
                (ի)սըվօնք, իդըվօնք, ինըվօնք. 
                (ի)սըվօնքնէրը, իդըվօնքնէրը, ինըվօնքնէրը. 
                *(ի)սըվունք, իդըվունք, *ինըվունք. 
                (ի)սվօնք, իդվօնք, ինվօնք. 
                (ի)սվօնքնէրը, իդվօնքնէրը, ինվօնքնէրը. 
                *(ի)սվունք, իդվունք, *ինվունք: 
 

346. Ինչպէս տեսնւում է, այս 22 (առաջին դէմքի համար 31) 
ձևերը վերածւում են վեց պարզագոյն ձևերի. այսպէս` 
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ա. Ասօնք, ադօնք, անօնք, որոնք ընդհանուր են Կը ճիւղին 
վերաբերող ուրիշ շատ բարբառների և կազմուած են այս, այդ, այն 
եզակի ցուցականներից -օնք յոգնակերտ մասնիկով. հմմտ. մե-
րոնք, ձերոնք, իմոնք, քոնոնք ևն: 

բ. Սաքա, դաքա, նաքա. ծագում են հին հայերէնի սոքա, դո-
քա, նոքա ձևերից, սրանց միջին ո ձայնաւորը վերածելով ա` 
մասամբ վերջաձայն ա- ի ազդեցութեամբ և մասամբ էլ սա, դա, նա 
եզակիների ա-ի ազդեցութեամբ: 

գ. Իսօնք, իդօնք, ինօնք. կազմուած են իսա, իդա, ինա եզակի-
ներից` յոգնակերտ -օնք մասնիկով և ա ձայնաւորի ջնջումով: 

դ. Իսավօնք, իդավօնք, ինավօնք. կազմուած են նոյնպէս իսա, 
իդա, ինա եզակիներից` յոգնակերտ -օնք մասնիկով և ներմուծելով 
վ ձայնը, որ գտանք նաև եզակիի Ե-Ը խմբերում: 

ե. Ասիվօնք, ադիվօնք, անիվօնք. կազմուած են ասի, ադի, 
անի նախաւոր ձևերից` յոգնակերտ -օնք մասնիկով և վ ձայնի ներ-
մուծմամբ: Ներկայումս ասի, ադի, անի եզակիները գոյութիւն չու-
նին բարբառում. բայց նախապէս գոյութիւն ունէին անշուշտ, ինչ-
պէս տեսանք եզակիի Զ խմբի կազմութեան մէջ: 

զ. Իսիվօնք, իդիվօնք, ինիվօնք. կազմուած են իսի, իդի, ինի 
եզակիներից` յոգնակերտ -օնք մասնիկով և վ ձայնի ներմուծմամբ: 
Եզակի իսի, իդի, ինի ձևերի վրայ, որ հիմայ գոյութիւն չունին 
բարբառում, տե՛ս նոյնպէս եզակիի Զ խմբի մէջ: 

Վերջին ե և զ ձևերի մէջ միջին ի ձայնաւորը սղուելով կամ 
ընկնելով` յառաջ են գալիս ասըվօնք, իսըվօնք, իսվօնք ևն երկրոր-
դական ձևերը: Ասիվօնք, ադիվօնք, անիվօնք ձևերից կրճատուած 
*ասվօնք, *ադվօնք, *անվօնք ձևերին չեմ պատահել, բայց կարող է 
լինել որ մի որևէ գիւղում կամ թաղում գոյութիւն ունենան: 

Ուր որ յոգնակերտ -օնք մասնիկը կայ` կարելի է այնտեղ օ 
ձայնաւորի փոխարէն գտնել ու. այսպէս` ասօնք կամ ասունք, ի-
սավօնք կամ իսավունք, իսիվօնք կամ իսիվունք, իսըվօնք կամ 
իսըվունք, իսվօնք կամ իսվունք ևն: Բացառաբար իսօնք, ասիվօնք 
և ասըվօնք ձևերի դէմ չկան *իսունք, *ասիվունք, *ասըվունք ձևերը` 
որոնք հաւանաբար կարելի է թէ որևէ գիւղի կամ թաղի մէջ գոյու-
թիւն ունին: 
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-օնք մասնիկով կազմուած յոգնակիները Չալթրի շրջանում 
կարող են երկրորդ անգամ յոգնակի դառնալ -նէրը մասնիկով և 
ահա վերևի բոլոր ութը ձևերի դէմ կունենանք 8 նոր կրկնակ ձևեր, 
ինչ. ասօնք, ասօնքնէրը, իսավօնք, իսավօնքնէրը ևն: Զարմանալի է 
որ -ունք ձևի դէմ այսպիսի կրկնակներ չկան: 

Ս բաղաձայնից առաջ ի ձայնաւորի անկման օրէնքի համա-
ձայն (§ 33) իսավօնք, իսիվօնք ևն ձևերը լինում են նաև սավօնք, 
սիվօնք ևն. առաջինները գոյութիւն ունին հնագոյն լեզուի մէջ 
(հմմտ. իսիվօնց Պատկ. Բ. 377), իսկ երկրորդները միայն նոր լե-
զուի մէջ և մանաւանդ գիւղերը: Իսօնք և *իսօնքնէրը ձևերը չեն 
կրճատւում, իսկ իսըվօնք, իսըվօնքնէրը, իսըվունք ձևերը մի կող-
մից և իսվօնք, իսվօնքնէրը, իսվունք ձևերը միւս կողմից` կրճատ-
մամբ հասնում են միևնոյն արդիւնքին: 

347. Ցուցական դերանունների յոգնակիները հոլովւում են 
հետևեալ ձևով.  
 
 
Ու.    ասօնք     ասունք     ասօնքնէրը 
Ս.Տ.   ասօնց     ասունց     ասօնքնէրուն   
Բ.    ասօնցմէն            ասօնքնէրէն   ասկիցնէրէն   
Գ.    ասօնցմօվ            ասօնքնէրօվ  

ասօնցօվ    
 
 
Ու.    ադօնք     ադունք      ադօնքնէրը  
Ս.Տ.   ադօնց     ադունց      ադօնքնէրուն   
Բ.    ադօնցմէն             ադօնքնէրէն   ադգիցնէրէն  
Գ.    ադօնցմօվ   ադունցմօվ   ադօնքնէրօվ 
     ադօնցօվ 
 
 
 
Ու.     անօնք     անունք     անօնքնէրը  
Ս.Տ.    անօնց     անունց     անօնքնէրուն   
Բ.   անօնցմէն            անօնքնէրէն     անգիցնէրէն 
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Գ.   անօնցմօվ            անօնքնէրօվ    
անօնցօվ     
 

 
Ու.     սաքա       դաքա       նաքա 
Ս.Տ.    սացա       դացա       նացա 
Բ.     սացամէն    դացամէն    նացամէն 
Գ.     սացամօվ    դացամօվ    նացամօվ 
 
 
Ու. իսօնք   *իսօնիքնէրը   (ի)սավօնք    (ի)սավօնքնէրը 

*(ի)սավունք 
Ս.Տ.    իսօնց              սավօնց       սավօնքնէրուն 
Բ.     իսօնցմէ            սավօնցմէն   սավօնքնէրէն 
Գ.     իսօնցմօվ           սավօնցմօվ   սավօնքնէրօվ 
 
 
 
Ու.   իդօնք     իդօնքնէրը      իդավօնք     իդավօնքնէրը       
                                  իդավունք 
Ս.Տ.  իդօնց     իդօնքնէրուն  իդավօնց           իդավօնքնէրուն     
                                իդավունց 
Բ.   իդօնցմէն  իդօնցնէրէն   իդավօնցմէն   իդավօնքնէրէն  

իդավունցմէն 
Գ.   իդօնցմօվ  իդօնքնէրօվ   իդավօնցմօվ  իդավօնքնէրօվ 
 
 
Ու.   ինօնք     ինօնքնէրը    ինավօնք     ինավօնքնէրը       
                                *ինավունք 
Ս.Տ.  ինօնց     ինօնքնէրուն  ինավօնց     ինավօնքնէրուն 
Բ.   ինօնցմէն  ինօնքնէրէն   ինավօնցմէն   ինավօնքնէրէն 
Գ.   ինօնցմօվ  ինօնքնէրօվ   ինավօնցմօվ  ինավօնքնէրօվ 
 
 
Ու.   ասիվօնք     ասիվօնքնէրը    ասըվօնք      ասըվօնքնէրը 
Ս.Տ.  ասիվօնց     ասիվօնքնէրուն  ասըվօնց      ասըվօնքնէրուն 

  ասիվօնցնէրուն 



129 
 

Բ.   ասիվօնցմէն   ասիվօնքնէրէն   ասըվօնցմէն    ասըվօնքնէրէն  
Գ.   ասիվօնցմօվ  ասիվօնքնէրօվ   ասըվօնցմօվ   ասըվօնքնէրօվ 
 
 
Ու.    ադիվօնք      ադիվօնքնէրը    ադըվօնք     ադըվօնքնէրը 
Ս.Տ.   ադիվօնց      ադիվօնքնէրուն  ադըվօնց       ադըվօնքնէրուն  
               ադիվօնցնէրուն               ադըվօնցնէրուն 
Բ.   ադիվօնցմէն  ադիվօնքնէրէն   ադըվօնցմէն   ադըվօնքնէրէն 
Գ.   ադիվօնցմօվ  ադիվօնքնէրօվ   ադըվօնցմօվ  ադըվօնքնէրօվ 
 
Ու.   անիվօսք     անիվօնքնէրը     անըվօնք    անըվօնքնէրը 
Ս.Տ.  անիվօնց     անիվօնքնէրուն   անըվօնց    անըվօնքնէրուն 
              (*անիվօնցնէրուն) 
Բ.   անիվօնցմէն   անիվօնքնէրէն    անըվօնցմէն  անըվօնքնէրէն 
Գ.   անիվօնցմօվ  անիվօնքնէրօվ    անըվօնցմօվ    անըվօնքնէրօվ 
 

իդիվոնք, իդիվօնց, իդիվօնցմէն, իդիվօնցմօվ. 
իդիվօնքնէրը, իդիվօնքնէրուն կամ իդիվօնցնէրուն, իդիվօնք-

նէրէն կամ իդիվօնցնէրէն (Պատկ. Գ. 91), իդիվօնքնէրօվ. 
իդիվունք, իդիվունց. 
իդըվօնք, իդըվօնց, իդըվօնցմէն, իդըվօնցմօվ. 
իդըվօնքնէրը, իդըվօնքնէրուն, իդըվօնքնէրէն, իդըվօնքնէրօվ. 
իդըվունք, իդըվունց. 
իդվօնք, իդվօնց, իդվօնցմէն, իդվօնցմօվ. 
իդվօնքնէրը, իդվօնքնէրուն կամ իդվօնցնէրուն, իդվօնքնէրէն, 

իդվօնքնէրով. 
իդվունք, իդվունց։ 
Սրա համեմատ նաև իսիվօնք ևն։ 
348. Ինչպէս տեսնւում է ցուցակների այս ձևերը, եզակի թէ 

յոգնակի, իրենց բոլոր հոլովներով, մեծաւ մասամբ համադիր ու 
համապատասխան են իրար. բայց մի քանի տեղ համադրութիւնը 
պակասում է այսպէս՝ առաջին դէմքի համար կայ բց. սագից ձևը, 
բայց չկան երկրորդ և երրորդ դէմքին համապատասխան *դագից, 
*նագից ձևերը. երեք դէմքերի համար ունինք սեռ.-տր. ասուր, ա-
դուր, անուր ձևերը, բայց պակասում են սրանց միւս հոլովները 
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*ասուրմէ, *անուրմէ են. կան առաջին դէմքի համար ասիվօր, ասի-
վօրմէն, ասիվօրմօվ. բայց միւս երկու դէմքերի համապատասխան 
*ադիվօր, *անիվօր, *ադիվօրմէն, *անիվօրմօվ ևն ձևերը պակասում 
են. երկրորդ և երրորդ դէմքերի համար կան իդօրմէն, ինօրմէն, 
իդօրմօվ, ինօրմօվ, բայց չկան առաջին դէմքի համար *իսօրմէն, 
*իսօրմօվ, սեռական ձևը լինելով հանդերձ կայ կրճատ իդվօր ձևը, 
բայց ո՛չ սրա համապատասխան առաջին և երկրորդ դէմքերը կան 
և ոչ էլ սրա միւս հոլովները. երկրորդ և երրորդ դէմքերի համար 
կան ադըվիգը, անըվիգը բառերը իրենց բոլոր հոլովներով, բայց 
սրանց համապատասխան առաջին դէմքի նոյն իսկ ուղղականը 
չկայ. և ուրիշ բազմութիւն մանր պակասներ։ 

Այս պակասների համար կարող ենք ասել թէ ոմանք հնապէս 
անշուշտ կային և հիմայ խափանուած են, ինչպէս որ ուրիշներ էլ 
խափանուելու վրայ են և հազուագիւտ գործածութիւն ունին, 
ոմանք էլ իբրև հազուագիւտ ձևեր գործածութեան մէջ աչքի չեն 
զարնում և այս պատճառով էլ ո՛չ ականջով կարողացել եմ լսել և 
ո՛չ էլ տպագրեալ գրութեանց մէջ պատահել. վստահ  եմ սակայն որ 
Խրիմի որևէ մէկ գաւառականում և կամ Նոր-Նախիջևանի շրջանի 
որևէ մէկ գիւղում կամ թաղում կան ու պիտի գտնուին։ 

349. Վերը նշանակուած ցուցակների բոլոր ձևերն էլ գործա-
ծական են իբրև ցուցական դերանուն. բայց նրանցից աս, սա, իսա, 
սյա – ադ, դա, իդա – ան, նա, ինա ձևերը գործածական են նաև 
իբրև ցուցական ածական՝ յաջորդ գոյականով՝ որին կցւում է 
անպատճառ որոշեալ յօդ. ինչ. աս մաշթը, սա դունը, ան ջուրը, 
իդա խանութէն ևն։ Միւս ձևերը՝ որոնք ունին որոշեալ յօդ (իսան, 
սանը ևն), կամ կազմուած են -իկ նուազականով և կամ յոգնակի են, 
գործածւում են միմիայն իբր դերանուն և բնաւ չեն կարող ածական 
լինել։ 

350. Ստացական ածականներն են. 
Ա դէմք – իմ, իմիս,– յգ. մէր. 
Բ դէմք – քու, քուգուդ,– յգ. ձէր.  
Գ դէմք – իրէն, րէն, ժէն,– յգ. իրէնց, րէնց, ժէնց. 

 նարա,– յգ. նացա։ 
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Սրանք բոլոր գործածւում են գոյականի մօտ, որի վրայ 
աւելանում է եզակիում Ա դէմքի համար ս յօդը, Բ դէմքի համար դ 
յօդը, Գ դէմքի և յոգնակիի բոլոր դէմքերի համար էլ ը կամ ն յօդը. 
ինչ. իմ դունըս կամ իմիս դունս «տուն իմ», քու հացդ կամ քուգուդ 
հացդ «հաց քո», իրէն մաշթը կամ ժէն մաշթը «այր իւր», մէր հացը 
ևն։  

Սրանք իբր ածական՝ դրւում են գոյականից առաջ, բայց իբր 
կոչական գոյականի հետ գործածուին, լինում են յետադաս. ինչ. 
Վա՜յ, նախշո՜ւնս իմիս, հօքի՜ս, սիրագա՜նս իմիս։ 

351. Ստացական ածականները յօդ առնելով և անկախաբար 
գործածուելով լինում են դերանուն և հոլովւում են հետևեալ ձևով. 
(յօդը միշտ ը է, բայց էական բայի և ալ շաղկապի մօտ լինում է ն. 
ինչ. իմիսը, իմիսն է, իմիսն ալ)։ 

 
Եզակի 

Ու.  իմիսը   քուգուդը   ժէնը        նարանը 
Ս.Տ.  իմիսին  քուգուդին  ժէնին       նարանին 
Բ.   իմիսէն  քուգուդէն  ժէնէն, ժէնմէն  նարանէն, նարանմէն 
Գ.   իմիսօվ  քուգուդօվ  ժէնօվ       նարանօվ 
    իմիսմօվ քուգուդմօվ ժէնմօվ       նարանմօվ 
 
Ու.  մէրը    ձէրը   ժէնցը   նացանը 
Ս.Տ.  մէրին   ձէրին  ժէնցին   նացանին 
Բ.   մէրէն   ձէրէն  ժէնցէն   նացանէն 
Գ.   մէրօվ   ձէրօվ  ժէնցօվ   նացանօվ 
 

Յոգնակի 
Ու.  իմիսնէրը    քուգուդնէրը    ժէննէրը    նարաննէրը 
Ս.Տ.  իմիսնէրուն  քուգուդնէրուն  ժէննէրուն  նարաննէրուն 
Բ.   իմիսնէրէն   քուգուդնէրէն   ժէննէրէն   նարաննէրէն 
Գ.   իմիսնէրօվ   քուգուդնէրօվ   ժէննէրօվ   նարաննէրօվ 
 
Ո.   մէրէրը     ձէրէրը     ժէնցէրը    նացաննէրը 
Ս.Տ.  մէրէրուն   ձէրէրուն   ժէնցէրուն  նացաննէրուն 
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Բ.   մէրէրէն    ձէրէրէն    ժէնցէրէն   նացաննէրէն 
Գ.   մէրէրօվ    ձէրէրօվ    ժէնցէրօվ   նացաննէրօվ 
 

Յոգնակին կարող է կազմուել նաև -օնի մասնիկով. այսպէս՝ 
Ու.   իմիսօնք      քուգուդօնք     ժէնօնք     նարանօնք 
Ս.Տ.   իմիսօնց     քուգուդօնց     ժէնօնց     նարանօնց 
Բ.    իմիսօնցմէն  քուգուդօնցմէն  ժէնօնցմէն  նարանօնցմէն 
Գ.     իմիսօնցմօվ  քուգուդօնցմօվ  ժէնօնցմօվ  նարանօնցմօվ 
 
Ու.    մէրօնք      ձէրօնք 
Ս.Տ.   մէրօնց      ձէրօնց 
Բ.    մէրօնցմէն   ձէրօնցմէն 
Գ.    մէրօնցմօվ   ձէրօնցմօվ 
     մէրօնցօվ    ձէրօնցօվ 
 

-օնք վերջաւորութիւնը, ինչպէս այլուր նկատել ենք (§ 340), 
կարող է դառնալ նաև -ունք, որից սեռ. -ունց ևն. ինչ. մէրօնք կամ 
մէրունք, մէրօնց կամ մէրունց, մէրօնցմէն կամ մէրունցմէն ևն, որ 
աւելորդ եմ համարում մի առ մի յիշել։ 

-ց ձայնից առաջ ըստ ոմանց ն ձայնը ջնջւում է, որով 
ունենում ենք քուգուդօնց կամ քուգուդօց, քուգուդօցմօվ, մէրօնցմօվ 
կամ մէրօցմօվ, ձէրօնցմօվ կամ ձէրօցմօվ ևն ձևերը, որ այսպէս 
աւելորդ եմ համարում բոլորը կարգով յիշել։ 

Իմ, քու ստացական ածականներից դերանուն չի կազմւում. 
իբր ածական էլ նուազ գործածական են քան իմիս և քուգուդ ձևերը. 
(ի)րէն, (ի)րէնց ձևերը յատուկ  են հին բարբառին և ճիշտ նման ժէն, 
ժէնց ձևերին, ուստի աւելորդ համարեցի նրանց դերանունների 
հոլովմունքը նշանակել։ 

Վերոգրեալ բոլոր ստացականներն էլ եզակիի առաջին և երկ-
րորդ դէմքի երկու թուերի մէջ էլ փոխանակ որոշեալ յօդի՝ կարող 
են ստանալ նաև դիմորոշ յօդ (առաջին դէմքի համար ս, երկրորդ 
դէմքի համար դ), հետևեալ ձևով. 
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Ու.   –          –       իմիսնէրս     քուգուդնէրդ 
Ս.Տ.  իմիսիս   քուգուդիդ   իմիսնէրուս   քուգուդնէրուդ 
Բ.   իմիսէս   քուգուդէդ   իմիսնէրէս    քուգուդնէրէդ 
Գ.   իմիսօվս  քուգուդօվ   իմիսնէրօվս   քուգուդնէրօվդ 

իմիսմօվս  քուգուդմօվդ 
 
Ու.   իմիսօնքս      քուգուդօնքդ 
Ս.Տ.   իմիսօնցս      քուգուդօնցդ 
Բ.    իմիսօնցմէս    քուգուդօնցմէդ 
Գ.    իմիսօնցմօվս   քուգուդօնցմօվդ 

  
Կամ նաև ն-ի ջնջումով՝ քուգուդօցդ, քուգուդօցմօվդ ևն։  
Հին լեզուի մէջ իմիս և քուգուդ ձևերը սղուելով լինում են 

իմը՛ս, ըմը՛ս, քուգը՛դ. այսպէս՝ 
 
Ու. իմը՛սը, ըմը՛սը (Պատկ. Գ. 143)  ըմըսօնք 
Ս.Տ. ըմըսին                 ըմըսօնց 
Բ.  ըմըսէն                 ըմըսօնցմէն 
Գ.  ըմըսօվ, ըմըսմօվ           ըմըսօնցմօվ 

 
Նմանապէս քուգըդը, քուգդը Պատկ. Գ. 153, 261, բց. քուգդէն 

Պատկ. Գ. 136։ Միւս ձևերը չեմ հանդիպած։ 
352. Նախորդ § 351 յօդուածում յիշուած բոլոր ստացական 

դերանունները իրենց նշանակութեան մէջ զօրութեամբ պարունա-
կում են մէկ եզակի կամ մէկ յոգնակի գոյական. այսպէս՝ 
փոխանակ ասելու իմ ձիս ճերմակ է, քու ձիդ սև է, կարող ենք ձի 
գաղափարը ներփակելով իմ, քու ստացականների մէջ՝ ասել 
իմիսը ջերմագ է, քուգուդը սեվ է. կամ նոյնը յոգնակիով՝ փոխանակ 
ասելու «իմ ձիերս ճերմակ են, քու ձիերդ սև են», կարող ենք 
պարզապէս ասել իմիսնէրը ջերմագ ին, քուգուդնէրը սէվ ին։ 

Բայց կարող է լինել որ զօրութեամբ արտայայտուելու գոյա-
կանը հետն էլ մի յատկացուցիչ ունենայ. օր. «իմ ձիուս ոտքը ճեր-
մակ է, քու ձիուդ ոտքը սև է»։ Այս պարագային կարելի է գոյականը 
իր յատկացուցիչով միասին ներփակել իմ, քու ստացականների 
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մէջ և այն ժամանակ երևան կգայ ստացականների մի նոր շարք որ 
կազմուած է նախորդ ստացականների սեռականից՝ աւելացնելով 
նրա վրայ որոշեալ յօդ (եզ. Ա և Բ դէմքերի վրայ երբեմն էլ ս, դ 
դիմորոշները) և ամբողջը առնելով իբր ուղղական։ Այս ոճով վերի 
օրինակը դառնում է՝ իմիսինը ջերմագ է, քուգուդինը սեվ է։ 
 Ահա այս կարգի ստացականների ամբողջ շարքը. 
 Մի գոյականով      երկու գոյականով 
   իմիսը              իմիսինը 
   քուգուդը            քուգուդինը 
   ժէնը               ժէնինը 
   նարանը             նարանինը 
   մէրը               մէրինը 
   ձէրը               ձէրինը 
   ժէնցը              ժէնցինը 
   նացանը             նացանինը 
   իմիսնէրը            իմիսնէրունը, իմիսնէրուսը 
   իմիսօնք             իմիսօնցը, իմիսօ՛նցըսը 
   քուգուդնէրը          քուգուդնէրունը, քուգուդնէրուդը 
   քուգուդօնի           քուգուդօնցը, քուգուդօ՛նցըդը 
   ժէննէրը             ժէննէրունը 
   նարաննէրը          նարաննէրունը 
   մէրօնք              մէրօնցը 
   ձէրօնք              ձէրօնցը 
   ժէնօնք              ժէնօնցը 
   նարանօնք           նարանօնցը 
   մէրէրը              մէրէրունը 
   ձէրէրը              ձէրէրունը 
   ժէնցնէրը            ժէնցնէրունը 
   նացանները          նացաննէրունը 

 
Այս բոլոր երկրորդ աստիճանի ստացականներն էլ հոլովւում 

են սովորական ձևով՝ առաջին աստիճանի (պարզ կամ մէկ 
գոյական պարունակող) ստացականներին նման. օր. 
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Ու.    իմիսինը    քուգուդինը    մէրինը 
Ս.Տ.    իմիսինին    քուգուդինին    մէրինին 
Բ.     իմիսինէն    քուգուդինէն    մէրինէն 
Գ.     իմիսինօվ    քուգուդինօվ    մէրինօվ 
      իմիսինմօվ   քուգուդինմօվ   
      իմիսիմօվ    քուգուդիմօվ 
 
Ու.    մէրօնցը     իմիսօնցը 
Ս.Տ.    մէրօնցին    իմիսօնցին 
Բ.     մէրօնցէն    իմիսօնցէն 
Գ.     մէրօնցմօվ   իմիսօնցմօվ 
 

Յոգնակի 
Ու.    իմիսինօնք     քուգուդինօնք     մէրինօնք 
Ս.Տ.    իմիսինօնց     քուգուդինօնց     մէրինօնց 
Բ.     իմիսինօնցմէն  քուգուդինօնցմէն  մէրինօնցմէն 
Գ.     իմիսինօնցմօվ  քուգուդինօնցմօվ  մէրինօնցմօվ 
 
Ու.   մէրօնցնէրը     իմիսօնցնէրը 
Ս.Տ.   մէրօնցնէրուն    իմիսօնցնէրուն 
Բ.    մէրօնցնէրէն     իմիսօնցնէրէն 
Գ.    մէրօնցնէրօվ    իմիսօնցնէրօվ 
 

Յոգնակիում -օնք դնելու փոխարէն՝  կարելի է և դնել -նէր, 
բայց քիչ գործածական է. ինչ. քուգուդինները, քուգուդիննէրէն ևն։ 

Ամբողջ հոլովման մէջ եզակի առաջին և երկրորդ դէմքի դե-
րանունները կարող են ստանալ ս, դ դիմորոշ յօդերը. բացի սրանից 
առաջին սեռականի ի ձայնաւորը կարող է բոլորովին ընկնել, որով 
յառաջ են գալիս իրար հոմանիշ միայն չորս ձևեր. օր. 
 
Ու.    իմիսինը 
Ս.Տ.    իմիսինին     իմիսինիս    իմիսնին    իմիսնիս 
Բ.     իմիսինէն     իմիսինէս    իմիսնէն     իմիսնէս 
Գ.     իմիմինօվ     իմիսինօվս   իմիսնօվ    իմիսնօվս 
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      իմիսինմօվ    իմիսինմօվս 
      իմիսիմօվ     իմիսիմօվս 
 
Ու.   քուգուդինը 
Ս.Տ.   քուգուդինին    քուգուդինիդ   քուգուդնին  քուգուդնիդ 
Բ.    քուգուդինէն    քուգուդինէդ   քուգուդնէն   քուգուդնէդ 
Գ.    քուգուդինօվ    քուգուդինօվդ  քուգուդնօվ   քուգուդնօվդ 
     քուգուդինմօվ   քուգուդինմօվդ 
     քուգուդիմօվ    քուգուդիմօվդ 
 
Ու.   մէրինը 
Ս.Տ.   մէրինին     մէրնին 
Բ.    մէրինէն     մէրնէն 
Գ.    մէրինօվ     մէրնօվ 
 
Ու.  իմիսինօնք     իմիսինօնքս    իմիսիօնք    իմիսիօնքս 
Ս.Տ.  իմիսինօնց     իմիսինօնցս    իմիսնօնց    իմիսնօնցս 
Բ.   իմիսինօնցմէն  իմիսինօնցմէս  իմիսնօնցմէն  

 իմիսնօնցմէս 
Գ.   իմիսինօնցմօվ  իմիսինօնցմօվս իմիսնօնցմօվ  

   իմիսնօնցմօվս 
 
Ու.  քուգուդինօնք     քուգուդինօնիդ    քուգուդնօնք    քուգուդնօնքդ 
                                  
Ս.Տ. քուգուդինօնց     քուգուդինօնցդ    քուգուդինօնց     քուգուդինօնցդ 

    
Բ.  քուգուդինօնցմէն  քուգուդինօնցմէդ   քուգուդինօնցմէն  քուգուդինօնցմէդ 

   
Գ.  քուգուդինօնցմօվ  քուգուդինօնցմօվդ  քուգուդինօնցմօվ  քուգուդինօնցմօվդ 

  
Ու.   մէրինօնք        մէրնօնք 
Ս.Տ.  մէրինօնց        մէրնօնց 
Բ.   մէրինօնցմէն      մէրնօնցմէն 
Գ.   մէրինօնցմօվ      մէրինօնցմօվ 
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Տեղ տեղ կարելի է մ և ց բաղաձայններից առաջ գտնուած ն 
ունգականը ջնջել. ինչ. քուգուդինօնց կամ քուգուդինօց, քուգուդի-
նօնցմէն կամ քուգուդինօցմէն ևն, նարանինմէն կամ նարանիմէն, 
նարանինմով կամ նարանիմով։ 

353. Ստացական դերանունները կարող են պարունակել նաև 
երեք գոյական և այս բանը տեղի է ունենում այն ժամանակ, երբ 
գոյականի մօտ գտնուած յատկացուցիչը ինքը մի յատկացուցիչ էլ 
ունի. այսպէս  օրինակի համար՝ «իմ ձիուս ոտքի եղունգը ճերմակ 
է, քու ձիուդ ոտքի եղունգը սև է» նախադասութեանց մէջ իմ, քու 
ստացական ածականները ունին իւրաքանչիւրը մէկ ստացեալ՝ եր-
կու յատկացուցիչով։ Այս երեք գոյականները միասին արտայայ-
տելու համար ահա կազմուած են երրորդ աստիճանի ստացական 
դերանունները, որոնք կազմւում են երրորդ աստիճանի ստացա-
կան դերանունների սեռականից՝ աւելացնելով նրանց վրայ որո-
շեալ յօդը և ամբողջը առնելով իբր նոր ուղղական։ Այսպէս վերի 
նախադասութիւնները ստացական դերանուններով արտայայ-
տելով լինում են՝ իմիսինինը ջէրմագ է, քուգուդինինը սեվ է։ 

Ահա այս կարգի ստացականների շարքը, համեմատութեամբ 
նախորդների, ամբողջական և ի ձայնաւորը կրճատուած ձևով. 
 
մէկ գոյականով   երկու գոյականով   երեք գոյականով 
 իմիսը        իմիսինը                իմիսինինը, իմիսնինը 
 քուգուդը      քուգուդինը              քուգուդինինը, քուգուդնինը 
 ժէնը         ժէնինը                ժէնինինը, ժէննինը 
 նարանը       նարանինը             նարանինինը, նարաննինը 
 մէրը         մէրինը               մէրինինը, մէրնինը 
 ձէրը         ձէրինը               ձէրինինը, ձէրնինը 
 ժէնցը        ժէնցինը               ժէնցինիը 
 նացանը       նացանինը 
 իմիսնէրը      իմիսնէրունը, իմիսնէրուսը 
 իմիսօնք       իմիսօնցը, իմիսօ՛նցըսը        իմիսօնցինը, իմիսօնցիսը 
 քուգուդնէրը    քուգուդնէրունը, քուգուդնէրուդը 
 քուգուդօնք     քուգուդօնցը, քուգուդօնցըդը    քուգուդօնցինը 
 մէրօնք       մէրօնցը                մէրօնցինը 
 ժէննէրը       ժէննէրունը 
 նարաննէրը     նարաննէրունը 
 ձէրօնք       ձէրօնցը                ձէրօնցինը 
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 ժէնօնք       ժէնօնցը                ժէնօնցինը 
 նարանօնք     նարանօնցը              նարանօնցինը 
 մէրէրը       մէրէրունը 
 ձէրէրը       ձէրէրունը 
 ժէնցնէրը      ժէնցնէրունը             ժէնցնէրունինը 
 նացաննէրը     նացաննէրունը 
 

Երկրորդ շարք յոգնակիներն էլ կարող են այս ձևի տակ 
մտնել և կանցնին երրորդ շարքը. այպէս՝ 
    իմիսինօնք      իմիսինօնցը, իմիսնօնցը 
    քուգուդինօնք    քուգուդինօնցը, քուգուդնօնցը 
    մէրօնցնէրը     մէրօնցնէրունը 
    նարան(ի)նօնք   նարաննօնցը ևն ևն։ 
 

Այս բոլորը առնուելով իբր նոր ուղղական՝ կարող են հոլովիլ 
իրենց կարգին՝ հետևեալ ձևով (ամբողջական կամ կրճատելով ի 
ձայնը). 
 
Ու.     մէրինինը    մէրնինը     մէրնիննէրը 
Ս.Տ.    *մէրինինին  մէրնինին    մէրնիննէրուն 
Բ.      մէրինինէն   մէրնինէն    մէրնիննէրէն 
Գ.     մէրինինօվ   մէրնինօվ    մէրնիննէրօվ 
 
Ու.    մէրօնցնէրունը    քուգուդնօնցը 
Ս.Տ.    մէրօնցնէրունին   քուգուդնօնցին 
Բ.     մէրօնցնէրունէն   քուգո ւդնօնցէն 
Գ.     մէրօնցնէրունօվ   քուգուդնօնցօվ 
 
 
Ու.    իմիսօնցինը   կամ   իմիսօնցիսը 
Ս.Տ.    իմիսօնցինին              – 
Բ.     իմիսօնցինէն      իմիսօնցինէս 
      իմիսօնցինմէն     իմիսօնցիսմէն 
Գ.     իմիսօնցինօվ      իմիսօնցիսօվ 
      իմիսօնցինմօվ     իմիսօնցիսմօվ 
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Ինչպէս տեսնւում է, երկրորդ կարգի ստացական դերանուն-

ներից մի քանիսը երրորդ կարգին չեն հասնում. սրանք գլխաւորա-
պէս -նէրունը վերջաւորութիւնն ունեցողներն են։ Կան երրորդ 
կարգին պատկանող մի քանի դերանուններ էլ, որոնք չեն հոլով-
ւում. ինչ. իմիսինինը, քուգուդինինը ևն։ Այս բոլորի պատճառը 
ուրիշ բան չէ, եթէ ոչ բազմաթիւ ին-երի խճողումը, որ միտքն են 
շփոթում և առոգանութիւնը դժուարացնում։ 

354. Խնդիր է թէ ստացական դերանունները չորրորդ կարգին 
էլ հասնո՞ւմ են. այսինքն կարո՞ղ են պարունակել իրենց մէջ չորս 
գոյական (մէկ ստացեալ՝ երեք յատկացուցիչով). Օրինակի համար 
ա՛յս ոճի մի նախադասութիւն. «իմ ձիուս ոտքի եղունգի ծայրը 
ճերմակ է, քու ձիուդ ոտքի եղունգի ծայրը սև է»։ 

Պատասխանը հաստատական է։ 
Բայց որովհետև այսպիսի ձևով կազմուած նախադասութիւն-

ներ կեանքի մէջ չափազանց քիչ են պատահում, բնական է թէ 
նրանց փոխարինողը ստացական դերանուններն էլ աւելի քիչ 
պէտք էր որ պատահեին։ Եթէ երրորդ կարգի ստացականներից 
ոմանք մասնիկների խճողման պատճառով այլ ևս անսովոր ու 
անգործնական են դարձել, նոյնը աւելի մեծ չափով տեղի պիտի 
ունենար անշուշտ չորրորդ կարգի ստացականների վերաբեր-
մամբ։ 

Ահա այս պատճառներով է որ չորրորդ կարգի ստացական-
ները չափազանց փոքր թիւ են կազմում. իմ պատահածները հե-
տևեալներն են. 

մէրիննէրունը, ձէրիննէրունը. 
քուգուդնօնցինը. 
իմիսնօնցինը, իմիսնօնցիսը, իմիսնօնցինս. 
նարաննօնցինը, սեռ. նարաննօնցինին, բռց. նարաննօնցինէն, 

գրծ. նարաննօնցինմօվ 
մէրօնցնէրունինը, բց. մէրօնցնէրուննէն, գրծ. մէրօնցնէրուն-

նօվ. 
ձէրօնցնէրունինը, բց. ձէրօնցնէրուննէն, գրծ. ձէրօնցնէրուն-

նօվ։ 
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Բոլորի էլ կազմութիւնը նոյն է նախորդների հետ, այն է եր-
րորդ շարքի սեռականը որոշեալ յօդով առնելով՝ իբր նոր ուղղա-
կան գործածել՝ դիմորոշ յօդով կամ առանց դիմորոշի, ի ձայնաւորի 
սղումով կամ առանց սղման։ 

355. Ընդհանուր նկատողութիւն.– Որովհետև ստացական 
դերանունների բարդ ձևերը գործածութեան մէջ առանձին դժուա-
րութիւններ են ներկայացնում, ուստի շատեր խառնիխուռն գործ 
են անում, առանց ուշադրութիւն դարձնելու պահանջուած կարգին. 
մանաւանդ որ շատ անգամ խօսքի կազմութիւնից արդէն յայտնի է 
մնում իսկապէս ի՛նչ բանի մասին է խնդիրը։ Շատ անգամ էլ 
փոխանակ ստացական դերանուն դնելու՝ պարզապէս ստացեալը 
կրկնում են ստացական ածականի հետ։ Օր. Իմիս ձիիս վօթքը 
ջէրմագ է, քուգուդը սեվ է. ըստ օրինակի պիտի հասկացուէր թէ 
խօսակցի ոտքը սև է և ո՛չ թէ նրա ձիու. բայց որովհետև խօսողների 
համար արդէն յայտնի է թէ խօսակցութիւնը ձիու ոտքի մասին է և 
ո՛չ թէ մարդու, ուստի պէտք չի զգացւում անպատճառ պահան-
ջուած քուգուդինը ձևը գործածելու և քուգուդը ձևն էլ բաւական է 
համարւում՝ առանց վախելու թիւրիմացութիւնից։ 

356. Երբ գոյականը իր հետ մի ստացական ածական ունի, 
կարելի է ստացականը ջնջել և նրա փոխարէն գոյականի վրայ 
ստացական յօդ դնել։ 

Ստացական յօդերն են՝ Ա դէմքի համար ս, Բ դէմքի համար դ, 
Գ դէմքի համար՝ բաղաձայնայանգ բառերի ծայրը ը, իսկ ձայնաւո-
րայանգ բառերի ծայրը ն։ Երբ ստացեալը յոգնակի է և ստացողը 
եզակի, գոյականը լինում է յոգնակի և նրա վրայ դրւում է ստացա-
կան յօդը։ Միևնոյն ձևը գործ է ածւում նաև ա՛յն ժամանակ՝ երբ 
ստացողը յոգնակի է, առանց զանազանութիւն դնելու եզակի և յոգ-
նակի ստացեալի միջև։ Ըստ այսմ միևնոյն ձևը ունի երեք նշանա-
կութիւն. այսպէս օր. հացէ՛րըս նշանակում է «իմ հացերս, մեր 
հացը, մեր հացերը»: 

Հոլովման ժամանակ գոյականն է որ հոլովւում է և ստացա-
կան յօդը մնում է անփոփոխ. օր. 
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Ա դէմք 
Ու.Հ.   հացըս «իմ հացը»   հացէրըս «իմ հացերը, մեր հացը, մեր հա- 

ցերը» 
Ս.Տ.   հացիս           հացէրուս 
Բ.    հացէս           հացէրէս 
Գ.    հացօվըս          հացէրօվըս 
 

Բ դէմք 
Ու.Հ.  հացըդ «քո հացը»   հացէրըդ «քո հացէրը, ձեր հացը, ձեր հա- 

ցերը» 
Ս.Տ.   հացիդ          հացէրուդ 
Բ.    հացէդ          հացէրէդ 
Գ.    հացօվըդ        հացէրօվըդ 
 

Գ դէմք 
Ու.Հ.  հացը «իր հացը»   հացէրը «իր հացերը, իրենց հացը, իրենց հա- 

ցերը» 
Ս.Տ.   հացին         հացէրուն 
Բ.    հացէն         հացէրէն 
Գ.     հացօվը         հացէրօվը 
 

Յոգնակիի մէջ զանազանութիւն դնելու համար Կը ճիւղի 
հացէրնիս և Ում ճիւղի հացնէրս ևն ձևերը գոյութիւն չունին այս-
տեղ։ Բնականաբար -նէր մասնիկը դրւում է միայն այն պարագա-
յին, երբ գոյականը բազմավանկ է. ինչ. Խանութնէրս «իմ խանութ-
ները, մեր խանութը, մեր խանութները»։ Չալթրի հին բարբառում 
միայն բացառաբար կայ ձեռք, ոտք միավանկներից -նէր մասնիկով 
կազմուած յգ. ձէռկընէրդ, վօտկընէրդ՝ առանց սակայն նշանակու-
թեան խտրութեան. ինչ. ձէռկընէրդ լվա «դու քո ձեռքերը լուա», 
ձէռկնըէրդ լվացէք «դուք ձեր ձեռքը կամ ձեր ձեռքերը լուացէք»։ 

Միւս միավանկ բառերը, նոյն իսկ աչք, ծունկ, մատ ևն սովո-
րական ձևով ստանում են -էր մասնիկը։ 

Խրիմում երկրորդ դէմքի դիմորոշ յօդը լինում է թ փոխանակ 
դ. ինչ. ջագադիթ<ճակատիդ, քուգութ<քուկուդ։ 
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357. Բ. Զ. Է և գրաբարաձև հոլովման պատկանող բառերը 
ստացական յօդ ստանալու ժամանակ իբր բուն գործածում են ո՛չ 
թէ բառի ուղղականը, այլ սեռ.-տր. հոլովաձևը. ինչ. գուլխունէրուս 
«մեր գլխին» (փոխանակ ասելու գլուխնէրուս.– ալայը գուլխունէ-
րուս թօփ արինք «բոլորը մեր գլուխը ժողովեցինք»). հօքունէրուն 
«իրենց հոգուն» (փխ. հօքինէրուն.– հօքունէրուն մէխք չէ՞). 
մօրէրուն «իրենց մօր» (փխ. մարէրուն.– մօրէրուն հէտ գնացին. 
մօրէնուն անգաջը գիյնի «իրենց մայրը կլսէ»), տղօցնէրուս, 
տղօցնէրուդ  «տըղոցս, տղոցդ» (փխ. տղաքնէրուս, տղաքնէրուդ), 
մաշթունմէն, օշթունմէն «իր մարդուց, իր որդուց» (ստացական յօդը 
ներս ներմուծուած)։ 

358. Վերը յիշատակուած բոլոր բառերն էլ գոյական էին. բայց 
ստացական յօդ կարող են ստանալ ո՛չ միայն գոյականները, այլ 
ամէն մասունք բանի՝ որ կարող է իմ, քու, մեր, ձեր ևն ստացա-
կանների կից գործածուիլ. ինչ. ինչէրո՞ւն է բէթկ «իրենց ինչի՞ն է 
պէտք», էլլէլնէրէս էդէվ «մեր ելլելուց յետոյ», տէսնէլնէրէդ էդէվ «ձեր 
տեսնելուց յետոյ», հէդիս մաշթը «ինձ հետ եղող մարդը» ևն։ 

359. Ստացական դերանունների ոճով՝ շատ անգամ ստացա-
կան յօդ ունեցող սեռական յատկացուցչի մօտ գտնուած յատկաց-
եալը ջնջւում է (եթէ նախապէս կրկնուած է) և նրա փոխարէն յատ-
կացուցիչը ստանում է յատկացեալի հոլովը, վրան աւելացնելով 
նաև որոշեալ յօդը։ Օր. իմիս փունութքըս ավելի մամայիսին քու-
քար (Պատկ. Բ. Էջ 277) «իմ բնութիւնս աւելի մօրս բնութեան էր 
համապատասխանում», փխ. ասելու «իմիս փունութքըս մամայիս 
փունութքին քուքար»։ Այսպէս նաև դուղուսը «իմ տղուս ունեցածը», 
դուղուդը «քու տղուդ ունեցածը», դուղունը «իր տղի ունեցածը», 
դիմացիդը «քո դիմացի …ը», բաբայիսը «հօրս …ը», ախպօրնէրունը 
«իրենց եղբօր …ը» ևն։ 

Նոյն դարձուածը կայ նաև Պօլսի բարբառում. բայց այստեղ 
նախ տրւում է որոշեալ յօդը և յետոյ ստացական յօդը, մինչդեռ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառում ընդհակառակը առաջ ստացական 
յօդն է և յետոյ որոշեալ յօդը. այսպէս Պլ. դուղունդս= Ննխ. դուղուսը 
«իմ տղի …ը», Պլ. հէդինդ = Ննխ. հէդիդը «քեզ հետ եղողը»։ 
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360. Վերոյիշեալ ձևը գործածական է նաև ամէն տեսակի 
յատկացուցիչների, միջակ անունների և յատկապէս նախադասու-
թիւնների մէջ, որոնք այս ոճով կազմում են գոյականներ, որոնք 
հոլովւում են սովորական ձևով թէ՛ եզակի և թէ յոգնակի, և միան-
գամայն իրենք էլ կարող են ստացական դերանունների ոճով երկ-
րորդ և երրորդ կարգի հասնիլ (§ 352-3). օր. վէրինը. 
 
Ու.   վէրինը   վէրիննէրը    վէրինինը    վէրինիննէրը 
Ս.Տ.   վէրինին   վէրիննէրուն   վէրինինին   վէրինիննէրուն 
Բ.    վէրինէն   վէրիննէրէն   վէրինինէն   վէրինիննէրէն 
Գ.    վէրինօվ   վէրիննէրօվ   վէրինինօվ   վէրինիննէրօվ 
 
Ու.   վէրիննէրունը  *վէրիննէրուննէրը   վէրիննէրունինը 
Ս.Տ.   վէրիննէրունին 
Բ.    վէրիննէրունէն 
Գ.    վէրիննէրունօվ 
 

Այսպէս նաև դիմացինը, քօվինը, հէդիսը, հէդիդը, հէդինը, 
տագինը (տակինը), Նէրսէսինը, վօրի՞նը, վօրինի՞նը, վօրօ՞նցը, վօ-
րօնցնէ՞րը ևն։ 

361. Յարաբերական դերանունն է վօր կամ կրկնուած ձևով 
վօրը վօր, վօրն օր, որոնց հոլովման պատկերը հետևեալն է. 
  
Ու.    վօր        վօրը վօր        վօրն օր 
Ս.Տ.    վօրին      վօրին վօր       վօրին օր 
Բ.     վօրմէն     վօրմէն վօր       վօրմէն օր 
      վօրինմէն    վօրինմէն վօր     վօրինմէն օր 
      վօրգից      վօրգից վօր       վօրգից օր 
Գ.     վօրինմօվ    վօրինմօվ վօր     վօրինմօվ օր 
      վօրինօվ     վօրինօվ վօր      վօրինօվ օր 
      վօրիմօվ     վօրիմօվ վօր      վօրիմօվ օր 
      վօրօվ      վօրօվ վօր       վօրօվ օր 
      վօրնօվ     վօրնօվ վօր       վօրնօվ օր 
 



144 
 

Յոգնակի 
Ու.    վօրօնք        վօրօնք վօր       վօրօնք օր 
Ս.Տ.   վօրօնց        վօրօնց վօր       վօրօնց օր 
Բ.    վօրօնցմէն     վօրօնցմէն վօր    վօրօնցմէն օր 
Գ.    վօրօնցմօվ     վօրօնցմօվ վօր    վօրօնցմօվ օր 
  

Գործ է աճւում նաև «ոմն, ոմանք» իմաստով. ինչպէս՝ Վօրը 
հէռույէն, վօրը գաղդուգ, վօրն ալ ջուրին դագէն։  

 
ժ) Բայ 

362. Լծորդութիւններ. 
Հին հայերէնի չորս լծորդութիւնները (-ել, -իլ, -ալ, -ուլ) և 

նրանց ռնգային տիպարները (-անել, -անիլ, -անալ, -նուլ) Նոր-Նա-
խիջևանի բարբառում կրել են հետևեալ փոփոխութիւնները. 

Ա լծորդութեան անորոշի -ել վերջաւորութիւնը դարձել է -էլ. 
ներկայում դրւում են -իմ, -իս, -է, -ինք, -իք, -ին վերջաւորութիւն-
ները, որով ներկայի խոնարհումը նոյնացած կլինի երկրորդ լծոր-
դութեան խոնարհման հետ (բացի եզ. Գ դէմքից), ինչպէս է նաև ան-
կատարում. բայց կատարեալի մէջ հին հայերէնի վերջաւորութիւն-
ները պահւում են, որով և երկու լծորդութիւնները զանազանւում 
են դարձեալ իրարից։ Այսպէս՝  
  
      ներկ.                անկատ. 
եմ>իմ       եմք>ինք    էի>է՛յի       էաք>է՛յինք 
ես>իս       էք>իք     էիր>է՛յիր     էիք>է՛յիք 
է>է         են>ին     էր>էր        էին>է՛յին 
 

կատարեալ 
             եցի>էցի          եցաք>էցինք 
             եցեր>էցիր        եցիք>էցիք 
             եաց>ից          եցին>էցին 
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Բ լծորդութեան անորոշի -իլ վերջաւորութիւնը լինում է -էլ. 
ներկայի, անկատարի և կատարեալի վերջաւորութիւնները հետե-
վում են հին հայերէնի վերջաւորութեանց, որով Բ լծորդութեան 
տիպարը պահւում է։  
      
      ներկ.                անկատ. 
իմ>իմ       իմք>ինք    էի>է՛յի       էաք>է՛յինք 
իս>իս       իք>իք     էիր>է՛յիր     էիք>է՛յիք 
ի>ի         ին>ին     էր>էր        էին>է՛յին 
 

կատարեալ 
            եցայ>էցա          եցաք>էցանք 
            եցար>էցար        եցայի>էցաք 
            եցաւ>էցավ         եցան>էցան 
 

Գ լծորդութեան անորոշի վերջաւորութիւնն է հին հայերէնի 
պէս -ալ. Խոնարհման մէջ հին հայերէնի վերջաւորութիւնները 
գրեթէ անփոփոխ պահւում են. այսպէս՝ 
  
      ներկ.                  անկատ. 
ամ>ամ      ամք>անք    այի>ա՛յի     այաք>ա՛յինք 
աս>աս      այի>աք     այիր>ա՛յիր   այիք>ա՛յիք 
այ>ա        ան>ան     այր>ար      ային>ա՛յին 
 

կատարեալ 
             ացի>ացի        ացաք>ացինք 
             ացեր>ացիր      ացէք>ացիք 
             աց>աց          ացին>ացին 
 

Դ լծորդութիւնը առհասարակ ջնջուած է մեր բարբառներուն. 
այսպէս նաև Նոր-Նախիջևանի բարբառում և նրան հետևող բայերը 
վերածուել են ուրիշ լծորդութեանց. ինչ. թողուլ՝ որ դարձել է թողց-
նել, իբրև անցողական։ 
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Ա լծորդութեան երկրորդ տիպարը անորոշում պահում է հին 
ձևը (-անել>-նէլ). հին հայերէնի վերջաւորութիւնները գրեթէ ան-
փոփոխ մնում են ամբողջ խոնարհման մէջ։ Բայց այս խոնարհման 
հետևում են միայն մի քանի բայեր, մնացեալները բոլոր ձևափո-
խուելով անցել են Բ լծորդութեան ռնգային տիպարին։ Այսպէս որ 
կարող ենք ասել թէ Ա լծորդութեան ռնգային տիպարը ջնջուած է 
նոր լեզուի մէջ։ 
  
        ներկ.                      անկատ. 
անեմ>նիմ     անեմք>նինք    անէի>նէ՛յի     անէաք>նէ՛յինք 
անես>նիս     անէք>նիք     անէիր>նէ՛յիր   անէիք>նէ՛յիք 
անէ>նէ       անեն>նին     անէր>նէր      անէին>նէ՛յին 
    
 

կատարեալ 
                 ի>ի        աք>ինք 
                եր>իր.       իք>իք 

             ->ից       ին>ին 
 
Բ լծորդութեան երկրորդ տիպարը թէև անորոշի վերջաւորու-

թիւնը դնում է -նէլ, բայց խոնարհման ժամանակ գրեթէ անփոփոխ 
պահում է հին հայերէնի Բ լծորդութեան երկրորդ տիպարի վերջա-
ւորութիւնները. այսպէս՝ 

 
ներկ.          անկ.           կտր. 

  անիմ>նիմ       անէի>նէ՛յի        այ>ա 
  անիս>նիս       անէիր>նէ՛յիր      ար>ար 
  անի>նի         անէր>նէր         աւ>ավ 
  անիմք>նինք      անէաք>նէ՛յինք     աք>անք 
  անիք>նիք       անէիք>նէ՛յիք      այք> աք 
  անին>նին       անէին>նէ՛յին      ան>ան 
 

Գ լծորդութեան երկրորդ տիպարը սկզբից մինչև վերջը պա-
հում է հին հայերէնի վերջաւորութիւնները. ինչ. 
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    ներկ.            անկ.           կտր. 
-անամ>-նամ     -անայի>-նա՛յի      -ացայ>-ցա 
-անաս>-նաս     -անայիր>-նա՛յիր    -ացար>- ցար 
-անայ>-նա       -անայր>-նար       -ացաւ>-ցավ 
-անամք>-նանք    -անայաք>-նա՛յինք   -ացաք>-ցանք 
-անայք>-նաք     -անայիք>-նա՛յիք    -ացայի>-ցավ 
-անան>-նան     -անային>-նա՛յին    -ացան>-ցան 
 

Դ լծորդութեան երկրորդ տիպարը՝ առաջին տիպարին նման 
բոլորովին ջնջուած է նոր բարբառներում. բայց Նոր-Նախիջևանի 
բարբառը միւս բարբառներից զանազանւում է նրանով՝ որ նորից է 
վերականգնում այս տիպարը՝ պահելով հին հայերէնի առնում բա-
յը և առաջին լծորդութեան երկրորդ տիպարին վերաբերող բայերի 
մի մասը վերածելով այս տիպարին. ինչ. գուդնում «գտնեմ», տէս-
նում «տեսանեմ», մուտնում «մտանեմ», թուքնում «թքանեմ», 
հէձնում «հեծանեմ»։ Սրանց մասին տես վարը § 370։ 

363. Ըստ այսմ Նոր-Նախիջևանի բարբառը ունի երեք լծոր-
դութիւն և չորս ռնգային տիպար. սրանց խոնարհման համար կառ-
նենք հետևեալ օրինակները. 

Ա լծ.  լսէլ, լսիմ       –  բաքնէլ, բաքնիմ 
Բ լծ.  հարփէլ, հարփիմ –  հաքնէլ, հաքնիմ 
Գ լծ.  խաղալ, խաղամ  –  մօռնալ, մօռնամ 
Դ լծ.               –   մդնէլ, մուդնում։ 
Խոնարհման մէջ բայի հիմնական ձևերն են ստորադասա-

կանի ներկան և անցեալը, սահմանականի կատարեալը, հրամա-
յականը և դերբայները. մնացեալ բոլոր ժամանակները (սահմանա-
կան ներկայ, անկատար, ապառնի ևն) կազմւում են նոյն պարզ 
ձևերից։ 

Այստեղ դնում ենք բոլոր լծորդութեանց յիշեալ պարզ ձևերի 
խոնարհումը. 
 

364. Ա լծորդութիւն 
 Ստոր. ներկ.   Ստոր. անց.   Սահմ. կտր. 
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    լսիմ       լսէ՛յի        լսէցի 
    լսիս       լսէ՛յիր       լսէցիր 
    լսէ        լսէր         լսից 
    լսինք       լսէ՛յինք      լսէցինք 
    լսիք       լսէ՛յիք       լսէցիք 
    լսին       լսէ՛յին       լսէցին 
 
Հրամ.– լսէ՛, լսէցէք. 
Դերբ.– լսօղ, լսաձ, լսիլ, լսէլ, լսէլիք, լսէլու. 
  
Այսպէս են խոնարհւում ի մէջ այլոց՝ 
Աշխատել>աշխադէլ «շահիլ», կտր. աշխադէցի 
Բռնել>բռնէլ, բռնէցի. 
Համբերել>համփըրէլ, համփըրէցի. 
Համբուրել>համփըրէլ, համփըրէցի. 
Հանել>հանէլ, հանէցի. 
Մաղել>մաղէլ, մաղէցի. 
Մեղադրել>մէխտրէլ, մէխտրէցի. 
Ողորմիլ>օղօրմէլ, օղօրմէցի. 
Պաղատիլ>բաղադէլ, բաղադեցի. 
Վառել>վառէլ, վառէցի։ 

 
365. Ա լծորդութեան Բ տիպար 

 Ստոր. ներկ.   Ստոր. անց.   Սահմն. կտր. 
   բաքնիմ      բաքնէ՛յի      բաքի 
   բաքնիս      բաքնէ՛յիր      բաքիր 
   բաքնէ       բաքնէր       բաքից 
   բաքնինք     բաքնէ՛յինք     բաքինք 
   բաքնիք      բաքնէ՛յիք      բաքիք 
   բաքնին      բաքնէ՛յին      բաքին 
 
Հրամ.– բաք, քաքէք. 
Դերբ.– բաքնէլ, բաքաձ, բաքիլ, բաքնող, բաքնելու, բաքնելիք։ 
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Այսպէս են մի քանի սակաւաթիւ բայեր, որոնք են. 

 Պագանել>բաքնէլ, բաքի. 
 Թքանել>թուքնէլ, թուքի. 
 Խածանել>խաձնէլ, խաձի. 
 Ք…>քաքնէլ, քաքի: 

«Խածանել» բայը ունի ձև. հին բարբառով խաձնէլ, նոր բար-
բառով խազնէլ. խոնարհման մէջ ձ մնում է ամէն տեղ՝ ուր կայ մի 
յաջորդական ձայնաւոր. այսպէս՝ կատարեալի, հրամայականի և 
անցեալ դերբայի կրկին ձևերի մէջ։ 

 
366. Բ լծորդութիւն 

 Ստոր. ներկ.      Ստոր. անց.     Սահմն. կտր. 
 հարփիմ         հարփէ՛յի       հարփէցա 
 հարփիս         հարփէ՛յիր      հարփէցար 
 հարփի          հարփէր        հարփէցավ 
 հարփինք         հարփէ՛յինք     հարփէցանք 
 հարփիք          հարփէ՛յիք      հարփէցաք 
 հարփին         հարփէ՛յին      հարփէցան 
 
Հրամ.– հարփէ՛, հարփէցէք. 
Դերբ.– հարփէլ, հարփաձ,  հարփիլ, հարփօղ, հարփէլու, հարփէ-
լիք։ 

Թոփտրում ներկ. եզ. Գ դէմքը վերջաւորում է միշտ է փխ. ի, 
որով նոյնանում է Ա լծորդութեան հետ. ինչ. հարփէ՛, փսնէ, գայնէ, 
ունէ։ 

Այս լծորդութեան տակ են գնում ի միջի այլոց. 
Բանիլ>բանէլ, բանէցա. 
Բուսանիլ>փսնէլ, փսնէցա. 
Գանգատիլ>գանգըդվէլ, վէցա. 
Զարթնուլ>զաշթէլ, զաշթէցա. 
Ծնանիլ>ձնէլ, ձնէցա. 
Կանգնիլ>գայնէլ, գայնէցա. 
Հանդիպիլ>հանդըբէլ, հանդըբէցա. 
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Հաւանիլ>հավնէլ, հավնէցա. 
Մաշիլ>մաշել, մաշեցա, մաշէ՛ (թէ՛ ներգործական և թէ չեզոք գոր-
ծածութեամբ). 
Յոգնիլ>հօքնէլ, հօքնէցա. 
Նայել>նայէլ, նայէցա. 
Շարժկտիլ>ժաշքըթէլ, ժաշքըթէցա. 
Ուռիլ>ուռէլ, ուռէցա. 
Վայելել>վայլել, վայլէցա. 
Վառիլ>վառէլ, վառէցա, վառէ՛ (թէ՛ ներգործական և թէ չեզոքի 
գործածութեամբ). 
Ցատկել>ցաթքէլ, ցաթքէցա. 
Քրտնել>քրտընէլ, քրտընէցա. 
Օգտել>օքտէլ, օքտէցա։ 
 

367. Բ լծորդութեան Բ տիպար 
 Ստոր. ներկ.   Ստոր. անց.   Սահմն. կտր. 
    հաքնիմ     հաքնէ՛յի      հաքա 
    հաքնիս     հաքնէ՛յիր     հաքար 
    հաքնի      հաքնէր       հաքավ 
    հաքնինք    հաքնէ՛յինք     հաքանք 
    հաքնիք     հաքնէ՛յիք     հաքաք 
    հաքնին     հաքնէ՛յին     հաքան 
 
 Հրամ.– հաքի՛ր, հաքի՛ք. 
 Դերբ.– հաքնէլ, հաքաձ, հաքիլ, հաքնօղ, հաքնէլու, հաքնէլիք։ 
 

Թոփտի գիւղում ներկայ եզ. Գ դէմքը՝ նախորդի նման վերջա-
ւորւում է միշտ է. ինչպէս՝ հաքնէ, անցնէ ևն։ 
 

Այս լծորդութեան տակ են գնում ի մէջ այլոց հետևեալ բա-
յերը. 
Անցանել>անցնէլ, անցա. 
Գտանել>գդնէլ, գդա. 
Իջանել>ինչնէլ, ինչա. 
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Հասանել>հասնէլ, հասա. 
Հեծանել>հէզնէլ, հէձա. 
Մեռանել>մէռնէլ, մէռա. 
Մտանել>մդնէլ, մդա. 
Տեսանել>դէսնէլ, դէսա։ 
 

Այսպէս են խոնարհւում նաև -չիլ վերջաւորած բայերը՝ որոնք 
կատարեալի, հրամայականի և անցեալ դերբայի մէջ չ ձայնը 
ջնջում են. այսպէս՝  

 կպչել>գպչել, գբա, գբիր, գբիք. 
 փախչիլ>փախչէլ, փախա, փախիր, փախիք. 
 թռչիլ>թռչէլ, թռա, թռիր, թռիք. 
 դպչիլ>տպչէլ (այս բայը գոյութիւն ունի միայն Չալթրի մէջ, 

տպչէլ, մի՛ տպչիր, մի՛ տպչիք ձևերով. ուրիշ ժամանակներ չկան)։ 
 

368. Գ լծորդութիւն 
 Ստոր. ներկ.    Ստոր. անց.     Սահմն. կտր. 
   խաղամ     խաղայի         խաղացի 
   խաղաս     խաղա՛յիր       խաղացիր 
   խաղա      խաղար         խաղաց 
   խաղանք    խաղա՛յինք       խաղացինք 
   խաղաք     խաղա՛յիք       խաղացիք 
   խաղան     խաղա՛յին       խաղացին 
 
Հրամ.– խաղա՛, խաղացէք. 
Դերբ.– խաղալ, խաղացաձ, խաղացիլ, խաղացող, խաղալու, խա-
ղալիք։ 

Այսպէս են խոնարհւում ի մէջ այլոց՝ 
Թնձկալ>թնձգալ, թնձգացի. 
Խնդալ>խնդալ, խնդացի. 
Հազալ>հազալ, հազացի. 
Հաւատալ>հավադալ, հավադացի. 
Հեծկլտալ>հեձգըլդալ, հէձգըլդացի. 
Հևալ>հէվալ, հէվացի. 
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Ործկալ>օրձգալ, օրձգացի.– նաև՝ 
Ուզել>ուզենալ, ուզանալ (ներկ. ուզենամ, ուզանամ, անց. 
ուզենայի, ուզանայի, կտր. ուզացի, հրմ. ուզա՛)։ 
 

369. Գ լծորդութեան Բ տիպար 
 Ստոր. ներկ.     Ստոր. անց.     Սահմն. կտր. 
  մօռնամ        մօռնա՛յի        մօռցա 
  մօռնաս        մօռնա՛յիր       մօռցար 
  մօռնա         մօռնար         մօռցավ 
  մօռնանք       մօռնա՛յինք      մօռցանք 
  մօռնաք        մօռնա՛յիք       մօռցաք 
   մօռնան       մօռնա՛յին        մօռցան 
  
Հրամ.– մօռցի՛ր, մօռցիք. 
Դերբ.– մօռնալ, մօռցաձ, մօռցիլ, մօռցօղ, մօռնալու, մօռնալիք։   
 

Այսպէս են խոնարհւում ի մէջ այլոց՝ 
Ամաչել>ամըշնալ, ամըշցա. 
Բառնալ>բառնալ, բառցա. 
Գիտել>գիդնալ, գիդցա. 
Գողանալ>գօղնալ, գօղցա. 
Դառնալ>դառնալ, դառցա. 
Դիմանալ>դիմանալ, դիմացա. 
Երևիլ>էրէվնալ, էրէվցա. 
Թուլանալ>թուլանալ, թուլացա. 
Իմանալ>իմանալ, իմացա. 
Խոստանալ>խօստանալ, խօստացա. 
Կալ>գէնալ, գէցա. 
Կամիլ>գամէնալ, գամէցա. 
Կարենալ>գրնալ կամ գարնալ, գրցա կամ գարցա. 
Հասկանալ>հասկընալ, հասկըցա. 
Հնանալ>հիննալ, հինցա. 
Հպարտանալ>հաբըրնալ, հաբըրցա. 
Ճանաչել>ջաշնալ, ջանչըցա կամ ջանցըցա. 
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Շփանալ>շփանալ, շփացա. 
Ունել>ունէնալ, ունէցա. 
Պարծիլ>բարձէնալ, բարձէնցա. 
Սովորիլ>սօրվէնալ, սօրվէցա. 
Ստանալ>ստանալ, ստացա. 
Քաղցնուլ>քախցընալ, քախցըցա: 
 

370. Դ լծորդութեան Բ տիպար 
         Ստոր. ներկ.        Ստոր. անց. 
          մո ւդնում           մուդնո՛ւյի 
          մուդնուս           մուդնո՛ւյիր 
          մուդնու            մուդնուր 
          մուդնունք          մուդնո՛ւյինք 
          մուդնուք           մուդնո՛ւյիք 
          մուդնուն           մուդնո՛ւյին 
 

Այս խոնարհման հետևում են գտանեմ>գուդնում, տեսանեմ> 
դէսնում, մտանեմ>մուդնում, թքանեմ>թուքնում, հեծանեմ>հէձնում 
բայէրը։ Այս բոլորն էլ սակայն ունին միայն ստոր. ներկայ և անց-
եալ (և նրանից անծանցուած) ձևերը. մնացեալ ձևերը խոնարհւում 
են ուրիշ լծորդութեամբ։ Այսպէս՝ թքանել հետևում է Ա լծորդու-
թեան երկրորդ տիպարին, իսկ միւս չորս բայերը (գտանեմ, տեսա-
նեմ, մտանեմ, հեծանեմ) Բ լծորդութեան երկրորդ տիպարին։ Առ 
հասարակ այս լծորդութիւնը ջնջուելու վրայ է։ Ներկայի եզ. Գ 
դէմքը քաղաքի մէջ վերածուած է Ա լծորդութեան (գտնէ, տէսէ, 
մտնէ, թուքնէ, հէձնէ), թէև հները խոնարհում էին չորրորդ լծորդու-
թեամբ. Պատկանեանի ժամանակ դեռ ասում էին գու մուդնու 
(Պատկ. Բ. էջ 298). Միւս դէմքերը նոր լեզուի մէջ լսւում են թէ՛ Դ 
լծորդութեան և թէ Բ լծորդութեան ձևով։ Անցեալ անկատարի ձևը 
քաղաքում առհասարակ դարձել է Բ լծորդութեան թէև հների մէջ 
կենդանի էր։ Գիւղերը թէ՛ ներկան և թէ անցեալը պահել են ան-
փոփոխ Դ լծորդութեամբ։ 
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371. Անկանոն բայեր. 
Հին հայերէնի անկանոն բայերից շատը ջնջուած է նոր բար-

բառներում կա՛մ ուղղակի գոյութիւնը ջնջուելով (ինչպէս յառնեմ, 
ըմպեմ, որոնք աշխարհաբարի մէջ այլ ևս չկան), և կամ նրանց 
անկանոն մասերը կանոնաւորի վերածուելով (ինչ. լսել, ճանաչել, 
որոնց կատարեալը գրաբարում լինում է անկանոն կերպով լուայ, 
ճանեայ, աշխարհաբարում լսեցի, ճանաչեցի կամ ճանչցայ)։ Ընդ-
հակառակը բարբառներում անկանոն բայերի կարգն են անցել մի 
խումբ այնպիսի բայեր, որոնք կա՛մ հին հայերէնի խոնարհումից 
հետքեր պահելով և կամ նոր ձայնափոխութեանց ենթարկուելով՝ 
խոնարհման սովորական տիպարներից շեղումներ են ցոյց տալիս 
այս ու այն կէտում։ 

372. Այսպիսի անկանոն բայերի ցուցակը Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում՝ հետևեալն է. 

1. Անկանիլ>իյնէլ, ըյնէլ, իննէլ. 
Ներկ.– իյնիմ, իյնիս, իյնի, իյնինք, իյնիք, իյնին. 
Անց.– իյնէ՛յի, իյնէ՛յիր, իյնէր, իյնէ՛յինք, իյնէ՛յիք, իյնէ՛յին. 
Կտր.– ինգա, ինգար, ինգավ, ինգանք, ինգաք, ինգան. 
Հրամ.– ինգի՛ր, ինգի՛ք. 
Դերբ.– ինգաձ, ինգիլ, ինգօղ, իյնէլիք, իյնէլու։ 
 

Այս բայի անկանոնութիւնը ձայնաբանական պատճառով է 
յառաջանում և կայանում է նրանում՝ որ հին հայերէնի նկ խումբը 
յաջորդ ձայնաւորի մօտ մնում է, իսկ ն բաղաձայնի մօտ դառնում է 
յ (§ 199)։  

 
2. Առնէլ>անէլ 

Ներկ.– անիմ, անիս, անէ, անինք, անիք, անին. 
Անց.– անէ՛յի, անէ՛յիր, անէր, անէ՛յինք, անէ՛յիք, անէ՛յին. 
Կտր.– արի, արիր, արավ, արինք, արիք, արին. 
Հրամ.– արա՛, արէք. 
Դերբ.– արօղ, արաձ, արիլ, արէլիք, անէլու։ 
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3.Առնուլ>առնէլ. 
Ներկ.– առնում, առնուս, առնու, առնունք, առնուք, առնուն. 
Անց.– առնո՛ւյի, առնո՛ւյիր, առնուր, առնո՛ւյինք, առնո՛ւյիք, առնո՛ւ-
յին. 
Կտր.– առի, առիր, առավ, առինք, առիք, առին. 
Հրամ.– ա՛ռ, առէք. 
Դերբ.– առնօղ, առաձ, առիլ, առնէլիք, առնէլու։ 
 

Այս խոնարհումը գտնում ենք Չալթրի շրջանի մէջ, իսկ քա-
ղաքում՝ միայն հների մօտ. նորերը վերածում են առաջին լծորդու-
թեան, յատկապէս ներկ. եզ. Գ դէմքը և ամբողջ անցեալը (առնէ, 
առնէ՛յի ևն)։ 
 

4. Ասել>ասէլ 
Ներկ.– ասիմ, ասիս, ասէ, ասինք, ասիք, ասին. 
Անց.– ասէ՛յի, ասէ՛յիր, ասէր, ասէ՛յինք, ասէ՛յիք, ասէ՛յին. 
Կտր.– ասի, ասիր, ասաց, ասինք, ասիք, ասին. 
Հրամ.– ասա, ասէք. 
Դերբ. ասօղ, ասաձ, ասիլ, ասէլիք, ասէլու։ 
 

Նկատելի է որ կատարեալի յոգնակի նոյն է ներկայի հետ։ Եզ. 
Գ ասաց ձևի դէմ Խրիմում ունինք ասից (տե՛ս Նաւասարդեան, 
Հէքիաթներ, Է. էջ 49,50)։ 
 

5. Բանալ>բանալ 
Ներկ.– բանամ, բանաս, բանա, բանանք, բանաք, բանան. 
Անց.– բանա՛յի, բանա՛յիր, բանար, բանա՛յինք, բանա՛յիք, 
բանա՛յին. 
Կտր.– բացի, բացիր, բացից, բացինք, բացիք, բացին. 
Հրամ.– բա՛ց, բացէք. 
Դերբ.– բացօղ, բացաձ, բացիլ, բանալիք, բանալու. 

6. Բերել>բէրէլ 
Ներկ.– բէրիմ, բէրիս, բէրէ, բէրինք, բէրիք, բէրին. 
Անց.– բէրէ՛յի, բէրէ՛յիր, բէրէր, բէրէ՛յինք, բէրէ՛յիք, բէրէ՛յին. 
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Կտր.– բէրի, բէրիր, բէրից, բէրինք, բէրիք, բէրին. 
Հրամ.– բէ՛ր (Չ. Պի՛ր), բէրէք. 
Դերբ.- բէրօղ, բէրաձ, բէրիլ, բէրէլիք, բէրէլու։ 
  

Նկատելի է որ այստեղ էլ կատարեալի յոգնակին նոյն է ստոր. 
ներկայի հետ։ 
 

7. Գալ>գալ. 
 Ներկ.– քամ, քաս, քա, քանք, քաք, քան. 
 Անց.– քա՛յի, քա՛յիր, քար, քա՛յինք, քա՛յիք, քա՛յին. 
 Կտր.– էգա, էգար, էգավ, էգանք, էգաք, էգան. 
 Հրամ.– արի՛, արիցէք. 
 Դերբ.– էգաձ, էգիլ, էգօղ, քալիք, քալու. 

Հրամայականի համար գիւղերն ունին էգիր, էգիցէք ձևերը. 
քաղաքում էգիր ձևը առանձին չի գործածւում, բայց կայ վա՛զ էգիր 
«թո՛ղ, ձգի՛ր» և մա՛ն էգիր «փնտռի՛ր» ոճերի մէջ. սրանց յոգնակին 
լինում է սովորական ձևով վազ արիցէք, ման արիցէք, բայց ո՛չ թէ 
վազ էգիցէք, ման էգիցէք, որ գիւղերի գործածած ձևերն են։ 
 

7. Դնել>դնէլ 
 Ներկ.– դնիմ, դնիս, դնէ, դնինք, դնիք, դնին. 
 Անց.– դնէ՛յի, դնէ՛յիր, դնէր, դնէ՛յինք, դնէ՛յիք, դնէ՛յին. 
 Կտր.– դրի, դրիր, դրից, դրինք, դրիք, դրին. 
 Հրամ.– դի՛ր, դրէք. 
 Դերբ. դնօղ, դրաձ, դրիլ, դնէլիք, դնէլու։ 
 

8. Ելանել>էլլէլ 
 Ներկ.– էլլիմ, էլլիս, էլլէ, էլլինք, էլլիք, էլլին. 
 Անց.– էլէէ՛յի, էլլէ՛յիր, էլլէր, էլլէ՛յինք, էլլէ՛յիք, էլլէ՛յին. 
 Կտր.– էլլա, էլլար, էլլավ, էլլանք, էլլաք, էլլան. 
 Հրամ.– յէ՛լ, յէլէք. 
 Դերբ.– էլլաձ, էլլիլ, էլլօղ, էլլէլու, էլլէլիք. 
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Անկանոնութիւնը յառաջացել է ձայնաբանական պատճառ-
ներով. ելանել բայը տուել է նախ ելնել, որ  խոնարհւում է հաքնէլ 
բային նման. բայց կատարեալում լ նմանողութեամբ արմատական 
համարուելով՝ եղել է էլլա, փոխանակ էլա, ինչպէս ունի Պօլսի 
բարբառը։ Հրամայականում բառը միավանկ մնալով՝ ըստ օրինի 
եղել է յէլ, որին հետևել է նաև յոգնակին և անկանոն կերպով 
ստացել է յէ նախավանկը։ 
 

10. Երթալ>էրթալ, էշտալ, էշթալ 
Ներկ.– էշթամ, էշթաս, էշթա, էշթանք, էշթաք, էշթան. 
Անց.– էշթա՛յի, էշթա՛յիր, էշթար, էշթա՛յինք, էշթա՛յիք, էշթա՛յին. 
Կտր.– գնացի, գնացիր, գնաց, գնացինք, գնացիք, գնացին. 
Հրամ.– գնա՛, գնացէք. 
Դերբ.– գնացաձ, գնացիլ, գնացօղ, էշթալու, էշթալիք։ 

Քիչ անգամ գործածւում է նաև էշթաձ. ինչ. էշթաձ ադէնս 
«գնալու ժամանակս», էշթաձիս հէդս գը դանիմ «երբ երթամ՝ հետս 
կտանիմ»։ 
 

11. Զարկանել>զարնել 
Ներկ.– զարնիմ, զարնիս, զարնէ, զարնինք, զարնիք, զարնին. 
Անց.– զարնէ՛յի, զարնէ՛յիր, զարնէր, զարնէ՛յինք, զարնէ՛յիք, զար-
նէ՛յին. 
Կտր.– զարգի, զարգիր, զարգից, զարգինք, զարգիք, զարգին. 
Հրամ.– զա՛րգ, զարգէք. 
Դերբ.– զարգաձ, զարգիլ, զարնօղ, զարնէլու, զարնէլիք։ 
 

12. Լալ>լալ. 
Ներկ.– լամ, լաս, լա, լանք, լան, լան. 
Անց.– լա՛յի, լա՛յիր, լար, լա՛յինք, լա՛յիք, լա՛յին. 
Կտր.– լացի, լացիր, լացից, լացինք, լացիք, լացին. 
Հրամ.– լա՛ց, լացէք. 
Դերբ.– լացաձ, լացիլ, լացօղ, լալու, լալիք։ 

13. Լինել>ըլալ, լալ. 
Ներկ.– (ը)լամ, (ը)լաս, (ը)լա, (ը)լանք, (ը)լաք, (ը)լան. 
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Անց.– (ը)լա՛յի, (ը)լա՛յիր, (ը)լար, (ը)լա՛յինք, (ը)լա՛յիք, (ը)լա՛յին. 
Կտր.– էղա, էղար, էղավ, էղանք, էղաք, էղան. 
Հրամ.– էղի՛ր, էղիք. 
Դերբ.– էղաձ, էղիլ, էղօղ, (ը)լալու, (ը)լալիք։ 
 

Գործածւում է նաև «կարենալ» նշանակութեամբ. գիւղացիք 
արդէն կրնալ բայը ջնջած են և նրա փոխարէն գործածում են ըլլալ. 
օր. բան հասկցնէլ գըրայի՞ր վօր «կարո՞ղ էիր բան հասկացնել». 
ուտէլու գըլա՞ս «կարո՞ղ ես ուտել»։ Քաղաքում թէև «կարենալ» բայը 
կայ (հինը գարնալ, նորը գրնալ), բայց գործածական է նաև ըլալ 
ձևը։ 
 

14. Լնուլ>ուլէլ 
Ներկ. – ուլում, ուլուս, ուլու, ուլունք, ուլուք, ուլուն. 
      ուլիմ, ուլիս, ուլէ, ուլինք, ուլիք, ուլին. 
      լնիմ, լնիս, լնէ, լնինք, լնիք, լնին. 
      ըլիմ, ըլիս, ըլէ, ըլինք, ըլին. 
Անց. –  ուլո՛ւյի, ուլո՛ւյիր, ուլուր, ուլո՛ւյինք, ուլո՛ւյիք, ուլո՛ւյին. 
      ուլէ՛յի, ուլէ՛յիր, ուլէր, ուլէ՛յինք, ուլէ՛յիք, ուլէ՛յին. 
      լնէ՛յի, լնէ՛յիր, լնէր, լնէ՛յինք, լնէ՛յիք, լնէ՛յին. 
      ըլէ՛յի, ըլէ՛յիր, ըլէր, ըլէ՛յինք, ըլէ՛յիք, ըլէ՛յին. 
Կտր. –  լցի, լցիր, լցից, լցինք, լցիք, լցին. 
Հրամ. – լի՛ց, լցէք. 
Դերբ. – լցաձ, լցիլ, լցօղ, ուլէլիք, ուլէլու։ 

Ներկայի և անցեալի չորս ձևերն էլ հաւասարապէս գործա-
ծական են քաղաքում. Չալթր ունի ուլում… ձևը, որի եզ. Գ դէմքը 
ըստ սովորականին ջնջուած է քաղաքում (§ 370). ուլիմ, ըլիմ, լնիմ 
և ուլէ՛յի, ըլէ՛յի, լնէ՛յի ձևացած են Դ լծորդութիւնը առաջինի համե-
մատ խոնարհելու ձգտումից (§ 370), որ քաղաքում աւելի զօրաւոր է 
քան գիւղերում։ 
 

15. Լուանալ>լվանալ 
Ներկ.– լվանամ, լվանաս, լվանա, լվանանք, լվանաք, լվանան. 
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Անց.– լվանա՛յի, լվանա՛յիր, լվանար, լվանա՛յինք, լվանա՛յիք, 
լվանա՛յին. 
Կտր.– լվացի, լվացիր, լվաց, լվացինք, լվացիք, լվացին. 
Հրամ.– լվա՛, լվացէք. 
Դերբ.– լվացաձ, լվացիլ, լվացօղ, լվանալու, լվանալիք։ 

Անկանոնութիւնը կայանում է նրանում՝ որ բայի ներկան և 
անկատարը պատկանում են Գ լծորդութեան երկրորդ տիպարին, 
իսկ կատարեալը և հրամայականը Գ լծորդութեան։ Այս անկանո-
նութիւնը գրաբարի պատճառով է, ուր ունինք հրամ. լուա՛, փոխա-
նակ ըստ օրինի լինելու *լուացիր. և այս բարբառը լուանալ ձևը 
դարձել է լվալ>վլալ, որով ամբողջ բայը անցել է Գ լծորդութեան։ 
 

16. Կորչիլ>գօրցըվէլ 
Ներկ.– գօրցըվիմ, գօրցըվիս,գօրցվի, գօրցվինք, գօրցվիք, գօրցվին. 
Անց.– գօրցըվէ՛յի, գօրցըվէ՛յիր, գօրցըվէր, գօրցվէ՛յինք, գօրցըվէ՛յիք, 
գօրցըվէ՛յին. 
Կտր.– գօրա, գօրար, գօրավ, գօրանք, գօրաք, գօրան. 
Հրամ.– գօրի՛ր, գօրցվէ՛, գօրիք, գօրցըվէցէք. 
Դերբ.– գօրաձ, գօրիլ, գօրցվող, գօրցվելու, գօրցվէլիք։ 

Կազմուած է երկու պակասաւոր բայերից. առաջինն է գօրց-
վիլ՝ որ համապատասխանում է կորուսանիլ ձևին և երկրորդն է 
կորչիլ. առաջինից կազմւում են ներկան, անցեալը, ներկայ և 
ապառնի դերբայները. երկրորդից կազմւում են կատարեալը և 
անցեալ դերբայները։ Հրամայականը երկու ձևով էլ կայ։ 
  

17. Նստիլ>նստել 
Ներկ.– նստիմ, նստիս, նստի, նստինք, նստիք, նստին. 
Անց.– նստէ՛յի, նստէ՛յիր, նստէր, նստէ՛յինք, նստէ՛յիք, նստէ՛յին. 
Կտր.– նստա, նստար, նստավ, նստանք, նստաք, նստան 
Հրամ.– նի՛ստ, նստէք. 
Դերբ.– նստաձ, նստիլ, նստօղ, նստէլու, նստէլիք։ 
 

18. Ուտել>ուդէլ 
Ներկ.– ուդիմ, ուդիս, ուդէ, ուդինք, ուդիք, ուդին. 
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Անց.– ուդէ՛յի, ուդէ՛յիր, ուդէր, ուդէ՛յինք, ուդէ՛յիք, ուդէ՛յի. 
Կտր.– գէրա, գէրար, գէրավ, գէրանք, գէրաք, գէրան. 
Հրամ.– գէ՛ր (Չ. գի՛ր), գէրէք. 
Դերբ.– գէրաձ, գէրիլ, ուդող, ուդէլու, ուդէլիք։ 
 

19. Տալ>դալ 
Ներկ.– դամ, դաս, դա, դանք, դաք, դան. 
Անց.– դա՛յի, դայ՛իր, դար, դա՛յինք, դա՛յիք, դա՛յին. 
Կտր.– դուվի կամ դուրի, դուվիր, դուվից կամ դուրից, դուվինք, 
դուվիք, դուվին. 
Հրամ.– դո՛ւր, դուվէք կամ դուրէք. 
Դերբ.– դուվաձ, դուվիլ կամ դուրիլ, դուվօղ, դալու, դալիք։ 
 

20. Տանիլ>դանէլ 
Ներկ.– դանիմ, դանիս, դանի, դանինք, դանիք, դանին. 
Անց.– դանէ՛յի, դանէ՛յիր, դանէր, դանէ՛յինք, դանէ՛յիք, դանէ՛յին. 
Կտր.– դարի, դարիր, դարավ, դարինք, դարիք, դարին. 
Հրամ.– դա՛ր, դարէք. 
Դերբ.– դարաձ, դարիլ, դանօղ, դանէլու, դանէլիք։ 
 

373. Պակասաւոր բայեր 
1. Եմ>իմ. 

Ներկ.– իմ, իս, է, ինք, իք, ին. 
Անկ.– է՛յի, է՛յիր, էր, է՛յինք, է՛յիք, է՛յին. 
Մնցեալը լրանում է առնելով ըլալ բայից։ 
 

2. Կամ>գամ. 
Ներկ.– գամ, գաս, գա, գանք, գաք, գան. 
Անկ.– գա՛յի, գա՛յիր, գար, գա՛յինք, գա՛յիք, գա՛յին. 
Մնացեալը լրանում է ըլալ կամ գդնվէլ բայից։ 

 
3. Ունիմ>ունիմ. 

 Ներկ.– ունիմ, ունիս, ունի (Թոփտի ունէ), ունինք, ունիք, ունին. 
 Անկ.– ունէ՛յի, ունէ՛յիր, ունէր, ունէ՛յինք, ունէ՛յիք, ունէ՛յին. 
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 Մնացեալը լրանում է ունէնալ բայից։ 
 

4. Գիտել>գիդիմ 
 Ներկ.– գիդիմ, գիդիս, գիդէ, գիդինք, գիդիք, գիդին. 
 Անկ.– գիդէ՛յի, գիդէ՛յիր, գիդէր, գիդէ՛յինք, գիդէ՛յիք, գիդէ՛յին։ 
 Մնացեալը լրանում է գիդնալ բայից։ 
 

5. Ուզել>ուզէլ 
 Ներկ.– ուզիմ, ուզիս, ուզէ, ուզինք, ուզիք, ուզին. 
 Անկ.– ուզէ՛յի, ուզէ՛յիր, ուզէր, ուզէ՛յինք, ուզէ՛յիք, ուզէ՛յին։ 
 Մնացեալը լրանում է ուզէնալ, ուզանալ բայից։ 
 

374. Բացի վերոյիշեալ պարզ ձևերից, բայերը ունին նաև մի 
քանի բարդ ձևեր, որոնք յիշեալ պարզ ձևերից են կազմւում 
առանձին մասնիկներով կամ բառերով. այսպէս են սահմանականի 
ներկան, անկատարը, ապառնին, անցեալ ապառնին և թէականի 
բոլոր ձևերը։ 

Սահմանական ներկան և անկատարը կազմւում են ստորա-
դասականի ներկայի և անկատարի սկիզբը դնելով կը մասնիկը, որ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառի մէջ ունի գը, գ, քը հիմնական ձևերը.– 
գը դրւում է ամէն կարգի թրթռուն բաղաձայնով սկսող բայերի 
վրայ, գ դրւում է ձայնաւորով սկսող բայերի վրայ, իսկ քը դրւում է 
ամէն տեսակի խուլ բաղաձայնով սկսող բայերի վրայ. օր. 
 
Ստոր. ներկ.   Սահմ. ներկ.      Ստոր. անց.  Սահմ. անկ. 
 լսիմ        գը լսիմ         լսէ՛յի        գը լսէ՛յի 
 էշթամ       գէշթամ         էշթա՛յի      գէշթա՛յի 
 խաղամ      քխաղամ        խաղա՛յի     քխաղա՛յի 
 շարիմ       քշարիմ         շարէ՛յի      քշարէ՛յի 
 հավնիմ      քհավնիմ        հավնէ՛յի     քհավնէ՛յի 
 

Սրանից դուրս՝ մասնաւոր պարագաներում գործածւում են 
գու, քու մասնիկները. գու դրւում է միավանկ բայերի և առաջին 
վանկում ու ձայնաւորն ունեցող և թրթռուն բաղաձայնով սկսող 
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բայերի վրայ. քու դրւում է գամ բայի և առաջին վանկում ու 
ունեցող և խուլ բաղաձայնով սկսող բայերի վրայ. այսպէս՝  

 
Ստոր. ներկ.   Սահմ. ներկ.       Ստոր. անց.   Սահմ. անկ. 

լամ         գուլամ          լա՛յի        գուլա՛յի 
դամ        գուդամ         դա՛յի        գուդա՛յի 
գուդնում      գուգուդնում      գուդնո՛ւյի     գուգուդնո՛ւյի 
մուդնում     գումուդնում      մուդնո՛ւյի    գումուդնո՛ւյի 
քամ         քուքամ         քա՛յի        քուքա՛յի 
ցուցունում    քուցուցունում     ցուցունէ՛յի    քուցուցունէ՛յի 
թուռցունում   քութուռցունում    թուռցունէ՛յի   քութուռցունէ՛յի 
 

Բոլորովին մասնաւոր պարագայ է ներկայացնում սիրել 
բայը, որի սահմանականը լինում է քի մասնիկով. ինչ. քիսիրիմ, 
քիսիրէ՛յի. այս ի ձայնը յառաջացած է յաջորդ ի ձայնաւորի նմանո-
ութեամբ (§ 28). բայց վերի ձևերի հետ միասին գործածական են 
նաև քսիրիմ, քսիրէ՛յի։ 

Այս բոլորից դուրս Չալթրի շրջանում գտնում ենք նաև կը, կու 
մասնիկները. սրանք գործածւում են պարզ խուլ բաղաձայնով 
սկսող բայերի առջև, որոնց դէմ քաղաքը ունենալով թրթռուն բա-
ղաձայններ՝ ըստ այսմ դնում է գ, գու (գամ բայի մօտ քու). ինչ. 
 
     քաղաքը                  Չալթր 
 գը բէրիմ, գը բէրէ՛յի         կը պէրիմ, կը պէրէ՛յի 
 գը բռնիմ, գը բռնէ՛յի         կը պռնիմ, կը պռնէ՛յի 
 գուգուդնում, գուգուդնո՛ւյի    կուկուդնում, կուկուդնո՛ւյի 
 քուքամ, քուքա՛յի          կուկամ, կուկա՛յի 
 

Ընդհանուր օրէնքով՝ կը մասնիկը (իր բոլոր տեսակներով) 
դրւում է անմիջապէս բայի վրայ. բայց մի խումբ բայական ոճերի 
մէջ կարող է բայից բաժանուել. ինչպէս՝ գը ման քա «ման է գալիս», 
գը ձան տա «ձայն է տալիս, կանչում է», քը փախ տա «փախ է 
տալիս, վռնտում է», գաբուլ դա «փխ. ապուլ կու տայ, թողնում է, 
արձակում է», գը ման քար «ման էր գալիս» ևն։ Այս բոլորի մէջ ոճը 
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իբր մէկ բառ ընդունուած է։ Սրա հակառակը թիւրատեսութեամբ 
մէկ բառը իբր ոճ առնուելով՝ բաժանուած է գօրինջտալ «յօրանջել» 
և եղած է գօրինջ դալ. ըստ այսմ կտր. գօրինջ դուվից փոխանակ 
ասելու գօրինջտաց։ 

375. Պարզ ապառնին և անցեալ ապառնին կազմւում են ստո-
րադասական ներկայի և անցեալի վրայ աւելացնելով բիդ, բիդի, 
բիթ, բիդօր, բիդըր, բիդուր մասնիկները։ Սրանցից առաջինը բար-
բառի ամենասովորական ձևն է և գործածւում է ձայնաւորով կամ 
թրթռում բաղաձայնով սկսող բայերի մօտ. խուլ բաղաձայնների 
մօտ դառնում է բիթ (Չալթր լինում է բիտ), աւելի քիչ պատահում է 
բիդի, որ կարող է թէ՛ ձայնաւորի և թէ որևէ բաղաձայնի մօտ գտ-
նուիլ։ Շատ աւելի հազուագիւտ են բիդըր և բիդուր, որոնց հնագոյն 
ձևը բիդօր՝ այժմ գործածութիւնից դուրս է ընկած. օր. 
  
Ստոր. ներկ.     Ապառ.     Ստոր. անց.   Անց. ապառ. 
    լսիմ       բիդ լսիմ      լսէ՛յի       բիդ լսէ՛յի 
    էշթամ      բիդ էշթամ     էշթա՛յի     բիդ էշթա՛յի 
    խաղամ     բիթ խաղամ    խաղա՛յի    բիթ խաղա՛յի 
    հաքնիմ     բիթ (հ)աքնիմ   հաքնէ՛յի    բիթ (հ)աքնէ՛յի 
  

Այս մասնիկները, ինչպէս յայտնի է, ծագում են հին պիտի և 
պիտի որ ձևերից. առաջինը տալիս է բիդի, սղմամբ բիդ (§ 35) և 
յաջորդ խուլերից ազդուելով բիթ կամ բիտ։ Երկրորդը տալիս է 
սղմամբ բիդօր, ձևափոխմամբ բիդուր և աւելի սղուելով բիդըր։ 

Մասնիկները դրւում են միշտ բայից առաջ և ո՛չ բնաւ բայից 
յետոյ, ինչպէս կարող է լինել Պօլսի բարբառում։ 

Երբ երկու կամ աւելի ապառնիներ մօտ մօտի դրուած լինին, 
կարելի է մասնիկը միայն առաջինի վրայ դնել և միւսները թողնել 
ստորադասականի ձևով. ինչ. բիդ էշթամ ասիմ. բիդ էշթամ նարան 
գուդնում ասիմ (պիտի երթամ, նրան պիտի գտնեմ ու պիտի ասեմ)։ 

Ապառնիի մասնիկը կարող է բայից հեռանալ՝ եթէ ուրիշ որևէ 
բառ, որ բայի հետ կապակցութիւն ունի, նրանց մէջտեղը մտնէ. 
բայց պայմանաւ որ մասնիկը առաջ անցնի և ո՛չ բնաւ բայից յետոյ. 
ինչ. բիդի բէդի հավա՞ սօրվէցունում «ձրի՞ պիտի սովորեցնեմ»։ 
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Այս ձևը ընդունուած է յատկապէս ոճաւոր բայերի մէջ. ինչ. 
բիդ ման քա «ման պիտի գայ», բիթ փախ տամ «պիտի վռնտեմ». 
կարելի է ասել և ման բիթ քա, փախ բիդ դամ ևն։ 

376. Այստեղ պէտք է յիշել հրամայականի երկրորդ ձևը, որ 
կազմւում թօղ (նոր ձևով թօ) մասնիկով և գործածական է միայն 
ներկ. եզ. Գ և անկատար եզ. և յգ. Բ և Գ դէմքերով. ինչ. 
       

Ներկայ                Անկատար 
եզ. Բ.                    թօղ էրթայիր, թօ էշթայիր 
      Գ.  թօ՛ղ էրթա, թօ էշթա     թօղ էրթար, թօ էշթար 
յգ. Բ.                    թօղ էրթայիք, թօ էշթայիք 
      Գ. թօ՛ղ էրթան, թօ էշթան    թօղ էրթային, թօ էշթային 
 

Երբ հրամայական բայերը կրկնուած են, ուրիշ բարբառնե-
րում սովորաբար թող մասնիկը մէկ անգամ է դրւում, բայց այս 
բարբառում կարող է թէ՛ կրկնուել և թէ կրճատուել. ինչ. թօ էշթա 
գէնա կամ թօ էշթա, թօ գէնա «թո՛ղ երթայ կենայ», թօ էշթա առնէ 
կամ թօ էշթա, թօ առնէ «թող երթայ առնէ»։ 

Նոր-Նախիջևանի բարբառին յատուկ մի ձև է ինչ հարցակա-
նից յետոյ թող հրամայականի գործածութիւնը, որ ուրիշ բարբառ-
ներում անսովոր է. ինչ. ի՜նչ թօ անէ «ի՞նչ անի», ի՜նչ թօ ասէ «ի՞նչ 
ասի»։ 

377. Բայերի բաղադրեալ ժամանակները կազմւում են անց-
եալ և ապառնի դերբայների և էական բայի յարադրութեամբ. Այս-
պէս՝ 
 

Սահմանական 
Յարակատար.– բէրիլ իմ, բէրաձ իմ, իս, է, ինք, իք, ին. 
Գերակատար.– բէրիլ էի, բէրաձ է՛յի, է՛յիր, էր, է՛յինք, է՛յի. 
Կրկին կատարեալ.– բէրաձ էղա, էղար… 
Ապառնի յարակատար.– բէրաձ բիդ լամ, բիդ լաս… 
Ապառնի գերակատար.– բէրաձ բիդ լայի… 
Պարտաւորական կատարեալ.– բէրէլու էղա… 
Պարտաւորական յարակատար.– բէրաձ ըլալու իմ. 



165 
 

Պարտաւորական գերակատար.– բէրաձ ըլալու է՛յի. 
Պայմանական յարակատար.– բէրաձ գըլամ. 
Պայմանական գերակատար.– բէրաձ գըլայի. 
Պայմանական ապառնի.– բէրէլու գըլամ. 
Պայմանական անցեալ ապառնի.– բէրէլո՛ւ գըլա՛յի. 
 

Ստորադասական 
Յարակատար.– բէրաձ ըլամ. 
Գերակատար.– բէրաձ ըլա՛յի. 
Ապառնի.– բէրէլու ըլամ. 
Ապառնի անկատար.– բէրէլու ըլա՛յի 
 

Հրամայական 
Կատարեալ.– բէրաձ էղիր. 
Յարակատար.– բէրաձ թօ ըլա (չունի Ա դէմք). 
Գերակատար.– բէրաձ թօ ըլար (չունի Ա դէմք). 
 

Դերբայ 
Յարակատար.– բէրաձ ըլալ. 

Դիտողութիւն.– իրար յաջորդող մի քանի բաղադրեալ ձևերի 
մէջ էական բայը կարող է դրուել միայն մէկ անգամ. ինչ. գնացիլ իս 
դէսի՞լ իս կամ գնացիլ դէսի՞լ իս «գնացել տեսե՞լ ես», դարիլ է 
ձախիլ է կամ դարիլ ձախիլ է «տարել ծախել է»։ 

Բարդ ապառնիի տարօրինակ մի ձև է բիդ բէրիլ էի, որի հա-
մար իբր օրինակ գտնում եմ հետևեալները. 

Ադ չըլար նը ի՞նչ բիդ արիլ էին զավալըները (Խաթաբալա 
1908, էջ 205 բ)։ 

Յէփօր (երբ) ժամին ազբարը դունէր բիդ խօրթիլ է՛յինք (անդ. 
էջ 232 ա). 

Գէնէ բան բիդ ասիլ էր (անդ. 1909, էջ 94 գ)։ 
378. Վերոյիշեալ բոլոր բայական ձևերը, բացի հրամայակա-

նից և դերբայներից, ունին նաև իրենց թէական եղանակը, որ կազմ-
ւում է պարզապէս նրանց վրայ աւելացնելով նը յետադաս մաս-
նիկը, որ համապատասխանում է Պլ. նէ, միջին հայերէն նա 
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ձևերին։ (Խրիմի մէջ արդէն ունինք նէ ձևը. օր. Ինչքան մարթ գան 
նէ. Նաւասարդեան, Հէքիաթներ, Է. 55 ևն)։ Այսպէս՝ 
Սահմ. ներկ.– գը բէրիմ  գը բէրիմ նը 
Անկատար.– գը բէրէ՛յի  գը բէրէ՛յի նը 
Ստոր. ներկ.– լսիմ   լսիմ նը 
Ստոր. անց.– լսէ՛յի   լսէ՛յի նը 
Կատարեալ.– լսէցի   լսէցի նը 
Ապառնի.– բիդ լսիմ   բիդ լսիմ նը 
Անց. ապառ.– բիդ լսէ՛յի  բիդ լսէ՛յի նը 
Ստոր. յարակ.– բէրաձ ըլամ  բէրաձ ըլամ նը 
Ստոր. անց. ապ.– բէրէլու ըլա՛յի բէրէլու ըլա՛յի նը 
         ևն       ևն        ևն 

Թէականի նը մասնիկը սովորաբար դրւում է բայի վրայ և 
ուրիշ բառ չի կարող մուծուել նրանց միջև։ Սակայն ալ շաղկապը 
կարող է բացառութիւն կազմել և թէ՛ առաջ և թէ՛ յետոյ ընդունիլ նը 
մասնիկը. առաջ դրուելու պարագային՝ նը մասնիկի ը ձայնաւորը 
կըրճատւում և իբր բառ միանում է շաղկապին. ինչ. մէռցունուս 
գդօր գդօր անիս նալ՝ ասէլու չիմ  կամ ... անիս ալ նը ևն։ 

Երբ մի քանի թէական բայեր իրար յաջորդեն, վերջինը միայն 
ստանում է նը մասնիկը. ինչ. էշթաս առնուս նը... 

379. Թէական նը ձևին մօտիկ նշանակութիւն ունի իսէ մաս-
նիկը (թրք. ise «եթէ»), որ սովորաբար աւելացուած է կատարեալի 
վրայ և տալիս է «հենց որ, անմիջապէս որ, ե՛րբ որ» նշանակու-
թիւնը. օր. մառդին այազնէրը անցան իսէ «հենց որ մարտի ցըր-
տերը անցան». խըմէցիր իսէ «ե՛րբ որ խմեցիր»։ 

380. Պատմական եղանակի ձևերը կազմւում են վերոյիշեալ 
բոլոր ձևերի (մինչև անգամ թէականների վրայ) աւելացնելով էղիլ է 
ձևը, որ համապատասխանում է Պօլսի էղէր (< եղեր, թրք. imiš) 
ձևին. օր. 

գը լսիմ – գը լսիմ էղիլ է. 
գդնըվիլ է – գդնըվիլ է էղիլ է. 
բիդ էշթաս – բիդ էշթաս էղիլ է. 
բէրէլու ըլաս նը – բէրէլու ըլաս նը էղիլ է. 

այսպէս նաև միւս բոլոր ձևերը, բացի դերբայներից։ 
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Սովորաբար էղիլ է ձևը դրւում է բայից յետոյ. բայց կարող է և 
առաջ դրուել. օր. իմ դունիս մէջը էղիլ է աշկէրդնէր գըգարթացունէ 
(Պատկ. Բ. 276)։ 

Ոմանք էղիլ է ձևը կրճատելով գործածում են էղըլ է (§ 35)։ 
Փոխանակ ասելու էղիլ է, գործածւում է  նաև նոյնի թրք. իմիշ 

ձևը. ինչ. Բիդ էշթաս իմիշ «պիտի երթաս եղեր», բէրէլու ըլաս նը 
իմիշ «երբ բերելու լինիս եղեր» ևն։ Առաջինին նման այս էլ՝ որ 
սովորաբար բայից յետոյ է դրւում, կարող է երբեմն էլ առաջ դրուիլ. 
ինչ. իմիշ հօն քօմուրը աժան գըլա «այստեղ ածուխը էժան կլինի 
եղեր»։ 

Իմիշ ձևը աւելի հեգնանքի համար կարող է քանի քանի ան-
գամ կրկնուիլ. օր. Մարթուն մէգը, իմիշ, Քալո՛ւստա, իմիշ, աս 
ինչի՞ բօզայէդ (թրք. boza, buza խմիչքը) վազ էգիլ իս իմիշ (Պատկ. 
Գ. 39)։ 

 
381. Անցողական բայեր 
Անցողական բայերը կազմւում են երկու ձևով. կա՛մ բացի 

արմատի աւելացնելով -ցնէլ, -ցունէլ, -ցունուլ բայակերտ մասնիկ-
ները՝ կամ հետը խոնարհելով տամ բայը. օր.մօռնալ - մօռցնել, 
մօռցունէլ, մօռցնում. հավնէլ - հավնէցնէլ, հավնէցունէլ, հավնէցու-
նում, իսկ բանալ - բանալ դալ։ 

Այս ձևերից առաջինը -ցնէլ յատուկ է միայն քաղաքին. Նոյն-
պէս է նաև -ցունէլ. երրորդը անորոշ –ցունուլ ձևով գործածական 
չէ, այլ կայ միայն ներկայի և անկատարի մէջ և իբրև Դ լծորդութիւն՝ 
ենթակայ է այն վիճակին՝ որ տեսանք վերը § 370։ Վերջին տալ բա-
յով ձևերը ընդհանուր գործածական են։ 

Խոնարհման ժամանակ առաջինները հետևում են առանձին 
ձևի. վերջինը նկատելու բան չունի, որովհետև խոնարհւում է 
միայն տամ բայը սովորական ձևով, իսկ բուն բայը անորոշ ձևով 
անփոփոխ մնում է։ 

Ահաւասիկ -ցնէլ ձևով խոնարհման պատկերը. 
Ստոր. ներկ. 
մօռցնիմ      մօռցունիմ     մօռցունում 
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մօռցնիս      մօռցունիս     մօռցունուս 
մօռցնէ       մօռցունէ      մօռցունու 
մօռցնինք     մօռցունինք    մօռցունունք 
մօռցնիք      մօռցունիք      մօռցունուք 
մօռցնին      մօռցունին      մօռցունուն 
 
Ստոր. անցեալ 
մօռցնէ՛յի     մօռցունէ՛յի     մօռցունո՛ւյի 
մօռցնէ՛յիր    մօռցունէ՛յիր     մօռցունո՛ւյիր 
մօռցնէր      մօռցունէր      մօռցունուր 
մօռցնէ՛յինք   մօռցունէ՛յինք    մօռցունո՛ւինք 
մօռցնէ՛յիք     մօռցունէ՛յիք     մօռցունո՛ւյիք 
մօռցունէ՛յին   մօռցունէ՛յին     մօռցունո՛ւյին 
 
Կատարեալ 
          մօռցուցի 
          մօռցուցիր 
          մօռցուց 
          մօռցուցինք 
          մօռցուցիք 
          մօռցուցին 
 
Հրամայական 
          մօռցո՛ւր 
          մօռցուցէք 
 
Դերբայներ 
       մօռցնէլ        մօռցունէլ 
                    մօռցուցաձ, մօռցուցիչ 
       մօռցնօղ        մօռցունող 
       մօռցնէլու       մօռցունէլու 
       մօռցնէլիք      մօռցունէլիք 
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Կատարեալի մէջ -ցուցի ևն վերջաւորութեան տեղ ոմանք 
դնում են -ուցի ևն. այսպէս հաքցնէլ բայից ունինք թէ՛ հաքցուցի, 
հաքցուցիր, հաքցուց, հաքցուցինք, հաքցուցիք, հաքցուցին և թէ՛ 
հաքուցի, հաքուցիր, հաքուց, հաքուցինք, հաքուցիք, հաքուցին, 
այսպէս նաև վէրցուցի կամ վէրուցի, հասցուցի կամ հասուցի, 
կպցուցի կամ կպուցի ևն։ Նոյնպէս հրամայականի մէջ՝ հաքցուր 
կամ հաքուր, կպցուր կամ կպուր ևն։ Կրկին ձևերի զուգորդութեան 
համար կարող ենք համեմատել հին –ուցանել և -ացուցանել։ 

Դիտ. 1.– «Ուտել» բայի անցողականը լինում է ուդէցնէլ և ոչ 
թէ «կերցնել»։ 

Դիտ. 2.– Եթէ բայի առաջին վանկում կայ ը ձայնաւորը՝ 
յաջորդ վանկերի ու ձայնաւորի ազդեցութեամբ դառնում է ու. ինչ. 
խմցնեմ <խումցունում։ Թէև ներգործականը լինում է խմէլ։ 

Դիտ. 3.– Անցողականի պէս են խոնարհւում նաև ցուցունէլ, 
հարցունէլ բայերը։ 

Դիտ. 4.– Թողուլ բայը ստանալով –ցնել վերջաւորութիւնը 
անցողականի ձև է առած և խոնարհւում է վերի ձևով, սակայն 
հնութեան իբր մնացորդ կայ հրամ. թօղ, որի նոր ձևերն են թօղցո՛ւր 
կամ թօղո՛ւր։ Կատարեալ թօղուցի… ձևը կարող է համարուիլ թէ՛ 
իբրև Դ լծորդութեան մնացորդ և թէ իբրև անցողականի ձև՝ առանց 
ց-ի. ինչ. հաքուցի ևն։ 
 

382. Կրաւորական բայեր 
Կրաւորական բայերը կազմւում են ներգործական (երբեմն 

նաև չեզոք) բայերի անորոշի վերջաւորութիւնը դարձնելով -վէլ. 
այսպէս՝ 

 
Ա լծ. – լսէլ – լսվէլ. 

         խաձնէլ – խաձնըվէլ. 
    Բ լծ. – բըսնէլ – բըսնըվէլ. 
         հաքնէլ – հաքնըվէլ, հաքվէլ. 
    Գ լծ. – խաղալ – խաղացվէլ. 
         մօռնալ – մօռցվէլ. 
    Դ լծ. – առնուլ – առնվէլ: 
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Այս բոլոր բայերն էլ խոնարհւում են Բ լծորդութեան համե-

մատ, հետևեալ ձևով. 
  

Ստոր. ներկ.    Ստոր.անց.    կատար. 
   լսվիմ       լսվէ՛յի       լսվէցա 
   լսվիս        լսվէ՛յիր      լսվէցար 
   լսվի        լսվէր        լսվէցավ 
   լսվինք       լսվէ՛յինք     լսվէցանք 
   լսվիք        լսվէ՛յիք      լսվէցաք 
   լսվին        լսվէյին      լսվէցան 
  
Հրամ.– լսվէ՛, լսվէցէք։ 
Դերբ.– լսվաձ, լսվիլ, լսվօղ, լվսէլու, լսվէլիք։ 

Այս ձևով է կազմւում և խոնարհւում նաև անցողական բայե-
րի կրաւորականը. ինչ. գօղցնէլ – գօղցվէլ, հավնէցնէլ – հավնէցվէլ 
ևն։ 

Անկանոն բայերի կրաւորականը սովորաբար կանոնաւոր է. 
բայց մի քանիսը անկանոն են. ուստի կարևոր ենք համարում բո-
լորի կրաւորական ձևերը նշանակել այստեղ. 

1. անկանիլ>իյնէլ  
2. առնել>անէլ – արվէլ. 
3. առնուլ>*առնուլ – առնվէլ. 
4. ասել>ասէլ – ասվէլ. 
5. բանալ>բանալ – բացվէլ. 
6. բերել>բէրէլ – բէրվէլ. 
7. գալ>քալ – քացվէլ. 
8. դնել>դնէլ – դրվէլ. 
9. ելանել>էլլէլ – էլլըցվէլ. 
10. երթալ>էշթալ – էշթըցվէլ. 
11. զարկանել>զարնէլ – զարնըվէլ. 
12. լալ>լալ – լացվէլ. 
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13. լինել>ըլալ – ըլըվէլ. 
14. լնուլ>ուլել – լցվէլ. 
15. լուանալ>լվանալ – լվացվէլ. 
16. կորչիլ>գօրցըվէլ. 
17. նստիլ>նստէլ – նստըվէլ. 
18. ուտել>ուդէլ – ուդվէլ. 
19. տալ>դալ – դրվէլ. 
20. տանիլ>դանէլ – դարվէլ: 

 
383. Կրաւորական բայերը գործ են ածւում ո՛չ միայն իբրև Ա. 

կրաւորական, այլ և՝ 
Բ. Կարողական. ինչ. գը լսվի «կարող է լսուիլ, կարելի է լսել», 

գէշթըցվի «կարելի է երթալ» ևն. 
 Գ. Փոխադարձ. ինչ. ձէձգվիլ «իրար ծեծել», մէ մէզգի հէդ գը 

ձէձգըվին «իրար հետ կծեծկուին»։ 
 Դ. Անդրադարձ կամ կրաւորակերպ չեզոք. ինչ. գը լվացվիմ, 

քը սանդռըվի, քը հաքվի ևն։ 
 Ե. Չեզոք. ինչ. մաշվիլ «հիւծիլ». ինչո՞ւ գը մաշվիս։ 
Գլխաւորապէս կարողական նշանակութեան պատճառաւ է 

որ բարբառիս մէջ ո՛չ միայն ներգործականները, այլ առհասարակ 
ամէն բայ կարող է կրաւորական ձև ստանալ. մինչև անգամ գալ 
բայից քացվէլ և նման ձևեր։ 

384. Բացասական բայեր. 
Բայերի բացասականը կազմելու համար սովորաբար դրա-

կանի սկիզբը աւելացւում է չ կամ չի բացասական մասնիկը. այս-
պէս են ստորադասական ներկան և անցեալը, կատարեալը և դեր-
բայները. օր. չլսիմ, չլսէ՛յի, չլսէցի, չլսող, չլսաձ կամ չի լսիմ, չի 
լսէ՛յի, չի լսէցի, չի լսօղ, չի լսաձ ևն։ 

385. Սահմանական ներկայի բացասականը հինգ ձև ունի. ա-
ռաջին ձևը կազմելու համար գը (գու ևն) մասնիկը ջնջւում է և նրա 
տեղ դրւում չիմ, չիս, չի, չինք, չիք, չին էականը. իսկ բուն բայը 
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դրւում է բացասական բայաձև, որ կազմւում է ստոր. ներկայի Ա 
դէմքի մ վերջաձայնը վերածելով լ. ինչ. չիմ լսիլ, չիս չսիլ, չի լսիլ ևն։ 

Երկրորդ ձևը կազմելու համար գը, գու մասնիկը ջնջւում է և 
մնացեալի վրայ դրւում է չի մասնիկը, որ ձայնաւորի մօտ դառնում 
է չ. սրանով սահմ. ներկայի բացասականը ձևապէս նոյնանում է 
ստոր. ներկայի բացասականի հետ, բայց շփոթութեան առաջն առ-
նելու համար սահմանականում բացասական մասնիկի վրայ դըր-
ւում է մի զօրաւոր շեշտ, որից զուրկ է ստոր. ներկայի բացասա-
կանը. օր. 

Սահմ. ներկ.– չի՛ լսիմ «չեմ լսում», չէ՛րթամ «չեմ գնում»։ 
 Ստոր. ներկ.– չլսի՛մ, չի լսի՛մ «չլսեմ», չէրթամ «չգնամ»։ 
Ըստ այսմ եզ. Գ դէմքը պիտի լինէր չի՛ լսէ. բայց այս ձևը բնաւ 

գործածական չէ և կայ միայն առաջին ձևով. ինչ. չի լսիլ, չի բաքնիլ, 
չի հաքնիլ ևն։ Բացառութիւն է կազմում միայն ուզել բայը, որից 
երկրորդ ձևով ունինք չուզէ. օր. հաց չուզէ, ջուր չուզէ, էրէսս դէսնէլ 
չուզէ։ 

Երրորդ ձևը նոյն է առաջին ձևի հետ, միայն այստեղ ջնջուած 
է բայի վերջաձայն լ. ինչ. չիմ լսի, չիս լսի, չի լսի, չինք լսի, չիք լսի, 
չին լսի ևն։ 

Չորրորդ ձևը նոյն է երկրորդի հետ. միայն այստեղ էականը 
փոխանակ լինելու չի՝ դրւում է հաւասարապէս չին բոլոր դէմքերի 
համար, բացի եզ. Գ դէմքից, որ մնում է առաջին ձևով. ինչ. չին 
լսիմ, չին լսիս, չի լսիլ, չին լսինք, չին լսիք, չին լսին։ 

Հինգերորդ ձևը առաջին և երկրորդ ձևերի խառնուրդն է, այս-
ինքն թէ՛ էական բայն է խոնարհւում և թէ բուն բայը՝ իրենց բոլոր 
դէմքերով. ինչ. չիմ լսիմ, չիս լսիս, չի լսիլ, չինք լսինք, չիք լսիք, չին 
լսին։ 

Ներկայի սոյն հինգ ձևերը անխտիր ընդհանուր չեն ամբողջ 
բարբառին առհասարակ. այլ իւրաքանչիւրը յատուկ է այս կամ այն 
գիւղին կամ շրջանին. այսպէս քաղաքում որոշ ընտանիքներ 
գործածում են առաջին ձևը, ուրիշներ երկրորդ ձևը։ Չալթր-Թոփտի 
շրջանում գործածւում են առաջին և երրորդ ձևերը։ Մեծ և Փոքր-
Սալա գիւղերը գործածում են չորրորդ ձևը։ Իսկ վերջին հինգերորդ 
ձևը՝ որ շատ քիչ գործածական է, պատահում է քաղաքում։ 
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386. Սահմանական անկատարի բացասականը կազմելու 
համար ունինք 4 ձև. բոլորի մէջ էլ սահմանականի գը, գու մասնիկը 
ջնջւում է և նրա տեղ դրւում չէր, չի (ձայնաւորի մօտ չ), չին էական-
ները՝ անխտիր բոլոր դէմքերի համար. իսկ բուն բայը մնում է ան-
փոփոխ. չորրորդ ձևի մէջ միայն գործածւում է բացասական բայա-
ձև. ինչ. չէր լսէր, չէր լսէիր, չէր խաղար, չէր հաքնէյինք, չի լսէի, չին 
լսէի, չէր խաղայի, չի խաղայի, չին խաղայի, չօքտէր, չէր ասիլ ևն։ 

Ներկայի նման անկատարի բացասական ձևերն էլ ընդ-
հանուր չէն ամբողջ բարբառին. այլ իւրաքանչիւրը ունի իր յատուկ 
շրջանը։ Այսպէս քաղաքում գործածւում է չէր լսէր կամ չի լսէի ձևը. 
Չալթր-Թոփտի շրջանը գործածում է չէր լսէի ձևը. Մեծ և Փոքր-
Սալա գիւղերը գործածում են չին լսէի. իսկ վերջին  (չորրորդ) ձևը 
գտնում ենք միայն մի քանի անգամ գործածուած Պատկանեանի 
գործերում. չէր ասիլ Հանգ. գր. և պատմ. Ա. 340, չէր էրէվնալ Հանգ. 
գր. Բ. 39, չէի գուդնուլ ևն։ 

Նկատելի է որ անկատարի եզ. Գ դէմքը շատ անգամ նոյնա-
նում է ուրիշ բարբառների ներկայի հետ. այսպէս չի բաքնէր, չի 
դար, չօքդէր նշանակում են «չէր համբուրում, չէր տալիս, չէր 
բաւում», մինչդեռ նոյն ձևերը Պօլսի բարբառում նշանակում են «չի 
համբուրում, չի տալիս, չի բաւականանում»։ 

387. Ապառնիի ներկան և անցեալը բացասական չունին և 
նրանց տեղ գործածւում են պարտաւորական ներկայի և անցեալի 
բացասական ձևերը. ինչ. բիդ էշթամ - էշթալու չիմ - բիդ էշթայի - 
էշթալու չէյի։ Տեղափոխուած չեմ երթալու, չէի երթալու ձևերը  գոր-
ծածական չեն։ Պարտաւորական ներկայի և անցեալի դրական ձևը 
բարբառում ջնջուած լինելով՝ ապառնի բացասականի այս գործա-
ծութիւնը թիւրիմացութեան տեղիք չի տալիս։ Միայն բացասական 
անցեալի ձևն է՝ որ թէ՛ ապառնիի և թէ պարտաւորականի իմաս-
տով գործածւում է. այսպէս՝ էշթալու չէյիր նշանակում է թէ՛ «չպի-
տի երթայիր» և թէ «չպէտք է երթայիր»։ 

Պատկանեանի գործերի մէջ պատահում ենք բացասական 
ապառնիի ձևեր. ինչ. չի բիդի լան Բ. 301, բիդի չի վախնա Բ. 437, 
բիդի չի լաս Բ. 437, բիդի չասիմ Բ. 440, բիդի չի անիս Բ. 444, չի բիդի 
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լա Գ. 190. այս բոլորը հին բարբառին յատուկ ձևեր են, որոնք այժմ 
էլ երբեմն գործածւում են։ 

388. Բաղադրեալ ձևերի մէջ բացասականի մասնիկը սովո-
րաբար դրւում է էական բայի և ո՛չ թէ դերբայի վրայ։ Յարակա-
տարի և գերակատարի բացասական կազմելու համար առնւում է 
երկրորդ -ած ձևը և ո՛չ բնաւ -իլ ձևը. ինչ. բէրաձ չիմ, բէրաձ չէի. 
(որովհետև չիմ բէրիլ, չէր բէրիլ ձևերը դառնում են սահմ. ներկայ և 
անկատար): Իրար հակադրութեամբ ասւում է օր. ի՛նչ էղիլ է, ի՛նչ 
էղաձ չէ, ի՛նչ ասիլ է, ի՛նչ ասաձ չէ (տրականը -իլ դերբայով, բացա-
սականը -ած դերբայով)։ Յարակատարի և գերակատարի ձևերը 
կարող են շրջմամբ էլ կազմուիլ. ինչ. չէ բէրաձ, չէի բէրաձ։ 

Քիչ անգամ պատահում է որ բացասական մասնիկը դրուի 
դերբայի վրայ. ինչ. չէգաձ էր «եկած չէր», չտեսաձ ըլայի նը «եթէ 
տեսած չլինէի», քէշքէմ չբէրաձ էյի «երանի՜ բերած չլինէի»։ 

Ապառնի յարակատարի և ապառնի գերակատարի բացասա-
կանը գործածական չէ, ինչպէս ապառնիի ներկան և անցեալը. 
սրանց տեղ գործածւում է պարտաւորական ներկայի և անցեալի 
բացասականը։ Չեն ասում օր. բերած չպիտի ըլամ, բերած չպիտի 
ըլայի, այլ բէրաձ ըլալու չիմ, բէրաձ ըլալու չէ՛յի։ 

389. Արգելականը կազմւում է մի՛ մասնիկով, իսկ բայը դըր-
ւում է եզակի Բ դէմքում բացասական բայաձևով, յոգնակի Բ դէմ-
քում ստոր. ներկայ յգ. Բ դէմքով. ինչ. մի՛ լսիլ, մի՛ լսիք ևն։ Կայ նաև 
վերջաձայն լ-ի յապաւումով մի՛ լսի ևն ձևը։ Մի՛ մասնիկի ի ձայնա-
ւորը կարող է երբեմն կրճատուիլ, ձայնաւորի մօտ բոլորովին ջըն-
ջուիլ, բաղաձայնի մօտ վերածուիլ ը. ինչ. մէ՛շթա, մէ՛շթալ «մի՛ 
երթար», մէ՛շթաք «մի՛ երթաք», մը՛ լսի «մի՛ լսեր», մը՛ լսիք «մի՛ 
լսէք»։ 

390. Ահաւասիկ չորս լծորդութեանց բայերի բացասական 
ձևերի տախտակը. 

Չենք դնում մնացեալ բարդ ձևերի, թէականի, պատմականի, 
ինչպէս նաև կրաւորական, անցողական, անկանոն և պակասաւոր 
բայերի բացասականը, որովհետև այդ բոլորը կազմւում են միևնոյն 
ձևով, առանց որևէ մասնաւոր կանոնի. ինչ. բէրէլու չըլաս նը էղիլ 
է, չլսվաձ, չհանվէցուցի ևն։ 
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Բարբառիս մէջ սովորական ձև է բայերի դրականի ու բացա-
սականի կրկնութիւնը՝ անմիջական մի գործողութիւն ցոյց տալու 
համար. ինչ. գէրաձ չի գէրաձ «անմիջապէս որ կերաւ», զարգաձ չի 
զարգաձ «հէնց որ զարկաւ»։ Այս ձևը միայն դերբային է յատուկ և ոչ 
դիմաւորներին։ 

391. Հարցական շինելու համար բաւական է ձայնի աստիճա-
նի բարձրացնել. բայց կարելի է նաև դնել թրք. mi հարցական մաս-
նիկը, որ հին լեզուի մէջ աւելի սովորական էր և այժմ քիչ է գոր-
ծածւում. ինչ. գինիմարթ չէ՞ մի «կնիկ չէ՞» (Պատկ. Բ. 285), բէլլի՞ մի 
չէ «յայտնի չէ՞ միթէ» (Պատկ. Բ. 287)։ Փոխանակ մի ձևի՝ հին 
մարդկանց մօտ քիչ անգամ գործածւում էր մը ձևը. ինչ. իմացա՞ր 
մը, գա՞ր մը չքա՞ր մը «կա՞ր թէ չկար»։  

392. Ժամանակների գործածութիւնը և նշանակութիւնը 
Սահմանական ներկան գործածւում է Կը ճիւղի բարբառների 

սովորական ոճով թէ՛ իբրև բուն ներկայ, շարունակական ներկայ և 
ապառնի։ 

Սահմանական անկատարը նոյնպէս ունի բուն անկատարի և 
շարունակականի նշանակութիւնը։ 

Ստորադասական ներկան և անցեալը ոչ միայն բուն ստորա-
դասականի նշանակութիւնն ունին, այլ և գործածւում են իբր 
ըղձական և իբր հրամայական։ 

Ստորադասական անցեալի բացասական ձևը ունի մի տարօ-
րինակ գործածութիւն. այն է հեգնական ձևով ներկայի կամ 
ապառնիի նշանակութիւն. հմմտ. մէքամ գօվի համար 500 մանէթ 
չիդայի՜ «մեկ կովի համար 500 ռուբլի չե՜մ տայ» -Աջըռմանք 
խազախ բանվօր դունս նէս չմդցընէի՜ բարէմ «ես կեղտոտ ռուս 
աղախին ներս տունս չե՜մ մտցնի»: 
 



176 
 

 
Ս ա հ մ ա ն ա կ ա ն  ներկայ 

Առաջին ձև 
Չիմ լսիլ 
չիս լսիլ 
չի լսիլ 
չինք լսիլ 
չիք լսիլ 
չին լսիլ 

Չիմ բաքնիլ 
չիս բաքնիլ 
չի բաքնիլ 
չինք բաքնիլ 
չիք բաքնիլ 
չին բաքնիլ 

Չիմ հարփիլ 
չիս հարփիլ 
չի հարփիլ  
չինք հարփիլ 
չիք հարփիլ 
չին հարփիլ 

Չիմ հաքնիլ 
չիս հաքնիլ 
չի հաքնիլ 
չինք հաքնիլ 
չիք հաքնիլ 
չին հաքնիլ 

Չիմ խաղալ 
չիս խաղալ 
չի խաղալ 
չինք խաղալ 
չիք խաղալ 
չին խաղալ 

Չիմ մօռնալ 
չիս մօռնալ 
չի մօռնալ 
չինք մօռնալ 
չիք մօռնալ 
չին մօռնալ 

Չիմ մուդնուլ 
չիս մուդնուլ 
չի մուդնուլ 
չինք 
մուդնուլ 
չիք մուդնուլ 

  
Երկրորդ ձև 
Չի՛լսիմ 
չի՛ լսիս 
չի՛ լսիլ 
չի՛ լսինք 
չի՛ լսիք 
չի՛ լսին 

Չի՛ բաքնիմ 
չի՛ բաքնիս 
չի՛ բաքնիլ 
չի՛ բաքնինք 
չի՛ բաքնիք 
չի՛ բաքնին 

Չի՛ հարփիմ 
չի՛ հարփիս 
չի՛ հարփիլ 
չի՛հարփինք 
չի՛հարփիք 
չի՛ հարփին 

Չի՛ հաքնիմ 
չի՛ հաքնիս 
չի՛ հաքնիլ 
չի՛ հաքնինք 
չի՛ հաքնիք 
չի՛ հաքնին 

Չի՛ խաղամ 
չի՛ խաղաս 
չի՛ խաղալ 
չի՛ խաղանք 
չի՛ խաղաք 
չի՛ խաղան 

Չի՛ մօռնամ 
չի՛ մօռնաս 
չի՛ մօռնալ 
չի՛ մօռնանք 
չի՛ մօռնաք 
չի՛ մօռնան 

Չի՛ մուդնում 
չի՛ մուդնուս 
չի՛ մուդնուլ 
չի՛ մուդնունք 
չի՛ մուդնուք 
չի՛ մուդնուն 
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Երրորդ ձև 
Չիմ լսի 
չիս լսի 
չի լսի 
չինք լսի 
չիք լսի 
չին լսի 

Չիմ բաքնի 
չիս բաքնի 
չի բաքնի 
չինք բաքնի 
չիք բաքնի 
չին բաքնի 

Չիմ հարփի 
չիք հարփի 
չի հարփի 
չինք հարփի 
չիք հարփի 
չին հարփի 

Չիմ հաքնի 
չիս հաքնի 
չի հաքնի 
չինք հաքնի 
չիք հաքնի 
չին հաքնի  

Չիմ խաղա 
չիս խաղա 
չի խաղա 
չինք խաղա 
չիք խաղա 
չին խաղա 

Չիմ մօռնա 
չիս մօռնա 
չի մօռնա 
չինք մօռնա 
չիք մօռնա 
չին մօռնա 

Չիմ մուդնու 
չիս մուդնու 
չի մուդնու 
չինք մուդնու 
չիք մուդնու 
չին մուդնու 

 
Չորրորդ ձև 
Չին լսիմ 
չին լսիս 
չի լսիլ 
չին լսինք 
չին լսիք 
չին լսին 

Չին բաքնիմ 
չին բաքնիս 
չի բաքնիլ 
չին բաքնինք 
չին բաքնիք 
չին բաքնին 

Չին հարփիմ 
չին հարփիս 
չի հարփիլ 
չին հարփինք 
չին հարփիք 
չին հարփին 

Չին հաքնիմ 
չին հաքնիս 
չի հաքնիլ 
չին հաքնինք 
չին հաքնիք  
չին հաքնին 

Չին խաղամ 
չին խաղաս 
չի խաղալ 
չին խաղանք 
չին խաղաք 
չին խաղան 

Չին մօռնամ 
չին մօռնաս 
չի մօռնալ 
չին մօռնաք 
չին մօռնանք 
չին մօռնան 

Չին մուդնում 
չին մուդնուս 
չի մուդնուլ 
չին մուդնունք 
չին մուդնուք 
չին մուդնուն 

 
Հինգերորդ ձև 
Չիմ լսիմ 
չիս լսիս 
չի լսիլ 
չինք լսինք 
չիք լսիք 
չին լսին 

Չիմ բաքնիմ 
չիս բաքնիս 
չի բաքնիլ 
չինք բաքնինք 
չիք բաքնիք 
չին բաքնին 

Չիմ հարփիմ 
չիս հարփիս 
չի հարփիլ 
չինք հարփինք 
չիք հարփիք 
չին հարփին 

Չիմ հաքնիմ 
չիս հաքնիս 
չի հաքնիլ 
չինք հաքնինք 
չիք հաքնիք 
չին հաքնին 

Չիմ խաղամ 
չիս խաղաս 
չի խաղալ 
չինք խաղանք 
չիք խաղաք 
չին խաղան 

Չիմ մօռնամ 
չիս մօռնաս 
չի մօռնալ 
չինք մօռնանք 
չիք մօռնաք 
չին մօռնան 

չիմ մուդնում 
չիս մուդնուս 
չի մուդնուլ 
չինք մուդնունք 
չիք մուդնուք 
չին մուդնուն 
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Անցեալ անկատար 
Առաջին ձև 
Չէր լսէ՛յի 
չէր լսէ՛յիր 
չէր լսէր 
չէր լսէ՛յինք 
չէր լսէ՛յիք 
չէր լսէ՛յին 

Չէր բաքնէ՛յի 
չէր բաքնէ՛յիր 
չէր բաքնէր 
չէր բաքնէ՛յինք 
չէր բաքնէ՛յիք 
չէր բաքնէ՛յին 

Չէր հարփէ՛յի 
չէր հարփէ՛յիր 
չէր հարփէր 
չէրհարփէ՛յինք 
չէր հարփէ՛յիք 
չէր հարփէ՛յին 

Չէր հաքնէ՛յի 
չէր հաքնէ՛յիր 
չէր հաքնէր 
չէր հաքնէ՛յինք 
չէր հաքնէ՛յիք 
չէր հաքնէ՛յին 

Չէր խաղա՛յի 
չէր խաղա՛յիր 
չէր խաղար 
չէր խաղա՛յինք 
չէր խաղա՛յիք 
չէր խաղա՛յին 

Չէր մօռնա՛յի 
չէր մօռնա՛յիր 
չէր մօռնար 
չէր մօռնա՛յինք 
չէր մօռնա՛յիք 
չէր մօռնա՛յին 

Չէր մուդնու՛յի 
չէր մուդնու՛յիր 
չէր մուդնուր 
չէր մուդնու՛յինք 
չէր մուդնու՛յիք 
չէր մուդնու՛յին 

 
Երկրորդ ձև 

Չի՛ լսէյի 
չի՛ լսէյիր 
չի՛ լսէր 
չի՛ լսէյինք 
չի՛ լսէյիք 
չի՛ լսէյին 

Չի՛ բաքնէ՛յի 
չի՛ բաքնէ՛յիր 
չի՛ բաքնէր 
չի՛ բաքնէ՛յինք 
չի՛ բաքնէ՛յիք 
չի՛ բաքնէ՛յին 

Չի՛ հարփէ՛յի 
Չի՛ հարփէ՛յիր 
չի՛ հարփէր 
չի՛ հարփէ՛յինք 
չի՛ հարփէ՛յիք 
չի՛ հարփէ՛յին 

Չի՛ հաքնէ՛յի 
չի՛ հանքէ՛յիր 
չի՛ հաքնէր 
չի՛ հաքնէ՛յինք 
չի՛ հաքնէ՛յիք 
չի՛ հաքնէ՛յին 

Չի՛ խաղա՛յի 
չի՛ խաղա՛յիր 
չի՛ խաղար 
չի՛ խաղա՛յինք 
չի՛ խաղա՛յիք 
չի՛ խաղա՛յին 

Չի՛  մօռնա՛յի 
չի՛ մօռնա՛յիր 
չի՛ մօռնար 
չի՛ մօռնա՛յինք 
չի՛ մօռնա՛յիք 
չի՛ մօռնա՛յին 

Չի՛մուդնու՛յի 
չի՛ մուդնու՛յիր 
չի՛ մուդնուր 
չի՛ մուդնու՛յինք 
չի՛ մուդնու՛յիք 
չի՛ մուդնու՛յին 

 
Երրորդ ձև 
Չին լսէ՛յի 
չին լսէ՛յիր 
չին լսէր 
չին լսէ՛յինք 
չին լսէ՛յիք 
չին լսէ՛յին 

Չին բաքնէ՛յի 
չին բաքնէ՛յիր 
չին բաքնէր 
չին բաքնէ՛յինք 
չին բաքնէ՛յիք 
չին բաքնէ՛յին 

Չին հարփէ՛յի 
չին հարփէ՛յիր 
չին հարփէր 
չին հարփէ՛յինք 
չին հարփէ՛յիք 
չին հարփէ՛յին 

Չին հաքնէ՛յի 
չին հաքնէ՛յիր 
չին հաքնէր 
չին հաքնէ՛յինք 
չին հաքնէ՛յիք 
չին հաքնէ՛յին 

Չին խաղա՛յի 
չին խաղա՛յիր 
չին խաղար 
չին խաղա՛յինք 
չին խաղա՛յիք 
չին խաղա՛յին 

Չին մօռնա՛յի 
չին մօռնա՛յիր 
չին մօռնար 
չին մօռնա՛յինք 
չին մօռնա՛յիք 
չին մօռնա՛յին 

Չին մուդնու՛յի 
չին մուդնու՛յիր 
չին մուդնուր 
չին մուդնու՛յինք 
չին մուդնու՛յիք 
չին մուդնու՛յին 
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Չորրորդ ձև 
Չէի լսիլ 
չէիր լսիլ 
չէր լսիլ 
չէինք լսիլ 
չէիք լսիլ 
չէին լսիլ 

Չէի բաքնիլ 
չէիր բաքնիլ 
չէր բաքնիլ 
չէյինք բաքնիլ 
չէյիք բաքնիլ 
չէյին բաքնիլ 

Չէ՛յի հարփիլ 
չէ՛յիր հարփիլ 
չէր հարփիլ 
չէ՛յինք հարփիլ 
չէ՛յիք հարփիլ 
չէ՛յին հարփիլ 

Չէ՛յի հաքնիլ 
չէ՛յիր հաքնիլ 
չէ՛ր հաքնիլ 
չէ՛յինք հաքնիլ 
չէ՛յիք հաքնիլ 
չէ՛յին հաքնիլ 

Չէ՛յի խաղալ 
չէ՛յիր խաղալ 
չէր խաղալ 
չէ՛յինք խաղալ 
չէ՛յիք խաղալ 
չէ՛յին խաղալ 

Չէ՛յի մօռնալ 
չէ՛յիր մօռնալ 
չէր մօռնալ 
չէ՛յինք մօռնալ 
չէ՛յիք մօռնալ 
չէ՛յին մօռնալ 

Չէ՛յի մուդնուլ 
չէ՛յիր մուդնուլ 
չէր մուտդուլ 
չէ՛յինք մուդնուլ 
չէ՛յիք մուդնուլ 
չէ՛յին մուդնուլ 

 
Ա ն ց ե ա լ  կ ա տ ա ր ե ա լ 

Չլսէցի 
չլսէցիր 
չլսից 
չլսէցինք 
չլսէցիք 
չլսէցին 

Չբաքի 
չբաքիր 
չբաքից 
չբաքինք 
չբաքիք 
չբաքին 

Չհարփէցա 
չհարփէցար 
չհափէցավ 
չհարփէցանք 
չհափէցաք 
չհարփէցան 

Չհաքա 
չհաքար 
չհաքավ 
չհաքանք 
չհաքաք 
չհաքան 

Չխաղացի 
չխաղացիր 
չխաղաց 
չխաղացինք 
չխաղացիք 
չխաղացին 

չմօռցա 
չմօռցար 
չմօռցավ 
չմօռցանք 
չմօռցաք 
չմօռցան 

Չմդա 
չմդար 
չմդավ 
չմդանք 
չմդաք 
չմդան 

Ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն  ն ե ր կ ա յ 

Չլսիմ 
չլսիս 
չլսէ 
չլսինք 

Չբաքնիմ 
չբաքնիս 
չբաքնէ 
չբաքնինք 

Չհարփիմ 
չհարփիս 
չհարփի 
չհարփինք 

Չհաքնիմ 
չհաքնիս 
չհաքնի 
չհաքնինք 

Չխաղամ 
չխաղաս 
չխաղա 
չխաղանք 

Չմօռնամ 
չմօռնաս 
չմօռնա 
չմօռնանք 

Չմուդնում 
չմուդնուս 
չմուդնու 
չմուդնունք 
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չլսիք 
չլսին 

չբաքնիք 
չբաքնին 

չհարփիք 
չհարփին 

չհաքնիք 
չհաքնին 

չխաղաք 
չխաղան 
 

չմօռնաք 
չմօռնան 

չմուդնուք 
չմուդնում 

Ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն  ա ն ց ե ա լ 
Չլսէ՛յի 
չլսէ՛յիր 
չլսէր 
չլսէ՛յինք 
չլսէ՛յիք 
չլսէ՛յին 

Չբաքնէ՛յի 
չբաքնէ՛յիր 
չբաքնէր 
չբաքնէ՛յինք 
չբաքնէ՛յիք 
չբաքնէ՛յին 

Չհարփէ՛յի 
չհարփէ՛յիր 
չհարփէր 
չհարփէ՛յինք 
չհարփէ՛յիք 
չհարփէ՛յին 

Չհաքնէ՛յի 
չհաքնէ՛յիր 
չհաքնէր 
չհաքնէ՛յինք 
չհաքնէ՛յիք 
չհաքնէ՛յին 

Չխաղա՛յի 
չխաղա՛յիր 
չխաղար 
չխաղա՛յինք 
չխաղա՛յիք 
չխաղա՛յին 

Չմօռնա՛յի 
չմօռնա՛յիր 
չմօռնար 
չմօռնա՛յինք 
չմօռնա՛յիք 
չմօռնա՛յին 

Չմուդնու՛յի 
չմուդնու՛յիր 
չմուդնուր 
չմուդնու՛յինք 
չմուդնու՛յիք 
չմուդնու՛յին 

 
Ա պ ա ռ ն ի 

Լսէլու չիմ 
լսելու չիս 
լսելու չէ 
լսելու չինք 
լսելու չիք 
լսելու չին 

Բաքնէլու չիմ 
    ,,           չիս 
    ,,            չէ 
    ,,           չինք 
    ,,          չիք 
    ,,           չին 

Հարփէլու չիմ 
      ,,          չիս 
      ,,          չէ 
      ,,         չինք 
      ,,         չիք 
      ,,         չին 

Հաքնէլու չիմ 
      ,,        չիս 
      ,,        չէ 
     ,,        չինք 
     ,,         չիք 
     ,,         չին 

խաղալու չիմ 
     ,,          չիս 
     ,,          չէ 
     ,,          չինք 
     ,,          չիք 
     ,,          չին 

մօռնալու չիմ 
      ,,         չիս 
      ,,         չէ 
      ,,         չինք 
      ,,         չիք 
      ,,         չին 

մդնէլու չիմ 
     ,,        չիս 
     ,,        չէ 
     ,,        չինք 
     ,,        չիք 
     ,,        չին 

         
 
 
 



181 
 

Ա ն ց ե ա լ  ա պ ա ռ ն ի 
Լսէլու չէ՛յի 
լսէլու չէ՛յիր 
լսէլու  չէր 
լսէլու  չէ՛յինք 
լսէլու  չէ՛յիք 
լսէլու  չէ՛յին 

Բաքնէլու  չէ՛յի 
       ,,       չէ՛յիր 
       ,,       չէր 
       ,,    չէ՛յինք 
       ,,      չէ՛յիք 
       ,,      չէ՛յին 

Հարփէլու  չէ՛յի 
      ,,        չէ՛յիր 
      ,,            չէր 
      ,,      չէ՛յինք 
      ,,        չէ՛յիք 
      ,,        չէ՛յին 

Հաքնէլու  չէ՛յի 
     ,,          չէ՛յիր 
     ,,          չէր 
     ,,          չէ՛յինք 
     ,,          չէ՛յիք 
     ,,          չէ 

խաղալու չէ՛յի 
      ,,        չէ՛յիր 
     ,,        չէր 
     ,,        չէ՛յինք 
     ,,        չէ՛յիք 
     ,,        չէ՛յին 

մօռնալու  չէ՛յի 
    ,,           չէ՛յիր 
    ,,               չէր 
    ,,         չէ՛յինք 
   ,,             չէ՛յիք 
   ,,             չէ՛յին 

մդնելու  չէ՛յի 
     ,,       չէ՛յիր 
     ,,           չէր 
     ,,       չէ՛յինք 
     ,,         չէ՛յիք 
     ,,         չէ՛յին 

       

Հ ր ա մ ա յ ա կ  ա ն     ա ռ ա ջ ի ն 
մի՛ լսի(լ) 
մի՛ լսիք 

մի՛ բաքնի(լ) 
մի՛ բաքնիք 

մի՛ հարփի(լ) 
մի՛ հարփիք 

մի՛ հաքնի(լ) 
մի՛ հաքնիք 

մի՛ խաղա(լ) 
մի՛ խաղաք 

մի՛ մօռնա(լ) 
մի՛ մօռնաք 

մի՛ մուդնուլ 
մի՛ մուդնուք 

 
Հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն   ե ր կ ր ո ր դ 

թօ չլսէ 
թօ չլսին 

թօ չբաքնէ 
թօ չբաքնին 

թօ չհարփի 
թօ չհարփին 

թօ չհաքնի 
թօչհաքնին 

թօ չխաղա 
թօ չխաղան 

թօ չմօռնա 
թօ չմօռնան 

թօ չմուդնու 
թօ չմուդնուն 

Հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն   ա ն ց ե ա լ 
թօ  չլսէ՛իր 
թօ չլսէր 
թօ չլսէ՛իք 
թօ չլսէ՛ին 

թօ  չբաքնէ՛յիր 
թօչբաքնէր 
թօչբաքնէ՛յիք 
թօ չբաքնէ՛յին 

թօ չհարփէ՛յիր 
թօ չհարփէր 
թօ չհարփէ՛իք 
թօ չհարփէ՛ին 

թօ չհաքնէ՛յիր 
թօ չհաքնէր 
թօ չհաքնէիք 
թօ չհաքնէին 

թօ չխաղա՛յիր 
թօ չխաղար 
թօ չխաղա՛յիք 
թօ  չխաղա՛յին 

թօ չմօռնա՛յիր 
թօ չմօռնար 
թօ չմօռնա՛յիք 
թօ չմօռնա՛յին 

թօ չմուդնու՛յիր 
թօ չմուդնուր 
թօ չմուդնու՛յիք 
թօ չմուդնու 
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Յ ա ր ա կ ա տ ա ր 
Բերաձ չիմ 
,,           չիս 
,,           չէ 
,,          չինք 
,,          չիք 
,,          չին 

Բաքաձ չիմ 
,,            չիս 
,,            չէ 
,,           չինք 
,,           չիք 
,,          չին 

Հարփաձ չիմ 
,,            չիս 
,,            չէ 
,,            չինք 
,,            չիք 
,,           չին 

Հաքաձ չիմ 
,,          չիս 
,,          չէ 
,,         չինք 
,,         չիք 
,,         չին 

խաղացաձ չիմ 
,,               չիս 
,,               չէ 
,,               չինք 
,,               չիք 
,,               չին 

մօռցաձ չիմ 
,,             չիս 
,,             չէ 
,,             չինք 
,,             չիք 
,,             չին 

մդաձ չիմ 
,,         չիս 
,,         չէ 
,,         չինք 
,,         չիք 
,,          չին 

 
Գ ե ր ա կ ա տ ա ր 

Բերաձ  չէ՛յի 
,,           չէ՛յիր 
,,             չէր 
,,           է՛յինք 
,,           չէ՛յիք 
,,           չէ՛յին 

Բաքաձ    չէ՛յի 
,,              չէ՛յիր 
,,              չէր 
,,            չէ՛ինք 
,,             չէ՛իք 
,,             չէ՛ին 

Հարփաձ  չէ՛յի 
,,             չէ՛յիր 
,,             չէր 
,,           չէ՛ինք 
,,             չէ՛իք 
,,             չէ՛ին 

Հաքաձ     չէ՛յի 
,,              չէ՛յիր 
,,              չէր 
,,             է՛յինք 
,,             չէ՛յիք 
,,             չէ՛յին 

խաղացաձ չէ՛յի 
,,                 չէ՛յիր 
,,                 չէր 
,,                է՛յինք 
,,                չէ՛յիք 
,,                չէ՛յին 

մօռցաձ  չէ՛յի 
,,             չէ՛յիր 
,,              չէր 
,,            չէ՛յինք 
,,             չէ՛յիք 
,,             չէ՛յին 

մդաձ   չէ՛յի 
,,           չէ՛յիր 
,,            չէր 
,,          չէ՛յինք 
,,          չէ՛յիք 
,,          չէ՛յին 

 
Դ ե ր բ ա յ ն ե ր 

Չլսօղ 
չլսաձ 
չլսէլ 
չլսէլիք 
չլսէլու 

Չբաքնօղ 
չբաքաձ 
չբաքնէլ 
չբաքնէլիք 
չբաքնէլու 

Չհարփօղ 
չհարփաձ 
չհարփէլ 
չհարփէլիք 
չհարփէլու 

Չհաքնօղ 
չհաքաձ 
չհաքնէլ 
չհաքնէլիք 
չհաքնէլու 

Չխաղացօղ 
չխաղացաձ 
չխաղալ 
չխաղալիք 
չխաղալու 

Չմօռցօղ 
չմօռցաձ 
չմօռնալ 
չմօռնալիք 
չմօռնալու 

Չմդնօղ 
չմդաձ 
չմուդնուլ 
չմդնելիք 
չմդնելու  
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Թէական ձևերը ցույց են տալիս թէութիւն կամ պայման. ինչ. 
էշթամ նը  «եթէ երթամ, երբոր երթամ». մինչէվ  թաթոի  նը «մինչև 
որ դադարի». ինչ բէթք է նը դո՛ւր  «ինչ որ պետք է տո՛ւր»։ 

Թէական եղանակի բազմաթիւ ձևերի մէջ ամէնից աւելի գոր-
ծածական են բուն թէական ներկայի եզակի և յոգնակի երկրորդ 
դէմքերը, որոնք բացի թէականից ունին նաև մի տեսակ խնդրա-
կան, աղաչական հրամայականի նշանակութիւն. ինչ. դաս նը  «եթէ 
տաս, երբոր տաս», բայց նաև «խնդրեմ, տո՛ւր». օր. իդա մուգրադը 
դաս նը. «խնդրեմ, այդ մկրատը տո՛ւր»։ Գործածւում է նաև իբրև 
հաստատական, կամ իր հաւանութիւնը ցոյց տալու համար. ինչ. 
Ա՛խպար, մաշթը բան գասէ նը՜. Գէշ սօյէն բիդ վախէնա՜ նը... 
Հինութ ադէթնէրը աղէգ ին նը՜... (Եղբա՛յր, մարդը բան է ասում. 
Սաստիկ պիտի վախենայ. Հին սովորութիւնները լաւ են)։ 

Շատ անգամ այս նը մասնիկը լինում է հարցական և գործած-
ւում է պակասաւոր նախադասութեան մօտ. ինչ. Հաբա անունը չի 
տար նը՞... Հաբա ալայ-մալայ առնէր էղթար նը՞ (այն ժամանակ 
ին՞չ պիտի անէինք)։ 

Սահմանականի յարակատար և գերակատար ձևերի մէջ 
սովորաբար գործածական են բէրիլ իմ, բէրիլ էի ևն ձևերը, իսկ 
բէրաձ իմ (բէրած եմ), բէրաձ է՛յի (բէրած էի) ձևերի գործածութիւնը 
հազուագիւտ է։ Սահմանականի գերակատարը շատ անգամ 
ստորադասական գերակատարի նշանակութիւն ունի. ինչ. քէշքէմ 
բէրաձ է՛յի՝ փխ. ասելու քէշքէմ բէրաձ ըլայի «երանի թէ բերած 
լինէի»։ 

Պատմական եղանակի բոլոր ձևերը ցոյց են տալիս թէ 
խօսողը ուրիշի միջոցով է տեղեկացել  իր պատմածին  և  որին 
շատ վստահութիւն չի ընծայում, օր.բիդ  էշթա էղիլ  է  «ասում են 
թէ, կարծում կամ ենթադրում է թէ պիտի երթայ»։ Ցոյց է տալիս նաև 
ծաղր կամ հեգնանք. ինչ.ինձի բիդ ձէձէ էղիլ է «ինձ  պիտի ծեծե 
եղե՜ր»։ 

Նոր ռուսախօս սերունդի մէջ նկատւում է յարակատարի և 
գերակատարի ջնջումը և նրանց փոխարէն կատարեալի գործա-
ծութիւնը. օր. Իմիս ձնաձ օրս բաբաս ամբէսնաք մէգ մէձ բադէվ  
արավ օր... հարուրէն ավէլի մաշթ ձան դուվից.– Բոլորը այնպէս է 
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պատմում, որ կարծես թէ ինքն էլ նոյն հանդէսին մասնակից էր։ 
Այս բանը ռուսերէն լեզուի ազդեցութեամբ է յառաջացած, ուր յա-
րակատար և գերակատար ձևերը գոյութիւն չունենալով՝ փոխա-
նակւում են կատարեալով։ 

Երբ գործողութիւնը մէկ անգամ՝ կատարուած վերջացած չէ 
(ինչպէս է վերի օրինակում դուվից բառը), այլ մի ժամանակ շարու-
նակուած է, յարակատարի տեղ փոխանակ կատարեալ դնելու՝ 
դրւում է անկատար. ինչ.մեգ գազէթը մանէթով գը ձախէյին «մէկ 
լրագիրը մէկ ռուբլի են ծախել (մի ժամանակ շարունակ)»։ 

Ռուսերէնի ազդեցութեամբ է նաև կատարեալի բացասակա-
նի նորօրինակ գործածութիւնը՝ կարողականի նշանակութեամբ և 
ժամանակի փոփոխութեամբ. ինչ.Է՜, չհասաք. «չէք կարող հասնիլ, 
չպիտի կարենաք հասնիլ»։ Դուք չառիք «չէք կարող առնել, չպիտի 
կարողանաք առնել». Ան դուն չհասա՜ր ա՜լ «օ՜, չպիտի կարենաս 
հասնիլ»։ 

Հրամայականը երբեմն ստանալով չի մասնիկը՝ ունենում է 
յորդորական ու մեղմ նշանակութիւն, որ մօտենում է ռուս. ка 
մասնիկին՝ иди-ка сюда և նման դարձուածների մէջ. ինչ. Հայդը 
էրթանք իդօր յարդըմ անի՛նք - չի. Արիցէք իդա բանը անի՛նք - չի. էյ 
վօ՞վ անօր սիրդ բիդ անէր՝ ասա՛- չի դուն. (Սա կամուրջէն 
անցնելու տեղ մղտե՛սի), ձանձաղ դէղէն անցնի՛նք - չի:–  Այսպիսի 
մի քերականական ձև երևան է հանում Այվազեան Գ. եպս., Առակք 
Քռիլովի, տպ. 1896, էջ 80 և իր երկերի մէջ էլ գործածում։ Այսպէս՝ 
վերի օրինակներից առաջին երեքը քաղուած են իր «Խրիմու Հայոց 
լեզուովը շարադրուած Առակներ»-ից, էջ 11, 22, 31. իսկ վերջինը՝ 
«Քռիլովի առակներից», էջ 80։ Այվազեան կարծում է թէ այս մաս-
նիկը թուրք կամ թաթար լեզուից է մտած և գործածական է Խրիմի 
ու Նախիջևանի բարբառում։ Սակայն Նոր-Նախիջևանի արդի բար-
բառը այսպիսի մասնիկ չունի. չեմ գտած նաև Պատկանեանի 
գործերում, որոնք ներկայացնում են Նոր-Նախիջևանի հնագոյն 
լեզուն։ Ուստի հետևցնում եմ թէ հրամայականի մի այսպիսի 
գործածութիւն Խրիմի հին լեզուի մէջ միայն կայ։ Գալով մասնիկի 
ծագման, չեմ կարծում  թէ թաթարական լինի. թուրքերէնի մէջ 
արդէն այսպիսի մասնիկ ու գործածութիւն չկայ։ Աւելի հաւանա-
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կան եմ համարում դնել հայերէն չէ՞, չի՞ հարցականից համառօ-
տուած և մասնիկի կերպարանք առած. այսպէս՝ Դէ՛հ, երթանք 
դրան օգնենք.– չէ՞, չի՞ լինիր, լաւ չի՞ լինիր ևն։ 

Հրամայականի երկրորդ ձևը երբեմն գործածւում է իբրև յա-
րակատար. օր. Հարցուփօրց գանիմ, գիմանամ վօր իդա խանջըխ 
էլմասին հէտ գնացիլ է քուլուբ. քամօդիս մէջը աչքիս լուսին բէս 
բայաձ տասը մանէթ ստագ ունէ՛յի. ադօր վրայէն հինգ մանէթը 
թօառնէ, ան ալ թիփ-թեմիզթօ տարվի, վէրջը Էլմասէն փօխ թօ 
ուզէնա, ան խանջըխն ալ «յէս ալ չունիմ» թօ ասէ (Մեր ձայնը 1908, 
N0 47)։ 

 
ժա) Դերբայներ 

 
393. Դերբայները վեց են Նոր-Նախիջևանի բարբառում. 

ներկայ դերբայ, անցեալ դերբայի կրկին ձևերը, անորոշ դերբայ և 
ապառնի դերբայի կրկին ձևերը։ Սրանց գործածութեան մէջ 
նկատելի են հետևեալ երևոյթները՝ որոնք ուրիշ բարբառներում 
սովորական չեն։  

394. Ներկայ դերբայը գործածուելով էական բայի հետ՝ 
ստանում է սահմ. ներկայի նշանակութիւն. ինչ. Մենք չէ ասօղ 
չինք, աշլի խամչին ալ բադէն վար առնօղ ինք «մենք չէ՛ չենք ասում, 
բայց ծանօթ մտրակն էլ պատից ցած իջեցնում ենք». Յէս քշէրը 
վախցօղ, դուռըս գօցօղ, գանուխ բառգօղ իմ «ես գիշերը վախենում 
եմ, դուռս կողպում և կանուխ պառկում»։ 

Ներկայ դերբայի վրայ դնելով ս մասնիկը և կցելով ըլալ 
«լինել» բային՝ ստացւում է «կեղծել, ձևացնել» նշանակութիւնը. ինչ. 
Յէս ալ բան հասկըցօղս գը լամ  «ես էլ իբր թէ բան հասկացօղ եմ 
ձևանում»։ Դուն ալ ի՜նչ չգիդցօղս գըլաս «ինչու՞ դու էլ չգիտենալ ես 
ձևացնում».Սուդ չտէսնօղս՝ չլսօղս գըլա  «այնպէս է ձևացնում, որ 
իբր թէ չի տեսնում ու չի լսում»։ 

395. Անցեալ դերբայի -ած ձևը Նոր-Նախիջևանի բարբառում 
շատ յաճախ գործածւում է անցեալ անորոշի նշանակութեամբ։ 
Ինչպէս յայտնի է, հայերէնի մէջ անորոշ դերբայը ժամանակ չունի 
և կարող է հաւասարապէս գործածուիլ ներկայի, անցեալի և 
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ապառնիի մտքով. օր. երբ ասում ենք «հայ լինելդ հասկացայ», 
կարող ենք իմանալ հաւասարապէս «հասկացայ  թէ հայ էիր կամ 
հայ ես և կամ հայ պիտի լինիս»։ Այս պակասութիւնը լրացնելով՝ 
Նոր-Նախիջևանի բարբառը անորոշ դերբայը յատկացրել է ներկայ 
ժամանակի համար, անցեալ դերբայը յատկացրել է անցեալ 
անորոշին, իսկ -ած ըլալ կամ -ած գտնուիլ ձևը յատկացրել է 
յարակատարին։ Օր. Յէս նորա խէվ էղաձը չօղտան գիդիմ «ես նրա 
յիմար լինելը (անցեալ) վաղուց գիտեմ». Նարա հօրը մէռաձը ժէգ 
տարի էղավ «Նրա հօրը մեռնելը (անցեալ) 3 տարի եղաւ». Գիդցօղը 
գիդէր էղիլ է ադ մաշթուն մէջը ինչ սօյ հրէշտագ նստաձը (Պատկ. 
Գ. 940). Ադբէս գրիլ ինք դէյին՝ ին՞չ խաբահաթ արաձ գդնվիլ ինք 
«այդպէս գրելով ին՞չ յանցանք գործել ենք» (յարակատար). Մէռաձ 
էղաձը չիմացան։ 

Այս նշանակութեամբ գործածուելով՝ դերբայը կարող է նաև 
ստանալ դիմորոշ յօդ՝ ենթական է նշանակում. ինչ. խէվ էղաձս 
վդէխէ՞ն գիդիս «ինչի՞ց գիտես թէ ես խենթ եմ». Հայ էղաձդ ինչո՞վ 
բիդի ցուցունուս  «ինչո՞վ պիտի ցոյց տաս թէ հայ ես դու»։ 

Կարելի է նաև դերբայը հոլովել թէ՛ եզակի և թէ՛ յոգնակի, 
կցելով դիմորոշ յօդը. ինչ. Հասաձնէրս չիմացա «չիմացայ թէ 
ին՛չպէս հասանք մենք»։ Զարգաձէն իմացա «զարնելուց, այսինքն 
զարնելու ձևից հասկացայ». Մէ՛գ օր մալ բան գդաձնէրը էղաձ չէր  
«ո՛չ մէկ օր բան չէին գտած» (գերակատար). Հայ էղաձնէրէն գամը-
չնան «ամաչում են որ հայ են». Ասաձնէրէն գա նը (իբր՝ ասածներէն 
կայ նէ) «եթէ իրենց ասածը ճշմարիտ է». Նարա չալաձի՛ն նայէ 
«տես նա ի՛նչպէս է նուագում»։ 

Այս դէպքում բացառական հոլովը նշանակում է  «պատճա-
ռաւ». ինչ.Վախէցաձէն  գիյնի «վախենալու պատճառաւ ընկնում է». 
Բան չու՛նէցաձնէրէն է «այն պատճառաւ է՝ որ գործ չունին»։ 

Առանձին նկատողութեան արժանի է անցեալ դերբայի բա-
ցառական հոլովի մի այլ գործածութիւնը՝ «տեղ, փոխանակ» նշա-
նակութեամբ. ինչ. Հօն գէցաձէդ հօս արի «փոխանակ ա՛յնտեղ կե-
նալու՝ աւելի լաւ է այստեղ գաս»։ 

Անցեալ դերբայը գործիական հոլովով կամ ա՛յն է դար-
ձուածով ցոյց է տալիս անմիջական գործողութիւն. ինչ. Դէ՛սաձօվս 
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«անմիջապէս որ տեսայ».Ա՛սաձօվը յէգավ «հենց որ ասաց՝ եկաւ». 
Զա՛րգաձօվդ «անմիջապէս որ զարնես». Լը՛սաձնէրօվս «անմիջա-
պէս որ լսեցինք».Դէսաձն ալ ա՛ն է «հենց որ տեսաւ». Էգաձն ալ ա՛ն 
էր «եկաւ թէ չէ՛, հենց որ եկաւ». Իմացաձս ա՛ն է «հենց որ իմացայ»։ 
Այս դարձուածների մէջ, ինչպէս տեսնում ենք, գործիական հոլովը 
շեշտը առաջին վանկի վրայ է պահանջում։ 

396. Անցեալ դերբայը յօդ առնելով և միանալով թրք. iken իքէն 
մասնիկի հետ՝ ցոյց է տալիս գործողութեան կատարած ժամա-
նակը. ամբողջի վրայ դրւում է ս, դ, ը դիմորոշ յօդերը՝ որոնք ցոյց 
են տալիս գործող անձը կամ ենթական. ինչ.նայա՛ձնիքէնս «երբ ես 
նայում էի», նայա՛ձնիքէնդ «երբ դու նայում էիր», գարթացա՛ձ-
նիքէնը «երբ նա կարդում էր»։ Սրանք լինում են նաև յոգնակի. ինչ. 
նայա՛ձնիքէննէրս «մեր նայած ժամանակը երբ մենք նայում էինք». 
գնացա՛ձնիքէննէրդ «երբ դուք գնում էիք», առա՛ձնիքէննէրը «երբ որ 
նրանք առնում էին»։ 

Այս բոլորը բարբառի հին ձևերն են. նորերի մէջ որոշեալ յօդը 
և միջին ի ձայնաւորը կրճատուելով (էջ 35)՝ վերի ձևերը լինում են 
նայա՛ձքէնս, նայա՛ձքէնդ, գարթացա՛ձքէնը, նայա՛ձքէննէրս, գնա-
ցա՛ձքէննէրդ, առա՛ձքէննէրը ևն։  

397. Անցեալ դերբայի երկրորդ ձևը գործ է ածւում մի՛միայն 
բարդ ձևերի կազմութեան ժամանակ. գրեթէ ամէն տեղ էլ ունի -իլ 
ձևը. բայց քաղաքում կան սակաւաթիւ ընտանիքնէր, որոնք -իր 
ձևն են գործածում, ինչպէս դերբայի, նոյնպէս նաև ներկայի կամ 
արգելականի մէջ։ Այսպէս ենք գտնում նաև տեղ տեղ Պատկանեա-
նի գործերում. օր.լսիր իմ Պատկ. Բ. 300. ունեցիր իմ  300. սօրվիր 
ին 297. չէին անիր 293. չէին լմանիր  291. չէր մուդնուր 303. չի լսվիր 
307. մի՛ ասիր 331. չին ասիր 333. չիմ առնուր 374. չիմ  տեսնուր 281. 
չի դէսնուր Матер 44 (Օրի գաւառականով). չին ասիր 69. չիմ հաս-
քընար 72. մի՛ ուդիր 120. մի՛ անիր 121. 123։ 

398. Անորոշ դերբայը՝ որ ինչպէս տեսանք, Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում գործածւում է միայն ներկայ անորոշի նշանակու-
թեամբ, ունի -էլ, -ալ վերջաւորութիւնները։ Սրանով երբեմն 
բարբառում ներգործական և չեզոք բայերը իրար հետ շփոթւում են. 
օր. վառէլ նշանակում է թէ՛ «վառել» (ներգործական) և թէ «վառիլ» 
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(չեզոք), որ Ում ճիւղում կրաւորական վառվել ձևն է ստացած։ 
Նոյնպէս ժաշքըթէլ. նշանակում է թէ՛ «շարժել» և թէ «շարժիլ». ինչ. 
Դէղէն ժաշքըթէ՛ «շարժի՛ր նրան տեղիցը». Դէղէդ ժաշքըթէ 
«շարժուի՛ր տեղիցդ»։ 

399. Անցեալ դերբայի նման անորոշ դերբայն էլ կարող է առ-
նել իքէն մասնիկը (§ 396) և նշանակում է գործողութեան կատա-
րուած ժամանակը. ինչ. գարթա՛լնիքէնս, ասէ՛լնիքէնդ, բէրէ՛լնի-
ք՛էնը «կարդալու ժամանակս, ասելու ժամանակդ, բերելու ժամա-
նակը» ևն։ Երկուսի նշանակութեան տարբերութիւնն այն է՝ որ ան-
ցեալ դերբայով կազմուած ձևերը ցոյց են տալիս անցեալի մէջ 
կատարուած գործողութեան ժամանակը, իսկ անորոշ դերբայով 
կազմուած ձևերը ցոյց են տալիս ներկայի մէջ կատարուած 
գործողութեան ժամանակը։  

400. Ուզէլ, կրնալ և այս վերջի նշանակութեամբ գործածուած 
ըլլալ բայերի մօտ անորոշ դերբայը դրւում է սեռ.-տր. հոլովաձևով. 
ինչ. Գուզիմ ասէլու քի «ուզում եմ ասել թէ». Դուն գը գրնա՞ս գօղ-
նալու, հարամութին անէլու, խափէլու, մարթ մէռցունէլու, հազար 
դեղից այլագէրբութիննէր անէլու (Պատկ. Գ. 289). Գըլա՞ տէսնէլու  
«կարելի՞ է տեսնել»։ 

401. Ապառնի դերբայը  ունի երկու  ձև՝ -լիք և -լու. առաջինը 
սովորաբար գործ է ածւում ունիմ, կայ և գալ բայերի հետ. ինչ. խալ-
սէլիք չիքա «ազատում չկայ, չպիտի ազատուի».  խալսէլիք  ունի՞մ 
վօր. Բաքնէլիքդ գուքա  «կուզես համբուրել»։ 

Երկրորդը -լու շատ աւելի սովորական ազատ գործածութիւն 
ունի քան նախորդը, հակառակ ուրիշ բարբառների, որոնց մէջ -լու 
ձևը հազուագիւտ է,  -լիք ձևը աւելի տարածուած. ինչ. Ասէլուս ան 
էր քի  «ասելիքս ա՛յն էր որ». ինչ գրէլուս միթք գանէի «ինչ գրէլիքս 
էի մտածում». իմ գլխուս  քալուն ալ ադ է «իմ գլխի գալիքն էլ այդ 
է». ի՛նչ ասէլուս գիդէյի, ի՛նչ անէլուս «ո՛չ ասէլիքս գիտէի, ո՛չ անե-
լիքս». Չիդէյի ի՛նչ անէլուս «չգիտէի թէ ինչ անէմ, ինչ անելիքս չգի-
տէի». Ձէռքի վերչի ուտէլուն ալ առիլ ին «ձէռքի վերջին ուտելիքն էլ 
են առիլ». Մէզի հէդ քալունէրուն ասէք վօր քան «մէզ հետ գալիք-
ներին ասացէք որ գան»։ 
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Գործածւում է նաև իբր անորոշ դերբայ՝ ապառնի ժամանա-
կով (հմմտ. § 395), դիմորոշ յօդով և հոլովուած ձևով. ինչ. Մէզի մա-
լիմ էղիլ էր քու քալուդ «գալդ մէզ յայտնի էր եղել, յայտնի էր եղել 
մէզ թէ գալու ես». Մօռցաձ չիս խօմ  ասօր էշթալունէրը «իհարկէ 
չէս մոռացել որ այսօր գնալու են». Ինչի՞ համար է իդա վարժա-
դունի ստագ դալունէրս «ինչու՞ համար դպրոցին փող պէտք է 
տանք»։ Դունին ձախվէլուն լսից նը «երբ լսեց թէ տունը ծախուելու 
է».Գիդէ՛յի վօ՛ր ձարը գայնէլունէրս «գիտէի թէ որ՛ ծայրը պէտք է 
կանգնինք»։ 
 

ժբ) Նախադրութիւններ 
 

402. Գլխաւոր նախադրութիւններն են. 
Առանց «առանց». պահանջում է սեռական կամ հայցական 

հոլով խնդիր. ինչ. առանց հացի կամ առանց հաց. 
Առչէվը, առչովը «առաջի» 
Բէս, բէսնագ, բէսնայիգ, բէսնարիգ  «պէս». 
Գաղդուգ, գաղդօդ «գաղտ, գաղտնի». 
Գօրա «համեմատ». որ և գէրէ. թրք. göre հոմանիշից. առնում է 

սեռական կամ հայցական խնդիր. ինչ. դվաձին գօրա «տուածի հա-
մեմատ», ան գօրա «նրա համեմատ». 

Դագը «տակը». 
Դէբի «դէպի». 
Դեղը «տեղը, փոխարէն». 
Դէյին «համար, իբր». թրք. deyi, deyu. 
Դիմացը «դիմացը». 
Էդէվը «ետևը». 
Ինչօքի «մինչև». 
Խդար,  խդարիգ, խդա, խտայիգ «չափ». թրք. qadar 
Հագառագ «հակառակ». 
Համար «համար, վասն». 
Հէդ «հետ, միասին». 
Հէռու «հեռու». 
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Մադդէ  «բացի». առնում է բացառական խնդիր. թրք. (իմա՛ 
արաբ.) ما عدة  mā’ada 

Մէչը «մէջ». 
Մինչէվ, մինչվաքի (Խ.մինչվա՛նքի) «մինչև, մինչև որ». 
Մօտիգ «մօտ, մէրձ». 
Նէսթի «ի նէրքս, նէրսը» (-նէրսի դի). 
Չախ «մինչև». թրք. čaγ «ժամանակ». 
Չափ «չափ». 
Ջօգ «ջոկ, զատ, առանձին». 
Վէրը «վերև». 
Վէրի, վէրիէ՛ «ի վէր, հետէ». թրք. beri 
Վրա, վրան, վրայէն, վրայօք «վրայ». 
Քովը «առ երի, կողքին»։ 
 

ժգ) Մակբայներ 
 

404. Գլխաւորներն են. 
Ադէն ադէն «երբեմն, մէրթ ընդ մէրթ». 
Ադէնօվ, ադէնօվ ժամանագօվ «կար ժամանակ որ». 
Ալայ-մալայ «բոլորովին» թրք. alay գունդ  խումբ, բազմութիւն, 

բոլոր։ 
Ալա՛չիլա «ուրիշ բան չգտնելուց, ակամայ». 
Ալլալէմ, ալալէմ, ալլէմ «կարծեմ». թրք.(իմա արաբ. الله  عالم 

Allah cālim «Աստուած գիտէ, կարծեմ»։ 
Ախըռ  «չէ՞ որ». իբր հաստատական է գործածւում. պրս. آخر 

axer «վէրջապէս»։ 
Ամէնէվին «ամէնևին,  բնաւ». 
Ամուր «բարձրաձայն». օր.ամուր գը գանչէ։ 
Ամսէ ամիս «ամսէ ամիս». 
Անթաթռում «անդադար». 
Անթի, անթին «անդին», անթինէրը «այն կողմերը». անթինօվ 

«մի քիչ այն կողմ». 
Անիսէ, անիստէ «մինչդէռ».– թարգմանաբար թրք. o (այն,  նա) 

ise (մասնիկ ստորադասականի) «մինչդէռ»։ 
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Ան՛սէիլդին «նոր ժամանակ» (Չ. ա՛ն սէիլին, սյասէիլին, սյա 
սէիլին, ինա սէիլին, իտա սէիլին). 

Անջախ (Չ. անջա) «միայն, միայն թէ» = թրք. anǰaq. 
Անքըման, անքուման «մէրթ ընդ մէրթ». անքըման մէմը «քիչ 

անգամ, հազարից  մէկ». 
Անօրնէրը «յաւուրսն յայնոսիկ». 
Աշըրըմ «չափազանց». = թրք. Ašuri. 
Աչխառնա «անօթի փորանց». = թրք. aǰ qarnəna. 
Աչափ «արդեօք» = արաբ. عجبا    caǰabā . 
Առաչ, առչէվէ, առչօվը, առչօվէ «առաջի, առջևը». 
Առաչ, առչէվէ, առաչվանէ «առաջ, առաջուց, նախ». 
Առչիմէգութ «նախ և առաջ». 
Առավդուն, առադուն «առաւօտուն». 
Ասթի, ասթին, ասթինէրը, աստին «այս կողմ, այս կողմերը». 

ասթինօվ «մի քիչ ասդին»։ 
Ասլըբիր «ի բնէ» = թրք. asle bir. 
Ա՛սխալդը, ա՛սխալթը «քիչ մնաց որ» = թրք. az qaldə. 
Ասկից  էդէվ «այսուհետև». 
Ասպէս, ասպէսնագ «այսպէս». 
Ասօր, ասօրէրը, աս օրէրս «այսօր, այս օրերս». 
Ավէլի «աւելի (Չալթր)», «շատ,  յոյժ (քաղաքում)». օր. ավէլի 

ուդէլը աղէգ չէ «շատ ուտելը լաւ բան չէ». 
Ավէլօք, ավէլօքօվ «առաւելօք».Ավէլօքօվ գօքդէ «բաւականից 

էլ աւէլի է». 
Արալխտա «այդ միջոցին, ի մէջ այլոց, երբէմն» = թրք.   

araləqda. 
Արթըխ, աղթըխ, աշտըխ «է՛լ, այլ ևս» = թրք. ártəq. 
Ափաստան «յանկարծ, մի գուցէ». = թրք. apansəz «յանկարծ» 

+ dan մասնիկ բացառականի. ամբողջը իբր apansəzdan «յանկար-
ծուստ». 

Բամալ «մի քիչ առաջ» = պահ մի այլ. 
Բէդիհավա «ձրի» = թրք. bad-i-hava. 
Բէթէր «խիստ, յոյժ» = թրք. (իմա պրս.) بدتر   better. 
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Բէրէքէթ վէրսին «բարեբախտաբար» = թրք. bereket vorsin 
«օրհնութիւն տայ. 2. բարեբախտաբար». 

Բէքիմ «թէրևս» = թրք. belki(m). 
Բըզդիգուց, բիզդիգուց «փոքր հասակից, պստիկուց». 
Բիլէ(գիւղէրում բիրէ) «մինչև անգամ» = թրք. bile. 
Բօթէն դէղը Չ. «ի զուր». 
Գաղդուգ, գաղդուգէն (Չ.գաղդօդ, գաղդօդէն) «գաղտ, գաղտնի 

կերպով». 
Գամաց «կամաց». 
Գամգար «կամաց, դանդաղ» (<կամկար, կամակար). 
Գանօխ, գանօխգէգ «կանուխ, կանուխկեկ». 
Գէթինգէրի (Չ. կօտընկէրի) «յետս յէտս» (դէպի վատը). օր. ծին 

կօտընկէրի կնաց «ձին հետզհետէ վատացա, փճացաւ» = թրք. göt 
«յետույք»  + geri «յետ». 

Գէնէ «նորէն, դարձէալ» = թրք. gine. 
Գօյա «իբր թէ» = թրք. (իմա՛ պրս.) كويا guya. 
Դադէգէնդէ  «իսկոյն» (Խրիմ) = օսմ. deyende ասիլու պէս (այլ 

բարբառներում կայ g ձայնով. ինչպէս  digunǰa,  diganǰa «հենց որ ա-
սաց». հմմտ. Будаговъ, Сравн. словарь тур.-татар. наречий, էջ 580բ). 

Դահա «ևս, դեռ, դեռ ևս». Դահա գա «էլի կայ». Դահա չէգավ 
«դէռ ևս չեկաւ».= թրք. daha. 

Դառհալաթ «դժուարաւ, հազիւ» = թրք. dar «հազիւ, նեղ» + 
halat «վիճակ». 

Դէգմէ «դիւրաւ» (գործածւում է միայն բացասականով. օր. 
դէգմէ մաշթու չասիմ «ամէն մարդու հեշտութեամբ չիմ ասիլ») = 
թրք.  degme, deyme. 

Դէղօվ «մանրամասն» (<տեղով). 
Դէրվար «դարիվայր». 
Դէրվէր «դարիվեր». 
Դիբինէջէս (Խրիմ) «բոլորովին» = dibineǰek «մինչև տակը». 
Դէմը, դիմաց դիմաց, դիմացը, դիմացէն. 
Դիմաստէմ «դէմ դէմի». 
Դուս, դուսը, դուսէն «դուրս, դուրսը, դրսից». 
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Դօղրուսու «շիտակը, ուղիղ խոսելով, ճշմարիտն այն է որ» = 
թրք.  doγrəsə «արդարև». 

Զահիր «ակներև է որ, ըստ երևույթին» = արաբ.ظاهر zahir 
«ակներև»։ 

Զըխի «արագ». օր. զըխի գը վազէ. = թրք. səqə «խիստ, պինդ, 
ամուր». 

Զօռաքի «բռնի» = թրք. zoraki. 
Զօռօվ, զօռօվ-մօռօվ «դժուարութեամբ, բռնի, հազիւ» = պրս. 

 .zor زور
Էդէվ «իբրև» (թէ՛ ժամանակի և թէ տեղի գաղափարով), իբր 

«ետևը, յետոյ»։ 
Էդէվէն «ետևից», էդէվ էդէվի «հետզհետէ». 
Էդէվառանց «յիտս յետս» (<իտևոռանց). 
Էնգ «բոլորովին, ճիշ՛տ, իսկ». օր. է՛նգ, թէփէն նստիլ է «բոլո-

րովին ծայրը, ամէնից վերևը նստել է» էնգ փլութիիս վրա գախիլ է 
«շրջազգեստիս ճիշտ վրան է կախել» հմմտ. § 329. 

Էնգօլմատըմ (Խրիմ) «առնուազն» = թրք. eng «ամենա + olma-
dəm չեղայ». 

Էնդի (Թոփտի) «արդէն» = թրք. imdi «այժմ», ռմկ. indi, 
Կազանի թթր. «արդէն». 

Է՛նջամբ (Չ. ընջամը) «վերջապէս, ի մի բան» = պրս. .انجام  
enǰam «վերջ, վախճան». 

Էվէլքի «նախկին, առաջուայ» = թրք. evvelki. 
Էրէգ «երեկ». 
Էրէսանց «երեսանց». 
Թէգարան (Չ. տէկարանկ) «մի քիչ». 
Թէզօվ «շուտով» = պրս. تيز tez «շուտ». 
Թէմէլդէն «հիմնովին, հիմնապէս» =թրք. temelden «ի հիմանց». 
Թօ «մերթ» = ռուս. то թօ աս գասէ, թօ ան գասէ «մէկ անգամ 

այսպէս է ասում, մէկ անգամ այնպէս». 
Իդբէս, իդիբէս, իսպէս, սպէս, սիբէս, ինբէս «այդպէս, այսպէս, 

այնպէս». 
Իդդէղ, ինդէղ «այդտեղ, այնտեղ». 
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Իլլա-իլլաջ (Չալթր), լայլաջ (Նոր-նախիջևան) «ակամայ» = 
արաբ. علاجلا  lā cilāǰ «չիք դարման, անճար». 

Իլլայի, իլլէքի «մանաւանդ, մանաւանդ որ» = թրք. ille, ille ki. 
Ի՜նչ «ի՜նչ, ինչքա՜ն». 
Ինչի՞, ինչի՞ համար, ինչի՞ դէյին «ինչո՞ւ». 
Ինչէ՞ս «ինչպէ՞ս». 
Ի՛նչ... ի՛նչ  «ո՛չ... ո՛չ». ի՛նչ աս, ի՛նչ ան «ո՛չ այս, ո՛չ այն. որ և 

ի՛նչ թէ աս, ի՛նչ թէ ան. ի՛նչ թէ լաս, ի՛նչ թէ խնդաս.– Զարմանալի 
ձևով կազմուած մի բառ է. թրք. ne նշանակում է «ի՞նչ, ի՞նչ բան», 
պրս. نه ne նշանակում է «ոչ». թուրքերէնում պարսկերէնից փոխա-
ռութեամբ սովորական է կրկնաբար ne… ne՛ «ո՛չ... ո՛չ». այս երկու 
տարբեր բառերը իրար հետ շփոթելով հայերն էլ ի՞նչ հարցականին 
տուել են «ոչ» նշանակութիւնը. 

 Ինչխդա, ինչդա, ինչխադա, ինչխադար (Չալթրում նորագոյն 
սերունդի մէջ ի՛շտա), ի՛նչքան «ո՛րչափ, ի՛նչքան». թրք. qadar «չափ» 
բառից. 

Ի՛սգը «ճիշտ ու ճիշտ, իսկ». 
Իփր թէ «իբր թէ». 
Խաթի «շատ, յոյժ» (Չալթր). օր. խաթի քսիրիմ. – թրք. qatə, որ 

թէև նշանակում է սովորաբար «թանձր», բայց նաև «յոյժ» (տե՛ս 
Աբիկեան, Ընդարձակ բառարան տաճկ. հայ. Պօլիս 1892, էջ 446 ա). 

 Խայխայդան «շատ ուշ, վերջապէս». = թթր. qay-qaydan «ո՛ւր-
ո՛ւրկից». 

Խըթ «հազուագիւտ կերպով, քիչ անգամ» օր.խըթ քուքա «քիչ 
անգամ է գալիս». = թրք. qət. 

Խիստ «յոյժ, շատ». խիստ քսիրիմ. 
Խօշթ, խօշթ օր, խօշթ օր քի «ճշմարիտ, իրօք, իրօք որ» < ուղ-

ղորդ բառից. 
Խօշթմուդէն «արդարև, իսկապէս, լուրջ կերպով». 
Խօրսամ «իբր թէ» = թրք. qorsam «դնեմ թէ». 
Հա՛ «այո՛». հայա՜լ «ի հարկէ այո՛, բայց ...» (< հա ալ). 
Հաբա, հաբայի՜ «հապա՜, իրօք որ» (յաճախ ծաղրաբար). 
Հախընա «իրաւամբ» - թրք. haqqəna.  
Հա՛ման, համան ալ, հա՛մանա «իսկոյն» = պրս.  همان  hamān. 
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Հա՛նա «ահաւասիկ». 
Հասէլէթդէն «յատկապէս» = թրք.  hasəlatdan «ի հասութից». ? 
Հէբէթ, հէլբէթ, հէլբէթ օր «անշուշտ, հարկաւ» = արաբ.  ّالبت 

elbett. 
Հէ՛մը... հէ՛մը, հէմալ « թէ՛ ... թէ՛» = պրս. هم  hem. 
Հէչ «բնաւ, ո՛չ մի ժամանակ» = պրս. هيج hič. 
Հէչօլմասա, հօչօլմասա, հօչիմասա, հօչըմասա, հօչիմասըմ, 

հօչըմասըմ «գոնէ» = թրք. hičolmazsa. 
Հէռու, հէռույէն «հեռու, հեռուից». 
Հէրու «անցեալ տարի, հերու». 
Հօս, հօդ, հօն «այստեղ, այդտեղ, այնտեղ», սեռ.հօսի, հօդի, 

հօնի. բց. հօսէն, հօդէն, հօնէն. յգ.հօսէրը, հօդէրը, հօնէրը, բց. հօսէ-
րէն, հօդէրէն, հօնէրէն։ Կրկնութեամբ  ասում են բէ՛րօսօս «բե՛ր հօս, 
բէր այստեղ». 

 Ձարէ ձար «ծայրէ ի ծայր, ամբողջովին». 
Մանի մանի «շուտ շուտ, արագ» =  նյն. μάνι μάνι. 
Մէգէն, մէգէնիմէգ, մէգէնմէգ «յանկարծ (=մէկէն). 
Մէգդէղ «մեկտեղ, միասին». 
Մէգքիչմէն «մի քիչ յէտոյ». 
 Մէգթի (Չ. մէկտի) «մէկ կողմ, մէկուսի». 
 Մէգէր «իբր թէ» = պրս.مكر meger. 
Մէդօմը «քիչ, մի քիչ». մէդօմէն «մի քիչ յետոյ» (=մէկ կտոր մը). 
Մէձ «շատ, յոյժ». օր. մէձ ուրախ էր «շատ ուրախ էր». մէձ 

աչքպաց տղա է «շատ աչքաբաց տղայ է». 
Մէմալ «դարձեալ, այլ ևս». մէմա՞լ ասիմ. մէմալ չա՛սիմ. 
Մէմէգ ադէն «էրբէմն». 
Մէչը, մէչէն, մէչէ մէչ. 
Մըթլախ, մութլախ «անպատճառ» =  արաբ. مطلق mutlaq «ան-

պատճառ». 
Մի՛ «մի՛» (մասնիկ արգելականի). 
Միշտ, միշտ հանաբազ «միշտ». 
Միջէրէթ «անպատճառ» =  արաբ. مجرد  müǰerred. 
Մօդը, մօդիգ, մօդիգէն. 
Յէփ «էրբ». 
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Յէթքէն (Չ. յէտկէն) «յետոյ». 
Յօ՛րիթա, յօ՛րթա, յօ՛շթա «դիտմամբ». 
Նա՛, նա՛ցէք «ահա» (առաջինը եզակի, երկրոդը յոգնակի 

խօսակցի հետ). 
Նաքանէց «վերջապէս» =  ռուս. наконецъ. 
Նաֆիլէ «զուր տեղը» = արաբ. نافله nafile. 
Նէ՛... նէ՛ «ո՛չ... ո՛չ». նէ՛ խնդայի , նէ՛ լայի. հմմտ. ի՛նչ... ի՛նչ. 
Նէդէն սօրա «շատ ուշ» = թրք. neden sonra. 
Նէս, նէսը, նէսէն «նէրս, նէրսը, նէրսից». 
Նօրէն «նորեն, դարձեալ». 
Նօր-նօրդէն «նորից ծայրից, դէս նոր». (թրք. den բացառա-

կանի մասնիկով). 
 Շադ, շադգէք «շատ, բաւական շատ». 
Շընդըխ, շինըխ, շընդըխվանէ, շինդըխվանէ «այժմ, հիմայ, 

այժմուանից» =  թրք. šemdi, աղաւ. šimdiq. 
Շինդըխալդա (Խրիմ) «առ այժմ» = թրք. šimdiki halda 

«այժմուայ վիճակում, առ այժմ». 
Շինէնգէրի «այսուհետև» =  թրք. šimden geri. 
 Շուդ, շուդ մը թէզ «շուտ, շուտով». 
Ուզէնամ-չուզէնամ, ուզենաս-չուզենաս ևն «կամայ-ակամայ»։ 
Ուշ, ուշգէգ «ուշ, բաւական ուշ». 
Չալտ (Չալթր) «շուտ, արագ». Չալտ գնա՛. 
Չէ «ոչ». 
Չէ՛քիլթէ, չէ՛քիլքի, չէ՛քիլքիմ «ոչ միայն». 
Չիլա վօր  «մի՛ գուցէ». 
Չօխտան «շատոնց, վաղուց» =  թրք.  čoqdan.  
Ջէմը «ընդ ամէնը» =  թրք. (արաբ)  جمع ǰemc «գումար». 
Ջօրօվ, ջօրօվ-մօրօվ «դժուարաւ». 
Սաբէս, սաբէսնագ «ա՛յսպէս». 
Սալթը «միայն, մի՛միայն». =  թրք. salt. 
Սախըն «մի՛ գուցէ» = թրք.  saqən. 
Սամքի, սամքին «կարծես թէ» = թրք. sanki,  ժղվրդ. sankim. 
Սավսէմ «բոլորովին» = ռուս. совсемъ. 
Սէզդէ «իբր թէ» = թրք. سوزده  sözde. 
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Սըզդըռղի «շարունակ» = անշուշտ թաթարերէնից. հմմտ. 
քումուք. sidiryw «մի շարք». 

Սըխ սըխ «յաճախակի» = թրք. səq səq. 
Սըրավարդի «շարունակ = թրք. səravardi. 
Սըրդանց «սրտանց». 
Սիդէղը, սյադէղը, սիդէղէն, սյադէղէն «այստեղ, այս տեղից». 
Սուլօվէն «կամաց» = թրք. usul-layən «կամաց».  Պլ. ուսուլիգ 

մը (§ 54). 
Վաղը «վաղիւ». 
Վար, վարը, վարէն «նէրքև...». 
Վա՛րիսա «թէթև» = թրք. várise. 
Վէր, վէրը, վէրէն «վերև, վերևը, վերևից». 
Վէրչը, վէրչէն, վէրչադէն «յետոյ, վերջը». 
Վըդէ՛, վըդէյէ՛ն, վըդէ՛խ, վըդէխէ՛ն «ո՞ւր, ո՞րտեղից». 
Վիրա «միշտ, շարունակ» = թրք. vira. 
Վրա անցաձ «չափազանց». ինչ. վրա անցաձ համարցագ 

մաշթ էր. 
Վրա գուլխու «իսկոյն, յանկարծ». 
Փաթ մը դէյին «յանկարծ» = թրք. pat deyu. 
Փանէվօ՛լէ «ակամայ» =ռուս. поневолю. 
Փաշթի՛շթօ «գրեթէ» = ռուս. почти что. 
Փօխփօխ «փոփոխակի». 
Քանի՞ «քանի՞». 
Քանի՞ մէգ «քանի՜ցս, ի՜նչափ ժամանակ» (թրգմ. թրք. neče bir 

ձևից). 
Քըշէրօվ «գիշերանց». 
Քիչ, քիչ մը «սակաւ ինչ».քիչմէն «քիչ յետոյ». 
Քօռքօռընա «կոյրզկուրայն» = թրք. körkörine. 
Քօվը, քօվէքօվ «մօտը, մօտ մօտի». 
Քօվի վրա «հարևանցի, առ երեսս». 
Օրէ օր «օրից օր»: 
403. Մակբայները շատ տեսակ են. այս ցանկը՝ որ դրինք վե-

րևում, կազմուած է հինգ տարրերից՝ հետևեալ ձևով. 
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ա) Գոյականից կազմուած. ինչ. քշէրով, օրէ օր, ամսէ ամիս, 
ձարէձար, դէղօվ, սրդանց ևն։ 

բ) Ածականից կազմուած. ինչ.ամուր, անթաթռում, գաղդուգ, 
մէձ, նորէն, խօշթմուդէն ևն։ 

գ) Բայերից կազմուած. ինչ. ուզենամ-չուզենամ, չիլա վօր, 
վրա անցաձ, փօխփօխ ևն. հետաքրքրական է էղա՜վ արթըխ «ա՛լ 
բաւական է»։ 

դ) Նախադրութիւններից կազմուած. ինչ. դագէն, վրա, վրա-
յէն, քօվէն, քօվէքօվ ևն։ 

ե) Բուն մակբայներ. ինչ. չէ, հա, մի՛, խիստ ևն։ 
զ) Թուրքերէնից ու ռուսերէնից փոխառեալ բազմաթիւ մակ-

բայներ։ 
405. Սրանից դուրս մակբայ կարելի է կազմել հետևեալ 

բառերով կամ մասնիկներով. 
ա) սօյէն (թրք. soy «ցեղ, տեսակ»). կցւում է ածականների 

վրայ. ինչ. ռահաթ սօյէն «հանգստութեամբ, հանդարտ կերպով», 
աղէգ սօյէն « մի լա՛ւ»: 

բ) -նագ. մասնիկ՝ որ կցուելով զանազան ազգերի անուան՝ 
կազմում է լեզուներ. ինչ .հայնագ «հայերէն», ռուսնագ «ռուսերէն», 
ձառանագ «ծառաների լեզւով (այն է ռուսերէն)», խազախնագ «ռու-
սերէն», հօռօմնագ «յունարէն», թաթառնագ «թաթարերէն, դաջգը-
նագ «տաճկերէն», նէմէցնագ «գերմաներէն», ֆռանցուզնագ «ֆրան-
սերէն»։ Սովորական նշանակութեամբ մակբայներ են բէսնագ 
«պէս, կերպով» .ասպէսնագ «այսպէս», ամբէսնագ «այնպէս»։ 

գ) -էն. բացառականի մասնիկն է՝ որ բայերի անորոշի վրայ 
դրուելով՝ կազմում է մակբայ. ինչ.լալէն, վազէլէն, քսվէլէն ևն։ 

դ) -օվ. գործիականին մասնիկն է՝ որ բայերի  անցեալ դերբա-
յի վրայ դրուելով՝ կազմում է մակբայ (§ 395). ինչ. դէսաձօվս, դէսա-
ձօվը «հենց որ տեսայ, տեսաւ» ևն։ 

ե) Այս բոլորից  դուրս կան նաև մի խումբ կրկնաւոր ձևեր՝ 
որոնք գործածուելով զանազան բայերի հետ՝ ներկայացնում են 
նրանց ձայնական պատկերը. ինչպէս՝ խփռ-խփռ (եփել), ժըվըռ-
ժըվըռ (կարդալ), լբռ-լբռ (խօսիլ, կարդալ), փխր-փխր (եփիլ), 
ջավուլ-ջավուլ (լալ, պոռալ, կանչել), հըռընգ-հըռընգ (սպասել), 
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շաթըռ-շութուռ (կոտրտել), բլդըր-բլդըր (արտասուել), բառ-բառ 
(պոռալ), բըլթ-բըլթ (նայիլ), սըլընք-սըլընք (թափառիլ), քըսդըռ-
քըսդըռ (քայլել), գօլթ-գօլթ (խմել), գառուլ-գառուլ (գլորիլ կառքի), 
ջըլթ-ջըլթ (նայիլ) ևն։ 

 
ժդ ) Շաղկապներ 

 
406. Գլխաւոր շաղկապներն են.  
Ալ (ձայնաւորի մօտ լինում է յալ, կրճատմամբ)՝ ա. ինչ. նա 

յալ «նա էլ», յէս ալ « ես էլ» ևն. 
Ամա «բայց» =արաբ. امّا amma. 
Ամբէս է նը «ապա ուրեմն». 
Անիսէ «մինչդեռ» = հյ. այն + թրք. ise մասնիկ ստորադասա-

կանի. 
Գամ «կամ». 
Դէյին «թէ» (վերջադաս) = թրք. deya, deyi 
Զէրէ «քանզի» =պրս. زيرا zira 
Էգէր «եթէ» = թրք. (պրս.) رگا  eger 
Թէքօր «միայն թէ» = թրք. tek «միայն» + որ. 
Հաբա «այլ». 
Հէմ... հէմ, հէմը.. .հէմը  «թէ՛... թէ՛» = պրս. حم  hem.    
Յա «կամ» = պրս. يا ya. 
Նը «եթէ» (հմմտ. § 378 թէական եղանակի բոլոր ձևերը). 
Ու «և» հմմտ. նաև § 307 (վերջում). 
Չէնէ «ապա թէ ոչ». 
Չէքի «ոչ թէ» = հյ. չէ + թրք. ki «թէ». 
Չինքիմ, չունքի, չումքի «որովհետև» = թրք. čünki. 
Քի «թէ, որ» = թրք. ki. 
Օր «թէ, որ»: 

 
ժե) Ձայնարկութիւններ 

 
407. Գլխաւորներն են. 
Աբրի՜ս  «ապրե՜ս, կեցցե՜ս». 
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Ա՜դամ. նշան անփոյթ վերաբերմունքի. օր. ա՜դամ, ախքատ 
մաշթ է, տո՛ւր թօ էշթա = թրք. adam «մարդ», որ նաև այս գործա-
ծութիւնն ունի. 

Ա՜խ, ա՜հ. նշան ցաւի, զարմանքի ևն. 
Բարէվ ձէ՜զ (Չալթր՝ բարէվ ծէ՛զ, ծէձի) «բարև ձեզ». տարբեր-

ւում է միւս բարբառներից նրանով՝ որ ձէզ բառի է-ի վրայ շատ 
երկար մի շեշտ ունի. մինչդեռ միւս բարբառներում շեշտւում է բա-
րեվ բառը։ 

Դա՜. գործածւում է նախադասութեան վերջը՝ ասածը հաս-
տատելու և զարմանք յայտնելու համար՝ որ խօսակիցը չգիտէ կամ 
գիտենալ չի ուզում. օր. Չլսէցի՞ր. «դեսիլ իմ» գասիմ դա՜... Սրա 
փոխարէն Խրիմում գործ է ածւում դահա. ինչ. Զահիր դուն աս 
դաղէրուն (լեռների) Իսախ-Յուսուֆն իս դահա՞ (Խրիմու առակներ, 
էջ 7). նոյնպէս և Օրի մէջ. ինչ. Մէգ փորձ բաշլայէլու եղա՞ր դահա՜... 
Զէրէ չասիր դահա՜, վա՜յ քէզի (Նոր-կեանք 1907, էջ 282ա)։ Այս 
կրկնակը ցույց է տալիս, որ բառը ծագում է թրք. daha «դեռ, տա-
կաւին» բառից և գործածութեամբ նոյնն է Երև. Ղրբ. Էլի՜, Դվ. է ՜լ 
ձևերի, որոնք յիշեալ թրք. daha բառի հայ թարգմանութիւնն են. օր. 
Ասում իմ էլի՜... ասում իմ է՜լ... 

Է՜ «բաւական է». 
Է՜-յ-ալ «ինչ որ է». գործածւում է երբ մէկը խօսակցի պատ-

ճառաբանութիւնները բաւական համարելով լսել՝ չի ուզում ո՛չ հա-
կառակիլ և ո՛չ էլ իր ասածից հրաժարիլ. և անորոշ թողնելով խնդի-
րը՝ փակում է.– կազմուած է է և ալ բառերից. այսինքն «այդպէս է, 
բայց իմ ասածսալ ճիշտ է». 

Էրանի, էրնէգ, էյնէգ «երանի». 
Թի՜ւ. թքնելու, նախատելու, անարգելու նշան. 
Ի՞ ՜«միթէ այդպէ՞ս է». զարմանք է յայտնում չիմացած բանը 

նոր միայն լսելով. ունի շատ երկար և առանձնայատուկ մի շեշտ, 
որի առաջին մասը կարող ենք համարել հարցականի շեշտ, 
երկրորդ մասը աստիճանաբար իջնող զարմացական շեշտ. 

Հա՜, հա՛, հա՞ «այո՛, այո՞». 
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Հաբա՜ «այո՛ այդպէս է». գործածւում է՝ երբ խօսակիցը նախա-
պէս տեղեակ չլինելով խնդրին՝ նո՛ր միայն է իմանում. մէկի հար-
ցումը, տարակոյսը կամ զարմանքը հաստատելու նշան է. 

Հաձէ՛ (քաղաքում), աձօ՛ (Չալթր, Սալա), ձօ՜ (Չալթր, Թոփ-
տի). արական սեռի մի անձ կանչելու ընկերական բացագանչու-
թիւն. յգ. հաձէնէ՜ր. օր. հայդէցէք, հաձէնէ՜ր. այնչափ յաճախ գոր-
ծածական է, որ հաձէ բառը գրեթէ «նախիջևանցի հայ» նշանակու-
թիւնն է ստացած. օր. ասում են հաձէնէրը էգան «նախիջևանցի հայ 
տղաները եկան», մինչև անգամ տեղացի ռուսները գործ են ածում 
այս ձևը՝ մի որևէ հայ կանչելու համար:–  Հմմտ. Պլ. ձօ՛, Ռոդոսթօ 
ձէ՜. 

Հա՛նա «ահա, ահաւասիկ». (Չալթրում կան նաև սրա միւս 
դէմքերը. հա՛զա «ահաւասիկ», հա՛դա «ահաւատիկ», որոնք քաղա-
քում չեն գործածւում). 

Հա՛յդա, հա՛յդը «դեհ, օ՜ն, շարժուեցէք, գործք սկսեցէք». յորդո-
րելու, գրգիռ տալու կամ դուրս վռնտելու համար է գործածւում. 
կրճատն է հադ, հա, որ գտնում ենք հադ էշթաք, հաշթանք «դե՛հ 
գնանք» ձևերի մէջ. = թրք. haydi, ժղվրդ. hayde. ունի և բայաձև յգ. 
հայդէցէք, Չալթր՝ հայդըցէք (ինչպէս և Պլ. հայդէցէք), իբր թրգմ. 
թրք. háydein ձևի. 

Հաքա՜ (գիւղերում աքա՛) գործածւում է իգական սեռից մեկին 
կանչելու համար. հմմտ. Պլ. քա՜. 

Մէխք, մէխք հազա՜ր «ափսո՜ս». 
Մեղա՜. նշան ապաշաւանքի և զարմանքի. 
Մշքէ՜, հա՛յ մշքէ. մի երրորդի ասածի վրայ  զարմանք կամ 

հեգնանք է արտայայտում. = թրք. imiš ki «իբր թէ» ձևից։ Գործածա-
կան է հին բարբառում. այժմ գրեթէբոլորովին խափանուած. 

Նէսէդէ՜ «ո՛վ գիտէ, կարելի է այդպէս է». խօսակցի ասածի 
վրայ տարակոյս է յայտնում. = թրք. ne sende «դու էլ ի՜նչ (ես 
ասում)».? 

Օ՜հ, օ՜խ. ուրախութեան, հրճուանքի բացագանչութիւն. 
Ու. Գործածւում է նախադասութեանց ծայրը՝ ճիշտ ա՛յս 

նշանակութեամբ՝ ինչ որ դա. օր. գասիմ ո՜ւ...բէրիր ո՜ւ... Համապա-
տասխանում է Պօլսի նէ կամ թրք. ա՜ ձևին. ինչ. ըսի նէ՜... բէրիր  
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նէ՜... տճկ. dedim a! getirdin a! Ձայնաւորից յետոյ պատահած ժամա-
նակ քիչ անգամ դառնում է վու. ինչ. ասի վո՜ւ ... Ֆէլանին գնիքը 
քհաքնի վու՜... 

Վա՜խ, վա՜յ. ափսոսանքի, ցաւի, կարեկցութեան նշան. 
Քեշգէմ «երանի թէ» = թրք. (պրս.) keške. 
Օ՜վ տղա, օ՜վ մաշթ. շատ անգամ ուղղում են խօսակցին՝ իբր 

կոչական. 
Օ՜ֆ. ցաւի, զայրոյթի, անհամբերութեան նշան։ 

 
ժզ) Շեշտ  

 
408. Կը ճիւղին պատկանող բոլոր բարբառների նման՝ շեշտը 

Նոր-Նախիջևանի բարբառում գտնւում է միշտ վերջավանկի վրայ. 
ինչ. հա՛ց, հացէ՛ր, հացէրո՛ւ, հացերօ՛վ ևն։ 

409. Բայերի անկատար ժամանակում շեշտը դրւում է միշտ է, 
ա, ու ձայների վրայ, որով եզ. Ա, Բ և յգ. Ա, Բ, Գ դէմքերի մէջ շեշտը 
ընկնում է նախավերջին վանկի վրայ, իսկ եզ. Գ դէմքում՝ վերջին 
վանկի վրայ. օր.գը բէրէ՛յի, գը բէրէ՛յիր, գը բէրէ՛ր, գը բէրէ՛յինք, գը 
բէրէ՛յիք, գը բէրէ՛յին, քխաղա՛յիր ևն։ 

410. Գերադրական ածականների բոլոր տեսակների մէջ էլ 
շեշտը դրւում է բառի առաջին վանկի վրայ. ինչ. խի՛ստ-դէսօք, 
է՛նգ-աղէգ, է՛նգէ-պածըս, գա՛ս-գաբուդ, է՜րգան. այս բոլոր տեսակ-
ների վրայ տե՛ս վերը § 329-331:  

411. Բացասական բայերի բոլոր այն ձևերի մէջ, որոնք կազմ-
ւում են էական բայով (եմ, էի) կամ չի մասնիկով, շեշտը դրւում է 
սրանց և ո՛չ թէ բուն բայի վրայ. այնպէս որ եթէ սրանք բառի սկիզբն 
են անցած՝շեշտը լինում է նախավանկի վրայ, ինչպէս  է նաև 
արգելականում. իսկ եթէ վերջն են դրուած կամ բացասականը 
կազմուած է առանց էականի և չի մասնիկի, շեշտը մնում է սովո-
րական տեղը. ինչ. չի՛մ լսիլ, չի՛ լսիմ, չի՛մ լսի, չի՛ն լսիմ, չի՛մ լսիմ, 
չէ՛ր լսէյի, չի՛ լսէյի, չէ՛յի լսիլ, մի՛ լսիլ, մի՛ լսիք, չի՛ լսիլ, բայց լսէլու 
չի՛մ, լսաձ չէ՛յի, չլսէ՛ցի ևն։ Յատկապէս նկատելի է սահմանական 
ներկայի երկրորդ ձևը, որ շեշտով միայն է տարբերւում ստորադա-
սական ներկայից (§ 384): 
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Անցեալ դերբայը գործիական հոլովով և «անմիջապէս» նշա-
նակութեամբ գործածուելու ժամանակ՝ շեշտն առնւում է առաջին 
վանկի վրայ. հմմտ. §395: 

Անորոշ և անցեալ դերբայները ժամանակ նշանակութեամբ 
թրք. իքէն ձևի հետ միանալիս շեշտը անցնում է միջին վանկի 
վրայ. ինչ. նայա՛ձնիքէն, նայա՛ձնիքէննէրը ևն. հմմտ. § 396. կամ 
գարթա՛լնիքէնս, բէրէ՛լնիքէնս § 399: 

412. Ը ձայնը իբրև յօդ գործածուելիս բառավերջում մնում է 
անշեշտ. բայց երբ արմատական է և կամ սղմամբ յառաջացած է ի 
ձայնից, պահանջուած շեշտը ստանում է անպատճառ. ինչ. մը՛ 
լսիք <մի՛ լսիք, ը՛մըսը <իմի՛սը, քուգը՛դը < փխ.քուգի՛դը, փօրփը՛խ 
«gastro intérite» գը՛ռդ «գռեհիկ» ևն։ 

413. Թուրք-թաթարերէնից և ռուսերէնից փոխառեալ բառերը 
իրենց բնիկ շեշտը հայերէնի մէջ էլ պահում են։ Թուրք-թաթարերէն 
բառերը արդէն իրենք էլ վերջավանկի վրայ շեշտուած լինելով՝ 
բարբառի մէջ շեշտի անկանոնութիւն չեն մտցնում. բայց ռուսերէն 
բառերը ունենալով իրենց տատանուող շեշտը՝ բարբառիս մէջ էլ  
անկանոնութիւն են յառաջացնում. հմմտ.փաժա՛լուսթա, քանէ՛չնօ, 
քաքբո՛ւթթօ ևն։ Սակայն նոյնիսկ ռուսերէն բառերը հոլովման մէջ 
իրենց բնիկ շեշտը ջնջելով՝ հպատակւում են հայկական շեշտա-
դրութեան օրէնքներին. ինչ.սաբռանիէյէ՛ն ջօգ. քլուբի դիռէքցիի՛ն 
ևն։ 

 
ժէ) Մասնիկներ 

 
414. Բարբառիս մէջ ամէնից աւելի գործածական մասնիկ-

ները՝ բնիկ հայ թէ թուրքերէնից փոխառեալ հետևեալներն են. 
-ագան.– յատկապէս գործածւում է թուականների բաշխա-

կանը կազմելու  համար. ինչ. քսանագան, էռսունագան, քառասու-
նագան ևն. հմմտ. § 333. բայց նոյն մասնիկով ունինք նաև՝ ավրա-
գան «ամենօրեայ», անտիրական  «անտէր», ամսագան «ամսական», 
բէթքագան «պիտանի», սիրագան «սիրական», գդրագան, գդրօղա-
կան «կտրական», սասանագան  «սարսափելի», իշվագան  «նշանա-
ւոր», քալագան  «շրջուն»։ 
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-ան (նախամասնիկ).– անքօրձ  «անգործ», անհէսաբ «անհա-
շիւ», անհավէս «չուզենալով», անէգ  «անխմոր», անէրէս  «աներես», 
անլուզու  «անլեզու», անխնդաց «անմխիթար» ևն։ 

-ան (վերջամասնիկ. ցոյց է տալիս միշտ մի միևնոյն գոր-
ծողութիւնը կատարող).– հաչան «շարունակ հաջող կամ շատ հա-
ջող», վազան «միշտ կամ լաւ վազող», փչան «շարունակ ստեր փ-
չող», խման «միշտ խմող», լփռտան  «շարունակ լփռտող», հարփան  
«միշտ հարբեցող», բռբռան «շարունակ քրթմնջող», աձան (Չ. 
աձուն) «շատ ձու ածող», ուդան «շատակեր», դնան «անյագ ի ցան-
կութիւն», բայց և կայ դռլան «փքացող»։ 

 -անք (լինում է գոյական).– ցուցանք «հրէշ», աբսպրանք «պա-
տուէր», սիրտցավանք «սրտի ցաւ»։  

-էղէն (իբրև հաւաքական է գործածւում).– հալավէղէն «հա-
լաւներ», ստագէղէն «դրամներ», օսկիէղէն «ոսկեայ բոլոր զար-
դերը», էլմասէղէն «բոլորգոհարները», բռիլյանթէղէն «շողակներ», 
փթիցէղէն «հաւի ընտանիքին պատկանող ամբողջ խումբը», սչա-
վուլէղէն  «առնէտներ՝ իրենց բոլոր տեսակներով»։ 

-էք.– ջուրօրհնէք, տունօրհնէք։ 
-ի.– աղի, ջիրի «ջրալի», անհարգի «անվայել», ձուռնի «ծուռ»։ 
-լամիշ.– (թրք. lemiš անուանակերտ բայերի անցեալ դերբայի 

մասնիկն է, որ նաև հայերէն բառերի կցուելով կազմում է 
զանազան բայեր). – քրափարլամիշ ըլալ «խօսակցութեան մէջ 
գրական ձևեր գործածել», գէդուձլամիշ ըլալ «կնտածութիւն անել, 
հպարտանալ», գօդօշլամիշ անէլ «եղջիւրներով զարնել (կովի)», 
շունլամիշ ըլալ «շնութիւն անել», գալլամիշ ըլալ «գայլի պէս 
կատղիլ», էշլամիշ ըլալ «էշի նման յիմարանալ», քամիլամիշ անէլ 
«քամի փչիլ», գագազլամիշ ըլալ «կակազել», աբրամիշ ըլալ «մի 
կերպ ապրիլ, ապրուիլ», մատլամիշ անէլ «մատներով առնել 
ուտել», գջէբլամիշ անէլ «կճիպը ստկել», նաև ռուսերէն բառերից. 
ինչ. ցէփլէմիշ արաձ «շըղթայած»։ 

 -լը (թրք. -lə մասնիկն է , որ համապատասխանում է հյ. -աւոր 
«ունեցող» մասնիկին).– ուսումլը «ուսումնական», բամբագլը «բամ-
բակուն, մէջը բամբակ դրած», վաստագլը «շահաւէտ»։ 
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-գէգ.– բաղդատական ածական շինող մասնիկի օրինակները 
տե՛ս  § 328։ 

 -ձու (այնպէս եղած).– թափձու, շինձու, ձալձու «ծալ-ծալ մի 
խմորեղէն», բահձու «պահեստի»: 

 -ման (տալիս է կրաւորակերպ չեզոքի կամ պարզ չեզոքի 
անցեալ դերբայի նշանակութիւնը).– գայնման «կանգնած», դնգը-
ման «տնկուած», բառգըման «պառկած», գլօրման «շրջանակաձև», 
նըստըման «նստած»։ 

 -մունք (գործողութիւն ցոյց տուող).– արարմունք, ասմունք, 
դադմունք «շահ, վաստակ»։ 

 -նագ (լեզու ցոյց տուող).– օրինակները տե՛ս §405. 
-նօց.– ցոյց է տալիս նախ զանազան առարկաների բազմութ-

եամբ գտնուած տեղը. ինչպէս՝ ձառնօց «ծառերշատ եղած տեղ», 
խօդնօց «խոտանոց», խէվանօց «յիմարանոց», 2. կազմում է թուա-
կանների չափական ձևերը. ինչ. մէգնօց, էրգուսնօց ևն, որ տե՛ս 
§ 333, այստեղ աւելացնել պէտք է միայն՝ որ մէ՛կ միութիւն ցոյց 
տուող առարկաների համար շատ անգամ մէկ բառը ջնջւում է. ինչ. 
քափիքնօց «մէկ կոպէկանոց», մանէթնօց «մէկ մանէթանոց», ընդ-
հանուր նշանակութիւն ունին աժաննօց «էժանագին», թանգնօց 
«թանկ», կայ և շուննօց-գալնօց «շների և գայլերի բաժին», շուննօց-
գալնօց անէլ «հարստութիւնը վատնել», շուննօց-գալնօց ըլալ 
«վատնուիլ»։ 

-ութ (ցոյցէ տալիս ժամանակ).– ինչ. հինութ «հին ժամանակ», 
ձէրութ «ծերութեան ժամանակը, ծերացած միջոցին», սաղութ «ողջ 
(թրք. saγ) եղած ժամանակը, ի կենդանութեան» (սաղութը փէշքէշ 
արիլ է), գէնջութ «երիտասարդ (թրք. genǰ) եղած ժամանակը», 
ասչիմէգութ «նախ և առաջ»։ 

-ուգ (իբր ածական).– ինչպէս ձաձուգ «ծածուկ», գտրուգ 
«կտրուկ», գամացուգ «կամացուկ», գաղտուգ «գաղտուկ», անցուգ 
«անցած»։ 

-ունք.– (գործողութիւն ցոյց տուող). ինչ. ձառգօտրունք «ծաղ-
կազարդի տօնը», ձէձգվունք «կռիւ, ծեծ», չիրախվառունք «ճրագվա-
ռոց» (Չ. չիրավառու տուն եկաւ): 
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-ում.– (կազմում է դասական թուականներ, որոնց վրայ տե՛ս 
§ 333). բայց ունինք նաև պարզ ածականներ. ինչ. անգշտում «ան-
կուշտ», անհադնում «անսպառ», անթաթռում «անդադար»։ Երկու 
մասնիկները տարբեր ծագում ունին. առաջինը պարսկերէն է, 
երկրորդը հայերէն։ 

-չէք.– ցոյց է տալիս՝ 1. մի որոշ բանի յատկացուած առարկայ. 
ինչ. տօնչէք «տօնի՝ յատկապէս Ծննդեան տօնին յատկացուած», 
գաղընդչէք «նոր տարուն յատկացուած», խդռէլէզչէք «խտրէլլէզի 
տօնին յատկացուած». 2. աշխատանքի համար տրուած վարձա-
տրութիւն. ինչ. գարէլչէք «հագուստ կարելու համար տրուած 
դրամը», բէրէլչէք «մի բեռ բերելու համար բեռնակրին տրուած 
դրամը», շարէլչէք «կղմինդրները տանիքի վրայ շարողին տրուած 
դրամը», անէլչէք «որոշ մի բան կատարելու համար աշխատա-
ւորին տրուած դրամը», ավուրչէք «օրավարձ», վարբէդչէք «վարպե-
տին տրուած դրամը», խօշտէլչէք «մի բան շինելու համար տրուած 
դրամը»։ 

 -ջա.– թրք. ǰa մասնիկն է, որ կազմում է «կերպով, ձևով» 
նշանակութեամբ մակբայներ կամ նշանակութեան ուժը մեղմաց-
նում է. ինչ. մաշթավարիջա «մարդավարի, քաղաքավար կերպով», 
թէթէվջա «բաւական թեթև, մի քիչ թեթև», աղիջա «մի քիչ աղի», 
էրգանջա «մի քիչ երկայն», օշթաջա  «միջակ» (օշթաջա բօյօվ 
«բաւական միջահասակ»):   

 -ջի.– թրք. ǰi արհեստ նշանակող մասնիկն է, որ գտնւում է մի 
խումբ թուրքերէն բառերի վրայ, բայց կարող է նաև կցուել հայերէն 
բառերի վրայ. ինչ. ցօրէնջի «ցորենի վաճառական», օչխարջի 
«ոչխարի վաճառական» (Լոյս 1910, № 34, էջ 9բ), սուդստագջի 
«դրամանենգ, կեղծ դրամ շինող» (Պատկ. Ա. 313, Գ. 36). մինչև իսկ 
գիւղերում ունինք գուզնիջի «դարբին», ուր թրք. մասնիկը կցուած է 
ռուս. (кузнецъ «դարբին») բառի վրայ։ 

 -սըզ.– թրք. səz մասնիկն է՝որ համապատասխանում է հյ. -ան 
ժխտականին. ինչ. բէդսըզ «անպէտք», գդագսըզ «առանց գդակի, 
գլխաբաց», ադէնսըզ կամ ժամանագսըզ «անժամանակ», 2. ար-
տայայտում է յոռի վիճակ. ինչ. փունութսըզ «վատ բնաւորութիւն 
ունեցող», 3. դրւում է մարդոց անունների վրայ՝ նախատական ձև 
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տալու համար. ինչ. Մարթասըզ «անպիտան Մարթա», Իվանուշսըզ 
«անպիտան Իվանուշ», Գադարսըզ «անպիտան Կատար»։ 

 -վացք (շինում է գոյական).–  ինչ. քալվացք «քայլուածք», վայլ-
վացք «վայելչութիւն», գէցվացք «կանգնելու ձևը», նէղվացք «նեղ» 
(ածական), քարվացք «սալայատակ»։ 

-ցի (նշանակում է մի տեղի բնակիչ).– ինչ. նախչվանցի «նա-
խիջևանցի», նիսթացի «Նիսվիթա գիւղացի», թօփցի «Թոփտի գիւ-
ղացի», ստամբօլցի «տաճկահայ», հօսէցի «այստեղացի», դուսացի  
«եկւոր, դրսեցի, ո՛չ-նախիջևանցի»։ 

 -ցու.– նշանակում է որոշ բանի յատկացուած մի առարկայ. 
ինչ. շաբիքցու, վարտիքցու, գալուսթուքցու «շապիկ, վարտիք, 
փողպատ շինելու յարմար կտոր»,  տիրացու «տիրացու»։ 

 -ք (շինում է գոյականներ).– ինչ. դարիք «տարիք», ձալք 
«ծալք», փունութք «բնաւորութիւն», տէսք «գեղեցկութիւն», էրգանք 
«երկայնք», վառք «կրակը վառելը», հնջարք «հնարագիտութիւն», 
առք «ապրանքի բուն գինը», լվացք «լուացք» ևն։ 

 -օտ (այն բանով լի, վրան դրանից քսուած կամ դրանով կեղ-
տոտուած).– աղդօդ «աղտոտ, կեղտոտ», յէղօդ «իւղոտ, պարարտ 
կամ իւղով կեղտոտած», ձուգօդ «ձկան քսուելով ապականուած», 
հավգթօդ «հավկթի՝ ձուի քսուելով կեղտոտած», խլինքօդ «խլնքով 
ապականուած, խլնոտ», մուրօդ «մրոտ», ամբօդ «ամպերով լի, 
ամպամած», սիրդօդ «բարկացկոտ», հօդօդ «հոտաւէտ», բայց և կայ 
վախգօդ «վախկոտ»։ 

-օցք, ուցք (շինում է գոյական).– ինչ. մաշուցք «մտատանջու-
թիւն», փնտըռօցք «որոնում», փռօցք «սփռոց»։ 

-օք (շինում է ածական).– ինչ. դէսօք «գեղեցիկ», խօլօք «խելոք, 
իմաստուն»։ 
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Դ  ՄԱՍ 
Նմոյշներ 

 
1. Նոր-Նախիջևանից 

(Առնուած է Պատկանեանից. տե՛ս Матераiлы, էջ 71-72. ներ-
կայացնում է քաղաքի հին լեզուն, այն է մաքուր ր ձայնով. ես Նոր-
Նախիջևանում վերստուգելով՝ վերածել եմ գիտական ուղղագրու-
թեան)։ 
 

Ազիաթի հայէրուն դունը մէգ խուջուռ բան է. մէզի բէս ազբար 
(բակ) չունին. նացա դունէրուն թէփէն գէդինի բէս դիւզ է. սիրդէրը 
նէղանա նը՝ գէրթան, թօռղայնէրու (ծիտ, ճնճղուկ) բէսնագ՝ դունէ-
րուն թէփէն գը նըստին։ 

Նացա հացի փուռն ալ – անունը գիդէ՛ի ամա՛ մօռցիլ իմ –
խուջուռ բան է. ազբարին օրթան, շադէրուն ալ դունէրուն մէչը, 
մէքամ գուլօր փօս քը փօրին, մէչը սըվա (ծեփ) գանին, շդէ (ահա՛) 
դացա փուռը։ Հաց էփէլու լան նը՝ իդա փօսին մէչը նօմայ չօր փադ, 
խօռայ (չոր խսիւ) գուլուն, դագէն գը բըռընգէցնուն, յէթգէն գառնուն 
խումօրը աղլի (յիշեալ) փուռին բադէրուն գը ձէփին. շտէ իմացիր 
դացա հացին ֆասօնը.– ադէթով լաթ. մէղայասծու մէղա։ Ադ դահա 
հէչ։ Փուռին հացը գը ժօղօդին նը՝ քը հանին վրայի աղդօդ 
շաբիքնէրը- վարդիքնէրը, իդա փուռին մէչը քը թօթվին, օչիլնէրը 
քը թափթփին մէչը, ուռելի (ոլոռն) բէսնագ չըթըռչ ըթըռ գը 
բօհըրվին. աս ալ դացա լըվացքն է. թիւ՜ֆ ... շադ մունդառ հալխ ին 
իդա ազիաթի հայէրը... 

Քափքայի հայը ա՛սլը ջիւնաբէթ է. մէրէրէն շադ վար է. մէ-
րէրը բարէմ մարթու սըրա մարթ ին. նաքա՝ ինա մաջառ արաբայօվ 
Խըրըմէն նօղայնէր քուքան նը՝ ադէթօվ նաքա ին. երէսնէրը խաչ չի 
հանին նը՝ հայ էղաձնէրը բէլլի յալ չէ ... փամի՛լըյ, հէդնէրը թէմիզ 
հայնագ գալաջի գանիմ՝ չին հասքընալ. վսէռավնօ իսա բադը. գօ-
ռէլի բէս էրէսը գը նայէ «խաբար չիմ» իմիշ. գօյա գուզէ ասէլու 
քի՝ասաձըդ չիմ հասքընար... գընա գըդիր նարա լիւզիւյօվ ինչ ասէլ 
է «էձը ձօրը ընգէլ ա, գէլը էգէլ ա գէրէլ ա». գօյա գուզէ ասէլու քի 
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աձը հէնդէքը ինգիլ է, գալը էգիլ է նարան գէրիլ է... էրէսդ խավարի. 
հայնագ ասա՛-դա. աձին ինչու՞ էձ գասիս-օր, թլվադ բէրան. 
փռյա՛մը աձ ասա-դա. ձօրըս վօ՞րն է. հէնդէք ասիս նը չի՞լալ. «Էգէլ 
ա գէրէլ ա». ֆռանցուզնա՞գ գալաջի գանիս՝ ի՞նչ է. էգիլ է գէրիլ է 
ասիս նը՝ անգից աղէգ չէ՞ ինչ. բարէմ թէմիզ հայնագ է խօմ... Շդէ  
սիբէս խենթ ին... նաքա ֆօղ չին ասիլ՝ խօղ գասին. հավօղ չին ասիլ՝ 
խաղօղ գասին. խույի չին ասիլ՝ ջըրհօր գասին. չիչագ չին ասիլ՝ 
ձաղիգ գասին. շա՜շխըն. հէչ չիչագը ձաղէգ գըլա՞. ձաղէգը ան է, 
վօր էրաձ փադէն յա թէզաքէն գը մնա. ան՝ բաղջային մէչի էլլաձը 
չիչագ է. վօրի՛ն գուզիզ հարցուր.թէմիզ հայնագ է... 

Էնջամը, շդէ ասպէս փօռթիթ արիլ ին իրէնց լիւզիւն. ամբէս 
օր՝ ամիսնէրօվ հէդէրը բիդի գէնաս, լիւզիւդ ալայ-մալայ բիդի 
ձըռմըռգըդիս, վօր գուդօր-մուդօր բան գըրնաս հասքըցնէլու... 

Էրգու շաբաթ Էրէվան գէցա ասվաձային իր օրը հէդէրը ջէնգ 
գանէի, թէմիզ հայնագ քը սօրվէցնէի իդա մունդառ ազիաթնէրուն... 

Ի՞նչբէս ախըռ փաթլամիշ չիլաս... իդա ալէվալէնէրուն նայէ. 
մարթ չին հավնիլ. մարթու վրա քը խնդան.իլլէքի մէր 
նաշչուվանցինէրուս վրան՝ դա՛յմա քը խնդան. իմիշ՝ մէնք լիւզիւ-
նէրըս փօռթիթ արիլ ինք, մօռցիլ ինք թէմիզ հայնագը... 
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2. Խրիմից 
 

(Տե՛ս Տ. Նաւասարդեանի Հայ ժողովրդական հէքիաթներ, հտ. 
Է, էջ 70-73. ուղղագրութիւնը գիտական  ճշդութեամբ չէ)։ 

 
Ատենակով ժամանակով մէկ մ’կար, մէկ մ’չի կար՝ մէկ հատ 

թագաւոր կար։ Ադ թագաւորը ունէր մէկ հատ տեսօք աղջիկ։ Ադ 
աղջկանը անխատար մարդ կուզենայ էղիլ է, ամա մէկին տուած չէ։ 

Մէկ օր մը թագաւորը էլած ատէնը չէօլին մէջ մէկ հատ ծեր 
մարդ կը տեսնէ նստիլ է՝ փատ կը ճղլտէ էղիլ է: Թագաւորը կը 
մօտիկնայ քօվը ու կը հարցունէ. 

-Հոս ի՞նչ կանիս։ 
-Ի՜նչ անիմ. ասից ծերը. խսմէթ կը պաժնիմ։ Թագաւորը կը 

հարցունէ. 
-Խսմէթ ի՞նչիս կը պաժնիս։ 
-Տեսօքը չիրքինին կուտամ, ֆխարէն զէնկինի։ Թագաւորը կը 

հարցունէ. 
-Իմիս աղջկանս խսմէթը վո՞վ է։ 
 -Քուկդ աղջկան խսմէթը քու տունիդ խզմէթքէր արաբն է։ 
 Թագաւորին սիրտը կելլի. կուգայ տուն, միտք կանէ թէ՝ 

ի՞նչես արաբին հեռացունէ. տէյին։  Վերջը մէկ գիր կը գրէ ու կու-
տայ արաբին ու կասէ. «Տա՛ր իսա Ասծուն տուր»։ Նա եալ 
կառնէկելլէ կերթայ։ Արաբը էրթըցած ժամանակը մէկ հատ տուն 
կը տէսնէ. կը մտնէ նես, կը տեսնէ, որ մէկ հատ կինմարդ նստիլ է 
ու ադ տունին թէփէէն ալ ղո՜ս-ղո՜ս օսկիներ կը թափի։ Կինմարդը 
արաբին կը հարցունէ. 

-Վո՞ւր տեղ կերթաս, կասէ։ 
-Ասծու կերթամ, կասէ արաբը։ 
-Ճա՛նըս, կասէ կինմարդը արաբին. ասա՛ Ասծուն, կլայ ինձի 

ասխատար տուած օսկին. ամէն օր արապա-արապա մարդոց կը 
պաժնիմ, կէնէ շատ է։ 

-Աղէկ, կասէ արաբը ու կէլլէ կերթայ։ Գնացած ատէնը կը 
տեսնէ ճամբին մէջ մէկ կուր մարդ նստած կեցիլ է։ Կուրը կասէ 
արաբին. 
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-Վո՞ւր տէղ կերթաս։ 
-Ասծու կէրթամ, կասէ արաբը։ 
-Ճանըս, կասէ կուրը, ասա Ասծուն, մինչուանքի է՞րբ պիտի 

նստիմ թոստըղանը (պղնձէ թաս) դիմացս:–  Արաբը կէլնէ կերթայ 
ու գնացած ատէնը կը տէսնէ մէկ մարդ թէք չամուռը պաթած կեցիլ 
է ու կը հարցունէ արաբին. 

-Վո՞ւր տէղ կէրթաս։ 
-Ասծու կէրթամ, կասէ արաբը։ 
-Ճա՛նըս, ա՛խպարս, կասէ ադ մարդը. ասա՛ Ասծուն՝ 

մինչուանքի է՞րբ աս տէղը պիտ կենամ. արդըխ քառսուն տարի է 
հոս մնացիլ իմ. ի՛նչ էլնէլ կը կրնամ՝ ինչ մէջը մտնիլ։ 

-Աղէկ, կասէ արաբը ու կէլլէ կէրթայ։ Մէյ մ’ալ տէսնիս 
տաղին (անտառ) մէջը մէկ հատ ծէր մարդ ռաստ կուգայ։ 

-Վո՞ւր տէղ կէրթաս, կասէ ծէրը։ 
-Ասծուն կէրթամ, կասէ արաբը։ 
-Ի՛նչ պիտի անիս Ասծուն, կասէ ծէրը։ 
-Թագաւորս ինձի գիր տուից, պիտ նարա տանիմ, կասէ 

արաբը։ 
-Թուղթը ինձի տուր, կասէ ծէրը ու ծեռքէն կառնէ։ 
 Արաբը նարա կը պատմէ ճամբան ռաստ էկած կինմարդու, 

կուրի ու չամուռի մէջ պաթած մարդուն ասածները։ Ծէրը կասէ 
արաբին. «Դարձած ատէնդ կասիս կինմարդուն.– Երբ որ փառք 
Ասծու չասես նէ՝ ան ատէնը օսկին թէփէէն թափէլէն կը դադրէ։ 
Կուրին ալ կասիս, որ նա եալ քովի կետինը թող փորէ՛, մէջէն ջուր 
կէլնէ. ջուրը առնէ աչքէրը թող լուանայ՝ ան սհաթը աչքէրը կը 
պացուին. հապա ան մարդուն ալ կսիս, որ քառսուն տարի տա՛հա 
թող կէնայ չամուռին մէջը։ 

 Արաբը ետ կը դառնայ, կերթայ ան կինմարդու քովը ու կասէ. 
-Ասված ասից, որ երբ փառք Ասծու չասէ նէ, ան ատէնը օսկիները 
պիտ դադրի թափելէն։ Արաբը կէլնէ կերթայ կուրին քովը ու կասէ. 
-Ասված ասից, որ քովի գէտինը թո՛ղ փորէ, ջուր կէլնէ, աչքերը թո՛ղ 
լուանայ՝ կաղեկնայ։ Կուրը դարձաւ ու արաբին ասից.– դուն ինքդ 
փորէ՛։ Արաբը քիչ տեղ փորեց՝ էլած ջուրէն ձէռքերը ճէրմակ էղան. 
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քիչ մ’ալ փորից՝ ալա՛յ-մալա՛յ ճէպ-ճէրմակ էղաւ։ Թէք մէկ հատ 
կօտիին տեղը սև մնաց։ Անկից արաբը շիտակ թագաւորին կերթայ։ 

Թագաւորը արաբին հիչ չի ճանչնայ, ամա նարա խիստ կը 
հաւնի, իրէն աղջկանը հետ կը պսակէ, քառսուն օր, քառսուն գիշէր 
հարսինք կանէ:– Ես ալ հոն էի, գինի խմեցի պուիւխէս վազէցաւ, 
պերանս չգնաց։ 

 
3. Օր քաղաքից 

(Խրիմից) 
 

(Տե՛ս Паткановъ, Матерiалы для изученiя Арм. наречiй, 1, 
էջ 43-44. ուղղագրութիւնը անփոփոխ պահած եմ)։ 

 
Եփօր Օցէ-Մանուկը ավխուշէն ետ քուքա ու իրէն Տունեա-

Կիւզէլին տեղը ատ ալէվալէին կը տէսնէ նը՝ մարթը ուսուֆ կըլա։ 
«Վի՞տէխ է Մայրամ-Տունէա-Կիւզէլըս» կասէ։ Ատ չինկեանային 
թէքը կէլլէ ու «Ես իմ քու Մայրամ-Տունէա-Կիւզէլըտ» կասէ։ «Իմ 
նշանածիս էրէսէն լուս կը կաթէր, թուշերուն ալ վարթ պացված էր, 
փէշէրէն մէնէմշէյի ու զամպախի ֆօտ քուքար. տուն սէվ խառղա 
արապ-չինկեանա իս. էրէսըտ եապանի մարթու պէս պուրթօտ է. 
վրայէտ կօզ կը ֆօտա. տուն ինծի քեօ՞ռ , եա խէ՞վ, եա ծիծի տղա՞ 
կիտիս»։ 

-Տէ էղավ, էղավ, կասէ չիրքինը. արի, թէ՛զ արէ պառկինք- 
խալսինք. Ասօր հալըս աղէկ չէ, անօր համար էրէսիս կունը փախիլ 
է. չէնէ, մէմը վաղը նայէ, մէմը զարթ ու զարթարանքըս հաքնիմ 
զըքվիմ, կըտեսնուս ինչպէս տեսօք կըլամ. արի թէզ կըրկըվինք, 
փաթթըվինք, մուրատներըս կատարինք։ 

-Սէվնա՛ ինծի ան օրը, ասաց Օցէ-Մանուկը, եփօր ես վարթ-
մանիշակըս թապլիմ ու քէզի պէս ժահին ֆօտ անիմ. վի՞ր է իմ 
Տիւնէա-Կիւզէլ-Մայրամս. վու՞տէխ պարտըկիլ իք. ի՞նչ էղավ 
նարան. վա՜խ, հազա՜ր վախ։ Տէմիրճիին էրթամ, մէքամ էրկըթէ 
տաեախ, մէկ ճիֆթ ալ էրկըթէ չառըխ խօրթել տամ, կօլօխը՛ս 
առնում չէլ-չէլիս տան իյնիմ, օխտը սար, օխտը ծօվ, անցնիմ, տէրէ 
ու տաղ էլլիմ մուտնում, իմ սիրեկան Տունեա-Կիւզէլիս կուտնում։ 
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4. Նոր - Նախիջևանից 
 

(Յաջորդ յօդուածը երգիծաբան հրապարակագիր Սահակ 
Մեսնիկեանի գրչիցն է. հեղինակը դիտմամբ պատրաստել է սոյն 
յօդուածը՝ ծաղրելու համար նոր-նախջևանցոց օտարախօս լեզուն։ 
Բնագիրը՝ որ հրատարակուած է Նոր-Նախիջևանի  Գաղութ շա-
բաթաթերթի մէջ (թ. 1916, N-8, 121-2) արևմտեան տառադարձու-
թեամբ է. հեղինակի հետ միասին վերածեցինք գիտական տառա-
դարձութեան, 1918 թ. Նոր-Նախիջևանում, յատկապէս ներկայ աշ-
խատութեանս համար)։ 

 
Էրգու հայ ախչիգնէր, հայ ձնօղնէրու զավագնէր, հայի վար-

ժատուն խալսաձ ու հայնուգ  սօրվէցաձ ... 
-Սուսաննա, դո՛ւշքա, քաքբո՛ւթթօ նասթռայէնիդ վաժնըյ չէ։ 
-Յեշչօ՛ բը, Անիչքա, դուն ալ փադօբնըյ մամէնթնէր 

փէռէժիվաթ անէ՛յիր նը՝ նասթռայէնիդ ադբէս գըլար։ 
-Փռիչի՞նը... 
-Նէուժէ՞լի փռիչինը քէզի իզվէսթնը չէ։ 
-Քանէ՛չնօ: 
-Ինա առէխօ՛վըյ գառդէռօփիս դէքօյլթէ շօլքըվըյ փլաթիս գար 

նը՞... Ռաստօվ փէռվօքլա՛սնըյ, փառիժանքա մադիսթքային 
փէռէդէլքայի դարիլ էի դա՜... 

-Նո՞ւ ... 
-Սավսէմ փօռթիթ չանէ՞ ... 
-Դա նէուժէ՞լի ... 
-Ուբիթքանէրս քանէչնօ թռէ՛բօվաթ արի, նաաթռեզ աթքազ 

արավ։ 
-Դուն ալ ինա՛չէ փասթուփիթ արա հէդը։ 
-Փաժա՛լուսթա, Ա՛նիչքա, սավէթ դուր, ինչէ՞ս փասթուփիթ 

անիմ։ 
-Վսյու մինութու աբռաթիցցը էղի՛ր փավէռէննըյի, թօչ վթօչ 

իզլաժիթ արա փլաթիիդ իսթօռին ու փռասիթ արա նէմէդլեննօ 
սուդ փադավաթ թօ անէ... չո՛ւդնէյ փռիսյա՛ժնըյ փավէռէննըյ ունիմ  
օ՜ր ... 
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-Նախշըվա՞ն փռաժիվաթ գանէ... 
-Ֆի՜  Դոն ... Ռաստօվ ... 
-Փադռօբնըյ ադռէսը գիդի՞ս։ 
-Ա քա՞ք ժէ ...։ 
 Ու էրգուսն ալ սահաթնէրօվ դիզէննէրը դալէն յէթքը հաքվաձ 

ու գօթ գըդռաձ դունէն դուս էլլան։ 
 

------------------- 
 

Քլուբը ժօղօդանք է. շադ հայ դղաքնէր, հայ ձնօղնէրու 
զավագնէր... 

-Գասփա՛դա. փա մօ՛էմու փադօ՛բնըյ նախալնէրուն հէդ 
ինա՛չէ փասթուփիթ բէթք է անէլ... 

-Թօյէսթ ... 
-Փռյա՛մօ վըքինշթէ՛յն անէլ քլուբէն։ 
-Փռա՛վիյլնօ, փռա՛վիյլնօ, բռա՛վօ ... 
-Ա փա մօ՛էմու, ադ սէռյօզնըյ վափռօսը ռէշիթ անէլու  

փառուչիթ անինք քլուբի դիռէքցիին, թաք քաք ուսթավօվ նա է 
քօմփէթէ՛նթնըյ օռգանը։ 

-Օբշչիյ սաբռանիյէն ջօգ քօմփէթէ՛նթնըյ օռգան չունինք. 
փռէդլագաթ գանիմ օբշչիյ  սաբռանիին սչաս ժէ ռէշիթ անէլ ադ 
վափռօսը։ 

-Գասփա՛դա, ադ վափռօսին փռինցիփիա՛յլնըյ ռէշէնիյէն 
զավիսիթ գանէ քլուբնէրուս դայլնէ՛յշիյ ու՛չասթը. էգէր փադօ՛բնըյ 
ինցիդէնթնէրուն վրան վնիմա՛նի աբռաթիթ չանինք ու չա՛սթը 
դափուսքաթ անէլու լանք նը, ռա՛նօ իլի փօզդնօ, քլուբնէրս յօխ բիդ 
լա. գասփա՛դա, փռէդլագաթ գանիմ ադ վափռօսին ռէշէնին 
փառուչիթ անէլու օ՛բշչիյ սաբռանիին... 

-Թէ՛զ արէք, թաք քաք սքաչքան գը վէրչանայ. նէուժէ՞լի չիդիք 
օր ասօրվան սքաչքային ուչասթվօվաթ բիդ անէ Սուլթան-Գիսէյին 
ռիսաքը... 

Ու մինութվան մէջ ժօղօվը վէրչացավ։ 
 

-------------------- 
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 Էրգու հայ գինմարթիք, է՛փփէյի դարիքօվ, իրգուվան սէմթ 
ժամ գէրթա՛յին իրէնց հօքիին փրգութան համար աղօթք անէլու ... 

-Չո՛ւդնըյ հավայ է ասօր, Քա՛թյա, քիչ մը գուլյանիի էլլէ՛յինք 
աջէփ։ 

-Նէ մէշա՛լօ բը. համա Մառի Փա՛վլօվնան ասօր ժուռֆիքսի 
փռիգլաշաթ արիլ էր ինձի. աջէփ էրթա՞մ ... 

-Քանէ՛չնօ բիթ էրթաս մաուս, բան, զայիր. անցաձնէրը Նինա 
Ֆէօ՛դօռօվնային դունը թռիժդը մա՛ուս. բացիլ իս. խօ՞րթ է ... 

-Խօրթ է համա, ադ ժուռֆիքսին գուլխուս նէշչա՛սթի էգավ 
դա՜... անթռէին մէչէն սլանօ՛վըյ քօսթէ ռուչքայօվ զօնթիքըս 
գօղցան... 

-Դա նէ մօ՛ժէթ բըթ... 
Իդա արալը՛խը. Դէր-Ագօփը ժամ գէրթար. դացա տեսաձն ալ 

ա՛ն է, խնդալէն գուլօխ դուվից ու իրէքը մէգտէղ ժամ մդան... 
 

 
5. Չալթր գիւղից 

 

Ամառվան գալաջի 
 

(Գրեց գիտական ուղղագրութեամբ՝ Չալթր գիւղացի Գ. Ջա-
լաշեան, որի մասին տե՛ս այս աշխատութեանս մէջ, էջ 6. Երևան 
1926 յունիս 18)։ 
 

-Պարէվ, տիրածին. ասօր  վդէ՞խ կնածիլ էյիր։ 
-Չօլ էլլիլ էյի՝ ցօրէն նայէլու։ 
-Ինչէ՞ս ին աբրանքները։ 
-Մէգ խայէր չին. կէղին քօվիննէրը շատ խաթի օնգ (ուռճա-

ցած) ին. բօյէրը մաշտաբօյ, հէմըսըխ, պռյամը օց չի չըխկի։ Էգէր 
մէջ խաթէ մը չի կա նը՝ լուձէն քսան չուվալ ըռհաթ բիդ դա։ 

- Հէռունէրն ա՞լ նայէցար։ 
- Հա՛, սաղ չօլը վար դուվի։ Հէռույի դէղէրը արօդօդ ին. գօ-

թէրը (խոզան) տըպ-տէղին խըջի (վայրի բոյս) է. Խարախօռվանէրն 
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ալ (մի տարի մնացած՝հանգստացած հող) մագըղտվաձ քօվի-գօչէր 
է (վայրի բոյս)։ 

- Բօստանի դէղէրը ինչէ՞ս ին։ 
- Մօրի յէ, մօրի՜...ալայ աշխարքի չի դէսնըվաձ, չի լսվաձ 

խօռվան (վայրի խօտ) փսնիլ է. մալաչա՞յը գուզիս, կօմէշի փո՞ւշը 
գուզիս, ալանգ ալանգ (տեղ տեղ խմբերով) օցի գաթ ալ գա։ Մէգ 
խօսկով՝ մէ’քադ (միայն) սութալ ձառ (ուռի) չի կա մէչը։ Ինչէ՞ս բիդ 
ընձըվի չիդիմ. ան պանին մէչը մաշինօվ չի՛ մըդնըվիլ։ 

- Աղէրը (ցորենի հատիկի միջուկը) ինչէ՞ս է։ 
- Ըռինդ է, ամա դըհա խմօր է. ամըրցաձ չէ։ Կլօխնէրը խաթի 

գուշտ է։ Յէս դըհա մէքադգօթին վրան մէկքանի  հադ կլօխ էղաձը 
տէսաձ չէ՛յի. Ասօր մէքադ գօթին վրան հի՛նքադ կարիյի կլօխ դեսա։ 
Դասը չըռնէ (հասկի վրայ ցորենի շարքը) ցօրէն դէսա։ Սյա մէմը 
նայէ՛... պռօբը պէրիլ իմ։ 

- Մարը լամ. օռկաճօվ (ուղտի սապատ) աբրանք բիդ լա աս 
դարի, գը նայի՜ս։ Թօ լա, թօ լա. մէմը խօնդիր (ընտիր) ցօրէնի էրէս 
դէսնունք. աս ի՞նչ է աս. քանի դարի յէ հավի գէր գառնույինք ո՜ւ 
աբրանքի (հացահատիկ) դէղ։ 

- Ի՞նչ ֆայդա. բօլլըխ ա լա նը՝ կէղածիյին պանը պուշտ է։ 
Մէր ձախէլու պանը կին չունի. գը դանինք բէդիհավա գուդանք. 
ամա բազիրգյան-պարին թանգ գըրագի կին է։ Սյուն (50) կապիկ 
գազը բասմա վօ՞վ դէսիլ էր. մէգ փութ ցօրէնի էնգ էգաձը էրգու գազ 
բասմա յէ. առաչ օխտը գազ կուգար։ 

- Ա՛խպար, մէմը հալխը հացէ թօ քշտանան. ուզանա նը՝ 
աժան ալ թօ լա. յէս հօժար իմ։ Չէ, կէշ պան է քախծաձութինը։ Ան 
չէ ամա, բօստաննէրը ինչէ՞ս ին։ 

- Բօստանին պանը ի՛նչ քսի՜ս... տռնավուճով (փոցխ) գդէլու 
յէ. մէ՛գ տյօլ մը (քալ) էղըլ է վօ՜ր, համան չաղալայ է (առատ). մէչն 
ալ վրձինի բէս մուշայ էլլիլ է։ 

- Կարինէրը  յէ՞պ ընձէլու գըլան։ 
- Դըհա շուդ չին ընձվի։ Էյ օռհնաձը թաթավէ աչկ կըպանա՞ 

վօր հասնի։ 
- Ան օրվան թաթավը ալա՞յ դէղն ալ է – գիլ է։ 
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-Չէ՛, դէղօց դեղ է.ամա դըհա անգից առաչվանն ալ չօրցաձ չէ. 
զանը (արտ) գը մուդնուս նը բալչըխ  է, վօտկըդ գը ճօղվէ։ 

- Ջամփան ձանդը՞ռ է։ 
- Սաբախտան կընածաձ քէ՛նըս գագօղ էր. ամա էգաձ քէնըս 

Տայղանի ջամփան տապտօվ (կոխոտուելով պնդացած ու 
տափակած) էր։ Հավգիթ գլօրէլու գըլար։ 

-Ջնաճիտ աստարի մէդօմը մաշտու սրայի գը մուդնունք։ Վօ 
կինա ինչէ՞ս ըռինդ է շինը (այժմ) չօլը. մէմը յէս ա՛ գուզիմ էշթալ, 
ա՛սլաբիր սըրա չի՛լալ։ 

- Ի՛նչ ֆայդա. մէր չօլին համը-ֆօդը կնածիլ է. առաչ աս 
վախտը խօդ օրախ (խոտհունձ) գըլար. չալօվ (ռուս. целина) էլլէյիր 
նը՝ խըստիշին ֆօդը քիթըդ գը ջըխկէր. դավա՛րն ա՛լ արօդէ 
քըքշտանար, մինկ ալ ընձէլէ բէզմիշ գըլայինք։ Շինը մէմը յէլ նայէ՛, 
սաղչօլը մէգ դաբան մը (մի ոտքի չափ) թաբլաձ դէղ չիկա։ Այլախ 
մէր հային աչկը ձագ է. ֆօղէ չի քշտանալ։ Գոթն ա (խոզան) չի 
նայի, պանն ա. ա՛լայը քցանէ։ Աղէգ օր իդա Թէնն (Դոն գետը) ալ 
գա. չէնէ մէր դավարնէրնալ ա՛լայը փախծաձ կճարտըվէյին։ Աս 
ալայը Ռաստօվն է անօղը։ Վի՛րա նօր մաշիննէր մէյդան գը հանին, 
մինկ ալ մէմէձգի նայէլօվ գէղշթանք թանգ-թանգ կըկընինք։ Ադօր 
համար ալ ֆօղ ալ չօկտիլ, բէրէքէ՜թ ալ չիկա։ 

- Ի՞նչ է. գուզէյիր օր առաչվան բէս խալաչըխօ՞վ (հին արօր) 
սաբան վարէյինք ի՛նչ է։ Ան պանէրը մօռցի՜ր բբաս։ Կօվէլու պան 
կըդաձ չիս, առաչվան պանը կըկօվիս։ Հա՛նա ժօղըդանքի չանգ գը 
զարնին. հա՛յդը ժօղըդունք էշթանք։ 

- Գէնէ ի՞նչ ժօղըդունք է։ 
- Ալլէմ աղտըխ խարջը (հարկ) տրիլ ին, բիտ հայդնին հալ-

խին։ 
- Էշթամ նը՝ խարջս բիդ բակսէցունո՞ւն ի՛նչ է։ 
- Հա՜յ մէդէթ. իմանալ բէտ չէ՞։ Բէքիմ յալնըշ պան էղաձ գըլա, 

պան գըլա։ 
- Յաշէ՛րը (երիտասադները) թօ էշթան. յէս անդէղը կօրձ 

չունիմ. շինը. իրավունքը նացանն է։ 
- Հին մաշտ իս, հի՜ն։ 
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6.Թոփտի գիւղից 
 

Յաղէրուն խամ-խասէվէթը 
 

(Գրեց գիտական ուղղագրութեամբ՝ Թոփտի գիւղացի 
Մնացական Բաթիկեան. աւարտած Նոր-Նախիջևանի թեմական 
դպրոցը։ Այժմ ուսուցիչ Երևանի N0 13, եօթամեայ դպրոցում. 
բարբառի արտասանութիւնը պահում է շատ հարազատօրէն)։ 

 

- Ձօ՛, Ացյա՛ (Աստուածատուր), գայնիս նը մէմը։ 
 -Ձօ՛, տո՞ւն իս. օ՜յ քու ...ի՞նչ գնայիս սյա չամուռին քշէրօվ 

սիդէղնէրը։ Ասինք բէլնի (յայտնի) յե. յա՜։ 
 - Չէ՛. էմջէյիս յօռօխէն (կողմից) քուքամ. նացա Գայանուշը, 

խնագէջէսի բիդ դանէր մէր մանդռնէրուն. յէզնայինցս սէմթը, դարի 
ղունէրէն ջամփէցի։ 

 - Հա՜, էդէ՞վ ... ի՞նչ  դ’ասէյիր. գանչէցիր. ի՞նչ գա։ 
 - Է՛հ, էղաձ պան ա՞լ գա. յէս քէզի գուզէյի հարցունէլ միտքէրը 

ի՞նչ է դէյին։ 
 - Պակա փօխվաձ պան չիքա։ Նու յէս իդա պանը ծէռկէս 

էգաձը գանիմ. այամիշ չիմ լա շտէ։ 
 - Ի՞նչ գասէ դայիդ. դհա շա՞դ բիդ էրգունցունու սյա կօրձը. 

ալղը իքին ասաձին բէս դհա բադին տայամիշ գանէ՞. չէնէ 
ախճըգանը վօտկը գաբէլ  է միտքը. սաղ հալխը կիդէ։ Ինքն ալ կիդէ 
վօր ... 

- Ի՞նչ կիդէ  գօյա... 
- Ախճիգը ինձի կալ գուզէ շտէ իդա պանը, չիդի՞ս ինչ. 
-Շտէ հալխին կիտծաձին համար ալ իննադը պռնիլ է դա՛, 

ըռըզին չըյնի, անքըման մահլայի գալաջիյէ վախէցաձ գըլամ 
դէյին.– Օրնագ ըլալու պան չունիմ գասէ.– Ագլէզութին չիմ սիրի. 
մէմէձքի էշտա՛լ գուզին իմիշ. Բաբիյիս ցավը չուզի՞ն. ատ չէշիթի 
ջառիզ պան դէսաձ չէյինք, ադ ա՛լ դեսանք։ Զնա՛ճիթ, նա՛մըս փիթ 
հանիմ, պադի՛վս բիդ պածըռնա էգէր խօսկէրդ մդիգ անիմ նը. 
ըռինդ իք ո՜ւ. կէշ խրադ չիք դա։ Ինչի՜ն ա՞լ հավնիլ ին չիդիմ:–  Սյա 
չէշիթի խէվ է շտէ. Ի՞նչ գանիս։ 
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- Իդբէս ա գը վէրչանա՞ գալաջին։ 
- Չէ՛ խըյար. յախան գաբուլ դա՞մ ինչ. ամէն ադ գալաջիյին 

դիզի բէս գը գըպճիմ. համա իքին ասաձին բէս «նէ՛ֆայդա» իննադը 
մէմը պռնէ նը էգեր, պառազնայէն էլաձ յէզի բէս սալթը մէգ սէմթը, 
քքաշէ։ Բէլա մաշտ է, ա՛խպար։ 

- Յանգադ ի՞նչ գասէ յա, նայ ա՞լ չուզէ։ 
- Նա գուզէ խէղջը. դայմա պէրանին վրան քուքա.  - Վա՜զ 

էգիր, մաշտ, վա՛զ էգիր իդա մաշտ փաթլամիշ անօղ իննադէդ. 
վօրիմէ՞ն  բագաս տղայ է քսէ. անխտագ չունիմ ալ չէ. ունէցաձ 
միլքը ինքդ ալ կիդիս, գդեսնուս. հալխին բէս ինըը... խմօղ չէ, 
թուխտ խաղացօղ չէ.– Յանգաս հօժար է, ա՛խպար. դէ՞սար ինա 
դայիս... ա՛յլախ տենկսըզ մաշտ է։ 

- Զէնգինի ջամփա գնայէ դա՜. մա՜րը լամ. մէձի բէսին ախճիգ 
գուդա՞ տա։ Մէմը քօբուքի  բէս մէձ ախճըգանը հանից ստագին 
համար անդէնէ վարվաձին դուվից, անբախտացուց. սանքիմը 
թաբլաձ պարի յէր։ Թօ անէ. մինք ալ մէր կիտցաձը գանինք։ 

- Չէ՛, կօրձը անբէս է վօր, սաբըռ բիդ արվի. արդօրալ բէտք չէ։ 
- Սաբը՜ռ. յէս նարա սաբըռ հնջարօղին... Գասիս շտէ տուն ա։ 
- Աղէ՛գ, ի՞նչ դ’անիս. ի՞նչ գարվի. ձէձէլու չինք խօմ իդա 

պանին։ 
- Նէպռէմէնի ձէձէ՞լ բէտք է, ի՜նչ... ուրիշ սպօ՛սըբ չիկա՞. գա՛, 

համա դէսա՞ր մէր սիրդին մէչը կէշութին չէղաձը... մինք թէմիզօվս 
կիդինք օր նացա ադէնը անցիլ է չօխտան. նացա գուզիմը-չուզիմը 
օյինի չէ. մոդէ ընգաձ է. բիզդի բէբէ չինք, ատքան գը հասկընանք։ 

- Հա՛, հէլբէթ օր. հարգ է վօր գառավարութինը պռինմայթ 
չանի հին ադէթը։ 

- Վրէ՞մն, նացա ասաձը լալիք չէ. ի՞նչ տամիլ գանիս. վաղը 
էշտամ սպօլկօմ զայավիթ անիմ նը քիթը գօդռըվէլու չէ՞. ջիջի միջի 
լալու չէ՞։ 

- Անօնք բաբուն օշտախ լամալ պանէր ին. մէկ չէշիթ կլօխ 
կպէրինք. ասօր թօ չիլա, վաղը թօ լա. խավարաձ հավադը։ 

- Նայէ շտէ. ադ յէս գասիմ նը էրաձէս (սիրտս այրած լինելու 
պատճառօվ) գասիմ. խօշտմէնքի յէս գուզի՞մ մէգէր. ադ իմիս է՛նգ 
չիսիրաձ պանս է։ Նայէ շտէ. թութմիշ անէլէն գէցիր. չէնէ թէռս 
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սէմթէն գը բաշլայիմ. ամբէս թութմիշ գանիմ օր պէրանը պաց գը 
մնա։ 

- Աղէգ ա՛. մէկ պան մը գանինք. պարի քշէր։ 
- Էշտաս պարի։ Կէղի ադէթ, կէղի ադէթ. յէ՞փ թիփ-թէմիզ 

փիթ7 թէմըզնաս աջափ։ 
 

-------------------------- 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           
7 Շնչեղ խուլ բաղաձայնով սկսող բառերի մօտ ապառնիի պիտ մասնիկը դառնում 
է փիթ. իսկ ձայնաւորի մօտ դ’  (ինչ. դ’անիմ «պիտի անեմ»)։ Հմմտ. § 375 (ծանօթ. 
հեղ.): 
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Ե ՄԱՍ 
Բառարան 

 
Ինչպէս Գաւառական բառարանիս մէջ (էջ 3-4) պարզուած է 

մանրամասն՝ իւրաքանչիւր բարբառի բառական մթերքը բաղ-
կացած է լինում երեք տարրերից.– բնիկ հայերէն բառեր. Գաւա-
ռական բառեր, օտար փոխառեալ բառեր։ 

Նոր-Նախիջևանի բարբառի գաւառական բառերի ամէնից 
ճոխ հաւաքածուն գտնւում է նոյն գաւառական բառարանիս մէջ, 
ուր նրանց թիւը հասնում է 900, չհաշուելով ոճերը և արդէն ծանօթ 
հայերէն մի բառի նոր առումներով գործածութիւնը։ Աշխատու-
թեանս երկրորդ տպագրութեան մէջ, որ գրեթէ պատրաստ է, այս 
թիւը բաւական պիտի բարձրանայ։ 

Օտար բառերը Նոր-Նախիջևանի (Խրիմի) բարբառում փո-
խառեալ են թուրք-թաթարական լեզուներից (յատկապէս Խրիմի 
թաթարերէնից, որ Օսմանեան թուրքերէնի շատ մօտիկ մի բարբառ 
է), ռուսերէնից և մի քիչ էլ իտալերէնից և յունարէնից։ 

Թուրքերէնից փոխառեալ բառերի համար կայ երեք հաւա-
քածոյ. 

1) Թորոսեան Պօղոս. Տետրակ համառօտ բառարանի (ոտա-
նաւոր բառարան տճկ.-հայ.). տպ. Նոր-Նախիջևան, 1794թ։ 

2)Պատկանեան Ռ. Ժողովածոյք օտարազգի բառերի՝ Նոր-
Նախիջևանցոց լեզուի մէջ մտած. Պետերբ. 1870 թ։ 

3)Աճառեան Հր. Թուրքերէնէ փոխառեալ բառերը Պօլսի հայ 
ժողովրդական լեզուին մէջ, համեմատութեամբ Վանի, Ղարաբաղի 
և Նոր-Նախիջևանի բարբառներուն. Վաղարշապատ 1902թ.։ 

Այս երեքի մէջ ամէնից ընդարձակը իմ աշխատութիւնն է, ուր 
Նոր-Նախիջևանի թուրքերէն բառերի թիւն է 1170. բայց սրանցից 
դուրս կան նաև մի խումբ թաթարական բառեր, որոնք չէին կարող 
նոյն աշխատութեան մէջ մտնել. այսպէս են օր. 

աբութ «քայլ» <  կումիկ. abat. 
ազբար «բակ»  <  ՛՛    abzar. 
փափի «բադ»  <  ՛՛    babiš. 
բուզլավուխ «սառոյց»  <  ՛՛    buzlau. 



222 
 

խօյան «նապաստակ»  <  ՛՛   koyan. 
խանդալա «մլուկ»  <  ՛՛      kandala. 
օբուռ «շատակեր»  <  ՛՛     obur «խորամանկ». 
չանա «սահնակ»  <  ՛՛     čana. 
սալխըն «զով»  <  ՛՛     salkən. 
սէնաք «եղան»  <  ՛՛    senak. 
սըդըրղի «շարունակ»  <  ՛՛   sidiruw «մի շարք». 
թէլբօվ «սանձ»  <  ՛՛   telbaw. 
չէբէր «ձեռարուեստի մէջ ճարտար»  < կումիկ. čeber-lik 

«արուեստ»։ 
 Իտալերէնից և յունարէնից փոխառեալ բառերի թիւը չա-

փազանց քիչ է. օր. մանի մանի «շուտ, արագ» < նյն. μάνι μάνι, 
զանցան «սովորութիւն» < իտալ. usanza ևն։ 

Ռուսերէնից փոխառեալ բառերի թիւը տարբերւում է ըստ 
անձի և ըստ տեղի. գիւղացիք և հասարակ քաղաքացիք բնական է 
որ ունենային աւելի քիչ, քան բարձր դասակարգի քաղաքացիք՝ որ 
կրթութեան և քաղաքակրթութեան բոլոր բառերը իւրացրել են 
ռուսերէնից։ Ընդհանուր թիւը կարելի է թուրք-թաթարական փո-
խառութեանց չափ դնել։ 

Այս երկու տարրերից դուրս մնում են բարբառի բնիկ հայերէն 
բառերը, որոնց թիւը (հաշուելով միայն արմատական բառերը) 
հազիւ լինում է 1200։ Եթէ այս թուի վրայ աւելացնենք 900 
գաւառական բառերը և 900 էլ դնենք պակաս մնացած գաւառական 
բառերի և վերի արմատականներից կազմուած ածանց բառերի 
համար, կտեսնենք որ Նոր-Նախիջևանի բարբառի մէջ ընդ ամէնը 
3000 բառ կայ, որ հայերէն ծագում ունի։ 

Եթէ թուրք-թաթարական և ռուսական փոխառութեանց գու-
մարն էլ դնենք մօտաւորապէս նոյնքան, կտեսնենք, որ Նոր-
Նախիջևանի բարբառը ունի ընդամէնը 6000 բառ, որի կէսը օտար 
է։ Այս երևոյթը թերևս մի անգամից անհաւատալի թուի, բայց 
կատարելապէս համաձայն է իրականութեան։ Նոր-Նախիջևանի 
բարբառում շատ անգամ պատահում ենք այնպիսի նախադասու-
թեանց՝ որ ամբողջապէս օտար բառերից են բաղկացած։ Իմ 
ականջով եմ լսել օրինակի համար հետևեալ զուտ օտար խօսքերը. 
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Խուռբաղա, թօսբաղա, ալայ ջանավարնէրը հօն էին (Գորտ, 
կրեայ, բոլոր անասունները այնտեղ էին): 

Սէմինարիին ֆռանցուզնագի ուչիթէլին մադամն է (Դպրա-
նոցի ֆրանսերէնի ուսուցչի կինն է)։ 

Այստեղ դնում ենք Նոր-Նախիջևանի բարբառի զուտ հայերէն 
բառերի բառարանը։ Դէմ առ դէմ դրուած են գրաբար ձևերն ու Նոր-
Նախիջևանի բարբառի ձևերը. ամէն մի բառի դէմ դրուած է իր 
հոլովմունքը կամ խոնարհումը. եթէ բառի ձևը ընդհանուր է 
ամբողջ բարբառին առանձին նշան չունի. բառը նշանակուած է 
լինում երկրորդ սիւնակում. իսկ եթէ որևէ գիւղ ներկայացնում է 
առանձին տարբերութիւն՝ նշանակւում է երրորդ սիւնակում։ 

 
Միտ դնել հետևեալ համառօտագրութեանց. 

Թ.            Թոփտի. 
Խր.          Խրիմ. 
հ.             հին ձևը. 
Ն.            Նիսվիթա. 
Չ.             Չալթր. 
Ս.             Սալա (մեծ և փոքր). 
քղ.          քաղաքը (Նոր-Նախիջևան). 
գ.            գիւղերում (քաղաքը չունի)։ 

 
--------- 
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Ագահ  Չ. Թ. աքաֆ 
Ագանիլ հաքնէլ, հաքա  
Ազատել ազադիլ, էցի  
Ազգ ասք  
Ազնիւ ազնիվ  
Աթոռ աթօռք, ի  
Ալիւր ալուր, ի  
Ածել աձէլ  
Ականջ անգաջ, ի § 229  
Ահա հա՛նա  
Աղ աղ, ի  
Աղի աղի  
Աղաչել աղաչէլ, էցի  
Աղաւնի աղվէնիք, ի 

§ 28, 76, 79, 152 
Չ. աղվէնիք, 
աղունիք 

Աղէկ աղէգ  
Աղիք աղէք  
Աղուհացք ախացք, ախասք, ի  
Աղջիկ ախչիգ,  -իգան Չ. ախճիգ, -իգան, 

իգի 
Աղտ աղդ  
Աղքատ ախքադ, ի Չ. ախկադ 
Աղօթք աղօթք, ի Չ. աղօտկ 
Աճիլ աջէլ, էցա  
Աճուկ աջուգ  
Աման աման, ի  
Ամաչել ամընչնալ, ամըշնալ, 

ամըշցա § 200, 213 
 

Ամառն ամառ, վան  
Ամբար ամբար, ի  
Ամբարտաւան ամփարդավան  
Ամենայն ամէն, ի § 190  
Ամէ՜ն ամմէն  
Ամիս ամիս, ամիսվան, 

ամըսվան 
ամիսի, ամըսու 

 

Ամուր ամուր  
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Ամպ ամբ, ի  
Ամօթ ամօթ, ի  
Այդ ադ, իդա § 121  
Այդպէս իդիբէս, իդբէս  
Այլ ալ  
Այծ աձ, ի  
Այն ան, ինա  
Այնպէս ինբէս  
Այս աս, սա  
Այսպէս, սապէս սիբէս, սբէս  
Այր էրիգ, էրգան, էրիգի, 

էրիմաշթ, էրմաշթ 
Չ. էրիմաշտ, 
էրմաշտ 

Այրել էրէլ, էցի  
Այրի օրֆարի, ի հ. էրփէվարի Չ. օֆարի 
Անալի ալնի, անլի § 204  
Անապակ ամբագ §198  
Անարատ անարադ    
Անգամ անքամ, վան  
Անէծք անէցք, ի Չ. անէծկ 
Անիծել անիձէլ, էցի § 35  
Անիծ անիձ, ի 

հ. անէձ Պատկ. 283 
 

Անիսոն անիսօն § 35  
Անկանիլ իյնէլ, ինգա, իննէլ §199 Չ. ըյնէլ, ընգա 
Անճոռնի անջօռնի  
Անոյշ անուշ  
Անուն անուն, ի  
Անցանել անցնէլ, անցա § 200  
Աշակերտ աշակէրդ, ի  
Աշխատել աշխադէլ, էցի Խ. ախշադէլ 
Աշխարհ աշխարք, ախշարք, ի 

§286 
 

Աչք աչք, ի Չ. աճկ 
Ապարանջան աբըռջան, ի § 202, 229  
Ապուխտ աբուխտ, ի  
Ապուր աբուր, ի  
Ապսպարել աբըսպըրէլ, էցի  
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Ապրել աբրէլ, էցա  
Առակ առագ, ի  
Առանց առանց  
Առաջ առաչ  
Առաջի առչէվ, առչօվը  
Առաջին առչի, առչինէգ  
Առաւել ավէլի, ի  
Առաւօտ առավդուն, առադուն  

§ 65, 77, 243 
 

Առիք առէք, ի  
Առնել անէլ, արի § 234  
Առնուլ առնէլ, առի  
Առողջ առօխչ, ի Չ. առօխճ 
Առու առու «հեղեղատ»  
Ասել ասէլ, ասի  
Ասեղն ասէղ, ասէխ, ի  
Աստառ աստառ, ի  
Աստղ ասթխ, ի Չ. աստխ 
Աստուած ասվաձ § 249, 252  
Արածել արձէլ, էցի  
Արբիլ հարփէլ, էցա § 288  
Արդար արթար, աշթար Չ. արտար, աշտար 
Արեգակն արէքագ, ի  
Արև արէվ, ի  
Արթուն զարթուն, զաշթուն Չ. արթուն, աշտուն 

«զգոյշ», իսկ զար-
թուն, զաշտուն 
«չքնած» 

- զարթնուլ զաշթէլ Չ. զաշտէլ 
Արժան աժան  
Արժել աժէլ, էցավ  
Արի՛ արի՛  
Արիւն արուն, ի  
Արծաթ արձաթ, ի Չ. արձաթ, արզաթ  

§150 
Արձակել արցըգէլ, էցի Չ. ածկըթրէլ 

«քանդել» 
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Արջառ աչառ, ի § 231, 257 Չ. աչառ, աճառ 
Արտասուք արդուասունք, ի  
Արօտ արօդ, ի «կանաչ խոտ»  
Աւազակ ավազագ, ի  
Աւազան ավազան, ի (մկրտ.)  
Աւել ավէլ, ի  
Աւելել ավլէլ, ալվէլ, էցի  
Աւետարան ավէտարան  
Աւերել ավրէլ, արվէլ, էցի 

«գրածը ջնջել» 
 

Ափ 
 

 Չ. ափ. կայ միայն 
ափը ըյնէլ «ձեռքն 
ընկնել» ոճի մէջ 

Բաժանել բաժնէլ, էցի Չ. պաժնէլ 
Չ. Թ. պարնէլ § 135 

Բաժին փայ-բաժին (ութ փայ 
թրք. «բաժին») 

 

Բախտ բախտ, ի § 97  
Բախտաւոր բախտավօր § 97  
Բակլայ բագլա, ի Չ. պագլա § 100 
Բաղանիք բաղնիք, ի Չ. պաղնիք 
Բամբակ բամբագ, ի Չ. պամբագ 
Բամբասել բամբասէլ, էցի Չ. պամբասէլ 
Բան բան, ի Չ. պան 
Բանալ բանալ, բացի Չ. պանալ, պածի 
Բանալիք բալիք, ի Չ. պալիկ § 204 
Բանիլ բանէլ, էցա Չ. պանէլ 
Բանջար փանջար «մի տեսակ 

բոյս. лабада8»  § 98 
 

Բաշխել բաշխէլ, բախշէլ, էցի  
§97, 286 

 

Բառնալ բառնալ, ցա Չ. պառնալ, ծա 
Բարակ բարագ, ի Չ. պարագ 
Բարեկամ բարէգամ, ի Չ. պարէգամ 

                                                           
8 Այստեղ հավանաբար նշւում է ռուսերէն лебеда («թելուկ, թալ, թաղթ») բուս-
անուան բարբառային կամ ժողովրդախոսակցական ձևը (ծանօթ. խմբ.): 
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Բարեկենդան բարգէնդանք, 
բարգէնանք, ի 

Չ. պարգէնանք 

Բարի բարի, ի (ինչք, 
ապրանք) 

Չ պարի 

Բարձ բարց, ի Չ. պարծ, ի 
Բարձր բա՛ցըռ Չ.պածըռ 
Բարձրանալ բացըռնալ, ցա Չ. պածըռնալ, ծա 
Բեռն  բէռ, ի Չ. պէռ 
Բերան բէրան, սեռ. բէրանի, 

բէրնի 
Չ. պէրան 

Բերել բէրէլ, բէրի Չ. պէրէլ 
Բիբ բիբ, ի § 105  
Բղխիլ փխալ § 98, 182  
Բշտիլ բշտէլ, փշտէլ, էցավ Չ. պշտէլ § 98 
Բոզ բօզ, ի Չ. պօզ 
Բոկ, բոպիկ բօբիգ, ի Չ. պօբիգ § 154 
Բողկ բողգ, ի 

հ. բօխք (Պատկ. Բ. 325) 
Չ. պօղգ 

Բոյն բուն, ի Չ. պուն 
Բուսանիլ փսնէլ, նէցա §98  
Բուրվառ փուռվառ, ի § 98, 268  
Բովհրել բօհրէլ, էցի § 99 Չ. բօհրէլ, բըհօրէլ 
Բոր բօր, ի  
Բորոտ բօրօդ, ի  
Բորբոսիլ փօրփըսնէլ §98 

հ. բօրբըսնէլ 
 

Բու բուհու, ի §99  
Բուշտ փուշտ (ուռուցք) 

փուշտուգ 
(միզափամփուշտ) 

 

Բուրդ բուրթ, բուշթ, ի Չ. պուրտ, պուշտ 
Բուք փուք, ի (ձիւն) Չ. պուկ § 98 
Բռնել բռնէլ, էցի Չ. պռնել 
Բրդել փրթէլ, էցի, փշթէլ Չ. պրտէլ, պշտէլ 
Բրինձ բիրինձ, ի Չ. պիրինձ § 28 
Գագաթն  Չ. կակատ «վէգի 

գլուխը» 
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Գազ գազ, ի (արշին) § 107  
Գազան  Չ. կազան 
Գաղտուկ գաղդուգ Չ. գաղդօդ §155 
Գալ քալ, գուքամ, քուքամ, 

էգա 
Չ. կուկամ, էգա 

Գամ «մէխ» գամ, ի Չ.կամ 
Գամել գամէլ, էցի Չ. կամէլ 
Գայլ գալ, ի Չ կալ 
Գանգատ գանգատ, ի Չ. կանգադ 
Գանգատիլ գանգըդվէլ, էցի Չ կանգատվէլ 
Գանձանակ քանձանագ, ի Չ. կանձանագ 
Գարի (քղ. թրք. արփա) Չ կարի 
Գարշելի գարշէլի, ի Չ. կառշէլի 
Գաւազան քավազան, ի Չ. կավազան 
Գաւաթ գավաթ, ի Չ.կավատ 
Գդակ գդակ, ի Չ. գդագ § 117 
Գետին գէտին, ի Չ. կէտին 
Գերեզման քէրէզման, ի Չ կէրէզման 
Գզել գզէլ, էցի Չ. կզէլ (արմատը 

կիզ, ի «բուրդ») 
Գէշ քէշ, ի Չ. կէշ 
Գէր, գիրանալ գէր,գէրանալ, ցա Չ. կէր, կէրանալ 
Գին գին, գնէլ, էցի Չ. կին, կնէլ 
Գինի գինի, ի Չ.կինի 
Գիշեր քշէր, վան, ի  
Գիտել 
-չգիտեմ 

գիդնալ, ցա 
չիդիմ § 111 

Չ.կիդնալ 

Գիր 
-գրել 

գիր, ի (նամակ) 
գրէլ, էցի 

Չ. կիր 
Չ. կրէլ 

Գիրք քիրք, գիրք, ի § 107 Չ. կիրկ 
Գիրկ 
-գրկել 

գիրգ, ի 
գըրգէլ, էցի 

Չ.կիրգ 
Չ.կըրգէլ 

Գիւղ գէղ, ի Չ. կէղ, ի 
Գիւղացի գէղացի, ի Չ. կէղացի 
Գլոր քղ. Չ. գլօր, գուլօր  
Գլորել գլօրել, գուլօրէլ,գօլօրվէլ  
Գլուխ գլօխ, գօլօխ, գուլօխ, ի Չ. կլօխ 
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Գմբեթ գմբէթ, ի Չ.գումբէթ § 107 
Գնացի գնացի Չ կնացի 
Գոգ գօք, ի  
Գոզ գօզ, ի Չ. կօզ 
Գող գօղ, ի Չ. կօղ 
Գողանալ գօղնալ, ցա Չ. կօղնալ, ծա 
Գոմեշ գօմէշ, ի Չ. կօմէշ 
Գոյն գուն, ի Չ. կուն 
Գովել գօվէլ, էցի Չ կօվէլ 
Գործ քօրձ, գօրձ, ի Չ. կօրձ § 108 
Գործել «հիւսել» գօրձէլ, էցի Չ.  կօրձէլ 
Գուբ «բաղնիքի 
աւազան» 

քուփ, ի Չ. կուպ § 105 

Գուլ գուլ  
Գունդ գունդ Չ. կունդ 
Գտանել գըդնէլ, դա Չ. կըդնէլ 
Գօտի գօդի, ի Չ. կօդի 
Դա իդա  
Դադար  Չ. տատար 
Դադարութիւն  Չ. տատուրտին 
Դադարիլ 
-անդադրում 

թաթռէլ, էցա Չ. տատռէլ 
Չ.անտատրում 

Դալ դալ, ի  
Դայեակ դայէգ, ի Չ. տայէգ 
Դանակ դանագ, ի Չ. տանագ 
Դառնալ դառնալ, դառցա Չ. տառնալ, տառ-

ծա 
Դաս թաս, ի  
Դատաստան դադաստան, ի Չ. տադաստան 
Դատարկ դարդագ  
Դատաւոր թադավօր Չ.տադավօր 
Դարման դարման «յարդ»  
Դգալ թքալ, թիքալ, ի Չ. տկալ, տիկալ 
Դեկտեմբեր թէգդէմփէր Չ. տէգդէմպէր 
Դեհ, դի 
-ներսի դի 

- թի (անթի, անթիէն) 
նէսթի 

Չ. -տի 

Դեղին դէղին, ի Չ. տէղին 
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Դերձակ թէրցան, դէրցան, ի Չ. տէրծան §116 
Դև դէվ, ի Չ տէվ 
Դէզ դէզ, ի Չ. տէզ 
Դէմ, դիմաց 
-դիմանալ 

դիմաց, ի 
դիմանալ, ցա 

Չ. տիմաց 
Չ. տիմանալ 

Դէպ ի դէբի Չ. տէբի 
Դժոխք թժօխք, ի 

հ. թուժօխք, Պատկ. Բ. 
316 

Չ. տժօխկ 

Դժուար դիժար, դժար Չ. տիժար 
Դմակ դմագ, ի Չ. տմագ 
Դնել դնէլ, դրի Չ. տնէլ, տրի 
Դող դօղ, ի Չ. տօղ 
Դողալ դօղալ,ացի Չ. տօղալ 
Դու դուն Չ. տուն 
Դունչ թունչ, ի Չ. թունչ, տունճ  

§ 116 
Դուռ դուռ, ի Չ. տուռ 
Դուրս դուս § 261  
Դրացի դիրացին  
Եզն յէզ, ի  
Ելակ  Չ. էլաք, Թ.Ս. հէլաք 

«վայրի ելակ» §17, 
152 

Ելանել էլլէլ, էլլա § 204  
Եղանիմ էղա, ըլալ  
Եղբայր ախպար, պօր § 17  
Եղունգ օղունգ, ի § 17, 26  
Եպիսկոպոս յէբիսգօբօս § 35  
Եռալ գէռալ «քոր գալ» § 289  
Եռք էռք  
Ես յէս  
Երազ էրաձ, ի  
Երանի էրանի, էրնէգ 

հ. էյնէգ § 264 
 

Երբ յէփ, յէփվան  
Երդումն էրթում, էշթում, ի Չ. էրտում, էշտում 
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երեկոյ իրգուն, իրգըվան 
§17, 59, 62 

 

Երես էրէս, ի  
Երեսուն էռսուն § 268  
Երերալ էրէրալ, ացի  
Երևիլ էրէվնալ, վցա  
Երեք իրէք, ժէք § 259  
Երէկ երէգ, վան  
Երթալ էրթալ, էշթալ 

կտր. գնացի 
Չ. էրթալ, էշտալ 
Չ. կնացի 

Երինջ էրինջ, ի  
Երկաթ էրգաթ, ի  
Երկայն էրգան, ի  
Երկինք էրգինք, ի  
Երկու 
-երկու հատ 

էրգու, սի 
էրգվադ § 64 

 

Երնել  գ. էյնէլ §264 
Եփ յէփ  
Եփել էփէլ, էցի  
Եօթը օխտը, տնի § 84  
Զատիկ զադիգ, ի  
Զարնել զարնէլ, գի §157  
Զաւակ զավագ, ի  
Զմուռ ձումուռ «մի տեսակ 

խունկ» 
 

Զնդան զնդան, ի  
Զուր զուր  
Զրկել զրգէլ, էցի  
Զրուցել զուրուցել, էցի «1. 

թռչունի երգել. 2. 
զառանցել. 3. անմիտ 
խօսիլ» 

 

Էշ էշ  
Ընկեր (placenta) ընգէր, ի Չ. ընգէրք 
Ընկոյզ ընգուզ, ունգուզ, ի Չ.Թ. օնգուզ § 26 
Ընտրել հընդռէլ, էցի  
Թագ թաք, ի  
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Թագաւոր թաքավօր, ի Չ. տակավօր 
Թաթ թաթ, ի  
Թաթախ թաթախ  
Թաթախել թաթխէլ, թախտէլ, էցի  
Թաթաւ թաթավ (անձրև)  
Թուլանալ թուլնալ «շատ յոգնիլ»  
Թաղել թաղէլ, էցի  
Թան թան, ի  
Թանգ թանգ  
Թանձր  Չ. թանձըռ «հաստ» 

Թ. թանդըռ §172 
Թառ թառ, ի  
Թառիլ թառէլ  
թառամիլ թօռմէլ, էցա  
Թաս թաս (բաղանիքի)  
Թարախ թարախ, ի  
Թաց թաց  
Թափել թափէլ, էցի (ասում են 

չոր բաների համար. 
իսկ թաց բաների հետ 
վօթէլ) 

 

Թափօր թաբուր, ի § 278  
Թեզանիք թէզնիք  
Թեթև թէթէվ  
Թել թէլ (մետաղեայ լար)  
Թև թէվ, ի  
թեփ թէփ, ի (ցորենի) 

թէփուգ (գլխի) 
 

Թթու թութու  
Թթուիլ թթվէլ, էցա  
Թի  Չ. թի 

Թ. թիյ, թիյը, թիյի 
Նիսվ. թինը § 44 

Թմրիլ դմրէլ Չ. տմրէլ, թմրէլ 
Թնձգալ թնձգալ, ացի Չ. թնքզալ § 171, 

200 
Թո՛ղ Թօ՛ § 185  
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Թոյլ 
-թուլանալ 

թուլ 
թուլանալ, ացա 

 

Թոռն թօռ, ի  
Թուզ թուզ, ի  
Թութ թութ, ի  
Թուխ թուխ  
Թուխս թուխս  
Թուղթ թուխտ  
Թունդ թունդ  
Թուշ թուշ, ի  
Թուր թուր, ի  
Թուք թուք, ի  
Թռչիլ թռչէլ, թռա  
Թրթուր թուրթուր, ի § 130, 256  
Թրջել թրչէլ, էցի § 257, 265 Չ. տրճէլ, տշճէլ 
Թօթուել թօթվէլ, էցի 

թօթէլ «գլուխ շարժել» 
 
§ 243 

Ժամ ժամ, ի (եկեղեցի)  
Ժայռ ժէռ-քար § 73  
Ժանգ ժանգռ  
Ժառանգել ժառանքէլ, էցի §111  
Ժողովել ժօղվէլ, էցի 

ժօղօդէլ, էցի 
 

Ժողով ժօղօդանք, ժօղըդանք § 243 
Ժողովուրդ ժօղօվուրթ, ի Չ. ժօղօվուրտ 

Չ. ժօղօվօրտ § 61, 
256 

Ժում ժում  
Իլ իլիգ, ի  
Իմանալ իմանալ, ցա  
Իմաց իմաց  
Ինն ինը, իննի  
Ինչ ինչ, ի  
Ինչպէս ինչէս § 222  
Ինքն ինքը, իրէն, ժէն  
Իշխան իշխան (մեծաւոր) Չ. ըշխան 
Իշխել ըշխէլ (գրաւել, տիրել)  
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Իջանել ինչնէլ, ինչա, չի՛ր Չ. ընչնէլ § 200, 229 
Իւղ յէղ, ի § 90  
Իւր իր § 87  
Իւրեան իրէն, ժէն § 259  
Իւրեանք իրէնք, ժէնք § 259  
Իք իք, ի  
Լալ լալ, լացի  
Լական լէգէն Չ. լագան 
Լակել լագէլ, էցի  
Լակոտ լագօդ, ի  
Լաճ լաջ, ի  
Լայն լան  
Լեարդ լէրթ, լէշթ (միայն «լէրթը 

պատռիլ» ոճի մէջ) 
Չ. լէրտ, լէշտ 

Լեզու լուզու, ի § 19, 26, 59 Չ. լիւզիւ, լիզու 
Լեղակ լէղագ, ի  
Լեղի լէղի, ի  
Լի 
-լցնել 

իլինք § 297 
իլինքցնէլ 

 

Լիզել լզէլ, էցի  
Լիմոն լիմօն, ի  
Լինդ, լնդերք լնդէռք, լընդռէնք, 

լրդէնք, նընդռէնք, 
ընդռէնք § 137, 204, 287,  
296 

Չ.  լզդըռէնք 

Լինել ըլալ, լալ, էղա § 4, 204  
Լիրբ լէրփ, ի Չ. լէրպ 

 
Լնուլ ուլէլ, լնէլ, ըլէլ § 204, 297 
Լոկ լօգ  
Լողալ լօղալ, ացի  
Լոյս լուս, ի  
Լու լու, ի յգ. լունէր § 304 
Լուծ 
-լծել 

 գ. լուձ 
գ. լձէլ, էցի 

Լուբիա լօբյա, յօբյա, ի § 61, 100, 137 
Լուսին լուսին § 63  
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-Լուսինկայ «լուսին 
եղած գիշեր» 

լուսինգա, լուսնինգա, 
լուսլինգա, լուստնգա 

§ 63, 204, 295 

Լուանալ լվանալ, ացի  
Լսել լսէլ, էցի  
Լօշ, լաւաշ (հաց) լօշ, ի  
Խաբել խափէլ, էցի  
Խախուտ խախութ § 253  
Խախտել խախթէլ, էցի Չ. խախտէլ 
Խածանել խաձնէլ, խազնէլ 

կտր. խաձի 
 

Խաղ խաղ  
Խաղալ խաղալ, ացի  
Խաղող հավօղ, ի §139, 180 
Խամութ խամութ, ի  
Խայտառակ խայդառագ  
Խանձել խանձէլ, էցի  
Խանութ խանութ, խանթ, ի Չ. խամութ § 58, 

206 
Խանտալայ խանդալա, լի  
Խաչ խաչ, ի  
Խառնել խառնէլ, էցի  
Խարշել խաշէլ, էցի  
Խաւ խավ  
Խաւիծ խավիձ, ի  
խափանել խափանէլ, էցի  
խելք խէլք, ի  
Խեղդել խըխթէլ, խըխտէլ, էցի Չ. խըխտէլ § 120 
Խեղճ խէղջ, ի  
Խիղճ (մտաց) խըջմըդանք, ի § 181 

խըժմըդանք §188, 200 
 

Խիպիլիկ (գի) խըբըլիգ (թիթեռ) Չ. խըբըլիք 
Խիստ խիստ  
Խիւս խուս, ի  
Խլել խլէլ, էցի  
Խլինք խլինք, ի  
Խխում խուխում  
խծիպ խձիբ, ի  
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Խմել խմէլ, էցի  
Խմօր խմօր, ի  

խումօր Պատկ. Բ. 364 
 

Խնամի խնամի, ի  
Խնդալ խնդալ, ացի  
Խնդրել խընթրէլ, էցի  
Խնձոր խունձօր, ի  
Խնչել խնչէլ, էցի  
Խոզ խօզ, ի  
Խոթել խօթէլ, էցի  
Խոլոր-մոլոր խօլօր-մօլօր  
Խոյլ (մսի) խուլ, ի  
Խոնարհ խօնար  
Խոշոր խօշօր, ի  
Խոստանալ խօստանալ, ցա  
Խոստովանիլ խօստըվանվէլ, էցա  
Խոտ խօդ (հնձած խոտ.      

չհնձածը արօդ) 
 

Խոր խօրունք § 269 Չ. խօռունգ 
Խորան խօրան, ի  
Խորիսխ խօրիս, ի § 143  
Խորհուրդ խօրուրթ, ի Չ. խօրուրտ § 256 
Խորովել խօրվէլ (կրկնութեամբ     

էրից-խօրվից) 
 

Խոցել խօցէլ (սիրտը 
վիրաւորել) 

 

Խուզել խուզէլ, էցի  
Խուլ  խուլ  
Խուլինջ խուլինջ, ի  
Խունկ խունգ, ի  
Խուց խուց, ի  
Խուփ խուփ «1. փակ 2. ծածք»  
Խռովիլ  խօռօվէլ,  էցա  
Խռչակ  խռչագ (միայն անէծ-

քում. խռչագդ գայնի՜) 
 

Խստոր սխտօր, սուխտօր, ի  
Խրատ խրատ, ի  
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Խրթին խռթին § 256  
Խօսք խօսկ, ի § 284  
Ծագիլ ձագէլ, էցա  
Ծալել  ձալէլ, էցի  
Ծախել ձախէլ, էցի  
Ծածկել ձաձգէլ, էցի  
Ծակ  ձագ, ի  
Ծաղիկ ձաղէգ «մոխիր» §39 
Ծամել ձամէլ, էցի  
Ծայր ձար, ի  
Ծանր ձանդըռ  
Ծառ ձառ, ի  
Ծառայ ձառա, յի  
Ծարաւ ձառավ, ի  
Ծեծ  ձէձ, ի  
Ծեր ձէր, ի  
Ծերանալ ձէրանալ, ացա  
Ծեփ ձէփ, ի  
Ծեփել ձէփէլ, էցի  
Ծիլ  ձիլ, ի  
Ծիծ ձիձ, ի  
Ծիծաղ ձձաղ «շէն, ուրախ»   
Ծիծեռնակ ձձէռնիգ, ի Չ. ձձէռնիք 
Ծլիլ  ձլէլ, ցա  
Ծծել ձձէլ, էցի  
Ծնանիլ ձնէլ, էցա  
Ծնծղայ ձնձղա § 181  
Ծոթրին ցէթռին, ի §50, 146  Չ. ծէտռին 
Ծոմ ձում § 49  
Ծով ձօվ, ի  
Ծորալ ձօրալ «բարակ վազել»  
Ծոց ձօց, ի  
Ծուխ ձուխ (քահանայի)  
Ծունկ ձունգ, ի  
Ծուռ ձուռ  
Ծռազատիկ զռազադիգ  
Ծրար ձրար  
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Ծօ՛ հաձէ՛ Չ. ձօ՛ 
Կաթիլ գաթէլ, էցա  
Կաթն գաթ, ի  
Կաթուղիկոս գաթօղգօս, ի  
Կալ  Չ. գալ 
Կալսել  Չ. գալսէլ, էցի 
Կալ գէնալ, գէցա  
Կախել գախէլ, էցի  
Կակազ  գագազ, ի  
Կակուղ գագօղ  
Կաղանդ գաղանդ, գաղընդ  
Կաղին գաղին, ի  
Կամիլ գամէնալ, ցա  
Կամար գամար, ի  
Կայծ գաձ, ի  
Կայծակ գաձագ, ի  
Կանաչ  գանանչ, ի  
Կանգ առնել գանգ առնէլ Չ. գան առնէլ 
Կանգնիլ գայնէլ, էցա § 199  
Կանթեղ գանթէղ, ի  
Կանուխ գանօխ  
Կանչել գանչէլ, էցի  
Կաշի գաշի, ի  
Կապ գաբ, ի  
Կապայ  գաբա, յի  
Կապար (բոյս) գաբարա  
Կապել գաբէլ, էցի  
Կապոյտ գաբուտ  
Կառավարել գառավարէլ, էցի  
Կատաղիլ  գատղէլ, էցա  
Կատար (հաւի) գադառք, ի  
Կատարել գադարէլ, էցի  
Կատու  գադու, յի  
Կար գար, ի  
Կարել գարէլ, էցի  
Կարել, կարենալ գըրնալ, ցա հ. գարնալ 
Կարագ գարաք, ի  
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Կարդալ գարթալ, գաշթալ, ացի Չ. կարտալ, 
կաշտալ 

Կարժ   Թ. գաժ § 134 
Կարժ-պանիր գաժ-բէնիր § 134-260 Չ. գարջ-պանիր 
Կարկատել գարգըտէլ, էցի  
Կարճ գարջ, ի § 257  
Կարմիր գարմիր  
Կարօտ գարօդ, ի  
Կաւ գավ, ի  
Կեանք գյանք, ի  
Կեղծաւոր գէղձավօր, ի  
Կեռաս  գէռաս, ի  
Կեր (ձիու)  Գ. գէր 
Կերակուր գէրագուր, ի  
Կերպ գէրբ «շէնք-շնորհք» § 221 
Կերպարանք գէրբարանք, ի  
Կզակ գզագ, ի  
Կէս գէս, ի  
Կէսուակէս գէսմագէս § 93  
Կթել գթէլ, էցի  
Կին գնիգ  
-կին մարդ գնիմարթ, գնիմաշթ 

գինիմաշթ, գինմաշթ 
 
Չ. գինմաշտ § 35 

Կիրակի գիրագի  
Կծիկ գձիգ, ի  
Կծու գուձու  
Կկուզ գուգուզ  
Կնունք գունունք, ի  
Կնքահայր գնգահար, ի Չ. գընգըհար § 28 
Կնքամայր գնքամար, ի  
Կշիռ գշէռք § 38 Չ. քշէռք 
Կոթ(ուն) գօթ, ի  
Կոխել գօխէլ, էցի  
Կոխկուտել գօխքըռտէլ, էցի  § 152 
Կոծ (լաց ու) գօձ  
Կոծիծ գօձիդ, ի  
Կոճ գօջ «վէգ»  
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Կոճակ գօջագ  
Կոճկել գօջգէլ, էցի  
Կոճղէզ գօջղէզ «բոյսի սոխը»  
Կոյս գույս (կրօնաւորուհի) § 92 
Կոյր գուր  
Կոպ  գօբ, ի  
Կով գօվ, ի  
Կորեակ գօրէգ, ի  
Կործանիլ գօրձանվէլ, էցա  
Կորկոտ գօրգօտ, ի  
Կորչիլ գօրցըվէլ, կտ. գօրցը-

վէցա, գօրա. 
 

Կուզ գուզ (սապատ) 
գուզլիգ (սապատող) 

 

Կուլ տալ  գուլ դալ § 204  
Կուշտ գուշտ  
-կշտանալ  գշտանալ Չ. քշտանալ 
Կուտ գուդ, ի  
Կուրծք գուրցք, ի Չ. գուրծկ 
Կպչիլ  գպչէլ, գբիլ է  Չ. գպճէլ § 219 
Կռիւ գռէվ, ի  
Կռճուկ գուռջուգ, ի  
Կռունկ գռունգ այլ թռչուն է 
Կսկիծ գսկիձ  
Կսկծալ գսկըձալ  
Կսկուծ գուսկուձ (չոր հաց)  
Կտակ գդագ, ի  
Կտոր գուդօր, գդօր, ի     
-մէկ կտոր մը  մէդօ՛մը  
Կտուց գուդուցք, ի Չ. գուդուծկ § 273 
Կտրել գդռէլ, էցի  
Կրուիլ (տնից) գրվէլ, էցա  
Կրծել գռձէլ, էցի  
Կրակ գրագ, ի  
Կրուկ գուրունգ, ի  
Կցել գցէլ, էցի  
Կօշիկ  գօշիգ «արանց երկար 
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կօշիկ» 
Հազ հազ, ի  
Հազար հազալ, ացի  
Հազար հազար, ի  
Հալաւ հալավ, ի  
Հալիլ հալէլ, էցա  
Հակառակ հագառագ  
Հակառակիլ  հագըռգէլ, էցա  
Հաղորդ հաղորթ, հաղօշթ Չ. հաղօրտ, -օշտ 
Հաղորդուիլ հաղօրթվէլ Չ. հաղօրտվէլ 
 հաղօշթվէլ հաղօշտվէլ 
Համ համ, ի  
Համար (վասն) համար  
Համար (դաս)  համբար, ի  
Համարել (հաշուել) համրէլ, էցի  

հ. համբրէլ 
§ 293   

Համբերել համփէրէլ, էցի  
հ. համփըրէլ 

Չ. համփըրէլ 

Համբուրել (խաչ) համփըրէլ, էցի  
Հայ  հայ, ի  
Հայելի հայլի, ի  
Հայր հար, հօր  
Հանգիստ (ած.) հանքիստ Չ. հանկիստ 
Հանդարտ հանթարդ  
Հանդիպիլ հանդըբէլ, էցա  
Հանել  հանէլ, էցի  
Հանճարել (հնարել) հնջարէլ, էցի   
Հապա  հաբա, հաբայի՜  Կարելի չէ:  

1. հարկաւ. 2 ծղր. 
ո՜չ 

Հաջել  հաչէլ, էցի  
Հառաչել հառչէլ, էցի  
Հասանիլ  հասնէլ, հասա  
Հասարակ 
(համայնք) 

հասարագ, ի Չ. հավսարագ 

-օր հասարակ 
«կէսօր»  

հօրսագ, հօրսուգու 
հ. հօրցուգ § 239 
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Հասկանալ հասկընալ, հասքնալ, 
ըցա 

 

Հաստ  հաստ, ի  
Հաստատ հաստատ  
Հատ հատ, ի  
-հինգ հատ հինք-ադ  
-մէկ հատ մի մէքամ  
Հարազատ հարազադ  
Հարիւր  հարուր, ի 

հարու, հար 
 
§ 338, 270 

Հարկաւոր հարգավօր  
Հարկինք  հարգինք, ի  
Հարսն հարս, ի  
Հարսանիք հարսնիք 

Խ. հարսինք 
գ. հասնիք, ի 

Հարցանել  հարցընէլ, հարցուցի  
Հաց հաց, ի  
Հաւ հավ, ի  
- հաւկիթ հավգիթ, ի  
Հաւանիլ հավնէլ, էցա  
Հաւասար հավասար, հավսար  
Հաւասարեցուցանել հավսըրցնէլ  
Հաւատալ հավադալ, ացի § 243 
Հեծանիլ հէձնէլ, հէզնէլ, ձա  
Հեծկլտալ հէձգըլդալ, ացի  
Հեղ  գ. հէղ 
Հեռի, հեռու հէռու, յի (բայց Ած հէռի 

անէ, հէռի դունէ-դէղէ) 
 

Հետ (միասին) հէդ  
Հերկել  գ. հէրգէլ, էցի 
Հերու հէրու, հէրվան  
Հևալ հէվալ, ացի  
Հին հին, ի  
-հնանալ հիննալ, հինցա  
Հինգ հինգ, ի  
-հինգ հատ հինք-ադ  
Հինինուք «մտա- հունհունուգ, § 163, 206, 283 
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տանջութիւն» 
Հիւանդ հիվանդ, ի  
Հիւանդանալ հիվընդնալ, ցա Չ. Թ. հիվըննալ 

§201 
Հիւսել ֆսէլ, էցի § 89, 161 
Հնազանդ հնազանթ  
Հնարք հնարք  
Հնարել հնարել, էցի  
Հնձել  Չ. ընձէլ, եցի § 162 
Հոգ (չկայ)  
-անհոգ անհօք, անֆօք § 159 
Հոգալ հօքալ (կայ միայն՝ հօ-

քալու մաշթ չէ «ցաւելու 
մարդ չէ, չարժէ ափսո-
սալ», չհօքալէ ասաց 
«չմտածելով ասաց») 

 

Հոգի հօքի, ի  
Հոկտեմբեր հօգդէմփէր Չ. հօգդէմպէր 
Հող ֆօղ, ի  
Հով  հօվ «տգեղ» § 159 
Հոտ ֆօդ  
Հոտած ֆօդաձ  
Հոր (թրք. խույի)  
-ջրհոր ջըրհօր, ջըրֆօր 

ջուրհօր § 159 
 

Հում հում, ի  
Հպարտ հուբարթ, հմբարդ, ի Չ. հաբարդ § 253, 

293 
Հպարտանալ հաբըրնալ § 249  
Հրաման հրաման, ի  
Հրամայեցէ՛ք հրամէցէ՛ք, համէցէ՛ք  
Հրամայէ՛ համէ՛ § 70  
Հրաշք հրաշք, ի 1. «հրաշք     2. 

զարմանալի» 
Չ. հրաշկ 
 

Հրեշտակ հրըշտագ, ի  Չ. հրիշտագ § 19 
Ձագ  Չ. ծակ, ի 
Ձայն ձան, ի Չ. ծան 



245 
 

Ձեռք ձէռք, ի Չ. ծէռկ 
Ձևք ձէվք, ի Չ. ծէվք 
Ձի ձի, յի  

§ 44, 304 
Չ. ծի, Թ. ծիյը  
Նիսվ. ձինը 

Ձիգ «պիրկ» ձիք Չ. ծիք 
-ձգել (նետել) ցքէլ, էցի Չ. ծկէլ 
Ձիւթ (կուպր) ձութ Չ. ծուտ 
Ձիւն (միայն կայ 
ձիւն -ձմեռ, ձիւնը 
գլխիս)   

Ձուն 
«Ձիւն» իմաստով ասում 
են բուք 

Չ. ծուն 

Ձմեռն ձմէռ, վան  Չ. ծմէռ 
Ձմերուկ ձմէրուգ, ի Չ. ծմէրուգ 
Ձուածեղ ձվաձյէղ  
Ձուկն  ձուգ, ի Չ. ծուգ 
Ճակատ ջագադ, ի  
Ճայթիլ ջաթէլ, էցա  
Ճանաչել  ջանչնալ, ջաշնալ  

կտ. ջանցըցա, ջանշըցա 
§ 200, 213 

Ճանապարհ ջամփա, փու  § 220 
Ճանկ  ջանգ, ի  
Ճանճ ջանջ, ի  
Ճաշակ (հաղորդ) ջաշագ, ի  
Ճառ ջառ, ի  
Ճառագայթ -  
-Լոյս-ճառագ լուս-ջառաք §188 Չ. լուս-ժառանք 
Ճար  չար, ի   
Ճգնաւոր ջըքնավօր  
Ճգնել ջըքնէլ  
Ճեղք ջըխք Չ. ջըխկ 
Ճեղքիլ ջըխքըվիլ Չ. ջըխկըվէլ 
Ճենճ ջինջ, ի  
Ճերմակ ջերմագ, ի  
Ճերմակիլ ջէրմըգնալ  
Ճիպռ  ջուբռ, ի § 40  
-ճպռոտ ջուբռօդ, ջբռօդ § 27 
Ճիւղ ջուղ, ջուխք, ջըղ, ի  § 90 
Ճճի ջուջու, յի  
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Ճմռել  ջմռէլ, էցի  
Ճրագ թթր. չիրախ9 § 29  
Ճօճք ջօչք Չ. ջօճկ  
Մազ մազ, ի  
Մազտաք մազդաքի, ի  
Մախաթ մախաթ  
Մածուն մաձուն  
Մակարդ մագարթ, մագաշթ Չ. մագարտ, մա-

գաշտ 
Մահ մահ  
Մահուանական մահմանագան § 245 
Մաղ մաղ  
Մայիս մայիս  
Մայր մար, մօր  
-մայր մտնել մար մդնէլ  
Մանել մանէլ, էցի  
Ման գալ  ման գալ  
Մանչ մանչ  
Մանր  մանդռ  
Մաշել մաշէլ, ցի  
Մաշիլ մաշէլ, ցա  
Մաշկ  մաշկ  
Մասն (հաղորդ) մաս  
Մասուր մասուր  
Մատաղ (զոհ) մադաղ  
Մատանի մադնի, ի  
Մատն մադ, ի  
Մատղաշ մադղաշ, մադղաջ Չ. մադղաշ, չ § 211 
Մատուռն մադուռ  
Մարգարէ մարքարէ Չ. մարկարէ 
Մարգարիտ մարքըրիդ Չ. մարկըրիդ 
Մարդ  մարթ, մաշթ Չ. մարտ, մաշտ 
Մարձել, մորձել մօսրէլ, մօրսէլ  
Մարմար թրք. մէռմէռ  

                                                           
9 Թաթարերէնում և թյուրքական այլ լեզուներում պարսկերէնից փոխառեալ چراغ 
čeraγ («ճրագ, լամպ») բառն է, որ նույնարմատ է նաև հայերէն ճրագ բառի հետ: 
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Մարմին մարմին  
Մարսել մարսէլ, մասրէլ  
Մարտ (ամիս) մարդ § 253, 269  Չ. մառդ  
Մգլիլ  մքլէլ, էցա  
Մեղք մէխք Չ. մէխկ 
Մեղադրել մէխթրէլ, մէխտրէլ  Չ. մէխտրէլ § 255 
Մեղու մէղու  
Մեղր մէռղ § 266  
Մեռանիլ մէռնիլ, մէռա  
Մերկ  մէրգ  
-մօրէմերկ մօրէմէրգ  
Մեք մէնք  Չ. մինկ 
Մէջ մէչ, ի   
Մէջք մէչք, ի Չ. մէճկ 
Մի՛ մի՛, մը՛  
Միակ մէգ, մէ՛քադ  
Միայնակ մէյնագ § 78, 191 Չ. փէյնագ, 

փայնագ 
Մինչև մինչէվ, Խ. մինչվանքի Չ. ինչվակի, 

ինչակի 
Միս  միս, ի  
Միտք միթք, ի Չ. միտկ 
Միւռոն մէռօն, ի  
Մխիթարել մխիթարէլ, էցի  
Մկրատ մուգրադ, ի  
Մկրտել մգրդել, էցի  
Մղկտալ մղգդալ, ացի § 181 
Մնալ մնալ, ացի  
Մոլոշ մօլօշ, ի  
Մոլորուիլ մօլօրվէլ, էցա  
Մողէզ մոխլէզ, ի  
Մոմ մօմ, ի  
Մոշայ մուշայ § 49  
Մոյր մուր  
-մուրալ մուրալ, ացի  
-մուրացկան մուրացքան  
Մոռանալ մօռնալ, ցա  
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Մորթել  մօրթէլ, մօշթէլ Չ. մօրթէլ, մօշտէլ 
Մութ  մութ, ի  
Մուխ մուխ, ի  
Մուկն մուգ, ի  
Մունջ մունջ, ի  
Մուշտակ մուշտագ, ի  
Մուր մուր, ի  
Մսուր մուսլուխ § 261 Չ. մուսուրի 
Մտանել  մտնէլ, մտա  
Մրջիւն մուռչում § 206  
Մրսիլ մսէլ, էցա  
Մօտիկ մօդիգ  
Մօրուք միրուք, միւրիւք § 59, 78 
Յաղթել ըխտէլ § 194  
Յատակ դագ  
Յարդ ռուս. սալօմ Չ. էրտ, էշտ § 194 
Յետ յէդ, էդէվ § 192  
Յիշատակ հիշադագ, շադագ, ի  
Յիշել իշէլ, ըշէշ, շէլ, էցի  
Յիսուն հիսուն, իսուն, սուն  Չ. սիւն § 59 
Յիսուս Հիսուս, Հիսօս § 59 
Յոգնիլ հօքնէլ, էցա Չ. օկնէլ 
Յորդորիլ  օրթօրէլ (ածիլ) § 51, 256 
-յորդորցնել օրթօրցնէլ (մեծացնել)  
Յուզել (ուզել) ուզենալ, ուզանալ, ացի § 19 
Յուլիս հուլիս  

հ. ուլիս Պատկ. Գ. 77 
 
 

Յունիս հունիս  
հ. ունիս Պատկ. Գ. 113 

 
 

Յունուար հունվար  
Յստակել ստըգէլ (կճպել)  
Յօժար հօժար  
Յօնք ունք, ի Չ. օնք 
Յօրանջել օրինջդալ, օրընջգդալ, 

գօրինջդալ § 374 
Ս. գօրինժտալ 
§ 200, 233, 289 

Նազ նազ  
Նահանջ (տարի) նահանջ  



249 
 

Նայիլ նայէլ, էցա  
Նարօտ նարօդ, ի  
Նավ  նավ, ի  
Նաւակատիք նավագադիգ § 283  
Նեղ նէղ  
Նեռն նէռ  
Ներ նէր  
Ներքս նէս § 280  
Նիգ (կապութիւն) նիք  
Նիւթ նիֆթ § 88 «գործի էութիւնը» 
Նմանիլ  լմանէլ, գըլմանի § 25, 203, 297 
Նշան նշան, ի  
Նշխարք  նշխարք, նիխշարք, ի  
Նոյեմբեր նույէմփէր, նունէմ-  

փէր, ի 
Չ. նույէմպէր 

Նոր նօր  
Նորոգել նօրօքէլ  
Նուռն թրք. նառ  
Նստիլ  նստէլ, նստա, նի՛ստ  
Նօսր նօսր «բարակ, անխելք, 

դրամի կարօտ» 
Շաբաթ շափաթ «եօթնեակ» Չ. շապատ 
Շաբաթ (օր) շափաթօր Չ. շապատօր 
Շալակ շալագ, ի  
Շահ շահ, ի  
Շաղուել շաղվէլ, էցի  
Շամամ շամամա  
Շապիկ շաբիք, ի § 152  
Շատ շադ, ի  
Շատրուան շադըռվան, ի  
Շար (շղարշ) շարէ շաբիք (միայն 

կաղանդի երգում). 
 
 

Շարական շարագան, ի  
Շարել շարէլ, էցի  
Շարժել ժաժէլ § 208  
-Գետնաշարժ գէդնուժուժ, գէդնէժաժ, 

 գէդնաշաժ 
Չ. կէդնէժաժ 
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-Շարժկտել ժաշքթէլ, ժաշկթէլ Չ. ժաշկըտէլ § 133, 
208 

Շաքար շաքար, ի  
Շեռ շէռ, ի  
Շերեփ շէրէփ, ի  
Շէկ շէգ  
Շէն շէն  
Շնորհ շնօրք, ի  
Շնորհաւոր շնավօր § 163  
-տօն-շնորհաւոր դօշնավօր § 200  
Շող շօղ (արևի ցոլք) Չ. շօխ 
Շողիք շողունք, ի  
Շոյել շօյէլ, շօվէլ, էցի § 196 
Շոյտ շուտ  
Շոր շօր (մանկիկի տակի)  
Շուարիլ շվարէլ, էցա  
Շուն շուն, ի  
Շուշան շուշան «մի տեսակ 

բանջար» 
Շուրթն շուրթ «եզերք» § 256 
Շուրջառ սուռչար, սուռչալ § 210, 234 
Շուք շուք, ի  
Շրջել «տապալել» զրչէլ § 209, 257 Չ. զշծէլ, ժշծէլ 
Շփանալ շփանալ, ացա «պարծենալ» 
Շփել  շփէլ, էցի  
Ոլոռն ուռէլ, ի Չ. ուլէռ § 47, 50 
Ոլորել օլդրէլ, էցի Չ. օլդըռէլ § 255 
Ոլոք օլօք, ի «ծունկից մինչև 

կոճը» 
Ոխ օխ § 46  
Ողբ վօխփ  
Ողբալ օխփալ, ացի  Չ. օխպալ 
Ողկոյզ գուզ, ի  
Ողորմիլ օղօրմէլ, ցի  
Ողջ վօխչ Չ. վօխճ 
Ողջոյն վօխչում, ի § 206 Չ. վօխճուն § 47 
Ոյժ ուժ, ի  
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Ոչ  չէ  
Ոչխար օչխար, ի  
Ոջիլ  օչիլ, ի  
Ոջլոտ օշլօդ § 233  
Ոռ վօռ, ի  
Ոռնալ օռնալ, ացի  
Ոսկի օսկի, ի  
Ոսկր օսկօռ, ի  
Ոսպ վօսպ, ի  
Ով  վօվ  
-ո՜վ գիտէ  Չ. վօ՜ գինա § 249 
Ոտք վօթք, ի Չ. վօտկ 
Որ վօր  
Որբևայրի օրֆարի, ի §244  

հ. էրփիվարի 
Չ. օֆարի 
§ 47, 103 

Որդի օրթի, օշթի Չ. օրտի, օշտի 
Որդն վօրթ, վօշթ, ի Չ. վօրտ, վօշտ 
Որթ, հորթ թրք. բուզօվ (քղ.) 

§ 46, 288 
Չ. հ. ֆօրտ  
Չ. ն. ֆօշտ 

Ործկալ  օձգալ, օրձգալ, ացի Չ. գօձգալ  
Թ. գօրձգալ 

Որոճալ § 257, 269, 289  Չ. Թ. գօռջալ 
Ու ու  
Ութ ութը, նէ  
Ութօրէնք ութէրէնք, ի § 80  
Ուլունք հիլուն, հիւլիւն, ի § 59, 281 
Ուխտ ուխտ, ի  
Ուղարկել խրգէլ, էցի § 53, 175 
Ուղեղ (ծուծ) օղօղ, ի § 53  
Ուղղորդ  խօրթ, խօշթ § 53, 175 Չ. խօրտ, խօղտ 

«ճիշտ» 
Ուղղորդել խօրթէլ, խօշթէլ  Չ. խօշտէլ «շինել» 
Ումպ ումբ (կում). օր. 

ումբ ումբ խմից 
 
 

Ուդ, հունդ հունդ, ի (1. ծաղկի 
սերմ. 2. կտաւատ. օր. 
հունդ ցանէլ «կտաւատ 
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ցանել»). 
Ունել  ունէնալ, էցա Խ. բիդնանա § 62 
Ուշ ուշ  
Ուռիլ ուռէլ, էցա  
Ուտել  ուդէլ, գէրա  
Ո՜ւր է վրէ՜ հ. վիր է § 55 
Ուրտեղ վըդէխ, վդէ  

հ. վիդէխ § 55, 185, 258 
հ. ուդէխ, վուդէխ 
Խ. վըրդէխ 

Ուրագ գ. վրաք, ի  
Ուրախ ուրախ  
Ուրար ուրար, ի  
Ուրբաթ ուրփաթ, -վան Չ. ուրպատ 
Ուրիշ ուրիշ, ի § 40 հ. ուրուշ 
Ուրուր ուրուր, ի  
Չամիչ չամիչ, ի  
Չար չար  
Չարչրկել չարչըգէլ, էցի  
Չափ չափ, ի  
Չոր չօր  
Չորս չօրս, ի § 261 խ. չօս 
-Չորսդին  Չ. չօստին § 261 
Չուան չուվան, ի  
Չում (հոյն) չում, ի  
Պագանել բաքնէլ, բաքի  
Պակաս բագաս, ի  
Պակասիլ բակսէլ, բաքսէլ, էցա  
Պահ մի այլ բամալ § 165 «մի քիչ առաջ» 
Պահել բայէլ, էցի  
Պահվտիլ բօհըդվէլ, բօհօդվէլ 

բօղօդվէլ § 165, 243 
 

Պահք բաս, ի  
Պաղ բաղ, ի  
Պաղատիլ բաղադիլ, էցի  
Պայծառ բայձառ  
Պանիր բէնիր, ի § 15, 217  Չ. պանիր 
Պաշար բաշար, ի (ճամբի)  
Պալտել  բաղտէլ, էցի  
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Պապակիլ բաբգէլ «բերանը չորանալ 
ծարաւից» 

Պապանձիլ բաբընձէլ, էցա  
Պառ(ա)կիլ բառգէլ, էցա  
Պառաւ բառավ, ի  
Պատ բադ, ի  
Պատանք բադանք, ի  
Պատասխան բադասխան, ի  
Պատարագ բադարաք, ի  
Պատիժ  բադիջ (Աստուծոյ)  
Պատիճ բադինջ (կանաչ լոբի) Չ. պադինջ § 217 
Պատիւ  բադիվ  «կնունքի 

ճաշկերոյթ» 
Պատժել բաջջէլ, էցի § 134, 251 
Պատկանիլ բադգանէլ (սազիլ)  
Պատկեր 
 

բադգէր (մարդու) 
բադգէրք (տաճարի) 

 
 

Պատճառ բադջառ, բաջջառ  § 251 
Պատմել բադմէլ, էցի  
Պատուհաս  բադուհաս (Աստուծոյ) § 62 
Պարապ բարաբ  
Պարզ բարզ  
Պարծիլ բարձէնալ, ձէնցա  
Պարտք բարթք, ի Չ. բարտկ 
Պարտատէր  Չ. բարտկընդէր 
Պաքսիմատ բէսմէթ § 280 Չ. բաքսըմադ, 

բասմադ § 8, 35 
Պէս բէս, բէսնագ  

բէսնայիգ, բէսնարիգ 
 

Պէտք  բէթք, ի Չ. բէտկ 
-պէտք չէ   Չ. բէտ չէ § 280 
Պինդ բինդ  
Պինչ բինչ Չ. պինճ § 217 
Պիշ բուշ (կարճատես)  
Պղտոր բըղդօր  
Պճեղ բջեղ, բջղագ Չ. բջըղ § 19, 37 
Պնակ  բնագ, ի (կաւէ խոր Չ. պնագ § 217 
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աման) 
Պոչ բօչ, ի  
Պորտ բօրդ, ի  
Պուտ բուդ (կաթիլ)  
Պռունկ բուռունգ, ի  
Պսակ փսագ, ի § 216  
Պտուկ (ծծի)  բուդուղ § 61, 153  
Ջահ ջառ, ի  
Ջարդել  ջարթէլ, ջաշթէլ, էցի Չ. ճարտէլ, ճաշտէլ 
Ջերմ ջերմ, ի  
Ջիղ ջըղ § 37  
Ջնջոց ջինջօց, ի § 27, 227 հ. ջունջօց Պատկ. 

Բ. 291 
Ջոկ ջօգ  
Ջոկուիլ ջօգվէլ  
Ջուր ջուր, ի Չ. Ճուր 
Ջրաղացք ջաղաչք, ի  Չ. ճաղաճկ § 274 
Սա սա, իսա Չ. սյա 
Սալոր սալօր, ի  
Սահիլ սայէլ, էցա  
Սաղաւարտ սաղավարթ, ի Չ. սաղավարտ 

§ 253 
Սաղմոս սաղմօս, սաղմօց § 239 հ. սամօց Պատկ. Բ. 

էջ 281 
Սամիթ սամիթ, ի  
Սան (կնքահօր) սան, ի  
Սանտր սանդըռ, սանդըռի  
Սասանիլ սասանէլ, էցա  
Սատակիլ  սադգէլ, էցա  
Սատանայ սադանա, յի  
Սարկաւագ սարգավարք, ի  
Սարսատիլ սարսըդէլ, էցա «մի քիչ չորանալ» 
Սարսափ սարսափ   «յոյժ, խիստ» 
Սարսափելի սարսափէլի  
Սարսռալ սըռսըռալ, ացի  
Սաւան սավան, ի  
Սեամ  շէմ, ի § 239  
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Սեաւ սէվ, ի  
Սեխ  սէխ, ի  
Սեղան-ք սէղանք, ի «սեղանատամ» 
Սեղմել սըխմէլ, էցի § 178  
Սեպտեմբեր սէգտէմփէր, ի Չ. սէգդէմպէր § 223 
Սեր սէր, ի (հում սեր)  
Սիսեռն սըսէռ, ի  
Սիրել սիրէլ, էցի  
Սիրտ սիրդ, սեռ. սիրդի կամ 

սրդի 
 
 

Սիւն սուն  
Սխալ  սխալ, զղալ § 141, 236 
Սխալակիլ զղալիլ «հարբիլ» § 141, 236 
Սխալիլ սխալվէլ, էցա  
Սղոց  սղօց, ի  
Սնդուկ սունդուգ, ի  
Սոխ  սօխ, ի  
Սողալ սօղալ, ացի  
Սովորիլ սօրվէնալ, վօրվիլ, ցա  
Սուգ զուք, ի § 239   
-սգաւոր սքավօր § 239 Խ. զուքվօր, զըքվօր 
Սուտ սուդ, ի  
Սուր սուր  (հատու, ուշիմ) 
Սուրբ սուրփ, սուփ, ի  
Սպասել ըսպասէլ, էցի  
Սպրդիլ «սահիլ» սըփթըռէլ, էցա Չ. սըպտըռէլ § 256 
Ստանալ ըստանալ, ցա  
Սրբել սրփէլ, էցի  
Սրսկել սըրըսկէլ, էցի «լուացքի վրայ ջուր 

ցանել՝ հարդուկե-
լուց առաջ»։ 

Վազել վազէլ, էցի, էցա  
Վաթսուն վաթցուն, ի § 237 Չ. վածծուն  

Խ. վասուն 
Վախ վախ, ի  
Վախճանիլ վաղջանէլ, ցա Չ. վօղջանէլ § 142 
Վաղիւ, վաղը վաղը, վաղվան  
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Վայելել  վայլէլ, էցա  
Վայթիլ վօթէլ, էցի § 71  «մի հեղուկ թափել» 
ի Վայր վար, ի  
Վանք վանք, ի  
Վառեակ  վառէգ, ի  
Վառել վառէլ, էցի  
-վառիլ վառէլ, էցա  
Վաստակիլ վաստըգէլ, էցա  
Վատիլ  վադէլ, էցա «նիհարիլ» 
Վարագոյր վարաքուր, ի  
Վարդ  վարթ, վաշթ, ի Չ. վարտ, վաշտ 
Վարդապետ վարթաբէդ, վաշթաբէտ, 

ի 
Չ.վարտաբէդ, 
վաշտաբէտ 

Վարդավառ վարթէվօր, վաշթէվօր, ի Չ. վարտէվօր,   
վաշտէվօր 

Վարել (հերկել)  վարէլ, էցի  
Վարժապետ վարժաբէդ, վաջաբէդ, ի Չ. վաժաբէդ, 

վաժբէդ 
Վարժատուն վաժատուն, ի  

վաժտուն 
 

Վարժիլ վարժվէլ, վաժըվէլ § 260 Չ. վարժվէլ, 
վարջըվէլ 

Վարձք (բարիք) վարցք Չ. վարծկ 
Վարտիք վարդիք, ի  
Վեղար վէղար, ի  
Վեր վէր, ի  
Վերայ վրա, յի § 241  
Վերջ վերչ, ի  
Վեց վէց, ի  
Վիզ վիզ, ի  
Վիճակ վջագ, սեռ. վջագի, 

վըջգին 
Չ. վջիգին § 241 

Վիշապ ուշաբ, ի § 241  
Վկայ  վգա, յի § 241 

ուգա 
 

Վճարիլ (վերջանալ) վջարէլ, էցավ  Չ. Թ. ուջարէլ § 241 
Վրձին – Չ. վռձին (միայն 
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վռձինի բէս «խիտ» 
ոճի մէջ) § 173, 241 

Վտարել վդարէլ (միայն կայ 
վդարէ՛ սա տեղէն «կո-
րի՛ր այս տեղից»). 

 
§ 241 

Տագր տաքր, օչ  
Տալ դալ, օչ  
Տալ տալ, դուվի  
Տախտակ դախդագ, ի  
Տակ դագ, ի  
Տաղ դաղ, ի  
Տաղաւար դաղավար, ի «մեռելոց» 
Տաղել  դաղէլ, էցի  
Տանիլ դանէլ, դարի  
Տանձ  դանձ, ի  Չ. տանձ § 253 
Տանջել դանջէլ, էցի  
Տաշել դաշէլ, էցի  
Տապակել  դաբգէլ, էցի  
Տասն  դասը, նի  
Տարի դարի, ի. -վան  
Տուար դավար, ի  
Տափակ թափագ § 253 Չ. տափագ 
Տաք դաք, ի  
Տեղ  դէղ, ի  
Տեղեակ դէղյագ  
Տեսանել դէսնէլ, դէսա  
Տէր դէր, օչ  
Տիզ դիզ, ի  
Տիպար թիփարք, ի § 224, 253 
Տղայ դղա, դղի  
Տնազ դնազ § 124, 252 Ս. դնաձ, Չ. ձնաձ 
Տնկել դնգէլ, էցի  
Տոպրակ դօբրագ, ի Չ. դօբռա. յի  
Տուղտ դուղդ, ի  
Տուն դուն, ի  
Տրապէզ դրաբէզ, ի «սեղան» 
Տրորել դրօրէլ, դօրօրէլ, էցի  
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Տօն դօն, ի (յատկապէս՝ 
ծննդեան տօն). 

 

Ցած  ցաձ, ի  
Ցամաք ցամաք, ի  
Ցայտել ցայթքէլ, էցա Չ. ցատկէլ 
Ցանել  ցանէլ, էցի  
Ցանցառ  ցանցառ 1.«ոչ-խիտ. 

2. անխելք» 
Ցաւ ցավ, ի  
Ցերեկ ցօրէգ, ի. -վան  
Ցեց ցէց, ի  
Ցնդիլ ցնթէլ, էցա  
Ցնծալ  ցնձալ, ացի կտկ. «տալ. 

վճարել» 
Ցնկնիլ  ցըննէլ, էցա  Ս. ցընէլ § 199 
Ցնորիլ ցնօրվէլ, էցա  
Ցոլալ ցօլալ, ացի  
Ցորեան ցօրէն, ի  
Ցուռտ ցուրդ, ի  
Ցուցանել ցուցունէլ, ցուցուցի  
Փաթաթել փաթթէլ, էցի Չ. Փատտէլ 
Փախչիլ փախչէլ, փախա Չ. Փախճէլ 
Փակել փագէլ, էցի «գոցել» 
Փայլիլ փայլէլ, էցա  
Փայտ փադ, ի  
Փառք  փառք, ի  
Փարչ  փարչ, ի  
Փափագ փափաք, ի  Չ. փափագ 
Փեթակ փէթագ, ի Չ. փէթաք 
Փեսայ  փէսա, -սայի, -սի  
Փետել փէդէլ, էցի  
Փետուր թէբուր § 253, 277  
Փիլոն փիլօն, ի  
Փլչիլ   Չ. պլճէլ (միայն 

պլճի սիրտըդ 
անէծքի մէջ)։ 

Փնթի փինթի Չ. փնթի 
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Փշուր   Չ. փշօր § 61 
Փշրանք փշրանք, փշանք § 262 
Փշրել փշրէլ, էցի  
Փշրուկապուր փշուգաբուր § 262 Չ. Փուշուրուգա-

բուր 
Փոթ փօթ  
Փոխ փօխ  
Փոխել փոխէլ, էցի  
Փոս փօս, ի  
Փոր փօր, ի  
Փորել փօրէլ, էցի  
Փորձել  փօրցէլ, էցի  
Փուխր փուխ  
Փուշ փուշ, ի  
Փուռ փուռ, ի  
Փչել  փչէլ, էցի  
Փռել  փռէլ, էցի  
Փտիլ փըթթէլ, էցա Չ. պըտտէլ § 253 
Փռնգտալ փռնքտալ, ացի § 111 
Փսխել փխսել, էցի  
Քա՛  հաքա՛  
Քակել քագէլ, էցի  
Քահանայ քահանա, յի Չ. կհանա 
Քաղաք քաղաք, ի  
Քաղաքացի քախքըցի, ի Չ. քախկըծի 
Քաղցնուլ քախցընալ, ցըցա Չ. քախծընալ, 

ծըծա 
Քամել քամէլ, ցի  
Քամի քամի, ի  
Քայլել քալել, էցի  
Քանդել  քանդէլ, էցի  
Քանի քանի, ի  
Քառասուն քառսուն, ի  
Քար քար, ի  
Քարշել քաշէլ, էցի  
Քարոզ քարօզ, ի  
Քացախ քացախ, ի  
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Քաք քաք, ի  
Քենի  քէնի, ի  
Քերել  քէրէլ, էցի «քորել»  
Քերթել քէրթէլ, քէշթէլ, էցի  Չ. քէրթէլ, քէշտէլ 
Քթան քթան, ի  
Քիթ քիթ, ի  
Քիրտն քրտինք, ի  
-քրտնիլ քրդընէլ, էցա  
Քննել  քննէլ, էցի  
Քշել քշէլ, էցի  
Քոյր  քուր, քրօչ  
Քոս քօս «վէրքի փառ»  
Քուն քուն, ի  
Քուրջ քուռչ, ի  
Քսան  քսան, ի  
Քրիստոնեայ քրիստօնյա, յի  
Քրքրել քրքրէլ, էցի  
Քօղ քօղ, ի  
Օգտել օքտէլ, էցա «բաւել» Չ. օկտէլ 
Օծել  օձէլ, էցի  
Օձ  օց, ի  
Օղ օղ, ի  
Օտար օդար, ի  
Օտարացուցանել օդօրցունել, օդուրցունէլ «օտար մարդ կար-

ծելով վախենալ» 
Օր  օր, վան, ի  
Օրէնք օրէնք, ի «դատարան» 
Օրինակ օրինագ, օրնագ, ի  
Օրհնել օռթնէլ, էցի Չ. օռհնէլ § 270, 291 
Օրօր օրօր, ի  
Օրօրել օրէլ, էցի  
 
 

Վերջ 
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          ՀԱՄԱՌՕՏԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ 
 

Ախց. Ախալցխա 
աղաւ. աղաւաղուած 
անց. անցեալ 
Ասլ.  Ասլանբեկ 
արաբ. արաբերէն 
բց.  բացառական 
գ. գիւղեր 
գրծ. գործիական 
գւռ. գաւառական 
դերբ. դերբայ 
դիտ. դիտողութիւն 
Դվ. Դավալու 
եզ. եզակի 
Երև.  Երևան 
Զթ. Զեյթուն 
Թ. Թոփտի 
թթր. թաթարերէն 
թրք. թուրքերէն 
ժղվրդ. ժողովրդախոսակցական 
ինչ. ինչպէս 
ինչ. ինչպէս 
իտալ. իտալերէն 
լտ.   լատիներէն 
Խր. Խրիմ 
Խրբ. Խարբերդ 
ծանօթ. ծանօթագրութիւն 
ծղր. ծաղրական 
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կումիկ. կումիկերէն 
կտկ. կատակային 
կտր. կատարեալ 
հ. հին ձև 
Հմշ. Համշեն 
հյ. հայերէն 
հյց. հայցական 
հրամ. հրամայական 
Ղրբ. Ղարաբաղ 
յգ. յոգնակի 
յն. յունարէն 
ն. նոր ձև 
Ն. Նիսվիթա 
ներկ ներկայ 
նյն. նոր յունարէն 
Ննխ. Նոր-Նախիջևան 
ուղ. ուղղական 
Չ. Չալթր 
Պատկ. Պատկանեան 
Պլ. Պօլիս 
Պլ. Պօլիս 
պրս. պարսկերէն 
Ս. Սալա (Մեծ և Փոքր) 
ս. սանսկրիտ 
սահմն. սահմանական 
սեռ. սեռական 
ստոր.   ստորադասական 
Վն. Վան 
տճկ. տաճկերէն 
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տր. տրական 
փխ. փոխանակ, փոխարեն 
քղ. քաղաք (Նոր-Նախիջևան) 
օսմ. օսմաներէն 
օր. օրինակ 
ֆր. ֆրանսերէն 
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